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Indledning.^) 



„Den Basim, som Luther lod give Lyd i Tydskland i Aaret 
1517 , vakte alle Aander i Frankrig op af Dvale'^ , staaer der i 
en gammel Dagbog , som en Borger i la Rochelle, ved Navn 
Hemont, førte i Aareno 1490 — 1B46, og som efter hans Død blev 
afskreven og fortsat indtil 1671 af en Bagermester i samme By, 
Pierre Pacteau, og disse Ord udtale den Qrundanskuelse, som 
i de foregaaende Aarhundreder og i de første Aartier af dette 
Aarhundrede har været den almindelige hos alle de Forfattere, 
som have skrevet om de første reformatoriske Bevægelser i Fran- 
krig; thi de have alle uden Undtagelse, hvad enten de saa selv 
vare Lutheranere, Reformerte eller romerske Katholiker, anseet 
det for en afgjort Sag, at de første protestantiske Bevægelser i 
Frankrig ikke vare opstaaede af sig selv, uafhængigt af Bevæ- 
gelsen i Tydskland, men at de skyldtes den Indflydelse, som 
Luthers Skrifter kom til at øve derved at der rundt om i Fran- 
krig fandtes mange humanistisk dannede Mænd baade i og uden- 
for Geistligheden, som ved Luthers Skrifter ble ve vundne for 
Reformationens Grundsætninger, og som saa dels ved Prædikener 
og dels ved franske Skrifter bragte disse nye Ideer ud iblandt 
Folket, der ikke selv kunde læse Luthers Skrifter paa Grund 



') Uddrag af vort tidligere Skrift: Reformationens Forberedelse og Begyn- 
delse i Frankrig indtil Forfølgelserne i Aaret 1523. Kjbhvn 1870. Otto 
B. Wroblevskys Forlag. 253 Sider. Til dette Skrift tillade vi os at 
henvise med Hensyn til Begrundelse og nærmere Udførelse af Indholdet 

af denne Indledning. 
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4 fi. V. Sthyr: 

af det fremmede Sprog, — enten Latin eller Tydsk, — hvori 
de vare skrevne. 

Som de vigtigste blandt disse franske Lutheranere nævnede 
man saa Jacques Le Févre d'Etaples (Jacobus Faber 
Stapulensis) og hans Venner og Disciple, Biskop Bricjonnet 
i Meaux, Gerard Roussel og den senere schweizerske Reformator 
Vilhelm Farel , de theologiske Doktorer Caroli ,. Mazurier og 
Maigret samt Adelsmanden Louis de Berquin, eller ialfald nogle 
af disse Mænd, og skjøndt mank i Regelen ikke vidste meget at 
fortælle om deres reformatoriske Virksomhed, gik man uden vi- 
dere ud fra, at det efter Samtidens Vidnesbyrd maatte betragtes 
som en afgjort Sag, at de vare Disciple af Luther. Ingen faldt 
paa at opstille nogen af disse Mænd som selvstændige Ophavs- 
mænd til Reformationen i lige Linie med Luther og Zwingli. 
Vor Tid var det forbeholdt at gjøre den formentlige men rigtig- 
nok aldeles feilagtige Opdagelse, at Frankrig ikke skulde have 
modtaget Reformationen fra Tydskland , men skulde have sin 
egen nationale Reformator i den ovennævnte Jacques Le Févre 
d'Etaples, som allerede 1612 eller vel endog tidligere skulde 
have forkyndt Reformationens Grundsætninger i theologiske 
Forelæsninger ved Universitetet i Paris. 

Det er M e ri e d' A u b i g n é, indtil for faa Aar siden theologisk 
Professor ved det frikirkelige Universitet i Genf, hvem den tvivl- 
somme Ære tilkonmier at have givet Stødet til denne^forunder- 
lige Opdagelse, ifølge hvilken Spørgsmaalet om, hvor Reforma- 
tionen først var begyndt, — i Tydskland eller i Schweitz, — 
maatte besvares saaledes, at det ikke var noget af Stedenie, men 
derimod i Frankrig. 

I det i 1841 udgivne tredie Bind af hans berømte Værk: 
Histoire de la reformation du seizicnie siiclc au temps de Lniher 
gav han i en aandrig og tiltalende Form og med omfattende 
Benyttelse af forskjellige dengang dels ukjendte dels forglemte 
Kilder en Fremstilling af de reformatoriske Bevægelser i Fi'ank- 
rig indtil 1626, hvori han blandt Andet skildrede, hvorledes 
Le Févre som Doctor theologiæ ved Sorbonnen i Paris o : theo- 
logisk Professor, i sine Forelæsninger hævdede Refonnationens 
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materiale Princip, Retfærdiggjørelsen af Troen, og skildrer frem- 
deles, hvilket Røre disse Forelæsninger vakte blandt Tlieologeme 
i Paris, hvorledes der dannede sig to Partier, der stode i skar- 
peste Modsætning til hinanden. 

„Paa en Tid, da Luther endnu ikke havde gjort sig bekjendt 
i Verden og gik til Eom i et Munkeanliggende, paa den Tid, 
da Zwingli ikke engang havde begyndt at studere den hellige 
Skrift og gik over Alperne med Schweizertroppeme for at 
kjæmpe for Paven, — da hørte Paris og Frankrig allerede 
Forkyndelsen af de levendegjørende Sandheder, fra hvilke Refor- 
mationen skulde udgaae .... Reformationen er altsaa ikke bleven 
bragt ind i Frankrig udenfra; den er opstaaet paa fransk Jord- 
bund ; . . . Reformationen i Schweitz var uafhængig af Reforma- 
tionen i Tydskland; men Reformationen i Frankrig var igjen 
uafliængig af begge de andre.". . . . 

Dog lod M. d'A. Luther beholde den Ære ved sin Optræden 
at have virket opmuntrende og tilskyndende paa Le Févre og 
hans Venner, og hvor høit han end satte Le Févre, i Æressædet 
for det 16de Aarhundredes første Reformator satte han ham ikke, 
men nøledes med at kalde ham: ^den første Katholik indenfor 
Reformationens Bevægelse og den sidste Reformerte indenfor 
den katholske Bevægelse. Le Févre er et Mellemvæsen, Ringen, 
som forener den gamle Tid med den nye, den Mand, i hvem 
Overgangen fra Middelalderens Theologi til Reformationens Theo- 
logi fuldbyrder sig.« 

Hele denne Skildring "fremtraadte i Formen ikke som et 
Forsøg, der skulde henstilles til nærmere videnskabelig Under- 
søgelse og Drøftelse; det var ingenlunde hypothetiske Udtryk, 
.M. d'A. brugte; men han talte, som om det var en afgjort Ting, 
at Sagen forholdt sig saaledes som han skildrede den, og til 
Bevis for Rigtigheden af sin Skildring henviste han i Noter 
imder Texten dels til Haandskrifter og dels til trykte Bøger af 
Le Févre selv og den noget yngre Th. Beza. Rigtignok er der 
ikke et eneste af disse Citater, der indeholder det aller^emeste 
Bevis for Rigtigheden af hans Fremstilling ; men Folk, der ikke 
selv imdersøgte Sammenhængen, maatte troe, at det var uomstø- 
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delige historiske Kjendsgjeminger han* berettede, og efterat 
Andre havde gjentaget hans Ord og draget videregaaende Konse- 
kvenser af dem, betænkte M. d'A. sig ikke paa i det 1863 ud- 
komne 1ste Bind af hans Histoire de la refornrntion au U^nps de 
Calvbi. S. 537 at hævde sig Æren for at have været den Første, der 
havde beriget den historiske Viden med den Opdagelse, at Le 
Ffevre havde forkjmdt Læren om Retfærdiggjørelsen af Troen før 
Luther, og da den gamle Kirkehistoriker Vuillemin i Lausanne 
i Aaret 1868 i en Artikel i Revue Chretienne reiste Tvivl om 
Bigtigheden af hans Fremstilling, søgte M. d'A. at hævde dens 
Rigtighed dels ved en Artikel i Revue Chretienne for Febr. 1869, 
dels ved en Fortale til det i 1869 udgivne 5te Bind af Hisi. de 
la reform, au t de Calvin^ men rigtignok uden at formaae at frem- 
føre noget Bevis, der kunde have Betydning for virkelige Sag- 
kyndige. 

Den Sikkerhed, hvormed han havde fremført sin Opfattelse, 

havde imidlertid, som alt antydet, ikke undladt at gjore sin 
Virkning : hans Fremstilling blev ikke betragtet som det , den 
virkelig er, en Skildring, der nærmer sig for stærkt til den hi- 
storiske Roman, til at kunne kaldes virkelig Historieskrivning; 
man antog hans Beretning for paalidelig, og saa varede det 
naturligvis ikke længe, inden der optraadte Forfattere, der be- 
nyttede hans Bog som et Kildeskrift og saa ikke toge de samme 
Forbehold som han, men uden videre betegnede Le Févr-e som 
det 16de Aarhundredes første Reformator. 

Det var ikke blot Nationalitetsfølelsen, der tiltaltes ved 
Tanken om en fransk Reformator, uafhængig af og ældre end 
den tydske ; — men den moderne franske Rationalisme , le parti 
liberal, — følte sig særlig tiltalt ved Tanken om, at den franske 
reformerte Elirke paa den Maade hverken var af luthersk eller 
calvinsk Oprindelse, idet den mente, at det saa lettere kunde 
retfærdiggjøres, at den har bortkastet ikke blot de konfessionelle 
Uenighedspimkter men overhovedet al Konfession, og fra den 
Side blev derfor Paastanden om Le Févre som selvstændig Refor- 
mator jævnligt udtalt med al den tilforladelige Sikkerhed, hvor- 
med den frio Tankes Mænd pleie at udtale sig om Ting, som 
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de have Brug for til Støtte for deres „videnskabelige" Anskuelser. 
Hvor udbredt denne Opfattelse er bleven og endnu den Dag 
idag er trods den af Vuillemin nedlagte Indsigelse, sees bedst 
af, at endog et Værk som Herminjards „Corres2)ondan€e di*s réfor- 
makiirs dmis hs pays de languc frangaisc'^ begynder med Le Févres 
den 16de December 1612 underskrevne Fortale til hans Fortolk- 
ning af Pauli Breve, og altsaa daterer den franske Reformations 
Begyndelse fra Udgivelsen af denne Bog, og i en af de første 
Anmærkninger under Texten siger den lærde Udgiver: „det vilde 
ikke være rigtigt at paastaae, at Le Févre i Begyndelsen ikke 
har forstaaet, hvilken Rækkevidde hans Lærdomme havde," ^) Ord, 
af hvilke det tydeligt nok fremgaaer, at ogsaa Herminjard, der dog 
paa andre Steder viser, at han har aabent Øje for Skjævheden 
i M. d'A.'s Fremstilling, deler hans Mening om, at den nævnte 
Fortolkning har udtalt Læren om Eetfærdiggj øreisen af Troen 
i evangelisk Forstand, og da Herminjard har ladet disse Ord 
optrykke uforandrede i den ifjor udkomne 2den Udgave af oven- 
nævnte Værks første Bind, maa det antages for sikkert, at han 
endnu staaer paa samme Standpunkt. 

Men hvor udbredt denne Mening saa end er bleven iblandt 
franske protestantiske Theologer, er den dog kun en stor Feil- 
tagelse og har i Virkeligheden ikke andet at støtte sig til end 
Merle d'Aubignés altfor levende Fantasi og Mangel paa tilstræk- 
keligt nøiagtig Kildeundersøgelse. Underligt er det, at man ikke 
har sagt sig selv, at, hvis Le Févre virkelig allerede i Aaret 
1612 havde holdt theologiske Forelæsninger i protestantisk Aand 
ved Universitetet i Paris, da vilde det nødvendigvis have vakt 
et Røre af den Art, at det umuligt kunde være blevet saaledes 
glemt, at man i tre Aarhundreder skulde have været fuldstændigt 
uvidende om en saa betydningsfuld Kjendsgjeming; men endnu 
underligere kommer det Hele til at see ud, naar man opdager, 
at Le Févre aldrig har havt nogen theologisk Grad, endnu 
mindre har været Doktor ved Sorbonnen og altsaa heller ikke 
nogensinde har holdt theologiske Forelæsninger ved Universitetet 



') Herminjard 1. S. 5. 
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8 H. V. Sthyr. 

i Paris, samt at det er saa langt fra at han allerede i 1612 skulde 
have staaet paa Reformationens Standpunkt, at det tværtimod 
med Sikkerhed lader sig godtgjøre, at han endnu langt senere 
var bigot Katholik, ivrig for Messetjeneste og for Tilbedelse af 
Jomfru Maria og Helgener, ja! at han endnu i Aaret 1620 var 
ivrigt besjæftiget med at skrive en Martyi'historie i ægte romersk- 
katholsk Aand, og at han først dengang brød med hele dette 
papistiske Uvæsen og derpaa det følgende Aar forlod Paris, fordi 
han ikke kunde finde sig i Parisertheologemes Skjældsord imod 
Luther. 

Alt dette er ikke Fantasier men sikre historiske Kjends- 
gjeminger,M og det maa derfor siges at være en aldeles afgjort 
Sag, at hele Theorien om Le Févre som uafhængig fransk Refor- 
mator ikke er andet end en Fiktion, medens det derimod paa 
den anden Side er faldt berettiget ikke blot at nævne ham som 
en af de betydeligste blandt Luthers Disciple i Frankrig men 
ogsaa som en Forløber for Reformationen, forsaavidt han ikke 
blot i enkelte mindre væsenlige Lærestykker, allerede nogle Aar 
før Luther optraadte, stillede sig i et friere Forhold til Kirkelæren, 
men ogsaa ved sit Skriftstudium kom ind paa en Vei, som i 
Længden maatte føre til Strid med Kirkelæren , og ikke blot 
sely kom ind paa denne Vei, men ogsaa førte adskillige af sine 
yngre Venner ind paa samme Vei og dei-ved blev et Middel i 
Guds Haand til at skaffe Reformationen Talsmænd, da den vir- 
kelig kom. 

Med andre Ord : Le Févre hørte, inden han blev paa virket 
af Luther, til den Retning blandt Humanisterne , som syslede 
med Studiet af den hellige Skrift, og hans Virksomhed før 1621 
har derfor en lignende forberedende Betydning for Reformationen 
som f. Ex. Erasmus fra Rotterdam's ; men Le Févre var en dy- 
bere religiøs Natur end Erasmus, derfor sluttede han sig helt 
og holdent til Reformationens Sag, da Luther bar den frem, 
medens Erasmus helst vilde være fri for at være enten for eller 
imod, og da han ikke længere kunde opsætte at træffe sit Valg, 



') Se vort anførte Skrift § 6. 
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gik iinod den, skjøndt han derved kom i Modsigelse med Konse- 
kvenserne af sin egen tidligere Virksomhed. 

Og som Le Févre selv stillede sig paa Reformationens Side, 
saaledes gjorde ogsaa de Dygtigste blandt hans Disciple, og han 
og den Kreds af Videnskabsmænd , der samlede sig om ham, 
faae derved saadan Betydning for den franske Reformations 
Historie, at vi af Hensyn til det Følgende maae anvende nogle. 
Ord paa i Korthed at skildre deres Liv og Virksomhed indtil 
1523 inkl, idet vi med Hensyn til Begrundelse- og videre Udfø- 
relse af hvad vi derom have at sige maae henvise til vort alle- 
rede anførte Skrift. 

Le Févre var født omtrent 1460 eller maaskee lidt tidligere 
i den lille Søstad Etapies ved Kanalen og blev i Aaret 1478 
indskreven som haccalaurcus in philosophia ved Universitetet i 
Paris. Efter at have erhvervet sig den filosofiske Magister- 
grad, virkede han i en vist ikke saa ganske kort Aarrække som 
Universitetslærer i Paris i Mathematik og Filosofi og erhver- 
vede sig i denne Stilling stor Anseelse for ualmindelig Lærdom 
^g I^yg^igli^d, en Berømmelse, som blev yderligere befæstet og 
forøget derved, at han fra de Udenlandsreiser, som han gjorde 
i videnskabeligt Øiemed, medbragte mange Haandskrifter af klas- 
siske Forfattere, som han saa udgav forsynede med lærde For- 
tolkninger eller Anmærkninger. Særligt blev han baade i og uden- 
for Frankrig rost for sine Udgaver og Fortolkninger af Aristoteles's 
Værker, der i Frankrig før hans Tid kun havde været kjendte i den 
forvanskede Form, Middelalderens Skolastikere havde givet dem. 

Samtidigt med at han paa Grund af denne sin Virksomhed 
regnedes blandt Tidens ypperste Lærde, nød han ogsaa Anseelse 
for oprigtig Fromhed og Gudsfrygt. I Jubelaaret 1600 gjorde 
han f. Ex. en Reise til Rom blot for at faae Pavens Velsignelse, 
og der berettes om ham, at han i hele Timer kimde ligge paa 
Knæ foran et Maria- eller et Helgenbillede og fremsige det ene 
Ave Maria og Pater Noster efter det andet; ja! hans Discipel 
V. Farel, der selv havde været saa bigot som Nogen, giver ham 
det Vidnesbyrd, at han aldrig havde hørt en Messesanger synge 
Messe med større Ærefrygt end Le Févre, 
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Dog maa man ikke tænke sig liani som en mørk Pietist; 
tværtimod : - lian var en livlig og livsglad Natur, der knyttede 
fidne Disciple til sig lige saa meget ved sin elskværdige Person- 
lighed som ved sin Lærdom og Begavelse, og der samlede sig 
derfor omkring ham en lille Kreds af begavede yngre Venner, 
som i Manddomsaarene bevarede den Hengivenhed, de i Ung- 
domsaarene havde lært at føle for deres hoitskattede Lærer. 

To af dem, Dr. theol. JosseClichtou ( Jodocus Clichtoveus) 
og Mag. art. Gerard Roussel (Gr. Rufiis), vare hans Medarbei- 
dere ved .Udgivelsen af flere af hans filosofiske Værker , og 
den første af dem synes i lang Tid at have været den af alle 
hans Elever, der stod ham nærmest; men han svigtede ham 
senere ganske og sluttede sig helt og holdent til Reformationens 
Modstandere, medens Roussel deiimod kom til at følges med 
sin Lærer Skridt for Skridt næsten hele Livet igjennem baade i 
aandelig Udvikling og tildels i Virksomhed og ydre Livsforhold. 
Ved Siden af dem maa nævnes Dr. theol. Martial Maz urier 
og den lærde Hebraist Frants Vatable, samt maaske Mag. 
Michel d'Arande og Dr. theol. Pierre Caroli. Om de to 
sidste vide vi vel ikke med Sikkerhed, at de have været hans 
Disciple ; men i hvert Fald hørte de til den Kreds af yngre 
Lærde, som samlede sig om ham. 

Endvidere maa nævnes Mag. art. Vilhelm Far el, den se- 
nere Reformator i Schweitz, født 1489 i Grap i Dauphiné af adelig 
Slægt, og opdraget i den strængeste Lydighed imod alle Kirkens 
Forskrifter, „saaat Pavedømmet selv ikke kunde være mere pa- 
veligt sindet end han var,** som han selv siger. Denne ildfulde 
Sydlænding var i sin Ungdom lige saa fanatisk begeistret for 
Katholicismens Fromhedsøvelser, som han senere blev for Refor- 
^ mationen, og denne hans • religiøse Nidkjærhed gav Anledning 
til, at han trods den store Forskjel i Alder kom til at staae i et 
saa hjerteligt Venskabsforhold til sin Lærer, at der i Aarene før 
1620, altsaa de Aar, i hvilke det er os saa vigtigt at kjende Le 
Févres Standpunkt, neppe var nogen blandt alle hans Veimer, der 
stod ham nærmere end Farel, og da Farel senere i adskillige Breve 
og Smaaskrifter har taltom dette sit aandelige Samliv med Le Févre, 
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ere vi alene derved istand til med ftdd Sikkerhed at godtgjøre, 
at det er en fiildstændigt urigtig Paastand, at Le Févre allerede 
1612 eller endog før den Tid skulde have staæt paa Protestan- 
tismens Standpunkt. 

Endelig hørte ogsaa Biskop Vilhelm Bri9onnet tU Le 
Févres Elever, og hvor stor Hengivenhed han nærede for sin Læ- 
rer fremgaaer af det, han gjorde for at sætte ham istand til at 
kunne leve udelukkende for sine boglige Sysler , hvilket han 
for saa vidt havde let ved at gjøre, som han hørte til en af 
Frankrigs rigeste og mægtigste Adelsslægter og desuden havde 
fyrstelige Embeds-Indtægter. 

Familien BriQonnet var vant til at dens Medlemmer skulde 
liøre til Landets fornemste geistlige og verdslige Embedsmænd, 
og vor Bri9onnets Fader, der ogsaa hed Vilhelm BriQonnet, var 
imder Carl VIII Finansminister og Conseilpræsident og havde 
mere Indflydelse hos Kongen end maaske aUe hans øvrige Raad- 
givere tilsammen. Denne sin Indflydelse beholdt han , ogsaa 
efterat han nogle Aar efter sin Kones Død var traadt over i 
den geistlige Stand og var bleven først Biskop og saa Cardinal, 
i hvilken Egenskab han fik flere Stemmer ved Pavevalget efter 
Alexander VPs Død. Under Ludvig XII bevarede han sin Ind- 
flydelse og var f. Ex. den ledende Aand ved Sammenkaldelsen 
af Konciliet i Pisa IBll. Han var en myndig Prælat, som vilde 
holde Orden og Tugt iblandt sine Præster, holdt f. Ex. Synoder 
imod Drukkenskab og forbød sine Præster at beklæde mere end 
et Embede ad Gangen, hvilket imidlertid ikke hindrede ham i , 
selv at beklæde 4 eller 6 af Frankrigs største geistlige Embeder 
paa engang. Af hans tre Sønner blev den ældste, Jean , en af 
Præsidenterne for Parlamentet i Paris, de to andre bleve Bi- 
skopper, den yngste først i Toulon, derefter Broderens Efter- 
mand i Lodeve og endelig i St. Malo, medens v6r Vilhelm Bri- 
Qonnet først blev Biskop i Lodeve og derefter i 1B16 i Meaux; 
men ved Siden deraf var han tillige Abbed in conmvendus for 
Abbediet St. Grermain de Prez, en Stilling som hans Fader af- 
stod til ham i 1507, og som var lige saa anseet og vistnok bety- 
deligt mere indbringende end nogen Bispestol; thi foruden store 
Jordegodser og Skove eiede dette berømte Kloster det meste af 




12 H. V. Sthyr: 

(Ion Gnind, hvorpaa den sydlige Halvdel af det nuværende Paris 
ligger, — den venstre Seinebred, — og en stor Del af denne 
Grund var allerede dengang bebygget; men Grunden vedblev 
at tilhøre Klosteret, som havde meget store Indtægter af disse 
Bygninger. 

Saasnart Bri9onnet havde tiltraadt dette Abbedi med dets 
fyrstelige Indtægter, gav han sin Lærer Le Févre og sin Ven 
Vatable fri Bolig og frit Ophold i Klosteret, forat de kunde leve 
udelukkende for deres videnskabelige Arbeider, og i dette rolige 
Opholdssted kastede Le Févre sig over de Studier, hvortil han 
nu følte sig hendraget. Han havde mere og mere tabt Interessen 
for Mathematik og Filosofi, fordi hans oprigtige Religiøsitet 
drog ham hen til Studiet af den heUige Skrift og af Kirkefæ- 
drene, navnlig da de Kirkefædre, med hvilke han følte sig aan- 
deligt beslægtet, de nemlig, som havde Tendenser til Mysticisme ; 
thi Le Févre og hans Venner delte deres store Landsmand Jean 
Gersons Tilbøielighed i denne Retning. 

. Deres Yndlingsforfattere vare Pseudo-Dionysius , Richard 
af St. Viktor , Ruysbroek , Nikolaus af Cusa og Jean Gerson ; 
deres Skrifter udgave de, og deres uklare religiøse Tanker og 
Stemninger levede de sig ind i, og de kom derved ind paa en 
Retning, som senere blev skjæbnesvanger for deres Stilling til 
Reformationens Sag, idet den lærte dem at betragte det som en 
større Ulykke at fremkalde et Brud paa Kirkens Eenhed end 
at fornægte sin egen Overbevisning. Den sande Kirke var for 
dem enstydig med den romersk-katholske Kirke, og at sønder- 
bryde dens Eenlied var derfor i deres Øine enstydigt med at 
bryde med Gud selv. Vel indsaae de klart, at Kirken var for- 
dæi-vet og ikke længere var Kristi uplettede Binid, og at en 
Renselse, en Reformation altsaa var nødvendig; men de vilde, 
at en saadan Reformation skulde foregaae ved fredelige Midler 
uden voldsomme Omvæltninger; al Revolution og Uorden var 
en Afsky for deres fredsommelige Naturer. 

Den sande Gudstjeneste var efter deres Mening den mysti- 
ske Kontemplation, i hvilken „Sjælen forlader Forstandens time- 
lige Enemærker, glemmer al jordisk Elendighed og Slethed og 




Lutlieranerno i Frankrig 1524-26. 1 3 

svæver ind i Fornuftens oversandselige og overforstandige Rige, 
hvor Øiet oplades for det guddommelige'' Lys, som Forstanden 
alene aldrig kan see.'' I den udvortes Gudstjeneste derimod 
saae de kun et Middel, ved hvilket man skulde hæve sig til 
Kontemplationen, og derfor tillagde de ikke den ydre Kultus- 
form saadan Vigtighed, at de ansaae det for nødvendigt at af- 
skaffe Misbrug og Mangler, som ikke lode sig afskaffe uden 
Modstand og Kamp. Kunde man ved et almindeligt Koncilium 
eller ad anden fredelig Vei gjennemføre kirkelige Reformer, da 
skulde de gjennemføres ; men naar dette ikke lod sig gjøre, var 
det da ikke bedre, — saaledes raisonnerede de, — at høre Messe 
uden at troe paa Messeofret, end at begynde en Kamp, som vilde 
forarge de Svage, vække frygtelige Kampe i Kirken, maaskee 
føre dem selv i Undergang og i hvert Fald berøve dem hvad 
de kaldte d^res Sjæles Fred? 

Farel var den eneste, der ikke delte denne Tilbøielighed 
for mystisk Kvietisme ; han var tværtimod af Naturen anlagt for 
den modsatte Ensidighed, en sværmersk Fanatisme, der ikke 
vUde indlade sig paa nogensomhelst Akkorderen men følge sin 
Overbevisning helt ud, selv med Fare for at glemme den Be- 
sindighed, som Broderkjærligheden kræver; alle de Andre der- 
imod og navnlig da Le Févre og Bri^onnet havde hengivet sig 
saa længe til disse mystiske Reflexioner og Betragtninger, at 
deres Personligheder havde taget SJcade deraf. Hvor meget de 
end stræbte at undgaae den Kamp, de frygtede, kom den dog, 
og da den saa kom, manglede de Mod og Fasthed til at bestaae 
den; saa fornægtede eller skjulte de deres Overbevisning og 
forraadte dermed den Sag, for hvilken de hidtil havde virket. 

De to første Arbeider over den hellige Skrift, som Le Févre 
udgav, vare en latinsk Fortolkning af Davids Psalmer og en 
lignende af Pauli Breve. Den sidste udkom i Begyndelsen at* 
1513, ikke, — som M. d'A. mener, — i 1B12, og det er denne 
Bog, paa hvilken M. d'A. bygger sin Paastand om, at Le Févre 
allerede 1B12 eller rettere før den Tid har staaet paa Reforma- 
tionens Standpunkt, idet han hævder, at Le Févre i dette Skrift 
har udtalt Reformationens materiale Princip, Retfærdiggjørelsen 
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af Troen i Modsætning til den romerske Kirkes Gjemingsret- 
færdighed, og idet han saa fremdeles med fuldstændig Uret 
antager, at Le Févre har holdt theologiske Forelæsninger ved Uni- 
versitetet, anseer han det dermed for bevist, at Reformationens 
Grundsætninger allerede 1612 ere blevne forkyndte i Paris fra 
det theologiske Fakultets Katheder. 

At Le Févre virkelig i dette Skrift har talt om en Ret- 
færdiggjørelse af Tro, kan selvfølgeligt ikke nægtes ; det vilde 
jo være umuligt at fortolke Pauli Breve uden at bruge saadanne 
Udtryk; men det kommer jo dog an paa, i hvilken Mening han 
har brugt disse Udtryk ; thi ogsaa den romersk-katholske Kirke 
taler jo om Troen som retfærdiggjørende, og gjør man sig den 
Uleilighed virkeligt at undersøge, hvilken Lære det er. Le Fevre 
fører i sit anførte Skrift, da vil det vise sig, at man omtrent 
lige saa godt kunde sige, at Tridentinerkonciliets Lære om 
Retfærdiggjorelsen er protestantisk, som at Le Févres Udtalelser 
derom ere det. 

Som vi i § 4 af vort allerede anførte Skrift udførligt have 
paavist, er Le Févres Fortolkning til Pauli Breve netop et Vidnes- 
byrd om, at han dengang i alt Væsenligt stod paa den lomerske 
Katholicismes Standpunkt ; thi om alle de vigtigste Dogmer, om 
Synd, Omvendelse, Tro og Retfærdiggj øreise udtaler han sig i 
fuldstændigt romersk-katholsk-Aand, medens det paa den anden 
Side ogsaa maa fastholdes, at han paa enkelte Punkter ikke 
stemmede ganske med den middelalderlige Kirkelære, eller vel 
endog udtalte Meninger, som Tridentinerkonciliet senere har 
fordømt; men han skrev jo ogsaa sin Bog længe før Triden- 
tinerkonciliet fik paalagt Tænke- og Talefiiheden i den katliolske 
Kirke de langt strammere Baand end den middelalderlige Kirke 
havde kjendt. Endvidere maa det fastholdes, at han hævdede 
Skriftens Betydning som eneste Norm for kristelig Lære- og Livs- 
udvikling paa en Maade, som i sine Konsekvenser ikke vilde kimne 
undgaae at føre til et Brud med Romerkirkens Traditionsprincip ; 
men det maa paa den anden Side ogsaa bestemt hævdes, at 
Le Févre ikke selv saa disse Konsekvenser af dette sit Skiifl- 
princip ; han lik forst Syn for dem, da Luthers Skrifter aabnede 
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hans Øine derfor. At dette er den virkelige Sammenhæng, 
derom foreligger der et aldeles afgjørende Vidnesbyrd i den 
Skildring, som Farel i sit Brev: A tons seigneurs o. s. v. har 
givet af sit og Le Févres Samliv i disse Aar ^) 

Det bedste Bevis for at det ikke var protestantisk Lære 
Le Févre førte i dette Skrift er, at det tjieologiske Fakultet 
dengang ikke fandt andet Kjætteri at beskylde ham for, end at 
han til Forsvar for, at han gav en ny latinsk Oversættelse af 
Pauli Breve, havde søgt at føre Bevis for, at den almindelige 
Oversættelse ikke skyldtes Kirkefaderen Hieronymus.*) 

Havde han virkelig, som man nu i vore Dage paastaaer, 
afveget fra Kirkelæren i de allervigtigste Hovedstykker, da 
skulde det theologiske Fakultet nok have ladet høre fra sig; 
thi det synes dengang at have betragtet det som sin vigtigste 
Opgave ' at værne om Lærens Renhed ved at opspore og for- 
dømme alle mulige Kjætterier. 

Den berømte Sorbonne var dengang i et sørgeligt Forfald. 
De theologiske Professorer bekymrede sig saa lidt om det, der 
skulde være deres egenlige Livsgjeming, den akademiske Un- 
dervisning, at de i Regelen kiui holdt Forelæsning en eneste 
Time i hele Aaret, nemlig paa den Dag, da det nye Universi- 
tetsaar begyndte, ellers lode de hele Aaret igjennem deres 
Arbeide besørge ved Vikarer*). Selvstændig Forfattervirksomhed 
var ogsaa saa godt som ophørt iblandt dem ; men derimod vare 
de meget ivrige for at tage Del i Disputatser og de dermed 
forbundne Gilder og selskabelige Sammenkomster, og endnu 
ivrigere for at fordømme alt hvad der kunde smage af Kjætteri. 
Der synes rigtignok at; have været et Parti i Fakultetet, som 
misbilligede dette Uvæsen; men det var i Mindretal; de Fleste 
fulgte den fanatiske Kj ætterstøver Noel Beddier, eller som han 
kaldte sig: Natalis Bedda, der benyttede sin Stilling som De- 



*) So vort anførte Skrift § 5. 

') Se Ilerminjartl: I. S. 58 Anm. 3. 

') So BlllæilS: Historia Universitatis Paristenm. Tom. VI. S. 133 ff. 
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kaniis for Fakultetet til at forvandle det til en Slags Inkvisi- 
tionsdomstol, og som ved sin Side havde et Par værdige Aands- 
brodre i Duchéne (Quer9us) og Lecouturier (Sutor). 

Fakultetet havde altsaa ikke fundet noget væsenligt at 
udsætte paa Indholdet af Le Févres Bog ; men derimod saa det 
meget skjævt til, at han overhovedet tillod sig at skrive theolo- 
giske Bøger, skjøndt lian ikke havde nogen theologisk Grad, 
og denne Uvillie imod liam blev upaatvivlelig betydeligt forøget 
derved, at Eeuchlin i sin bekjendte Strid med Dominikaner- 
munkene i Cølln henvendte sig til Le Févre, for at bede ham 
være lians Talsmand hos Theologeme i Paris. Det varede længe, 
inden Fakultetet kunde blive enigt om denne Sag, fordi Le Févres 
Discipel Martial Mazurier og nogle andre forstandige Theologer 
ikke vilde være med til at fordømme Eeuchlins : „Augenspiegel** ; 
men efter 47 Fakultetsmøder maatte de omsider give tabt: 
Reuchlins Skrift blev fordømt d. 2den August 1614, og det 
seirende Parti blandt Theologeme glemte ikke, at Le Févre 
havde taget sig af denne Sag, som efter Theologemes Mening 
slet ikke vedkom ham, siden han ikke var Theolog. 

H\'is Le Févre, som det efter hans Brev til Reuchlin^) 
lader til, har gjort et forgjæves Forsøg* paa at faae det samlede 
Universitet tU at kuldkaste det theologisko Fakultets Dom, da 
har dette naturligvis kun bidraget yderligere tU at ophidse Theolo- 
gemes Misstemning imod ham. Han maatte nu være beredt paa, 
at de vilde gribe den første Leilighed til at kaste sig over ham, 
og en saadan gav han dem selv, da han i 1517 udgav et lille 
Skrift, hvori han søgte at bevise, at Maria Magdalena, Maria, 
Lazams' Søster og Synderinden i Ev. Luc. VIII vare tre for- 
skjellige Personer, medens det dengang var den almindelige 
Mening, at de vare en og samme Person. Det vakte stort 
Røre i Theologemes Leir: Munke og Præster tordnede imod 
ham fra Prædikestolene, og ansete Theologer skreve Strids- 
skrifter, fulde af Fornærmelser imod ham; men helt galt blev 
det (log først, da Le Févre i en ny Afhandling ikke blot søgte 

') lleriniiijard I. S. Ifv 
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at forsvare sig imod disse Angreb, men tillige søgte at kuldkaste 
en anden endnu foninderligere Mening, som dengang ligeledes 
var almindelig. 

Man mente nemlig, at Jomfni Marias Moder, St. Anna, 
havde havt tre Mænd, Joakim, Kleofas og Salomas, og med 
hver af dem ha\ii en Datter ved Navn Maria. Disse tre Mariaer 
havde ægtet Josef, Alfæiis og Zebedæus og vare blevne 
Modre til Jesus, — Jakob Minor, Josef Justus og Simon 
Judæ, — Jakob Major og Johannes. 

Le Févre søgte nu at bevise, at Anna kun havde havt een 
Mand og een Datter, — Jesu Moder — , og at Salomas ikke var 
nogen anden end Evangeliernes Salome, hvem man havde gjort 
til en Mand, og han fremsRatte denne sin Mening i et roligt og 
lidenskabsløst Sprog og med talrige Bevidnelser af den største 
Ærbødighed for Kirkens Mening ; men ikke desmindre blev han 
angi'eben fra alle Sider : fornærmelige Stridsskrifter i barbarisk 
Munkelatin regnede ned over ham, „uden at han agtede deres 
Snak værd at gjendrive;'' Prædikanter overdængede ham med 
Skjældsord, fordi han, der var en tosset, uvidende og ugudelig 
magister artium vovede at tale med om religiøse Anliggender, 
og de raabte, at alle hans Bøger burde brændes; ja! Domini- 
kanerne begyndte at kalde ham den fjerde Antikrist ved Siden 
af Reuchlin, Erasmus og Luther. 

Clichtou og Henrik Cornelius Agrippa ab Nettesheim skreve 
rigtignok Forsvarsskrifter for ham; men Bedda skrev 1B19 
et Stridsskrift imod ham og forelagde nogen Tid efter hans 
Skrifter for Fakultetet til Bedømmelse. 

Det varede dog længe, inden Fakultetet afgav sin Dom ; thi 
en langt vigtigere Sag forelaa til dets Afgjørelse. 

Luther og Eck vare ved Disputatsen i Leipzig i Juli 1519 
blevne enige om at appellere deres Sag tU Universiteterne i 
Erfurth og Paris, og den 2den Mai 1620 overrakte Bedda det 
theologiske Fakultet en Skrivelse fra Kurfyrst Frederik den 
Vise, hvori denne bad det sige ham dets Mening om Luther; 
der blev saa nedsat en Komite til at bedomme Sagen; men det 
varede endnu omtrent et Aar, inden Fakultetet afgav sin Dom, 

Det theologiske Fakult. Festskrift. 2 
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rimeligvis fordi der har været et Parti, som har gjort Modstand 
saa længe som muligt imod den forargelige Fordømmelsesdom 
over Luther, der omsider blev fældet den 21de April 1621, og 
hvori Fakultetet prostituerede sig selv ved fiygtelige Skjældsord 
imod Luther, som beskyldtes for næsten alle mulige Kjætterier; 
hans De capfwitate Bahyhnica stilles paa lige Linie med Ko- 
ranen, og om ham selv siges, at hans Hovmod snarere fortjente 
at tvinges med Lænker, ja! at revses med Ud og Flammer end 
at vises til Rette med Fornuftgrunde. Fra nu af opgav det 
moderate Parti i Fakultetet al Modstand; nu vare Bedda og 
hans Venner Eneherskere ; men i den lange Tid inden Dommen 
over Luther faldt, havde hans Skrifter vundet almindelig Ud- 
bredelse og hans Meninger \Tmdet talrige Tilhængere navnlig 
blandt Humanisterne, og navnlig atter blandt Humanisterne af 
Le Févres Skole. 

Breve fra den Tid vidne om, med hvilken Begj ærlighed 
Luthers Skrifter bleve læste, og hvilken Tilslutning de fandt 
netop i denne Kreds ; og for Le Févres personlige Vedkommende 
bleve de upaatvivleligt Anledning til, at det afgjørende Brud 
med hans gamle Overtro nu fandt Sted. 

Hanvar dengang ifærd med at skrive en Martyrkalender, til 
hvilken han samlede alle de Legender, som han kimde sanke sam- 
men rundt om fra. De bleve ordnede efter Martyrernes formentlige 
Dødsdage, og to Maaneder af Kalenderen vare allerede trykte ; men 
mere kom der aldrig; thi i Aaret 1620 kastede han pludseligt 
baade hele dette Arbeide og sit Arbeide med Udgivelsen af 
Kirkefædi'e tU Side, for udelukkende at beskjæftige sig med den 
hellige Skrift, og efter den Tid kom der ikke andre Arbeider 
fra hans Haand end Bibeloversættelser, lærde Fortolkninger og 
folkelige Forklaringer af den hellige Skrift o. s. v. 

Farel har skildret os, hvor fuldstændigt et aandeligt Om- 
slag der skete baade med ham selv og med Le Févre paa denne 
Tid, og Glarean fortæller i et Brev til Zwingli de allerede an- 
førte Ord, at Griuiden til at Le Févre i 1521 flyttede tilMeaux 
ikke var nogen anden end at han ikke kunde udholde at høre 
paa Parisertheologemes Skjældsord imod Luther. 
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Theologeme bleve ikke staaende ved deres Fordømmelses- 
dom over Luthers Skrifter; de skaffede sig en mægtig Allieret 
i Parlamentet i Paris, en Forsamling, som ikke blot var en 
Slags Overret og i de fleste Tilfælde tillige Høiesteret for en 
stor Del af Frankrig^), men som tillige besad en vis baade lov- 
givende og udøvende Myndighed; — de forskjellige Statsmyn- 
digheder vare dengang ikke saaledes udsondrede fra hverandre 
som nu. 

Parlamentet bestod dels af geistlige dels af verdslige Med- 
lemmer ; Flertallet af de geistlige Medlemmer vare af samme 
Surdeig som Flertallet i Fakultetet, og Juristerne i Parlamentet 
vare for største Delen Folk, hvis Lovbog var deres Bibel, og 
som altsaa ikke havde nogen Forstand paa religiøse Anliggender, 
men derimod i Overensstemmelse med Tidens Tankegang be- 
tragtede kirkelig Enhed som en nødvendig Betingelse for Orden 
i Samfundet og derfor viste sig endnu ivrigere end Theologeme 
i at kvæle alle Frihedsrørelser paa Kirkens Omraade. Deres 
Ideal var den Kirkeordning, som de reformatoriske Koncilier 
i Basel og Costnitz havde tUsigtet; de vilde altsaa først og 
fremmest haandhæve den gallikanske Kirkes Rettigheder, og de 
vilde ogsaa nok arbeide paa at indføre* en bedre Kirketugt; 
men de vilde ikke taale nogensomhelst Afvigelse fra den engang 
vedtagne Kirkelære, og hvad der gjorde dem endnu ugunstigere 
stemte mod Talsmændene for de nye Anskuelser, var den Be- 
skyttelse, som disse fandt hos Kongen og Hoffet; thi efterat 
Frants I ved Konkordatet af 1616 havde frataget den "franske 
Kirke dens Uafhængighed til Fordel for Kongemagten og 
Paven, stod Parlamentet i et Oppositionsforhold til Kongen, 
der stundom gik saa - vidt, at Michelet endog har mistænkt 
det {ox Delagtighed i Konnetablen af Bourbons høiforræderiske 
Planer.«) 



') UndtagelseBvis kiindc der, navnlig for de priviligerede Samfundsklassers 
Vedkommende, skee Appel fra Parlamentets Domme til Statsraadet — U 
grand corueil. — 

^) Om Parlamentets ugunstige Stemning mod Reformationen se vort an- 
førte Skrift § 1. 

2* 
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Understotteclo af en saa mægtig Allieret lykkedes det Tlieo- 
logeme at faae udvirket et kongeligt Dekret af 13de Juni 1521, 
hvorved det blev forbudt Bogtrykkere og Bogliandlere at trykke 
eller sælge Skrifter, som ikke vare billigede af det theologiske 
Fakultet, og dette Censurdekret blev snart efterfulgt af strænge 
Forbud imod at have Luthers og Melankthons Skrifter i sit 
Værge. 

Derefter kom Touren til Le Févre. Den 9de November 
1B21 fordømte Fakultetet hans Mening om Maria Magdalena, 
og Bedda skyndte sig da med at angive ham for Parlamentet, 
forat det skulde straffe ham som Kjætter; men Kongen lod sin 
Skriftefader Vilhelm Petit undersøge Le Fevres Skrift, og da hans 
Betænkning gik ud paa, at Skriftet var uskadeligt, forbød Kon- 
gen Parlamentet at forfølge ham. Det var den første Gang, Kon- 
gen aflagde et utvetydigt Vidnesbyrd om sit venlige Sindelag 
over for den nye Tids aandelige Bevægelser ; men det blev ikke 
den sidste. 

Frants I var i for hoi Grad Barn af sin Tid til ikke at 
dele dens Begeistring for humanistisk Lærdom og dens Antipathi 
imod den aandeligø Trældom, hvori det middelalderlige Hierarki 
havde holdt Folkene, og han havde med al sin Letsindighed 
og Ustadighed Øieblikke, hvor han var tilgjængelig for religiøse 
Stemninger, som ikke følte sig tilfredsstillede ved Romerkirkens 
Kultus, og derfor var der Tider i hans Liv^ hvor det saa ud 
til, at han vilde gaae helt og holdent med Reformationen; men 
holdnirtgsløs, som han var i aandelig Henseende, lod han sig 
saa atter paavirke i modsat Retning, dels naar han mente, at 
Statsklogskaben bød ham at beUe tU Pavens og Hierarkiets 
Gunst, dels naar han lod sig overtale til at troe, at Protestan- 
tismen vilde nedbryde den bestaaende Orden i Samfundet og 
særligt indskrænke Kongemagtens Vælde; thi fremfor Alt var 
han absolutistisk sindet, vilde ikke taale nogensomhelst Mod- 
stand imod sine Ønsker og Luner. Som Barn var han bleven 
grændseløst forkjælot af sin Moder og sin ældre Søster; som 
ungt Menneske blev lian forkjælet af Lykken, og han vedblev 
saa hele sit Liv igjennem at være i høieste Grad egenraadig 
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Og egeiikj ærlig, en Boldt for øieblikkelige Liiner og tilfældige 
Indfald. 

Hans Gunst var derfor ikke til at stole paa, og jo ældre 
lian blev, de's mere Indflydelse fik hans romersk-katliolske 
Raadgivere og Skriftefædre over ham, saa at han gj en tagne 
Gange forfulgte Protestanterne paa det blodigste; men i Be- 
gyndelsen var han i Virkeliglieden deres Værn imod deres 
Forfølgere, og Videnskabsmændene vedblev han at beskytte, 
saa længe han levede. 

En kort Tid delte hans Moder Louise af Savoyen hans 
Antipathi mod Hierarkiet og Sympathi for de nye Bevægelser; 
men det varede ikke ret mange Aar, for indbildt Statsklogskab 
og Kansleren du Prats Raad bragte hende til kun alt^r ofte . 
at støtte Kjætterforfølgemes Planer med sin mægtige Indflydelse 
hos Sønnen. 

Kongens Søster, Hertuginde Marguerite af Alen9on, senere 
Dronning af Navarra, blev derimod Protestantismen oprigtigt 
hengiven, og om liiui end senere af Hensyn til sin Broder lagde 
Dølgsmaal paa denne sin Hengivenhed, vedblev hun dog stedse 
at beskytte dem under Forfølgelserne saa godt hun formaaede, 
og de Fyrstendømmer, som vare overgivne til hendes Bestyrelse, 
regjerede hun saaledes, at de senere bleve Hovedamesteder for 
Protestantismen, ligesom ogsaa hendes eneste Barn, Jeanne 
d'Albret, Henrik IV's Moder traadte aabenlyst over til Prote- 
stantismen. 

• Marguerite var ikke blot digterisk begavet, men var i en- 
hver Henseende en rigt udstyret Natur, med levende Sands for 
al aandelig Gjeming. Hun delte derfor fiildt ud sin Tids Be- 
geistring for humanistisk Videnskabelighed, og Humanismens 
Ordførere gjengjældte hendes Velvillie med den mest udelte 
Beundring, som giver sig Udtryk i talrige Breve fra den Tid; 
men alle disse aandelige Interesser formaaede dog ikke at til- 
fredsstille hende ganske, saa meget mere som hun vai; alt andet 
end lykkelig i sit Ægteskab med Hertugen af Alen9on, der 
sjrnes at have staaet langt under hende i enhver Henseende. 

Him følte sig ofte ulykkelig og nedtrykt ; derfor søgte hun 
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Trøst i Religionen; men de sædvanlige katholske Fromheds- 
øvelser kunde ikke yde hende hvad hun søgte ; — saa skrev hun 
i Juni 1621 i en saadan nedtrykt Stemning et Brev til Biskop 
Bricjonnet i Meaux, bad ham indeslutte hende i sine Forbønner 
og bad ham tillige sende hende Michel d'Arande, hvem hun 
altsaa maa have kjendt allerede tidligere, for at han kunde 
trøste hende saaledes, som hun trængte til. 

Hermed begyndte en stadig Brevvexling imellem Marguerite 
og Bri9onnet, som varede i c. 3^ '2 Aar, i hvilken Tid de vexlede 
' omtrent 100 Breve, der i en gammel Kopi, som findes i det 
store Bibliothek i Paris, fylde 822 tætskrevne Foliosider og af- 
give et talende Vidnesbyrd om, hvilken Glæde Hertuginden 
har følt ved denne Brevvexling, hvor underligt det end fore- 
kommer vor Tids Læsere, at hun virkelig har kunnet føle sig 
opbygget ved de uklare mysticerende Udgydelser, hvoraf det 
meste af disse Breve bestaaer; men det maa jo erindres, at 
hvad Datidens romersk-katholske Præster havde at byde, stod 
endnu langt lavere; thi hvad Bri9onnet skrev, kom i hvert 
Fald fra hans Hjerte, hvor uklart han end følte det; men hvad 
Datidens Papister havde at forkynde, var jo kun tillærte Tale- 
maader efter Kirkelærens aandløse Forskrifter. Det var iøvrigt 
ikke blot hos Hertuginden selv, at Bri9onnets Breve gjorde 
Lykke; hun læste dem for sin Moder og Hoffets andre Damer, 
og Bricjonnet blev ved disse Breve Hoffets erklærede Yndling, 
som fik den ene Lidbydelse efter den anden til at glæde Hoffet 
med sine personlige Besøg, og da han i Regelen ikke kunde 
være længe borte fra sit Stift,- maatte han til Erstatning jævnligt 
overlade Hoffet Michel d'Arande for længere Tid ad Gangen, 
indtil denne sidste endelig blev ligefrem ansat ved Hoffet som 
Hertuginde Marguerites Skriftefader. 

At Bri9onnet ved dette Forhold til Hertuginde Marguerite og 
hendes Moder fik betydelig forøget Magt og Indflydelse, behøver 
neppe at siges. Han var allerede iforveien en af Landets mest 
anseete Mænd ; baade Ludvig XTT og Frants I havde gjentagne 
Gange brugt ham til vanskelige diplomatiske Sendelser, som 
han havde skilt sig fi^ med stor Takt og Dygtighed; navnlig 
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havde han ^jentagne Gange været Gesandt i Rom, hvilket 
under Datidens forviklede politiske Forhold vel var Frankrigs 
vigtigste og vanskeligste diplomatiske Post; i September 1621 
valgte Universitetet i Paris ham til sin Patron eller som det 
kaldtes Konservator, uagtet han til denne Ærespost havde en 
Medbeiler, som Kongen personligt støttede; men Universitetet 
mente at have den mest formaaende Patron i Bri9onnet, og 
deri tog det neppe Feil ; thi omtrent samtidigt skrev Marguerite 
til BriQonnet og tilbød ham af sig selv, at hun mod Glæde 
vilde være hans Talsmand ved Hoffet i alle Anliggender, hvor 
han maatte have Brug for hendes Bistand, og dette Løfte holdt 
hun ærligt; men det varede heller ikke længe, inden Bri9onnet 
for Alvor fik Brug for hendes Bistand; thi han var i Styrelsen 
af sit Bispedømme slaaet ind paa en Vei, som ikke kunde andet 
end bringe ham i Strid med den gamle Kirkeordens mægtige 
Forsvarere, det theologiske Fakultet og Parlamentet. 

Strax efter sin Udnævnelse til Biskop i Meaux havde han 
maattet tilbringe to Aar som Gesandt i Rom, og det var altsaa 
egenlig først ved hans Hjemkomst derfra, at han ret tiltraadte 
Styrelsen af sit Stift ; men den Tilstand, han fandt der, var 
overmaade sørgelig. Det var kun meget faa Sognepræster, der 
boede i deres Sogne; de fleste levede i Paris og fortærede der 
deres rigelige Indtægter, medens de ude i Sognene holdt aldeles 
uduelige Vikarer, som nok kunde ramse en Messe op men 
ikke kunde prædike. Prædikegjemingen var derfor overladt 
Franciskanermunkene i Meaux; men de holdt kun overmaade 
faa Prædikener, og tilmed kun paa Tider, hvor de kunde vente 
at faae Gaver til deres Kloster. Saa løb saadan en Tiggermunk 
4 eller 6 Sogne igjennem paa en Dag, holdt overalt deri samme 
Prædiken, der jo altid var beregnet paa at bringe Tilhørerne 
til at ofre godt til Klosteret, og kom saa først igjen ved næste 
Almissetid, saa at der ikke blev prædiket i hvert Sogn mere 
end et Par Gange om Aaret, og der var Sogne, hvor der i hele 
10 Aar slet ikke var bleven holdt nogen Prædiken, fordi de 
vare saa smaa og fattige, at Munkene ikke syntes, at det kunde 
betale sig at komme der. 



Å 
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For at raade Bod paa denne Uorden fordelte Bric^onnet 
de 230 Sogne i sit Stift i 32 Stationer, blandt hvilke Munkene 
saa paatoge sig at holde regelmæssig Prædiken i en Del, me- 
dens Resten blev forsynet med E-eiseprædikanter , som ikke 
skulde have anden Gjerning end at prædike, og dem lønnede 
han af sin egen Lomme. Det var imidlertid vanskeligt for 
ham at finde Folk, som vare fuldt skikkede til denne Gjerning, 
og den hele Ordning var jo da kiin en Nødhjælp for at bøde 
paa, at Sognepræsterne ikke selv sørgede for deres Menigheder. 
Han begyndte derfor at forsøge paa at tvinge disse til at tage 
Bolig i deres Sogne ; men hverken Advarsler eller Trusler for- 
maaede noget overfor de Fleste af dem. Saa brugte han jpaa 
en Synode den 27de Oktober 1620 sin M3nidighed som Biskop 
tH midlertidigt at suspendere dem og berøve dem Nydelsen af 
deres Indtægter, indtil de indfandt sig. Derpaa søgte han at skaffe 
Vikarer, som kunde bestyre Embederne i deres Sted ; men Sogne- 
præsterne fandt sig ikke roligt i dette; Nogle klagede tO 
Parlamentet, Andre til Metropolitanen, Andre skreve Smæde- 
skrifter imod ham, Andre indviklede ham i Processer, og atter 
Andre narrede ham ved at bytte Embeder med Præster fra andre. 
Stifter, som saa heller ikke kom ; — og der kan vel ikke godt 
gives bedre Bevis for, i hvor høi Grad Forholdene i den franske 
Kirke trængte til en grundig Reform, end at Bri9onnet virkelig 
blev nødt til at opgive sin Plan om at tvinge Sognepræsterne 
til at boe i deres Sogne, og maatte nøies med at forsøge at 
tvinge dem til at skaffe nogenlunde brugbare Vikarer isteden- 
for de aldeles ubrugelige, som de i Regelen sendte ham. 

Selv var han utrættelig i sin Virksomhed; han prædikede 
meget jævnligt, hvad den Tids Biskopper ellers kun sjældent 
gjorde, han gjorde idelige Visitatsreiser og holdt under dem 
formelig Examen over Vikarerne, for at forvisse sig om, hvor- 
vidt de vare duelige ; han skred med Energi ind imod al sædelig 
Uorden, og endelig brugte han sine fyrstelige Indtægter til 
at udfolde en storartet Godgj ørenhed, soipi der navnlig i Aaret 
1621 blev saare rig Anledning til at øve ; thi da trængte Keiser 
Carl V's Tropper frem lige til Meaux's Mure, og plyndrede og 
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brændte, hvor de kom frem. Stiftets og Byens Indbyggere 
maatte gjore Guerillatjeneste som Landevæm imod Fjenden, og 
samtidigt maatte de kjæmpe med hele Røverbander af Maro- 
dører fra den franske Hær, som stundom vare talrige nok til 
at kunne levere formelige Fægtninger; engang faldt der f. Ex. 
paa en Dag 19 Borgere i Byen Meaux i en uheldig Træfning 
med en saadan Bande. Det behøver ikke at siges, hvilken Nød 
og Elendighed der fulgte med saadanne Tilstande, hvor mange 
Enker og Faderløse der blev at sørge for, og værre endnu blev 
det dog, da.de daværende Kriges sædvanlige Følgesvend, Pesten, 
indfandt sig og flere Aar i Træk rasede i Byen og Omegnen. 

Bri9onnet gjorde under disse fortvivlede Forhold Alt hvad 
der stod i hans Magt ; han flygtede ikke for Pesten men besøgte 
de Syge, stræbte at holde Modet oppe hos Befolkningen og 
søgte at hjælpe saa langt han formaaede, og han var nu ikke 
længere ene om Arbeidet; thi det samme Aar 1621, som bragte 
alle disse Ulykker, bragte ham ogsaa en Skare af paalidelige 
Medarbeidere: Le Févre, Eoussel, Caroli, Mazurier, vistnok og- 
saa Farel og endnu nogle Andre, deriblandt den unge Jacques 
Pauvan, som senere led Martyrdøden for sin evangeliske Over- 
be\isning, kom netop i Aaret 1521 Alle til Meaux for at hjælpe 
Bri^onnet med hans. vanskelige Gjeming, og de gjorde ligesom 
Biskoppen selv Alt hvad der stod i deres Magt for at lindre 
Nøden og Elendigheden i den saa haardt hjemsøgte By. 

Efter hvad vi have fortalt om Bri9onnets reformatoriske 
Planer, kan der ikke godt være Tvivl om, at det er ham, der 
har kaldt sine Venner ud til sig, forat de skulde hjælpe ham 
med Gjennemf øreisen af hans Planer; men paa den anden Side 
er det ogsaa nok muligt, at Le Ffevre og hans Venner have 
v^ret glade ved at kunne forlade Paris, saadan som Tilstanden 
var der efter Fordømmelsesdommen over Luther; de følte sig 
vistnok sikrere under den mægtige Biskops Krumstav end i det 
theologiske Fakultets og Parlamentets umiddelbare Nærhed. 

Bri9onnets Hensigt med dem viste sig snart derved at 
han optog dem i Stiftets faste Geistlighed, efterhaanden som 
Leilighed dertil frembød sig. Den gamle Le Fevre blev først 
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Forstander for et Hospital med tilhørende Kirke i Byen Meaux, 
og derefter blev han i 1623 Biskoppens Generalvikar i alle 
geistlige Sager. Roussel blev først Sognepræst til Kirken St. 
Saintin i Byen Meaux ; derefter blev han Kannik og Skatmester 
ved Domkirken, hvilket var et af de fornemste geistlige Em- 
beder i Stiftet, og Kirken St. Saintin blev saa besat med Nicolas 
Mangin, der virkede i samme Aand som de Andre. Martial 
Mazurier blev Sognepræst tU Kirken St. Martin i Byen Meaux, 
Caroli og Vatable fik Embeder som Sognepræster i Byens Nær- 
hed og forflyttedes gjentagne Gange, og senere blev ogsaa den 
unge Jacques Pauvan optaget i Præsteskabet; kort sagt: Bi- 
skoppen viste tydeligt nok, at han ønskede at besætte Stiftets 
vigtigste Embeder med disse sine ligesindede Venner. 

Om Michel d'Arande har været optaget i Stiftiets faste 
Geistlighed, vide vi ikke; men han S3nies at have været notere 
ved Hoffet end i Meaux, medens det dog er sikkert, at han har 
virket som Prædikant i Meaux, og at hans Prædikener ere blevne 
skattede lige saa høit af Menigmand der i Byen, som de bleve 
af Hoffets Damer. 

Om Farel derimod kan det med Sikkerhed siges, at han 
ikke har havt noget Præsteembede i Meaux, da vi af hans se- 
nere Optræden som Reformator i Schweiz vide, at han endnu 
ikke var viet til Præst, da han i 1623 forlod Frankrig. Over- 
hovedet synes dot, at Farel ikke har virket ret længe i Meaux 
men dog længe nok tU at efterlad^ sig et godt Navn hos Befolk- 
ningen, ^) medens det paa den anden Side maa siges at være fuld- 
stændigt urigtigt, naar Toussaints du Plessis i sin Uistoirc de Véglise 
de Meaux giver ham en Hovedandel i Ansvaret for ^Kjætteriets" 
Udbredelse i Meaux ; dertil har hans Virksomhed der aabenbart 
hverken været fast eller langvarig nok. 

Biskop Bri9onnet havde dog ogsaa en anden Hensigt med 
at kalde sine Venner til sig end blot at optage dem i sit 
Præsteskab. 

Han havde ved sine Forsøg paa at skaffe sig dygtige Vi- 
karer istedenfor de udeblivende Sognepræster, forvisset sig om, 
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hvilken Mangel der var paa Folk, som virkelig vare dygtige 
og værdige til Præstegjemingen, og denne Mangel lod sig ikke 
afhjælpe paa anden Maade end ved Oprettelsen af en Præste- 
skole, der kunde byde de vordende Præster en Uddannelse af 
anden Art end den ufinigtbare skolastiske Dannelse, som Da- 
tidens theologiske Fakulteter tilbøde de Studerende; der gaves 
jo theologiske Professorer, som aldrig, saa længe de levede, fik 
en Bibel at see, hvordan skulde de kunne opdrage dygtige 
Præster? ' 

Le Fevre og hans Venner derimod, — de havde studeret 
Skriften istedenfor Skolastikerne; deres Theologi var ikke en 
tom Forstandssag, men fremgik af deres Hjerters Overbevisning ; 
de vare i alle Maader skikkede til Præstelærere, og dygtigere 
Mænd til den Gjeming fandtes der dengang ikke i Frankrig. 

Men endnu et tredie Formaal havde Biskoppen med deres 
Kaldelse ; det gjaldt ikke blot om at skaffe Mænd til at forkynde 
Ordet for Menigheden, men ogsaa om at skaffe Bøger, som 
Lægfolk selv kunde læse tU Opbyggelse, og atter her kunde 
han jo ikke faae dygtigere Mænd end Le Févre og hans^ 
Venner. 

Den gamle Le Févre arbeidede i Meaux lige saa utrætteligt 
som han havde arbeidet hele sit Liv igjennem. 

1522 udgav han en latinsk Fortolkning til de 4 Evangelier, 
som naar den sammenlignes dels med hans egen Kommentar 
til Pauli Breve og dels med Luthers i Mellemtiden udkomne 
Skrifter, tydeligt viser, hvilke store Fremskridt han havde gjort 
i evangelisk Henseende ved sin Læsning af Luthers Skrifter; 
skulde vi nævne noget af disse, hvis Tanker vi navnlig have 
gjenftindet hos Le Févre, da er det: De captivitate Babyhnica. 
Vi føle os overbeviste om, at Enhver, som vil anstille en om- 
hyggelig Sammenligning imellem Le Févres Skrift og Luthers 
Skrifter fra Tiden før 1521, vil finde det ganske naturligt, at 
„Le Ffevre forlod Paris, fordi han ikke kunde finde sig i 
Skjældsordene imod Luther;** thi vel er der ikke Tale om, at 
han afskriver Luthers Ord; men det er dog Luthers Aand, 
der taler fra hver Side i Bogen; nu hævder han Betfærdig- 
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gjørelsen af Troen alene ligo saa klart og bestemt som 
Luther selv. 

Paa den anden Side er han dog ikke fri for paa enkelte 
Punkter, — na\iilig med Hensyn til Skjærsild og Helgendyr- 
kelse, — at gjore Tillob til at læmpe sig efter den katholske 
Kirkelæres Vildfarelser; men det bliver i det mindste med 
Hensyn til det sidste Punkt ved Tillobene; han tager ikke 
Skridtet fuldt ud, og han medgik derfor heller ikke, at hans 
Skrift, da det blev fordømt, blandt Andet ogsaa blev dømt for 
at have ført kjættersk Lære paa dette Punkt. 

Derpaa gav han sig til at fortolke de katholske Breve; 
men skjøndt han fik dette Arbeide fuldført i Begyndelsen af 
1625, altsaa endnu under sit Ophold i Meaux, fik han det ikke 
trykt, før efterat Forfølgelserne i 1626 havde tvunget ham til at 
flygte ud af Landet. Rimeligvis har han ikke kunnet opnaae 
Tilladelse til at lade det trykke i Frankrig, og det udkom saa 
i Basel i 1627. Vi kunne derfor her kun næ\Tie det som et 
Vidnesbyrd om, hvad det var Le Févi'e arbeidede med i disse 
Aar ; men ved Siden af disse Ai'beider, der jo kun vare bestemte 
for den Del af Befolkningen, som kunde læse Latin, arbeidede 
Le Févre ogsaa for Menigmand. 

Allerede i Kommentaren til Pauli Breve havde han klaget 
over, at Modersmaalet var udelukket fra Gudstjenesten, og at 
Menigmand maatte bede i et Sprog, som han ikke forstod. Det 
var maaske den mest reformatoriske Tanke i hele dette Skrift; 
men det var, saadan som Forholdene vare, en farlig Sag at 
forsøge paa at realisere den, forsøge paa at indføre Moders- 
maalets Brug ved Gudstjenesten. Der gaves ikke engang en 
brugelig franisk Bibeloversættelse; ganske \dst hed det sig, at 
Bibelen var oversat paa Fransk et Par Gange, sidste Gang under 
Carl Vni 1488; men den Oversættelse lod meget tilbage at 
ønske ; store Stykker af det gamle Testamente gjengaves kun i 
Uddrag, og Oversættelsen var gjennemgaaende unøiagtig og ved 
de vanskeligere Steder i Regelen uforstaaelig ^). 

•) Jvfr. Graf: Jacobiis Faber Stapulcnsis i Nicduer: Zoitschrift far liisto- 
rishc Theologic 1852. S. 67 ff. 
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At Bri90iiiiet og hans Venner maatte ønske at f aae en god 
Bibeloversættelse til Menigliedsbrug, forstaaer sig af sig selv; 
men at gjøre et saadant Skridt paa egen Haand vilde være for 
farligt; der maatte en mægtigere Villie til for at tvinge Parla- 
mentet og det theologiske Fakultet til at lade et saadant Ar- 
beide udkonmie. 

Da udgik der en Opfordring fra Hoffet til Mændene i 
Meaux om at oversætte Bibelen paa Fransk; det siges, at det 
var Marguerite og hendes Moder, fra hvem Opfordringen udgik, 
og at Kongen støttede den og erklærede det for sin Villie, at 
Guds Ord skulde prædikes rent i hans Rige;^) — men vi feile 
neppe ved at antage, at den virkelige Sammenhæng var den, at 
det var Bri9onnet og hans Venner selv, der havde indgivet 
Hertuginden Tanken om at bevæge sin Moder og Broder til at 
opfordre dem til det Arbeide, som de hellere end gjerne ønskede 
at faae Lov til at gjøre. 

Le Févre og to af hans Venner, rimeligvis Vatable og 
Roussel, paatoge sig Arbeidet; men det maa ansees for afgjort, 
at Æren for det hovedsageligt, eller vel rettere saa godt soni 
udelukkende, tilkommer Le Févre, til hvis Navn Historien ogsaa 
har knyttet det. Rimeligvis har Arbeidet været Gjenstand for 
stadig Drøftelse og Samtale imellem Le Févre og hans Venner; 
men at disse dog ikke have faaet synderlig Indflydelse derpaa, 
synes at fremgaae af et Brev fra Roussel, hvoraf man seer, 
at Le Févre ikke var fri for Oldingealderens sædvanlige Skro- 
belighed, en vis Egensindighed i at fastholde sine egne Me- 
ninger, og at dette ogsaa kom frem ved hans Arbeide paa 
Bibeloversættelsen. *) 

Den 8de Juni 1B23 udkom Oversættelsen af Evangelierne, 
den 6te November samme Aar den øvrige Del af det nye Testa- 
mente, og vistnok i 1525 udkom særligt de 52 Søndags-Evange- 
lier og Epistler med folkelige Udlægninger, som vare beregnede 



*) Se Fortalerne til Bibelovorsættelsens tvende Drle. 
') Se Herminjard I. S. 408—415, navnlig 410 og 415. 
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paa at sktdle oplæses for Menighederne i de Sogne, hvor Pkb- 
steme ikke duede til at prædike. 

I Mai 1524 udgav Le Févre en latinsk Udgave af Davids 
Psalmer med oplysende Bemærkninger, et Skrift, der vistnok 
maa betragtes som Forarbeide til den franske Oversættelse af 
Davids Psalmer, som udkom den 17de Februar 1525. Resten 
af Oversættelsen til det gamle Testamente blev derimod ikke 
færdig i Meaux, og udkom først den 28de September 1528 i 
Antveri)en, altsaa udenfor Frankrigs Grrændser ligesom Fortolk- 
ningen til de katholske Breve. 

Baade Fortalerne til de forskjellige Dele af Bibeloversæt- 
telsen og Forklaringerne at Søndagstexteme ere ligesaa vel 
Kom Fortolkningen af de katholske Breve skrevne i saa ægte 
evangelisk Aand uden Indrømmelser til de falske kirkelige Tra- 
ditioner, at der ikke kan være Tvivl om, at Le Févre nu helt 
og holdent hørte Protestantismen til, og at det Samme var 
Tilfældet med hans Venner, ville vi i det Følgende faae af- 
gjørende Vidnesbyrd for. 

I Slutningen af Aaret 1523 bestod Kjæmen af Præsteskabet 
i Stiftet Meaux, med Biskoppen selv i Spidsen, altsaa af evan- 
golisksindede Mænd, der ikke blot virkede med Nidkjærhed som 
Præster og Sjælesørgere, men tillige som Lærere ved en evan- 
gfilisk Præsteskole arbeidede paa at opdrage sig dygtige Med- 
arh(;idero, samtidigt . med at den gamle Le Févre, understøttet 
af sin(5 Venner og Disciple utrætteligt arbeidede paa ad litterær 
V<M at udbrede de evangeliske Grundsætninger baade ved la- 
tinskes Skrifter for de videnskabeligt Dannede og ved franske 
Skiiftei' for Menigmand. Det nye Testamente var allerede 
ovcirsat ])aa Modersmaalet, og Modersmaalet begyndte at lyde i 
Kirken ved Siden af det latinske Sprog; Guds Ord begyndte 
at blive forkyndt rent og uforfalsket istedenfor at begraves 
under falske menneskelige Tilsætninger, og det blev baaret 
irom af troende Mænd, som talte af deres Hjerters Overbevis- 
ning, og som synes at have besiddet baade Veltalenhed, Varme 
t>g t'olki^ligi Foreih'ag. 

At UriU»t under disse Omstændigheder vandt Lidgang 
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blandt Menigheden, er en Seh-folge, saa meget mere som de 
ulykkelige timelige Forhold, hvonmder den var stillet, — Krig, 
Fattigdom og Pest, — gjorde den mere end almindeligt modta- 
gelig for den Trøst, som Guds Ord kunde bringe, og vi ville 
derfor ogsaa faae at see, at da Forfølgelserne kom og de Fleste 
af Lærerne svigtede, holdt Menigheden fast ved det Ord, den i 
Modgangens Dage havde prøvet og lært at elske. 

Saaledes virkede Bri9onnet, Le Fé\Te og deres Venner i 
Provindsstaden Meaux; men samtidigt og uafliængigt af dem 
var der midt i Hovedstaden, lige for Parlamentets og Theolo- 
gemes Øine, en Adelsmand, hoit anseet i den lærde Verden 
saavelsom i Hoffets Kreds, der med lige saa rastlos Iver som 
den gamle Le Févre arbeidede paa at udbrede Protestantismens 
Tanker ad litterær Vei, dels ved Oversættelser af Luthera Skrif- 
ter, dels ved originale Arbeider, baade for Lægfolk og for 
Lærde: 

Det var Louis de Berquin, den Mand, som Th. Béza 
stiller forrest i sine I con es*), og om hvem han der skriver: 
„I ham vilde IVankrig maaskee have fundet en anden Lutlier, 
hvis han i Kong Frants I havde fimdet en anden Kurf3rrst 
Frederik den Vise.** 

Ganske vist tør vi ikke underskrive denne Dom; dertil er 
der for stor Forskjel paa Mmiken, der fra sin Klostercelle ud- 
sendte de mægtige Ord, ved hvilke han bh^v Guds Redskab til 
at give Halvdelen af den civiliserede Verden en anden Skikkelse, 
og den fornemme Hofmand, hvis mundlige Ord neppe naaede 
langt ud over Hoffets og Vennernes Kreds, og hvis Skrifter 
bleve brændte, før de bleve rigtigt udbredte, og desuden viste 
Berquin et Par Gange en .Eftergivenhed, som der vel med 
Bette kan reises Tvivl om, at Luther vilde have vist under 
lignende Forhold; men paa den anden Side maa det hævdes, 
at der er et saadant aandeligt Slægtskab mellem disse to Mænd, 



*. Et lille Skrift, dor mlkom i Genf 1580, og som indeholder Hilleder med 
liCvnetsbeskrivelser af de helydelifjste l>landt Farerne? for de franske 
Protestanter. 
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at hvis overhovedet nogen af de franske Protestanter før Cahan 
skulde sammenlignes med Luther, saa maatte det være Berquin, 
ikke blot fordi han overhovedet er den betydeligste Personlig- 
hed imellem de ældste franske Protestanter, men ogsaa fordi 
han synes at have lignet sin Læremester, Luther, baade i aande- 
lig Begavelse, humanistisk Lærdom og satirisk Humor, og, — 
hvad er det vigtigste, — han lignede ham i den Overbevis- 
ningens Inderlighed og den Troes- Varme og Begeistring, som 
gjor et Menneske skikket til at sætte Livet ind paa den Sag, 
tor hvilken han kjæmper. 

Berquin var født omtrent 1485 i Passy, der nu maa be- 
tragtes som en af Paris's Forstøder, men som dengang var en 
Landsby, der laa udenfor Byen. Passy var dog ikke hans 
egenlige Hjemsta^vn; thi hans Familiegods Berquin, hvorefter 
han har Navn, laa i Provindsen Artois, tæt ved Abbeville, i 
Bispedømmet Amiens. 

Om hans Ungdomsliv saavelsom om hans ydre Livsforhold 
er der os kun lidet bekjendt; men vi vide dog, at lian var 
baade formuende og af fornem Slægt, ligesom hans Familiegods 
synes at have været en ret betydelig Eiendom. At lian stod i 
høi Gunst ved Hoffet, siges af alle hans Samtidige og fremgaaer 
ogsaa af hans Historie; der siges, at han var Medlem af Kon- 
gens Raad; men hvad dermed menes, kan ikke nænnere 
oplyses. 

Fremdeles vide vi om ham, at han fra sin Ungdom levede 
et ganske andet Liv eud de fleste af hans Standsfæller. Tste- 
denfor at tage Del i deres Fornøjelser og Udsvævelser, viede 
han sig til videnskabelige Studier og religiøse Fromheds- 
øvelser. 

Han delte ganske sin Tids Begeistring for humanistiske 
Studier, og han var endnu ganske ung, da hans Navn blev næv- 
net blandt Frankrigs lærde Videnskabsmænd; selve Videnska- 
bens Konge Erasmus fra Rotterdam, satte en Ære i at kalde 
ham sin Ven og vexlede stadigt Breve med ham, skjøndt de 
aldrig havde seet hinanden. 

Men medens Erasmus gik saaledes op i sine Studier, at 
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hans Personlighed tog Skade deraf, var dette ikke Tilfældet 
med Berquin; han glemte ikke Mennesket over Videnskabs- 
manden; var han ivrig for at udvikle sig i Kundskab, han var 
dog endnu ivrigere for at udvikle sig- som Menneske og Kristen. 

Han var ugift; men Ingen har nogensinde kunnet fortælle 
noget ufordelagtigt om hans sædelige Vandel ; selv hans mest fana- 
tiske Modstandere maatte indrømme, at det Liv, han førte, var 
et Særsyn blandt Datidens Adelsmænd ; og som han søgte at 
bevare sig ren og uplettet i sædelig Henseende , saaledes søgte 
han ogsaa i religiøs Henseende at vinde den Fuldkommenhed, 
som Romerkirken lovede dem, der vilde adlyde dens Befalinger 
og Baad. Han fastede og bad, hørte Prædikener og Messer og 
overholdt alle de andre kirkelige Forskrifter og Skikke trods 
nogen Munk; — kort sagt: det Liv, Hofmanden Berquin førte, 
inden han lærte Luthers Skrifter at kjende, svarede ganske til 
det Liv, som Luther selv samtidigt førte i sin Munkecelle ; men 
medens vi med Hensyn til Luther nøiagtigt vide, naar der be- 
gyndte at skee et Omslag hos ham, og hvad det var, der efter- 
haanden aabnede hans Øine for Sandheden, kjende vi deri- 
mod ikke videre til Udviklingsgangen i Berquins Liv end at vi 
kunne sige, at det rimeligvis har været Erasmus^s' Skrifter, der 
have aabnet hans Øine for Fordærvelsen i Kirken, og Luthers 
Skrifter, der have aabnet dem for Evangeliets Sandhed, og at 
han derfor med Rette kan kaldes Luthers Discipel, skjøndt han 
og Luther aldrig have seet hinanden. 

Erasmus fortæller i et af sine Breve, at Begyndelsen til 
Berquins Strid med Theologeme ved Universitetet i Paris var 
en Strid, han havde med den theologiske Professor Duchéne; 
men han véd ikke nærmere Besked med hvad der var Gjenstand 
for denne Strid. Derimod vide vi med Sikkerhed, at Anled- 
ningen til at Parlamentet skred ind imod ham var, at der i 
Aaret 1B23 i Paris begyndte at udkomme baade franske Over- 
sættelser af Luthers Skrifter og originale Arbeider i Luthers 
Aand baade, paa Latin og Fransk. Fakultetet angav for Par- 
lamentet, at Berquin var Forfatter til disse Skrifter, og Par- 
lamentet lod saa i Mai 1623 en af sine Retsbetjente, Jacques de 

Det theologisko Fakult. Festskrift. 3 
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Mailly, anstille Hiisundersøgelse hos ham og lægge Beslag paa 
alle hans Bøger og Papirer, som deri)aa bleve udleverede til det 
theologiske Fakultet, for at det kunde afgive sin Erklæring 
derom. 

Fakultetet tog sig meget i\Tigt af Sagen og afgav den 
26de Juni en vidtløftig Erklæring, hvoraf det fremgaaer, at alle 
de beslaglagte Skrifter gik ud paa at forsvare Luther og udbrede 
hans Meninger samt angribe Kirkelæren. Nogle af dem vare 
bestemte for Lærde, andre for Lægfolk, nogle af dem vare 
skrevne som videnskabelige Afhandlinger, andre svang Satirens 
Svøbe over det fordærvede Kleresi. 

Antallet af de fundne Skrifter var ikke mindre end 16, 
deraf 12 originale og 4 Oversættelser, et Antal, som vidner klart 
nok om Berquins Flid og Iver. 

Fakultetet endte sin Censur med den Erklæring, at Berquin 
ad Rettens Vei burde tvinges til otfenligt at tilbagekalde og af- 
sværge Alt hvad han havde skrevet eller oversat, og fremdeles, 
at Parlamentet burde forbyde ham fremtidigt at prøve paa at 
skrive eller oversætte Noget til Forsvar for det lutherske Gal- 
skab eller til Skade for den romersk-katholske Tro, samt paa- 
lægge ham at blive i det Kald, hvori han var kaldet. 

Naar denne Erklæring sammenlignes med Fakultetets sæd- 
vanlige Erklæringer, kan man ikke andet end undre sig over, 
at Fakultetet ikke forlangte endnu strængere Straffe anvendte 
imod ham ; men Grunden dertil maa rimeligvis antages at være, 
at det har været sig bevidst, at han var en for hoitstaaende 
Mand til at det kunde vente at faae en strængere Straf over 
ham udført, og Sagens Udfald viste, at det i saa Henseende 
ikke havde taget Feil. 

Da Berquin havde faaet at vide, at Fakultetet havde af- 
givet sin Erklæring, forlangte han at faae en Afskrift af den, 
forat han kunde gjendrive den; men istedenfor at indrømme 
ham (hitte, lod Parlamentet ham vide, at Fakultetsdommen 
skulde blive ham forelæst i to Parlamentsmedlenmiers og to 
Profcjssorers Nærværelse; saa skulde han erklære, om han vilde 
tilbag(»kald<* (^\h'V <»i , og naar Parlamentet havde faaet at vide, 
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hvad han havde svaret, vilde det tage sin Beslutning om hvad 
der \idere var at gjøre. 

At Berquin ikke har villet tilbagekalde, fremgaaer af, at 
Parlamentet den 1ste August besluttede, at han skulde sættes 
i Fængsel, og allerede 4 Dage efter besluttede det, at han skulde 
overgives til Biskoppen i Paris, forat denne kunde forhøre ham 
i nogle Doktorers og nogle Parlamentsmedlemmers Nærv'æ.relse 
og derpaa lade føre Proces imod ham; med andre Ord: der 
skulde nu føres en regelmæssig Kjætterproces ; men det blev 
der ikke noget af; thi Kongen lagde sig imellem. 

Den 8de August bleve Berquins Boger rigtignok brændte 
som kjætterske ; men samme Dag kom en kongelig Kaptain, ved 
Navn Frederik, til Parlamentet og forlangte i Kongens Navn 
at faae Berquin udleveret, overrakte en kongelig Skrivelse i den 
Anledning og tUføiede denTrusel, at hvis man ikke udleverede 
ham godvilligt, vilde han lade sine Soldater tage ham ud af 
Fængslet med Magt. 

Parlamentet vovede ikke at gjøre Modstand og udleverede 
altsaa Berquin; saa lod Kongen ham indstævne for Statsraadet, 
der skal have dømt ham til at afsværge nogle kjætterske Sæt- 
ninger, hvilket han ogsaa skal have gjort. Hvad det var for 
Kjætterier, han maatte afsværge, vides ikke; rimeligvis har den 
hele Afsværgelse været en tom Formalitet; men hans Modstan- 
dere glemte ikke næste Gang, de fik Magt over ham, at benytte 
sig deraf til at forværre hans Sag ved at anklage ham for Til- 
bagefald til det Kjætteri, han allerede engang havde afsvoret. 

I Paris kunde Berquin imidlertid nu ikke længere føle sig 
sikker ; Kongen var paa Grimd af Krigsforholdene som oftest 
langt borte fra Hovedstaden; i Regelen var altsaa Parlamentet 
den øverste Myndighed i Byen, og det var ikke bange for ved 
given Leilighed at gjøre det af med en Kjætter uden Kongens 
Vidende og Samtykke. 

Berquin reiste derfor hjem til sit Gods og blev der, indtil 
han i Begyndelsen af 1526 paany blev fængslet. 

Fire Dage efter Benjuins Løsladelse, altsau den 12te August 

1523, forhandlede Parlamentet paany om religiose Anliggender, 

3* 
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idet det udstedte den Befaling, at Alle, som havde Skrifter af 
Luther i deres Værge, skulde udlevere dem inden 3 Dages For- 
løb under Straf af Landsfor\'Lsning og Formuefortabelse, og det 
paalagdes alle 0\Tighedspersoner i hele Landet at lade Enhver, 
i hvis Værge man fremtidigt fandt saadanne Skrifter, arrestere 
og anklage for Kjætteri. Alle de Skrifter af Luther, som man 
fandt, skulde brændes. 

Samme Dag besluttede Parlamentet fremdeles at overdrage 
Biskoppen i Paris og det theologiske Fakultet i Forening at un- 
dersøge Melankthons Skrifter; men BLskoppen overdrog Fakxil- 
tetet at gjore det alene, og åen 6te Oktober fældede det en For- 
dømmelsesdom over saa godt som alle de theologiske Skrifter, 
Melankthon dengang havde skrevet. 

Allerede Dagen efter undertegnede Fakultetets Medlemmer 
et nyt Aktstykke , et Brev til Kongens Moder , Louise af Sa- 
voyen, hvem Kongen allerede i Slutningen af Juli 1B23 havde 
udnævnt til Eegentinde, fordi han selv tænkte paa at reise til 
Hæren i Norditalien, hvilket han dog først gjorde Alvor af 
over et Aar efter. 

Som fungerende Regentinde bar Louise af Såvoyen altsaa 
i alt Fald af Navn Ansvaret baade for Berquins Befrielse og for 
flere andre mindre betydningsftdde Skridt, der omtrent samtidigt 
bleve gjorte for at standse Kjætterforfolgemes Iver. — Det faldt 
dem f. Ex. svært at faae kongelig Tilladelse til at lade Luthers 
Skrifter brænde, o. s. v. — 

Baade hun og hendes Datter fik derfor Ord for at være 
Velyndere af Kj ætternes Førere, og hun vidste da ingen anden 
Maado at frigjore sig for denne Mistanke, end at spørge Fakultetet 
om, hvad der skulde gjores for at undertrykke Kjætteriet. 

Det var denne Forespørgsel, som Fakultetet den 7de Okto- 
ber besvarede i et Brev , der var forfattet af Bedda selv , som 
først benyttede Leiligheden til at lade Hoffet faae hele dets 
Synderegister at høre, den Beskyttelse, det havde ydet Berquin 
og Faber, samt den Velvillie, det overhovedet havde vist imod 
Kjættemo, og der])aa besvarede han Regentindens Forespørgsel 
mod den Udtalelsi*, at hvis man vilde have Ende paa Kjætteriet, 
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da maatte man lade Biskopperne faae Lov til frit og uhindret 
at forfølge Kjætteme. 

For sit eget Vedkommende lovede Fakultetet dagligt at 
kjæmpe mod Kjætteriet baade med Mund og med Pen; og i 
god Overensstemmelse med dette Lofte samlede det alle de Vild- 
farelser, som dengang bleve udbredte rundtomkring, i 41 Sæt- 
ninger, over hvilke det fældede sin Fordømmelsesdom den 14de 
November 1523. 

Disse ^kjætterske" Sætninger gik hovedsageligt ud paa at 
forkaste Marie,- Helgen,- Billed- og Relikvie-Dyrkelse, Messe- 
tjeneste og Skjærsildslære samt de Pengeudpræsninger, som den 
romerske Kirke og dens Tjenere paa saa mangfoldige Maader 
øvede. Desuden hævdede de Menighedens Ret til at læse Bibelen 
og til at kræve i alt Fald en lille Plads for Modersmaalet ved 
Gudstjenesten, og endelig gik en af Sætningerne ud paa, at 
hvor Luther havde talt godt, havde intet Menneske talt bedre, 
og hvor han havde talt slet, havde Ingen talt værre. Det var 
altsaa alvorlige Angrieb paa den bestaaende Kirkeorden, som 
disse Sætninger indeholdt, og at disse Angreb virkelig dengang 
bleve rettede imod den rundt om i Landet, derom vil den føl- 
gende Fremstilling af Begivenhederne i 1524-26 afgive talrige 
Vidnesbyrd ; thi den ene efter den anden af disse 41 kj ætterske 
Sætninger kommer ideligt frem paany i de Fordommelsesdomme, 
som Fakultetet i disse Aar udstedte. 
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Kapitel 1. 

Protestantismens Stilling og Udsigter i Frankrig indtil Slaget ved 

Pavia i Pebmar 1525. 

Allerede inden Udløbet af 1623 havde to af Le Févres Di- 
sciple, Farel og d'Arande, forladt Meaux, maaskee uden at have 
til Hensigt at blive borte for stedse ; men i det mindste den første af 
dem vendte aldrig tilbage dertil, men kom til at tilbringe saa 
godt som hele sit Liv udenfor det daværende Frankrigs Grænd- 
ser, og det blev navnlig Schweiz, der kom til at høste Ga\Ti 
af hans reformatoriske Virksomhed. 

Efter Toussaints du PlessLs's Fremstilling ^) skulde man tro, 
at Grunden til hans Bortreise fra Meaux var at søge i, at Bi- 
skop Bri9onnet havde tilbagekaldt hans Fuldmagt til at prædike, 
og hermed stemmer Bézas Beretning, der gaaer ud paa, at han 
maatte forlade Meaux paa Grund af en Forfølgelse*^); men, som 
vi i vort anførte Skrift have paavist^), lader det sig slet ikke 
antage, at Bri9onnet allerede i 1623 skulde være optraadt imod 
do evangeliske Lærere, ligesom der ikke gives nogetsomhelst 
paalideligt Vidnesbyrd om, at Lutheranerne i Meaux virkelig 
ere blevne forfulgte allerede i 1523. Dertil kommer, at de 
Breve, som Farel efter sin Afireise vexlede med Mændene i 



») Se vort anførte Skrift S. 144. 

') Ico/us: Art. Fartl. Hist. eccl. 1. S. 6. 

') Se vort anførte Skrift S. 144—154. 
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Meaux, gjøre det aldeles utvivlsomt, at lian og Bri(,omiet ikke 
ere skiltes som Uvenner. Desværre kjender man intet afde Breve, 
som Farel skrev til Meaux ; men derimod har man alene fra 1624 
ikke mindre end 8 tildels meget udførlige Breve fra Mændene 
i Meaux til Farel og desuden 1 fra 1626^ >, og af dem alle frem- 
gaaer det klart, i hvor hjerteligt et Forhold Farel vedblev at 
staae til dem Alle, ogsaa til Biskoppen. 

Særligt Le Févre og Roussel skrive til ham som Broder 
til Broder; i et Brev at 6te Juli 1524 skriver Le Fivre f. Ex. 
paa egne og Eoussels Vegne, at han skal lade dem vide, hvilken 
Hjælp han trænger til at faae for at kunne leve i det fremmede 
Land, og hvorledes de skulle sende ham den. Naar han træf- 
fer Kjøbmænd, som paa deres Reiser komme til Meaux, maa 

* 

han hos dem hæve alle de Penge, han behøver, saa skal 
Le Févre betale disse Folk, naar de komme til Meaux*). Lige- 
ledes beder han ham om paa samme Maade at tage Be- 
taling for de Bøger, han sender til Meaux; thi Farel sendte 
sine Venner i Meaux de reformatoriske Skrifter, som udkom i 
Tydskland og Schweiz ^), og om disse Skrifter see vi, at, naar 
Le Févre modtager dem, giver han først Biskoppen dem, inden 
han selv læs.er dem^), hvilket han jo da neppe vilde gjøre, hvis 
Biskoppen havde jaget Farel bort som Kjætter. 

T et Brev af 6te Juli 1524 taler Le Févre om Humanisten 
Michel Bentin, som var en Ven af Farel, og det sjnies, at Farel 
maa have skrevet til Le Févre med Anmodning om, at han vilde 
bevæge Biskoppen til at kalde Bentin til Meaux. Le Févre har talt 
med Biskoppen derom ; men Biskoppen vilde ikke for Øieblikket 
gjøre det, fordi Bentin var en Flamlænder, og Frants I netop 
paa den Tid havde befalet alle Udlændinge at forlade Frankrig, 
fordi han vilde sikre sig imod, at de bleve brugte som Spioner for de 
^endtlige Hære, der fra aUe gi^l^r truede Landet ; men saasnart 
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Tidsforholdene vilde tillade det, skulde det glæde Biskoppen 
ligesaavel som Le Févre og hans Venner at modtage ham * ). 
Naar hermed jævnføres hvad Erasmus skriver om Bentin 
i et Brev af Ilte Februar 1526*): „Bentin venter at blive 
kaldet til Galliens Byer for at prædike dette nye Evan- 
gelium," vil det sees, at Sammenhængen maa være den,at Farel 
har anbefalet Bentin som skikket til at tage Del i den reforma- 
toriske Gjemingi Meaux, og at hans Anbefaling hos Biskoppen 
har veiet nok til, at denne har erklæret med Glæde at ville 
modtage Bentin, saasnart det for dennes egen Skyld gaaer an, at 
han kommer ; men saa kan det dog ikke nægtes, at der ikke er 
nogen Rimelighed i at antage, at Farel selv skulde være bleven 
fordreven af Biskoppen som Kjætter. 

I den i vort anførte Skrift S. 142 Anm. 2 omtalte haand- 
skrevne Krønike om Kirken i Genf staaer der, at det var Ønsket 
om at opbygge sine Landsmænd, der bevægede Farel til at for- 
lade Meaux, hvorfor han reiste til Gap ; men da han vilde præ- 
dike der, fik han ikke Lov til det, fordi han hverken var [Munk 
eller Præst, og han blev paa en meget barsk Maade fordreven der- 
fra baade af Biskoppen og af Beboerne i Byen, som fandt hans 
Lære meget fonmderlig, og derefter kom han saa til Basel. 

I et Brev, som Farels tidligere Discipel Johannes Canaius 
skriver til ham fra Paris den 13de Juli 1523^), findes der atter 
helt andre Oplysninger, idet vi deraf faae at vide, at Farel 
havde prædiket Evangeliet i Paris og deq)aa i Guyenne; men 
at han her var bleven forfulgt for sin Prædiken, hvorfor Canaius 



*i 



' ) Se Henninjard I. S. 224. 

Se Opera Erasmi. Leydcii 1703. III, 1. S. 851. 

Se Henninjard I, S. 240. Brevet er kun dateret den 13dc Juli uden An- 
givelse af Aarstal; men Herminjard henfører det til 1524, fordi han 
mener, at Brevets Indhold tydeligt henviser til dette Aar. Ileri kunne vi 
ikke være enige med ham; thi af Canaius's Brev fremgaaer, at de Evan- 
geliske i Paris ikke have faaet nogen evangelisk Prædiken at høre siden 
Farels Bortreise; men det passer slet ikke til Aar et 1524; thi i dette Aar 
prædikede Caroli stadigt i Paris fra Fastetiden af; se herom senere hen 
i dette Kapitel. 
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Og hans andre Venner i Paris nu ere glade ved at vide ham i 
Sikkerhed i Basel. 

Naar hermed forenes Bézas Beretning, at Farel efter 
at have forladt Meaux holdt ud i Paris, saa længe han kunde ^), 
synes det rimeligt at antage, at Gninden til at han forlod Meaux 
maa søges i, at han ønskede at virke ogsaa andre Steder i 
Frankrig; rimeligvis har han saa først besøgt sin Hjemstavn; 
thi allerede tidlig i Foraaret 1623 forlod Anemond de Coct, 
som synes at være bleven vakt ved Farels Forkyndelse i Dau- 
phiné, sit Hjem og drog til Wittenberg, og hvis man derfor 
ikke vil henføre Farels reformatoriske Virksomhed i Sydfrankrig 
til et endnu tidligere Tidspunkt, maa den i hvert Fald henføres 
til Begyndelsen af 1523. Fra Dauphiné har han saa maaskeo 
begivet sig til Paris, virket der i nogen Tid, saa nogen 
Tid i Guyenne, og forjaget herfra har han omsider søgt 
Tilflugt i Schweiz. 

Men til en saadan omflakkende Virksomhed maa der rime- 
ligvis være medgaaet ialfald nogle Maaneder, og hans Afreise fra 
Meaux kan derfor vist ikke sættes senere end til Begyndelsen af 
1623 ; thi af det anførte Brev af 13de Juli 1623 sees det, at han den- 
gang allerede var i Basel, og havde været der i nogen Tid. 

At han tog sin Tilflugt til Schweiz istedenfor til Tydskland 
var iøvrigt vistnok et af de Momenter, der bidroge til, at de 
franske Protestanter senere kom til at gaae sammen med den 
scweizerske Protestantisme istedenfor med den lutherske. 

Rigtignok kunne vi ikke paavise dette uden at komme til 
at gaae udover Grændseme for det Tidsrum, vi have til Hensigt 
at behandle; men da det, vi have at sige derom, kan tjene til 
at kaste Lys over Le Févres og hans Venners Standpunkt i 
det Hele, ville vi dvæle lidt derved. 

Farels Ophold i Schweiz gav Anledning til, at hans 
franske Venner kom til at slutte sig nærmere til do schwoi- 
zerske Reformatorer end tidligere, hvoii^il maaskee ogsaa den 
Omstændighed bidrog, at Luthers og Melankthons Skrifter alle- 



') HUtoire eccL T. 1. S. (i. 
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reJo vare forbudte, luedeiis der endnu ikke var udstedt uoget 
Forbud imod de scliweizerske Reformatorers Skrifter. 

Ganske vist see vi af Le Févres Breve til Farel, at Mændene 
i Meaux ikke have været bange for at overtræde dette Forbud. 
Den 20de April skriver Le Févre om endel Skrifter, som han liar 
faaet af en Adelsmand i Lyon, der var Evangeliet hengiven, . 
Antoine du Blet^), og mellem dem er der nogle af Melankthons 
Skrifter, og den 6te Juli skriver han om to af Luthers Skrifter, 
at de ere komne ham og hans Venner iliænde; men fortrinsvis 
er det dog nu de schweizerske Reformatorers Skrifter, som 
han faaer sendt. 

Navnlig Oecolampadius's Skrifter vandt Meldensemes Bifald. 
„Vi samle meget omhyggeligt alle Skrifter, som han udgiver, 
da vi ere visse paa, at deres Indhold helt igjennem er for- 
træffeligt, og det Samme gjør ogsaa Biskoppen" skriver Le 
Fevre, og han sender stadigt de hjerteligste Hilsener til Oeco- 
lampadius og de andre Ledere af Reformationen i Basel, ligesom 
han ogsaa beder Farel hilse Zwingli, hvis han seer ham. 

Disse Hilsener gjengjældes med, at Oecolampadius og 
Mændene i Basel selv engang skrive til Le Févre sammen med 
Farel, og den gamle Mand véd ikke, hvorledes han skal ud- 
trykke sin Glæde over at have faaet disse Breve. 

Enten har han ladet Biskoppen læse Brevet fra Oecolam- 
padius, eller ogsaa har Oecolampadius selv skrevet til BriQonnet ; 
thi Ijc Févre fortæller, at Oecolampadius's Brev har gjort saa- 
dant Indtryk paa Biskoppen, at han, efter at have læst det, har 
befalet Roussel at holde Bibellæsninger for Menigmand over 
Pauli Breve en Time hver Dag; og ikke blot dette, men for at 
det Samme kunde skee paa de vigtigste Steder i hans Stift, har 
han udsendt fire Lærere, som blandt dem, der stode til hans Raa- 
dighed, havde den reneste evangeliske Erkj endelse ^) , Jean Gadon, 
Nicolas Mangin , Nicolas de Neufchateau og Jean du Mesnil. 



') Om ham se Herminjard I, S. 207. 214, 215, 295, 315. 

'') missis ad hoc (juos habere potuimus purioribus lectorihus. Ilcrminjanl I. S. 222. 
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Og ligesom Oecolampadius skriver til Le Fevre, saaledes skri- 
ver baade han og Zwingli efter Farels Opfordring ogsaa til 
Eoussel for at opflamme ham til en dristigere Optræden^). 

Der indlededes altsaa en Forbindelse, som bevirkede, at 
medens de franske Protestanters Øine tidligere fortrinsvis havde 
vendt sig mod Tydskland, som det Sted, hvorfra de skulde hente 
Støtte og Veiledning, begyndte de nu mere og mere at vende 
sig til Schweiz, og dette blev i endnu høiere Grad Tilfældet, 
eflerat Farel i Slutningen af Aaret 1626 var begyndt at virke 
som Reformator i det franske Schweiz og der efterhaanden, 
tildels ved den mægtige Beskyttelse, som Eegjeringen i Bern 
ydede ham, kom til at indtage en meget fremragende og ind- 
flydelsesrig Stilling; thi, medens de franske Protestanter tidligere, 
naar de bleve fordrevne fra deres Fædreland, fortrinsvis havde 
søgt til Strasburg, Basel og Ziirich, og stundom vel ogsaa helt op 
til Wittenberg, begyndte de nu mere og mere at tage deres Til- 
flugt til det franske Schweiz for ved Farels og senere endnu mere 
ved Calvins Hjælp at finde Understøttelse, eller, hvis de vare 
skikkede dertil, Ansættelse som Præster eller Lærere. At 
dette Forhold, hvori Farel og Calvin saaledes kom til at 
staae til deres fordrevne Landsmænd, senere har bidraget mæg- 
tigt til, at de franske Protestanter kom til at tilhøre Calvinismen 
istedenfor Lutheranismen, tør vel antages for sandsynligt; men 
hvad der med Sikkerhed lader sig godtgjøre netop udaf den 
Brevvexling, som Farels Ophold i Schweiz gav Anledning til, 
er, at i Nadverstridighedeme mellem Luther og Zwingli, fandt 
Luther Medhold hos de fleste betydeligere Mænd blandt de 
franske Protestanter, eller rettere omtrent hos dem alle undtagen 
netop Farel, der ikke var anlagt til selvstændig systematisk 
Tænkning, . og som derfor let lod sig paa virke af sine schwei- 
zerske og strasburgske-) Venner, saa meget mere som deres 
Lære jo stod i langt skarpere Modsætning til den romerske 



') Se nedenfor S. 63 ff. 

') Strasbnrgerne med Bucor og Capito i Spidsen stodo fra først af paa 
Zwinglis Side i Nadverstriden, indtil de i 1536 ved Wittenbergerkonkor- 
dien gik over til Luther. 
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Kirkelære end Luthers, og dette maatte særligt tiltale Farel, 
eftersom han ved Siden af sine mange fortræffelige Egenskaber 
ikke kan siges fri for at have været Fanatiker i sin Ojiposition 
mod Pavedømmet. 

Havde han levet i Wittenberg, da Striden udbrød, saa var 
han maaskee bleven vunden for Luthers Opfattelse med samme 
Lethed, som han senere blev vunden for Calvins Lære, da han 
kom i personligt Forhold til denne ; nu derimod blev han en af 
de ivrigste Tilhængere af Zwinglis Opfattelse. Da Bugenhagen 
havde udgivet sit Forsvarsskrift for Luthers Lære, *) skrev Farel 
den 8de Oktober 1626 et Brev til ham-) for at formane ham og 
hans Meningsfæller til at opgive Luthers Lære^ om den reale 
Nærværelse af Herrens Legeme og Blod i Nadveren, et Brev, 
som imidlertid vist ikke kan have havt anden Virkning paa 
Bugenhagen end at overbevise ham om, at Farel aldeles ikke 
havde Blik for Stridens egenlige Kjæmepunkt, og overhovedet 
ikke var Mand for at tale et afgjørende Ord i en saadan Sag. 

Ogsaa blandt sine Landsmænd søgte han at vinde Indgang 
for sine nye Venners Lære men uden Held. Han skrev til Eoussel ; 
men den 26de September 1626 svarede denne, „at han vel var 
enig med ham i, at man hidtil havde feilet groveligt i Nadver- 
læren, men han vilde dog ikke være med til at indeslutte Kri- 
stus saaledes i Himlen, at han ikke kunde meddele sig legem- 
ligt, naar han vilde og til hvem han vilde," ^) og da Farel vedblev 
med sin fanatiske Ivren for Zwinglis Lære, skrev Eoussel, som 
i Mellemtiden dog selv havde været i Strasburg og der ikke 
blot levet sammen med Farel og hans Meningsfæller, Buzer og 
Capito, men ogsaa følt sig meget opbygget og tilfredsstillet ved 
den Maade, hvorpaa Nadveren der administreredes i Modsæt- 
ning til den romersk-katholske Messe, *) atter den 7de December 
1626 til ham: „Hvad vi ønske, det véd Du godt, nemlig at der 



^) Contra novum errorem de sacramemto corporis et sanguinis Domini nostri Jesu 
Chrtsti epistola ad D. Joh, Hessium Yratislavensem, 

') Se Hcrminjard I. S. 393 fif. 

») Se Hermiiyard I. S. 392. 

*) Se Herminjard I. S. 412-413, hvor Roussel giver en detailleret Skildring 
^f den i Strasburg dengang indførte Nadverritus. 
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ikke bliver udbredt en Sæd, hvoraf der tilsidst opstaar en Spalt- 
ning. Hvor meget den nyligt opstaaede Uenighed mishager 
mig, kan jeg.neppe udtale. Hold Dig borte fra den, det beder 
jeg Dig om, og vær tilfreds med at forkynde Christus" o. s. v. ^) 

Men Eroussels Formaninger frugtede Intet, saa meget 
mindre som Farel ogsaa blev bearbeidet fra den anden Side. 
Da Zwingli i Marts 1626 udgav sin: j^De vera et falsa relUfione^^'' 
hvori han angreb Luthers Lære, sendte han Farel et Exemplar 
af Bogen med egenhændig Tilskrift Farello ZwhujVms^ og omtrent 
samtidigt med at Farel fik det ovenanførte Brev fra Roussel af 
7de December 1626, fik han fra Zwingli et Exemplar af den lille 
Afliandling j^Episiola ad Petrum Grynæum^ ligeledes med egen- 
hændig Tilskrift, en Opmærksomhed, som vistnok har virket 
mere paa Farel end Eoussels Foinnaninger. 

Zwingli paa sin Side satte maaskee saa meget mere Pris 
paa Farels Tilslutning, som han godt vidste, at han ellers ikke 
kunde rose sig af at have de franske Protestanters Sympatliier 
paa sin Side i denne Sag. 

Ganske vist syntes der i Begyndelsen at være Udsigt til 
at han skulde vinde Tilslutning. Ikke blot stode alle de land- 
flygtige Franskmænd,^) med Undtagelse af Lambert fra Avig- 
non, ^) paa hans Side ; men hjemme i Frankrig var der, som det vil 
fremgaae af Processerne imod Saunier , Pauvan og Caroli samt 
Domfældelsen over Bogen Murman en radikal Retning, som i 
sin Opposition imod det bestaaende Kirkedømme ikke blot gik 
langt ud over Luthers besindige Standpunkt men endog ud over 
Zwinglis^ idet der f. Ex. hos Pauvan og Saunier synes at have været 
Tendens til at frakjende Daaben al Betydning ; men de egenlige Le- 
dere for den reformatoriske Bevægelse synes at have været enige om 



•) Herminjard I. S. 460. 

') At dette var Tilfældet med Anemon de Coct, Pierre Tonssain, Mosi og 
Jean Prevost se Herminjard I, S. 483, — S. 306 f, 383 f. og 386 f. 
- V. S. 391—1. S. 367. 

^) Lambert, som ved Religionssamtalen i Marbnrg 1520 blev vunden for 
Zwinglis Anskuelser, var før den Tid ivrig Lutheraner s. Herminjard I. 
S. 367 og 384. II. S. 127 og 240. 
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ikke at følge Farel, naar han stillede sig paa Zwinglis Side i 
Striden mod Luther. 

Den 3die Februar 1626 skrev Capito til Zwingli, at hele 
Frankrig i høi Grad var imod hans Lære om Nadveren, ^ og 
den 9de Juni 1627 lod Farel selv ham forstaae, at han ikke 
maatte gjøre Eegning paa at finde Tilslutning i Frankrig; mén 
samtidigt udtalte han for sit eget personlige Vedkommende sin 
varmeste Tak for Zwinglis Venskabsbevisninger og stillede sig 
fuldstændigt til hans Disposition: „hvadsomhelst Du synes 
at der skal gjøres i denne hellige Sag, paamind mig 
derom, byd og befal; jeg er villig til at tilbyde mig 
til Alt, dersom det er Herrens naadige Villie.'**^) 

Trods Roussels Advarsler vedblev Farel altsaa med sin 
Ivrcn for Zwinglianismen, og var ikke bange for at bruge meget 
stærke Udtalelser om Luther;^) men hvor lidet hans Iver frug- 
tede sees af, at han endnu i April 1628 fik den Ros af Bucer, 
at han var den eneste Franskmand, de havde Ære af.*) 

Ganske vist maa dette Udtryk vel betragtes som lidt over- 
drevent; ialfald vide vi, at Pierre Toussain stod fuldstændigt 
paa samme Standpunkt;^) men det tør. i hvert Fald dog nok 



V Sentio Galliam omnium maxi'me illuin unicum articulum deteslari. Opera ZwinrfUi 
VII, 468. 

') So Hermiiyard II. S. 19. 

^) Se HcrmiDJard II. S. 81-82. 

*) Tu unus es uobis corona Galliæ. Se Herminjard II. S. 127. 

*) Toussain bruger i sit Brev til Farel af 14de Juli 1525 Udtryk, af hvilke 
man kunde fristes til at troe , at der var mange Franskmænd , som gave 
Luther Skylden for Uenigheden imellem Protestanterne — s. Herminjard 
I. S. 367 — , og disse Udtalelser af Toussain var det, som bevægede os 
til i vort tidligere Skrift (S. 220 Anm. 36.) at slutte os til den af Polenz 
i hans : Geschichte des franzosischen Calvinismus I. S. 562 fremsatte An- 
skuelse, at de fleste franske Protestanter havde staaet paa Zwinglis Side 
i Nadverstriden ; men det siden den Tid udkomne tredie Bind af Hermin- 
jards Værk indeholder S. 3 ff. et Brev fra Toussain til Farel*, der 
giver et saa afgjørende Vidnesb}Td om Toussains Upaalidelighed , at jeg 
ikke længere tør tillægge hans Vidnesbyrd nogen Betydning i denne Sag. 
Farel, som dog holdt meget af Toussain, saa sig i 1555 nødsaget til at 
sige om ham: Tossanus a puero mentiri volupe diixit^ og det anførte Brev 
af Toussain viser, at denne Dom ikke er for haard. 
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siges med afgjort Sikkerhed, at Zwinglis Nadverlære aldrig har 
fondet almindelig Tilslutning hos de franske Protestanter, me- 
dens det vel paa den anden Side ogsaa nok t«r ansees for sik- 
kert, at den indflydelsesrige Stilling, som Farel senere kom til 
at indtage , efterhaanden bidrog til at skaffe hans Anskuelser 
Indgang blandt mange af hans Landsmænd, eller i alt Fald bi- 
drog til at forberede den hurtige Indgang, som Calvins mæg- 
lende Anskuelse fandt hos de franske Protestanter. 

Før Calvins Optræden var Forholdet i Frankrig upaatviv- 
leligt det omvendte af hvad der var Tilfældet i Schweiz. Der 
var det kun Undtagelser, der saaledes som Præsterne Wolfgang 
Wissenburger i Basel og Sebastian Meyer og Peter Kuntz i 
Bern stode paa Luthers Side;*) i Frankrig derimod var det 
kun Undtagelser, der stode paa Zwinglis Side. 

Først da Calvin ved hele sin mægtige Personlighed fik 
saadan Indflydelse at alle schweizerske Protestanter, baade 
Zwinglianere og Lutheranere gik over til hans mæglende Nad- 
verlære, først da gled ogsaa den franske Protestantisme næsten 
umærkeligt fra Lutheranismen over i Calvinismen;^) men paa 
det Tidspunkt, om hvilket vi tale, var det selv fra et konfessio- 
nelt Standpunkt aldeles berettiget at bruge Navnet Luthera- 
nere om de franske Protestanter; derom kan der efter de nu 
foreliggende Breve til og fra Farel ikke være Tvivl. 

Men dette er ikke det eneste Punkt, paa hvilket disse Breve 



') Se Henniiyard I. S. 338 og IV. S. 256. 

') Selv om Roussel beretter Schmidt at, han i sin endnu utrykte Familiere 
exposUion du symhole, de la loi et de Voraison dominicale udtaler sig i calvinsk 
Aand baade om Nadveren og Prædestinationen , men dog saaledes, at han 
erklærer dem for uudforskelige Mysterier, som man skal afholde sig fra 
at disputere om og nøi^ med at troc paa. Overhovedet bærer dette Skrift, 
efter de Uddrag at dømme, som Schmidt har givet deraf. Vidnesbyrd om, 
at Roussel mod Slutningen af sit Liv har været saa stærkt paavirket af 
Calvin, at han skjøndt romersk-katholsk Biskop saagodt som i Et og Alt 
stod paa Calvins Standpunkt eller maaskee snarere paa det Standpunkt, 
der indenfor den lutherske Kirke er blevet betegnet som Kryptocalvi- 
nisme. Zwinglianismen derimod kan han slet ikke forsone sig med : ^De, som 
troe at Brød og Vin kun ere aigmficatifo.o : Tegn paa Herrens Legeme og 
Blod, de ere ikke af Troens Skole, men ville begribe Mysteriet med deres 
menneskelige Forstand.** Jvfr Schmidt: Gerard Roussel S. 129-1G3. 
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give os Oplysning om de meldensiske Protestanters dogmatiske 
Anskuelser. 

Af Fabers Brev til Farel den 6te Juli 1524 see vi, at Farel 
paa en Reise til Ziirich af Zwingli havde faaet nogle Theses, 
som Johan Hess, Professor og Præst i Breslau havde opstillet, 
og som gik ud paa a't hævde Guds Ord som eneste Norm for 
kristelig Lære og kristeligt Liv, og at forkaste den romerske 
Lære om Messeofret og Coelibatet, og det i meget bestemte og 
stærke Udtryk. 

Disse Theses havde Farel sendt Le Févre, og Le Févre 
udtaler nu i sit Brev sin fuldstændige Tilslutning til dem^) 
uden nogetsomhelst Forbehold, en Udtalelse altsaa, .der selv om 
den var det eneste, vi vidste om Le Févres Forhold til Refor- 
mationen, maatte være et afgjørende Vidnesbyrd om, hvor helt 
og fuldt han havde tilegnet sig dens Tankegang, og samme 
Dag som Le Févre skrev dette, udtalte Eoussel sig ganske i 
samme Aand men med endnu stærkere Ord, idet han udtalte 
det Ønske, at Frankrig havde mange saadanne Sandhedens 
Tjenere som Zwingli; men saaledes som Sagerne staae, „bliver 
det," skriver han „Børnene og de Diende, der engang skulle 
fomye og fremm« Guds Ære og den rene Gudsdyrkelse, som 
længe er bleven formorket ved den sydlandske Djævels Tradi- 
tioner '^ — deinæiii nieridiani tradifionibus ohscuratu^^.) — At han 
ved den sydlandske Djævel forstaaer Paven, kan der ikke være 
Tvivl om ; men saa kan der heller ikke være Tvivl om, paa 
hvilket Standpunkt Roussel dengang stod; dertil er dette Ud- 
tryk i al sin Korthed altfor betegnende; men mener man, at 
der behøves fyldigere Udtalelser af ham til at godtgjøre dette, 
da findes saadanne i de to Breve, som han under sin Landflyg- 
tighed i Slutningen af 1626 skrev fra Strasburg til Biskop 
Bri9onnet og til en civil Embedsmand i Meaux, Nicolas fe 
Sueur\ thi her udtaler han sin Glæde over at leve i den prote- 
stantiske By i Udtryk, som ikke kunne være mere afgjørende 
end de ere. „Næsten Alt, hvad der kan hindre Fromheden, er 



M Se Herminjard 1. S. 226.- 
•) Se Herminjard I. S. 233. 
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a&kaffet: Billeder, Helgendyrkelse, Messer, Bønner for de Af- 
døde, Skjærsildslære og Klostre; kort sagt: næsten alt er af- 
skaffet, som Mennesker have fundet paa at føie til Gudstjenesten, 
sssL at det synes som om der nu begynder en Dyrkelse af Gud 
alene, støttet paa Guds rene Ord uden Tilsætninger — nudo 
synceroque Det verbo nixus^ — *). Med disse Ord billiger han jo 
endog et Princip for Gudstjenestens Ordning, som gaaer ud 
over, hvad Luther billigede; det er den zwinglianske Kultus, 
han her yder sin Tilslutning. 

De hyppige Prædikener og Bibellæsninger, den folkelige 
Prædikemaade, den levende Menighedssang, den udelukkende 
Brug af Modersmaalet ved Gudstjenesten, den offenlige og pri- 
vate Fattigforsørgelse, som var bleven indført sammep med Re- 
formationen og det kraftige Menighedsliv, som han er Vidne 
til, fylder ham med saadan Glæde, at han endog udbryder: 
^altfor lykkelige Folk!** — feMx nimium populus^ — og taler om at 
Byen mistmdes af næsten alle sine Naboer, ligesom han ogsaa 
trods sin Landflygtighed skriver: „Jeg bliver her gjerne, 
fordi det her er Christus alene, som dyrkes, og ham 
alene, der regnes for Hoved og Grundvold.** 

Og det, som han saaledes skriver i begeistrede Ord til den 
fromme Lægmand, det Samme skriver han, om end i mere mo- 
dererede Udtryk, til Biskop BriQonnet selv, og da det vel dog 
kan antages for sikkert, at Eoussel efter adskillige Aars Sam- 
Uv og Samarbeide nøie har kjendt Biskoppens Sindelag, er det 
af Vigtighed at lægge Mærke til, at han begynder sin Skildring 
af hele det kirkelige Liv i Strasburg med Ordene: „Her skee 
mangfoldige Ting, som ikke vilde kunne andet end 
glæde Dem" — y^sunt hic pleraque, qxue tihi fwn possent non 
esse volupiati^ — , Ord som vise, at Eoussel ikke nærede nogen 
Tvivl om, at Biskoppen vilde see paa Forholdene i den prote- 
stantiske By omtrent med sanme Glæde som han selv. Og 
naar han fremdeles, idet han gaaer over til at tale om, at Billed- 
dyrkelse og aUe de andre udvortes Skikke ere afskaffede, ind- 



») Hermiigard I. S. 411. 
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leder dette med Ordene: Fremdeles skeer der ogsaa nogle 
Ting, som kunde støde de Fleste, der ikke ere komne saa vidt 
i Aandens Belæring, at de kunne foragte alt Udvortes, idet de 
alene støtte sig til Troen, som saaledes helt og holdent hen- 
giver sig til det Usynlige, at den ikke undlader at tage Hensyn 
til Næsten, men i Kjærlighed underkaster sig og læmper sig 
efter hans Maal"*,^) da er det ganske vist Udtryk, som ere be- 
tegnende for den kvietistiske Mysticisme, som alle Le Févres 
Disciple undtagen Farel vare tilbøielige til at hengive sig til, 
og som var Skyld i, at de efterhaanden svigtede Reformatio- 
nens Sag, den ene efter den anden*), og det er ganske vist 
fremdeles betegnende, at han skriver disse Ord til Bri9onnet, 
netop kort efter at denne var begyndt at svigte Reformationens 
Sag; men paa den anden Side lader det sig dog ikke nægte, 
at naar han skriver dette og saa kort efter tilføier: „kort sagt: 
her djrrkes Christus alene og det i Overensstemmelse med hans 
Ord," da kunde han ikke skrive saaledes, uden under Forud- 
sætning af, at han var vis paa, at Biskoppen i sit Hjerte var 
enig med ham. 

Naar det saaledes efter det her Udviklede kan betragtes 
som afgjort, at Bri9onnet i Hjertet var enig med sine Venner 
og Medarbeidere om Reformationens Grundtanker, da bliver 
det næste Spørgsmaal: Hvor vidt er han gaaet i sin Bestræ- 
belse for at realisere disse Grundtanker? og lader der sig end 
ikke give et fuldstændigt nøiagtigt Svar paa dette Spørgsmaal, 
saa ere de Oplysninger, som foreligge, dog tilstrækkelige til, at 
man tør sige, at BriQonnet og hans Venner i disse Aar udfol- 
dede en Virksomhed, som ganske vist ikke tør sammenlignes 
med den Virksomhed, som Luther og hans Venner øvede i 
Wittenberg, men derimod vel nok f. Ex. med den Virksomhed, 
som Tausen, Sadolin og deres Medarbeidere under Frederik 
den Istes Beskyttelse øvede i Viborg, der ved deres Virksomhed 



») Se Hermiiyard I. S. 408. 

*) Se herom Indledningen S. 12 — 13. 
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jo blev et Hovedamested for Reformationen i Danmark ^), lige- 
som Meaux blev det for Reformationen i Frankrig. 

Begge Steder var Bevægelsen en Eftervirkning af Refor- 
mationen i Tyd^kland, begge Steder lykkedes det at stifte en 
levende Menighed, som var rede til at bringe store Ofre ja! til 
at ofre Livet, om det behøvedes, begge Steder gik Virksom- 
heden ikke blot ud paa at reformere den enkelte Menighed men 
tillige paa at uddanne Folk, som kunde virke videre ud i Landet , 
— Viborg havde vistnok sin Præsteskole ligesaavel som Meaux 
havde sin, — og begge Steder vidste man, at man kunde stole paa 
Kongemagtens Beskyttelse, men vidste ogsaa, at det ikke var 
sikkert, at den vilde vise sig tilstrækkelig. 

Forskjellen var, at Biskoppen i Meaux var en af Frank- 
rigs mægtigste og rigeste Stormænd, Hans Tausen derimod on 
fattig Munk, der ikke havde saadanne store Midler til sinRaa- 
dighed, og dog lykkedes Munkens Gjeming ganske anderledes 
end den mægtige Biskops. 

Ganske vist maa det, for at denne Sammenligning ikke 
skal blive uretfærdig, fastholdes, at de danske 'Reformatorer 
ikke traf paa saa energiske og hensynsløse Modstandere, som 
Bri9onnet og hans Venner fandt i Sorbonnen og Parlamentet i 
Paris; men paa den anden Side maa det ogsaa erindres, at der 
hos Tausen aldrig var Tale om den Forsagthed, Vaklen og 
Guaen paa Akkord med sin egen Samvittighed, som vi gjentagne 
Gange ville træffe navnlig hos BriQonnet selv men ogsaa hos 
hans Venner, og som vil møde os strax, naar vi gaae over tU 
at tale om, hvad der i Begyndelsen af 1524 skete med Michel 
d'Arande, den anden af de tvende, der i 1623 havde forladt 
Meaux. 

Michel d'Arande, der allerede tidligere gjentagne Gange 
havde opholdt sig ved Hoffet som en Slags Skriftefader for 
Marguerite, forlod i Slutningen af 1623 paany Meaux for at 
ledsage Marguerite, som besøgte sine to Hertugdømmer AleuQon 



*) Derom tillade vi os at henvise til de af os forfattede Artikler: SadoUn 

og Tausen i: Nordisk Konversationslcxicon 2den Udgave. 
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Og Berry, i hvis Hovedstæder AleiiQon og Bourges, han prædi- 
kede Evangeliet under hendes Beskyttelse og, som det synes, 
med stor Tilslutning; men i Bourges, hvor han i Adventstiden 
1523 havde faaet Lov til at prædike Evangeliet uden nogen 
Hindring fra Geistlighedens Side, blev der i Fastetiden 1524 
lagt ham alvorlige Hindringer i Veien, idet Ærkebiskoppen 
af Bourges, Fran9ois de Bueil, ikke blot forbød ham at prædike, 
men truede alle hans Tilhørere med Exkommunikation og ham 
selv med stedsevarende Fængsel. Efter hvad Farel fortæller 
i et Brev til en af sine Venner^) den 2den April 1524, havde 
dette imidlertid kun til Følge, at baade Menighed og Gteistlig- 
hed i Bourges begjærede, at han skulde have Tilladelse til at 
vedblive at prædike, og Kongen gav ham saa denne Tilladelse, 
ja ! Farel tilføier endog som et Rygte, at han har hørt, at Kon- 
gen straffede Ærkebiskoppen med at berøve ham endel af hans 
Indtægter ; men ' naar man med denne Beretning af Farel sam- 
menligner de rigtignok dunkle Antydninger om denne Sag, der 
findes i de Breve, som Bri9onn^ og Marguerite netop i den 
Tid vexlede, kan man ikke andet end betvivle, at Farel, der jo 
paa den Tid allerede levede udenfor Frankrig, har været rigtigt 
underrettet om Sagens Gang. 

Snarere synes det at være gaaet saaledes til, at 
Marguerite strax efter Udstedelsen af Ærkebiskoppens For- 
bud — imellem 12te og 24de Februar 1524 — har sendt 
en betroet Mand, en af de høiesto civile Embedsmænd i 
Bourges med Brev og nærmere mundlig Besked til Bri9onnet, 
for at høre hans Raad, om hun i Forening med sin Broder og 
sin Moder skulde tage sig af Sagen; men Bri9onnets Forsigtig- 
hed og Ængstelighed lagde sig nu for Dagen derved, at han 
ikke vovede at tilraade en bestemt Optræden til Gunst for den 
evangeliske Prædikant imod Ærkebiskoppen. Han synes at 
have frygtet, at hvis denne gjorde Alvor af sin Trusel om 
at exkommimicere Michel d'Arandes Tilhørere, skulde der der- 
ved opstaae Uroligheder iblandt Befolkningen, og desuden synes 
det, som om hans Ærbødighed for det biskoppelige Embedes 
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Værdighed har været stærkere endnu end hans Sympathi for 
den evangeliske Prædikant, og han skrev derfor 2 Breve, det 
ene den 24:de Februar, det andet allerede 2 Dage efter ^), i hvilke 
han raadede Marguerite til ikke at modsætte sig Ærkebiskoppens 
Villie, men lade Michel d'Arande reise andensteds hen, hvor 
hans Prædiken kunde vente at blive bedre modtagen, ja! han 
opfordrer endog indstændigt Marguerite til at drage Omsorg 
for, at Kongen ikke blander sig i Sagen. Rigtignok benyttede 
han tillige LeUigheden til alvorligt at paalægge hende at bruge 
sin Indflydelse til at sørge for, at Embederne bleve bedre be- 
satte, saa vilde man ikke komme i saadan Forlegenhed ; men 
deraf fremgaaer jo netop end yderligere, at han bestemt mis- 
billigede Ærkebiskoppens Adfærd, og dog vovede han ikke at 
tilraade Kongen at optræde imod den, — et sørgeligt Forvarsel 
om, hvor svag han skulde vise sig, naar der kom en Tid, da 
han selv blev Gjenstand for Angreb, uden at kunne dække 
sig bag Kongens Magt. 

De vedkonmiende Breve findes i Uddrag hos Herminjard 
I. S. 191 f. 19S-201. Herminjards' Udtydning af de dunkle 
Udtryk kan jeg i alt væsentligt tiltræde, derimod kan jeg ikke 
være enig med ham, naar han søger at forene det Resultat, 
hvortil han kommer ved disse Breve med det, som Farel for- 
tæller i sit ovenanførte Brev af 2den April 1624, idet han nem- 
lig antager, at Kongen, allerede inden Bri9onnet fik Leilighed 
tU at udtale sig oni Sagen, havde hævet Ærkebiskoppens For- 
bud og straffet ham med Tab af hans Indtægter ^). 

Det var nemlig ifølge Farels Brev i Fastetiden 1524, 
at Alt dette skulde være skeet; men Fasten begyndte i 
Aaret 1524 den 15de Februar, og allerede den 24de Februar 
skriver Bri9onnet sit første Brev om denne Sag, — er det saa 
rimeligt at antage, at Ærkebiskoppens Forbud, Geistlighedens 
og Menighedens Appel til Kongen, Kongens Optræden imod 
Ærkebiskoppen, Afsendelsen af Marguerites Sendebud til Bri- 
9onnet — fra Bourges til Meaux, — altsamihen skal være gaaet 



*) Hermiivjard siger den 25de. 

*) Se Hermii\jard I. S. 99. Anm. 10. 
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saa hurtigt for sig, at Bri^onnet allerede den 24de skulde kunne 
udtale sig om Sagen. Ligefremt umuligt at antage bliver dette, 
naar man, som Herminjard gjør, antager, at Fasten først be- 
gyndte den 22de Februar, hvilket imidlertid er urigtigt, da 
Paaskedag 1524 faldt paa den 27de Marts. Fremdeles kan det 
vist ikke antages, at Bri^onnet vilde have udtalt sig saaledes 
som han gjør, hvis Kongen allerede var optraadt saa bestemt 
imod Ærkebiskoppen, og endelig kan det slet ikke antages for 
rimeligt, at Kongen virkelig er optreiadt saaledes imod Ærke- 
biskoppen ; thi i saa Fald skulde baade Geistligheden og Parla- 
mentet nok have talt derom ved en af de forskjellige LeUig- 
heder, hvor de lode Hoffet høre ilde for den Beskyttelse, det 
til forskjellige Tider havde ydet Kjætteme. Farels Be- 
retning maa derfor vist antages for urigtig eller rettere over- 
dreven ; thi at der har været Tendens hos HoflFet til at optræde 
imod Ærkebiskoppen synes ganske vist rimeligt efter Bri9onnets 
Breve ; men sandsynligvis have disse bevirket, at Marguerite har 
foretrukket at lade Michel d'Arande forlade Bourges. 

Den 6te Juli kalder Le Févre ham „Hertugdømmet Alen- 
(jons Apostel * ),** og herefter synes det rimeligt at antage, at 
han paa den Tid har virket der, og at Marguerite altsaa har 
ladet ham reise fra Bourges til det andet af de Hertugdømmer, 
der tilhørte hende. Her sjmes han at have været Gjenstand 
for Efterstræbelse fi^ Præsternes Side; thi nogle Ord i Le 
Févres ovenanførte Brev, der maa antages at gjælde ham^), 
gaae ud paa, at Præsterne have staaet ham efter Livet; men at 
deres Anslag mislykkedes og blev dem selv til en Snare, uden 
at han nærmere forklarer hvorledes. 

I Oktober 1624 var han i Lyon i Marguerites Følge ^) og 
var da bleven knjrttet endnu nøiere til hende, idet hun havde 
udnævnt ham til sin cleemosynarius o : Skriftefader. 



» ) Se Hermiiyard I. S. 222. 

' ) Hcrmiiijard forklarer dem rigtignok, som om de gaae paa en af de evan- 
geliske Prædikanter i Stiftet Meanx Jean du Memil\ men det forekommer 
os at stemme bedre med Ordene at lade dem gaae paa d'Arande. 

^) Se Brev fra Antoine Papilion til Zwingli : Hermii^ard I. 297. 
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Den 17de December 1524 skriver Anemuud de Coct til 
Farel: Arande prædiker i Ma^n% og den 8de Oktober 1625 
træffe vi ham paany med Hoffet i Lyon; men da han er den 
eneste evangeliske Prædikant, hvis Na\'n næ>Ties i de Sange, 
som de protestantiske Lægfolk i Meaux forfattede under For- 
følgelserne, maa man vistnok antage, at han maa have tilbragt 
i alt Fald nogen Tid i Meaux enten i 1524 eller i 1626 ; men den 
største Del af disse to Aar synes han at have tilbragt paa Rei- 
ser i Marguerites Følge, og overalt, hvor han kom hen, præ- 
dikede han som hendes Præst og Skriftefader, og udbredte 
derved de reformatoriske Tanker paa forskjellige Steder rundt 
om i Landet. 

Vende vi os nu til de andre Lærere i Meaux, da fortsatte 
den gamle Le Févre sin literære Gjeming lige saa ufortrøden som 
i sine yngre Aar, kun at han, som vi allerede have omtalt i 
Indledningen, nu udelukkende brugte sin Pen i Evangeliets 
Tjeneste. 

I Foraaret 1524 saa det ud til, at der skulde trække et 
Uveir sammen over hans Hoved i Anledning af hans Over- 
sættelse af det nye Testamente, skjøndt det, som vi allerede 
have seet, var efl;er Opfordring af Hertuginde Marguerite 
og hendes Moder af at han havde, paataget sig at be- 
sørge d^nne Oversættelse, og skjøndt dette Arbeide ogsaa 
stemmede saaledes med Kongens Ønsker, at Le Févre i sin 
Fortale til Oversættelsens anden Del kunde paaberaabe sig 
Kongens Villie som Støtte for sin Formaning til alle Biskopper, 
Præster og Lærere om at opfordre Menigmand til at eie, læse 
og overveie de hellige Skrifter*). 

Fakultetet og Gejstligheden i Paris saavelsom Parlamentet 
vare af anden Mening end den kongelige Familie med Hensyn 
til Gavnligheden af en saadan Oversættelse. 

Fakultetet vedtog en Udtalelse om at det ikke 



') Se Hermiiyard I. S. 311. 

*; Se Fortalen til nævnte Bog: Hermiiyard I, navnlig S. 160 og 168, 
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var godt at Skriften blev gjort tilgjængelig for Lægfolk *) ; Pro- 
vindsialsynoden i. Paris vedtog en Beslutning i samme Aand, 
og den kongelige Generaladvokat Lizet havde allerede bragt 
Sagen frem for Parlamentet, som utvivlsomt havde mere end 
Lyst nok til at opfylde Fakultetets Ønske om paa denne Maade 
at komme Le Févre tillivs ; men ogsaa Kongen havde — rimelig- 
vis vel igjennem sin Søster — faaet Underretning om Sagen, 
og den 26de April 1524 mødte den kongelige Statsraad Pierre 
d'Annet i Parlamentet og meddelte, at han havde faaet Skri- 
velse fra Kongen af 21de April med Befaling til at sige Parla- 
mentet, at Kongen havde faaet at vide, at Lizet havde forebragt 
Parlamentet Sagen om Le Févres Oversættelse af Evangelierne, 
og at det var hans kongelige Villie, at der ikke maatte røres 
ved den Sag. Han vilde selv undersøge, hvordan det forholdt 
sig dermed, og derfor vilde han, strax ncwtr han kom til Paris, 
forsamle Prælater, Præsidenter, Statsraadsmedlemmer og nogle 
andre Folk, og af dem skulde Sagen undersøges i hans egen 
Nærværelse; saalænge dette ikke var skeet, maatte man ikke 
tillade hverken hans Generaladvokat eller nogen Anden at for- 
følge den Sag; thi han forstod godt, at det Hele skrev sig fra 
den Uvillie, som Theologeme nærede imod Le Févre, der dog var 
en Mand, som var høit anseet baade i og udenfor Frankrig. 
Naar Kongen selv havde undersøgt hele Sagen, skulde .han nok 
give Befaling om, hvad han vilde der skulde gjøres; men han 
vilde ikke have, at man i Mellemtiden rørte ved Sagen. Parla- 
mentet kjendte Kongen godt nok til at vide, at, naar han talte 
i den Tone, var det ikke raadeligt at sætte sig op imod ham'), 
og Parlamentets første Præsident forsikkrede derfor Statsraad 
d'Annet om, at der ikke havde været nogen Forhandling og 
altsaa endnu mindre var taget nogen Bestemmelse om den om- 
talte Sag. Ganske vist var det blevet berettet til Parlamentet, 



») Jvfr. Fakultetsdommen af 14de November 1523. Tit. IX. Prop. I. hos 
Du Plessis d^ Argentré: CoUectio iudiciorum de novia erroribus. U, 1, 
S. XVII. 

*) Smlgn. vort tidligere Skrift S. 8, 




Lutheranerne i Frankrig 152d-2G. 5 7 

at baade Fakultetet og Provindsialsynoden i Paris havde taget 
Beslutning i Sagen, men i Parlamentet var der slet ikke blevet 
forhandlet derom. ^) 

Ved denne bestemte Optræden fra Kongens Side hindredes 
Bogens Undertrykkelse, og det var altsaa med god Grund at 
Le Févre den 6te Juli 1524 i sit Brev til Farel, hvor han udtaler 
sin inderlige Glæde over den Udbredelse, som Bibeloversættel- 
sen finder navnlig i Stiftet Meaux, endvidere siger, at Nogle 
have forsøgt at undertrykke Bogen ved Hjælp af Parlamentet, 
men Kongen har forsvaret Kristi Sag, fordi det er hans Villie, 
at hans Undersaatter skulle have Lov til frit og uden nogen 
Hindring at høre Guds Ord i det Sprog, hvori de kunne for- 
staae det^) 

Le Févre fortsatte altsaa uforstyrret sin Forfatter- 
virksomhed. Den Udgave af Davids Psalmer, som han 
udgav den 1ste Mai 1524, dedicerede han til Jean de 
Selve, Iste Præsident for Parlamentet i Paris, for, som 
han selv siger i sit Brev til Farel af 6te Juli 1524, 
ved denne Opmærksomhed at kjøbe Parlamentets Tilladelse til 
at lade andre Ting trykke^), og det synes, som om denne Op- 
mærksomhed er bleven vel optagen; idetmindste fik da baade 
hans iranske Oversættelse af Davids Psalmer og hans Udgave 
af de 52 Søndags Evangelier og Epistler Lov til at komme i 
Trykken i 1525. At Fortalerne til begge de sidste Skrifter 
saavelsom selve Forklaringerne til Perikopeme ere skrevne i 
udpræget evangelisk Aand og Tone, have vi allerede omtalt i 



') Se Im Registres rfw Parfemen/ c/e Pam Nr. 1526 fol. 188b-189a, iiioddcjlt som 
Aktstykke Nr. 14. Det vil af dette Aktstykke sees, at den Fremstilling, 
Du Plessis d'Argentré giver II. S. X-XI, ikke er ganske nøiagtig, og at lige- 
ledes Hermii^jard ikke har været ganske heldig med sin Fromstilling, 
hvilket rigtignok tildels kommer af at han har læst Feil hos Du Plessis 
d' Argentré — 11,1. S. 7, — idet han har læst 1523 for 1525 og derved er 
kommen til at give Fakultetsdommen af 26de August 1525 en Betydning 
for denne Sag, som den slet ikke har. Se Herminjard I, S. 220—221, 
Note 8 og 9. 

*) Hermiiyard I, S. 220—21. 

') Hermii^ard I, 223 og IV, 431 ff. 
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Indledniiigen, *) og vi ville derfor her uøies med at gjøre op- 
mærksom paa, hvilken Betydning disse Skrifter saavelsom Le 
Févres i 1623 udkomne Oversættelse af det nye Testamente fik 
for Udviklingen af Menighedslivet hos de franske Protestanter 
i disse Aar. 

I sit oftere omtalte Brev af 6te Juli 1624 skriver Roussel 
til Farel, at han foruden de sædvanlige Prædikener, hvori han 
gjennemgaaer hele Evangeliet i den Orden, hvori det er skre- 
vet, nu ogsaa hver Dag gjennemgaaer Pauli Breve for Menig- 
heden, og vi vide af Le Févres Brev af samme Datum, at det 
Samme, som Roussel gjorde i Staden Meaux, gjorde fire andre 
Lærere paa forskjellige Steder i Stiftet; men samtidigt holdt 
ogsaa Pierre Caroli lignende Prædikener eller Bibellæsninger i 
selve Paris. Af den Proces, som i den Anledning blev anlagt 
imod ham, faae vi Oplysninger om, hvorledes han bar sig ad,-) 
og efter det nøie Forhold, hvori han stod til Prædikanterne i 
Meaux, tør det antages for sikkert, at han har ftilgt samme 
Fremgangsmaade som de. 

Medens de romersk-katholske Prædikanter pleiede at holde 
frie Foredrag, som ikke vare knyttede til Biblen, — der jo for 
de Fleste af dem var en ukjendt Bog, — tog Caroli Le Févres 
Oversættelse af nye Testamente med sig op paa Prædikestolen, 
oplæste et Stykke deraf og forklarede det saa i et frit og folke- 
ligt Foredrag, og for at hans Tilhørere bedre kunde følge med 
og tilegne sig hvad han forkyndte dem, fik han dem til selv at 
anskaffe sig Exemplarer af denne Oversættelse af det nye 
Testamente og tage dem med i Kirken, for at de kunde følge 
med i Texten Vers for Vers, efterhaanden som han udlagde 
Ordene for dem. 

At Lærerne i Meaux have brugt den samme Fremgangs- 
maade, er ikke blot i og for sig sandsjnligt, men siges ogsaa 
udtrykkeligt af Le Févre i hans Brev til Farel d. 6te Juli 
1524, *) hvor han skriver : „Nu læses i hele vort Stift paa Fest- 

') Se foran S. 30. 

') Se Du Plessis d'Argentré II, 1. S. 21 f. 

») Se Hermiiyard I, S. 221. 
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(lagene og navnlig da hver Søndag Epistel og Evangeliiun for 
Menigheden paa Modersmaalet, og naar Præsten har Noget at 
forkynde, da knytter han sin Prædiken til Epistel eller Evange- 
lium eller til begge i Forening". Hermed stemmer ogsaa hvad 
Bri9onnets egen Sekretair Jean Lermite fortæller: ,,Det hændte 
dengang, at man paa Kongens Befaling lod trykke Evange- 
lierne og Pauli Breve paa Fransk, hvilket Biskoppen mente 
kunde bøde paa Vikarernes Uvidenhed og Uduelighed, .... 
idet han paalagde dem, at, naar der ingen Prædikant var til- 
stede, da skulde Vikarerne læse Dagens Epistel og Evangelium 
for deres Sognefolk, for at de paa den Maade, saa godt som 
Gud vilde give dem Naade til, kunde bryde Evangeliets Brød 
og dermed nære de Menigheder, som vare betroede til deres 
Forsorg**. *) 

Hermed stemmer fremdeles, at blandt de Ting, som Fran- 
ciskanermunkene i Meaux i den Proces, de anlagde imod Bri- 
9onnet, anklagede ham for, var baade dette, at han gratis havde 
uddelt nye Testamenter og Psalmebøger paa Fransk til Fattig- 
folk, og dette, at han havde sagt i en Prædiken, at Menigmand 
burde have den hellige Skrift paa Fransk, ligesom vi af Ak- 
terne i samme Proces see, at blandt de 20 kjætterske Sæt- 
ninger, som Mazurier blev anklaget for at have udtalt, vare 
ogsaa følgende to: „Det er godtog roesværdigt at Lægfolk med 
høi Røst synge det nicænske Symbol paa Modersmaalet under 
Gudstjenesten** og fremdeles: „det er en roosværdig og nyttig 
Ting at Menigmand har Psalmebogen oversat paa Fransk, forat 
de kunne forstaae Psalmesangen**. *) 

Naar hertil endelig kommer at 'Udgaven af Perikopenie 
ligefrem har Titlen: „Epistler og Evangelier tU Brug for Stiftet 
Meaux**, kan det ikke betvivles, at Bri^onnet og hans Venner 
have begyndt at indføre Brugen af Modersmaalet ved Guds- 
tjenesten, dog saaledes at de ikke afskaffede den latinske Messe 



') Se Guy Brettonneau: UUtoire génécdogique de la maison des Bri^onnets S. 
168. Jvfr. Toussaints du Plessis: Histoire de Veglise de Meaux II, S. 566. 

») Se BulæuB Tom VI. S. 175. 
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Og Kirkesang men tilfoiede SkriMæsning og Prædiken i Mo- 
dersmaalet, samt i alt Fald undertiden lod Menigheden synge den 
nicænske Træsbekjendeke paa Modersmaalet^ og tillige satte den 
istand til at forstaae i det mindste en Del af den latinske Psalmesang 
ved at give den en Oversættelse af Davids Psalmer. Ogsaa 
sjTies det, som om der paa enkelte andre Punkter er blevet 
foretaget smaa Forandringer; Caroli brugte f. Ex. ved sine 
Gudstjenester i Paris ikke den saakaldte salutatio angelica til 
Ære for Jomirue Maria, i hvilken hun betegnedes som Barm- 
hjertighedens Dronning og Himlens Dronning, og at den samme 
Forandring maa være bleven foretagen i alt Fald af nogle af 
Prædikanterne i Meaux vil firemgaae af Processen imod Præ- 
sterne Jacques Pauvan og Matthieu Saunier. 

Medens den romersk-katholske Gudstjeneste næsten udeluk- 
kende soger at >drke paa Følelseslivet, at fremkalde en religios Stem- 
ning hos Menigheden, sogte Bri^onnet og hans Venner altsaa at 
fr^nmie den religiøse Oplysning, og den af dem, hvis Gjeming i saa 
Henseende sjTies at have baaret de rigeste Frugter, er Gerard 
Roussel; men det var ogsaa en forbavsende Virksomhed, han 
udfoldede. Han synes af og til at have besøgt Protestanterne 
i Paris, naar der ingen protestantisk Præst var der i Byen, ') 
og hjemme i Meaux holdt han Forelæsninger for Præsteskolens 
Elever, Bibellæsninger en Time hver Dag og Prædiken ved 
den regelmæssige Gudstjeneste; alt dette overkom han, og at 
han besørgede det godt, derom foreligger der Vidnesbyrd. Den 
15de Mai 1624 skrev Amtsfor\'alteren*) i Meaux, Nicolas le 
Sueur, som var ivrig Tilhænger af Reformationen, til Farel og 
siger om Roussel: „Jeg skriver Intet til Dig om vor Girards 
rene og kristelige ForkjTidelse, fordi Du baade selv kjender 
den og allerede har hørt Tale om den i flere Breve. Hans 



') Hermi^jard I, S. 233 og 242. 

') Han kaldes eleehu, Au^ og dette var Benævnelsen for den Embedsmand, 
som forestod Skatteopbørselen , altsaa tilsvarende til vort ,,Amtsfor- 
valter^^ Maaskee er det den samme, som ifølge Toussaints da Plessis I, 
729 senere var Amtmand i Meaux fra 153J — 37. Han hørte altsaa til 
Byens høieste civile Embedsmænd. 
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Prædiken er paa engang saa besindig og saa ren, at han ikke 
giver nogen Blottelse for Bagvadskemes lumske Rænker og 
dog ikke forbigaaer noget af Evangeliets Sandhed"*), og den 
5te Oktober 1624 skrev den unge Jacques Pauvan, der den- 
gang nylig var bleven Præst i Meaux og senere blev Martyr for 
sin Tro, et Brev tU Farel, taler deri om Roassel som en 
Mand, der er Kristen ikke blot med Tungen og med sit Ord, 
men i Gjeming og Sandhed, og siger senere om hans Bibel- 
læsninger over Romerbrevet, at ved dem viser det sig ret, hvor 
tro en Christi Tjener han er.-) 

At Roussel ogsaa ved sin Virksomhed vandt stor Anseelse 
hos Byens Borgere fremgaaer af hans Brev til Farel af d. 6te 
Juli 1624. Farel havde nemlig foreslaaet ham, at der skulde 
trykkes Skrifter i det franske Sprog til Menigmands Brug, og 
om denne Sag havde Roussel forhandlet med sine Venner, 
deriblandt med Byens mest anseete og velhavende Borgere. 
De vare enige om, at Farels Forslag var godt; men den største 
Vanskelighed ved dets Udførelse var, at endnu gjaldt det den 
22de Marts 1621 udstedte Forbud imod at trykke, falbyde eller 
sælge Bøger, der handlede om Religionen, naar de ikke først vare 
billigede af det theologiske Fakultet; thi derved blev det umu- 
ligt at faae saadanne Skrifter trykte hos Bogtrykkerne i Paris. 
Hvis man derimod havde sit eget Bogtrykkeri i Meaux, da 
vilde dette Forbud lettere kunne omgaaes, navnlig naar man 
kunde faae Typer, der lignede et eller andet bekjendt uden- 
landsk Trykkenes Typer, saaat Bøgerne kunde see ud som om 
de vare trykte i Udlandet. Derfor blev man enig om, at 
Roussel skulde skrive tU Farel, om han ikke i Schweitz kunde 
skaffe de fornødne Typer og øvrige Apparater, som behøvedes 
til i Meaux at indrette et Trykkeri, hvorfra der kimde udgaae 
Bøger, som kunde ligne dem, der udgik fra Frobenius's be- 
kjendte Bogtrykkeri i Basel. Man mente nemlig, at der i 
Schweiz var dygtigere Fabrikanter til at forfærdige saadanne 



») Henniiyard I, S. 218—219. 
») Hermiiyanl I, S. 291 fL 
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Typer end i Frankrig. Naar man blot kunde faae Lov til at 
bruge et saadant Trykkeri, nærede Eoussel ingen Betænkelighed 
ved Omkostningerne derved; thi det var Byens første 
Mænd, der havde bedet ham skrive til Farel derom, 
et Vidnesbyrd om at Evangeliet havde vundet Indgang ikke 
blot hos Menigmand men ogsaa hos de bedre stillede Klasser 
af Befolkningen *). 

Til disse hørte jo ogsaa den ovennævnte Nicolas le Sueur, 
og hvor dybt han var greben af Evangeliet, fremgaaer af hans 
alliMHHle omtalte Brev til Farel,. hvori han lykønsker Tydskland 
ikke blot til at Guds Ord der bliver prædiket rent, men endnu 
mere til at pharisæisk Trældom der er bleven afløst af kristelig 
Frihed. „T Frankrig vove selv de mest Oplyste ikke at forkaste 
(U^ l)avelige Overleveringer af Frygt for at blive anklagede for 
Kju^tteri.^ 

Efter en Lovtale over Hertuginde Marguerite siger handerpaa, 
at Far(>l ikke skal frygte for, at hun skal blive besnæret af den 
listigi^ Ræv, ~ {Erasmus Ttoiiirodamus) ^ — om hvem Farel har 
skrevet ; „tlii him bUliger ikke hans Skrifter og har aldrig billi- 
get dem,**^) og derpaa fortæller han, at han selv har skrevet 
nogle Opbyggelsesskrifter, som han vilde have tilegnet hende; 
men han har ikke kunnet faae dem trykte paa Grund af Parla- 
mcnitet« Censurbestemmelse, „Sorbonnens og Parlamentets sørge- 



' ) At (lette opfsaa paa et senere Tidspunkt var Tilfældet, fremgaaer af Tous- 
saints du Plessis^s Beretning om Forfølgelserne under Religionskrigene, 
tlii der nævnes her den ene store Kjøbmand i Byen efter den anden 
som Offer for Forfølgelsen. At Toussaints du Plessis mener, at det paa 
IJriyonnets Tid kun var de lavere Klasser af Befolkningen, der sluttede 
sig til Reformationen, kan der ikke lægges nogen Vægt paa; dertil er 
hans Beretning om hvad der skete i Briconnets Tid for partisk og 
upaali delig. 

') Erasmus's Tvetungethed og Vaklen i religiøs Henseende var vistnok Ho- 
vedgrunden til at det aldrig lykkedes ham at vinde Hertuginde Margue- 
rites Gunst, skjøndt han gjorde sig Umage nok derfor. Da Frants I var 
kommen i Fangenskab skrev Krasmus et Kondolencebrev til ham; men 
hun svarede ham ikke engang, en Mangel paa Opmærksomhed, som han 
tog sig saa meget mere nær, som han jo var vant til at fyrstelige Perso- 
soner beilede til hans Gunst. 
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lige Blindhed vedvarer jo endnu." Nu er han bleven færdig 
med en Bog „om den taabelige Statsstyxelse/ hvori han gaaer 
ud paa at vise, at det var langt bedre, om Staterne bleve styrede 
efter kristelige Grundsætninger end, saaledes som de i Virkelig- 
heden blive, efter hedenske. Hvis Farel kan faae dette Skrift 
trykt udenfor Frankrig, da vil han sende ham det; men det 
skal i saa Fald udgives anonymt. 

Dette Skrift blev ikke i Virkeligheden udgivet, derimod see 
vi af det Brev, som Boussel under sin Landflygtighed skrev til 
ham, — forudsat, at dette Brev virkelig er skrevet til ham, som 
Herminjard vistnok med Rette antager, — at der udkom et 
Skrift af ham med Titlen ahrégc de la doctrine CJmdienne , som 
han bliver anmodet om at sende til Roussels Brødre til deres 
Oplysning.') — I hvor nært Forhold han og hans Familie have 
staaet til Reformatorerne sees af, at der næsten ikke blev skrevet 
noget Brev fra Meaux til Farel, uden at det indeholdt Hilsen 
fra ham og hans Fader, ligesom han selv sender Hilsen til 
Farel baade fra begga sine Forældre og fra sin Hustru. — 

Som Roussel synes at have været den af Prædikanterne, 
der stod i høiest Anseelse i Meaux, — maaske dog med Undta- 
gelse af Michel d'Arande,-) — saaledes var han ogsaa den, om 
hvem Farel og de schweizerske Reformatorer nærede de stør- 
ste Forhaabninger. 

Farel og hans Venner i Schweitz brugte gjentagne Gange 
den samme Fremgangsmaade , som Luther havde brugt, da han 
opslog sine berømte Theses. De opsloge ogsaa Thoses i refor- 
matorisk Aand og udæskede deres Modstandere til offenlig Dis- 
putation derom, og denne Fremgangsmaade skaftede dem som 
bekjendt Seir i den ene af Schweiz's Byer efter den anden. — 
Farel havde netop i Februar 1524 udfordret Protestantismens 
Modstandere i Basel til en saadan offenlig Disputation, og der- 
ved baade bidraget meget til at den fik den offenlige Mening 
for sig der i Byen, og tillige selv indlagt sig megen Ære* ved 



•) Hermiiyard I, S. 412 f. 
*) Jvfr. foran S. 55. 
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denne sin Optræden. ^) Han opfordrede nu Roussel til at gjøre 
det Samme i Meaux : han skulde opslaae Theses imod Sorbonnen 
og udæske dens Medlemmer til offenlig Disputation derom; 
men Roussel vilde i Begyndelsen slet ikke høre Tale om dette 
Forslag. — Han føler sig altfor lille og ubetydelig til at udæske 
Mænd, som ansees for at høre til de Ypperste i Verden, og des- 
uden, — „hvorledes skulde Sligt kunne lade sig gjøre, da Parla- 
mentet i Paris staaer saa afgjort paa Sorbonnens Side, at man 
trods alle Anstrængelser endnu ikke har kunnet opnaae at faae 
Parlamentets Censurbestemmelse af 1621 hævet.** 

p Ja ! baade Fakultetet og Parlamentet have netop nu for ny- 
lig — superiorihus diebus — lagt deres Sindelag for Dagen, idet 
Fakultetet har tvunget Caroli og Mazurier til en Tilbagekal- 
delse ved at true dem med at udstøde dem af Fakultetet" , — 
de vare begge Doktorer i Theologien, — „og Parlamentet har 
derefter udstedt en Arrestordre imod 4 af Lærerne i Meaux, hvor- 
iblandt Mazurier og Moyses, hvorfra skulde saa vel Nogen 
faae Mod til et saadant Skridt som det, Farel har foreslaaet? 
Der lindes ikke i Frankrig nogen saa modig Mand, vi bryde 
os ikke om Biskopperne; men Parlamentet vil os 
ilde.** o. s. V. 

Netop imedens Roussel sad og skrev dette, fik han imid- 
lertid et nyt Brev fra Farel, hvori denne med indtrængende 
Ord gjentog sin Opfordring, og Roussel skriver derfor videre i 
samme Brev, at han nok erkjender, at hvis han kunde gjøre 
det, vilde det i høi Grad gavne Christendommens Sag ; han vilde 
derfor ogsaa bede Gud om at faae Kraft dertil, og han vil i 
hvei*t Fald bede Farel om at lade ham vide, hvorledes den Slags 
Disputationer foregaae i Schweiz, skjøndt han rigtignok tvivler 
om, at de lade Buge, — Theologeme i Paris, — vilde nedvær- 
dige sig til at komme til Meaux og disputere med ham; han 



') Se Occolampadius og Bonifacius Wolfhards Brev til Zwingli i Marts 
1524 — Hermiixjard I. S. 202, samt Oecolampadius's Brev til Luther 15de 
Mai 1524, hvor Occolampadius udtaler, at Farel ved den Leilighed havde 
vist Dygtighed nok til at kunne slaae den hele Sorbonne. — s. Hermin- 
jard I S. 216. 
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kjender godt deres Statuter, som de sige at de ere bundne til 
ved Ed , og som de ansee det for større Synd at overtræde end 
at overtræde Guds Bud. — 

Den Udsigt, som Roussel med disse Ord aabnede til, at han 
muligvis vilde efterkomme Farels Opfordring , var upaatvivleligt 
Anledningen til, at Farel ikkej blot selv for tredie Gang 
gjentog den, men ogsaa bevægede Zwingli og Oecolampadius 
til at skrive til Roussel for at rette den samme Opfordring 
til ham, og disse forenede Tilskyndelser besvarede Roussel 
den 24de August i tre Breve , af hvilke man dog kun kjender 
de to til Farel og til Oecolampadius; men af dem fremgaaer 
det, at Roussel virkelig har havt en Kamp at gjennemgaae, in- 
den han har besluttet sig til, i alt Fald foreløbigt, ikke at efter- 
koxame Opfordringen. 

„Hans Venner i Meaux have ikke undladt uafladeligt at 
gjøre gjældende: „Den beleilige Tid er endnu ikke kommen; 
det vil være forgjæves at kjæmpe mod Helvedes Porte, for 
Evangeliet er videre udbredt, og dybere indplantet i Menneske- 
sjælene ;'' men han selv er af anden Mening ; han antager netop, 
at der vilde blive mindre Kamp for Fremtiden , dersom man 
strax vilde benytte sig af den forholdsvis gunstige Stemning 
hos Folket og træde aabenlyst op imod Løgnens Lærere. Han 
troer derfor selv, at det er Aanden, der har indgivet denj det 
Baad, dé give ham ; men desværre føler han ogsaa med sig selv, 
at han ikke er Manden til at gjøre det, eller i alt Fald ikke 
endnu er Manden dertil. Kjødet er stærkere i ham end Aanden. 
Hvad skulde h^ns svage Eøst udrette imod aUe de mægtige 
Modstandere, der vilde reise sig imod ham? Biskopperne, Dok- 
torerne, Skolerne, Folkemasserne og endelig Parlamentet vilde 
staae op imod ham, hvad skulde vel et stakkels lille Menneske — 
hotnuncio — x gjøre imod saa mange Løver? Farel har søgt at 
opflamme ham ved at minde ham om at den rige Høst i Frank- 
rig staaer Fare for at blive ødelagt af Mangel paa Arbeidere ; 
men han minder Farel om, at det er Høstens Herre, der raader 
for. den Sag; det er jo dog ikke Farel, som skal raade derlbr. 
Farel skal derfor ikke tvinge Folk frem, der ikke selv fole sig 

Det theologiske Fakult. Festskrift. 5 
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kaldede til en saadan Gjeming. Hvis Høstens Herre vil , at 
Høsten skal gaae til Grunde, hvad vedkommer det saa Farel? 
Og Farel maa i sin Iver ikke glemme, at den gamle Slange er 
snedig og at han let kan gjøre vor Iver til vor Afgud, naar vi 
ikke ere aarvaagne." 

Men trods disse stærke Ord, som han saaledes bruger over- 
for Farel, kan han dog ikke bestemme sig til rent ud at afslaae 
den til ham rettede Opfordring: „Hvis han blot ved Farels og 
Oecolampadius's Forbønner kunde blive iført Guds fulde Rust- 
ning, da vilde han ikke være bange for Kampen," og han an- 
moder derfor om deres Forbønner og beder til Slutning Oeco- 
lampadius om Belæring med Hensyn til et Par Spørgsmaal, 
hvorom han ikke har fuld Klarhed, og som han sagtens har 
tænkt sig let kunde blive Gjenstand for Drøftelse ved en saa- 
dan Disputatibn. 

Den af Farel og hans Venner paatænkte Disputation kom 
aldrig istand; men det er værd at lægge Mærke til, at Roussel, 
som upaatvivleligt var den dygtigste og mest begavede af Mæn- 
dene i Meaux, trods sin Mangel paa Mod til selv at træde frem, 
ikke kunde værge sig mod den Tanke, at det var det rette Tids- 
punkt til at vove et saadant Skridt. 

Hertuginde Marguerite stod afgjort paa Reformationens Side, 
og hendes Indflydelse hos Frants den 1ste og Louise af Savoyen 
var dengang stor nok til, at de ogsaa kunde antages for at være 
gunstigt stemte, saa meget mere som Kongen dengang laa i 
Krig med Paven. Den Maade, hvorpaa Kongen havde taget 
sig af Berquin, var jo et Vidnesbyrd om hans .Sindelag; mon 
det da ikke vilde have været klogt at tvinge ham til at træflFe 
et afgjørende Valg netop nu, medens han var gunstig stemt? ^) 



') Et Vidnesbyrd om Hoffets ugunstige Sindelag imod Pavedømmet og 
den bestaaendc Eirkcorden er, at Kongen og hans Hof morede sig for- 
træffeligt over et Skuespil, som i 1524 blev opført for dem: Reuchlin, 
Erasmus, v. Hutten og Luther bleve førte frem paa Scenen sammen med 
Faven, Kardinalerne og Inkvisitionen, og Stykket gik ud paa, at den Hd, 
som Reuchlin og Hutten rodede op i, og som Erasmus søgte at undgaæ 
at brænde sig paa, den fik Luther til at brænde saaledes, at den blev 
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Hvis Le Févre, Vatable, Michel d'Arande, Caroli, Mazurier og 
Bri90imet selv, istedenfor at holde Roussel tilbage, alle som een 
Mand havde stillet sig ved hans Side og i Forening med ham 
udæsket Sorbonnen til en oflFenlig Forhandling om Reformatio- 
nens Grundsætninger, — ja! hvad der saa vilde være skeet, 
kan ganske vist ingen sige; — men at Frants I peia det davæ- 
rende Tidspunkt skulde have tilladt Fakultetet og Parlamentet 
at behandle dem som andre Kjættere, synes slet ikke rimeligt, 
naar man betænker, hvorledes han optraadte, ikke blot til Gunst 
for Berquin, men ogsaa, som vi senere ville faae at see, til Gunst 
for Le Févre og hans Venner. Hvad vilde der vel være blevet 
af Reformationen i Tydskland og selv i Danmark , hvis Luther 
og Hans Tausen havde sagt ligesom Roussel; „Hvad formaaer 
et stakkels lille Menneske imod saa mange Løver?" 

Roussel nævner Sagen ved dens rette Navn, naar han 
klager over, at Kjødet er stærkere end Aanden; det var netop 
Ulykken for de franske Protestanter, at deres f^ørere savnede 
det Troesmod, som f. Ex. hos Luther viste sig i, at han ikke 
spurgte hverken om sine Fjenders Tal eller om deres Magt, 
men blot gjorde sin Gjeming i Tillid til hans Hjælp, som er 
stærk i de Svage. 

Bricyonnet og hans Venner derimod havde ikke Mod til at 
vove noget Skridt, hvis Følger de ikke mente at kunne over- 
see; ^det er ikke den rette Tid endnu", var stadig deres Løsen; 
saa nølede de saa længe, indtil den rette Tid var forbi, og saa 
gik det dem som en Hær, der bliver slaaet, fordi dens Førere 
ikke have havt Mod til at tilbyde Slag i rette Tid. Hvem af dem, 
der bærer Hovedskylden, for at det gik saaledes, er ikke muligt 
at sige med Sikkerhed; men rimeligvis er det dog Bri9onnet 
selv ; derfor taler ikke blot , hans allerede skildrede Optræden 



Pavens Død trods alle hans og Inkvisitionens Forsøg paa at slukke don. 
Stykket blev trykt i Tydskland 1524 og er optrykt i Zoitschrift fttr liisto- 
rischc Theologie 1838 S. 156 ff. — Et andet Vidnesbyrd om Hoffets 
Sindelag indeholdes i Antoine Papilions Brev til Zwingli d. 7. Okt. 1524, 
hvilket vi senere ville komme til at omtale nærmere. 
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med Hensjm til Michel d'Arande i Februar 1524, men især 
hans umandige Færd under Forfølgelserne i 1626, da han lige- 
frem svigtede sin Overbevisning. 

Hvad Protestanterne i Frankrig tilsjmeladende havde 
forud for deres Troesfæller i Nabolandene, nemlig dette, at 
deres Sag blev baaren irem af en af Landets* mægtigste Kirke- 
fyrster, det var maaskee netop det, som blev deres Ulykke; 
han havde for mange Hensjm at tage og havde for meget at 
tabe, hvis han kom til at bukke under i den Kamp, som ikke 
kunde undgaaes; dette var vistnok en af Grundene til, at 
han manglede det Mod, som han nødvendigt maatte have, for 
at kunne føre Kampen til en seirrig Ende. 

Han mente, at Alt skulde kunne ordnes uden egenlig 
Kamp og Strid; men at dette var en Umulighed, var jo da let 
nok at see, og blev tydeligere og tydeligere for hver Dag, 
der gik. 

Roussels Brev af 6te Juli 1624 har allerede vist os, at 
Reformationens Modstandere havde begyndt at faae Øinene op 
for hvad der foregik i Meaux ; vi skulle nu nærmere undersøge, 
hvorledes det er gaaet til med den der omtalte Forfølgelse. 

Roussels Ord lyde, som følger: 

„Efterat Fakultetet havde udstedt en Fordømmelse over 
de i Meaux fremsatte Artikler, — articidi Meldis evulgati, — 
denne Fordømmelse har jeg for kort Tid siden ladet sende til 
Dig, — stævnedes Martialis og Caroli for deres Domstol, og forst 
paalagdes der dem en Tilbagekaldelse af den Lære, de havde 
ført, derpaa forlangte man, at de skulde billige Fordømmelses- 
dommen, med mindre de vilde udstødes af Fakultetet og ude- 
lukkes fra alle dets Frokostgilder o. s. v. Da de ansaae dette 
for at være altfor pinligt, — heraf kan Du see, hvor lunkne 
Vore ere i Aanden, — saa underkastede de sig Fordringen og 
billigede hvad der strider aldeles imod Aanden; men dog sige 
de, at de have gjort det ikke saa meget af Frygt for at ud- 
stødes af Fakultetet, som for at Parlamentet ikke skulde tage 
strængere Forholdsregler imod dem; thi der havde gaaet Rygte 
om, at Parlamentet tænkte paa Sligt, og at Rygtet ikke var 
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ganske ugrundet, har Sagens Udfald vist. Efterat nemlig Lizet, 
Kongens Advokat, havde bragt Sagen for Parlamentet, blev det 
ved en Parlamentsbeslutning bestemt, at Fire fra Byen Meaux 
skulde kastes i Fængsel, deriblandt Martialis og Moysi; — 
begge de to kfender Du jo godt, de to andre har Du ikke 
kjendt. — Moysi var borte, og ligeledes var Martialis roist 
bort, fordi nogle Venner havde underrettet ham om Sagen; 
kun een blev tagen, og han blev saa med megen Vanære og 
med bundne Hænder og Fødder, som om han strax skulde kastes 
i Uden, ført til Paris og fængslet blandt de værste Forbrydere ; 
imidlertid ledte man efter de andre og navnlig efter Moysi, 
hvem de absolut vilde have brændt, og der skete andre Under- 
søgelser, ved hvilke man vilde Le Févre, mig og endog Biskop- 
pen selv til Livs. Og hvis ikke Biskoppen sammen med Kon- 
gens Søster havde gjort sig al Umage, saa vilde Sagen neppe 
være løben af uden Kjætterbaal ; men nu er den lykkeligt endt, 
fordi Gud vilde saaledes og kom vor Skrøbelighed til Hjælp.'* 

I Anledning af det, som Roussel her skriver om Caroli, 
maae vi gjøre opmærksom paa, at da Roussel skrev det, havde 
Caroli allerede nogen Tid været borte fra Meaux. 

Roussel skriver selv i Slutningen af sit Brev: „Caroli lever 
i Paris og prædiker paa Festdagene i St. Paulskirken," og af 
Du Plessis d'Argentré's Beretning om Processen imod ham') 
see vi, at der lige fra Begjmdelsen af Fastetiden indtU St. 
Hans Dag 1624 uafladeligt var indløbet Klager til det theologiske 
Fakultet over hans Prædikener i den nævnte Kirke, medens 
der dog først i August Maaned 1624 blev begyndt en Under- 
søgelse imod ham i den Anledning. Den Gjenkaldelse, som 
Eoussel omtaler at Fakultetet har tvunget Caroli til, kan altsaa 
ikke angc^e hans Udtalelser ved disse Prædikener eller Bibel- 
læsninger i Paris, men maa angaac Udtalelser, som han har 
fremsat før den Tid, hvilket ogsaa bliver sandsynligt ved den 
Forbindelse, som Roussel aabenbart sættor imellem Fordømmel- 



>) Du Besm (TArgeniré T. II, 1. S. 21. ff. 
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sen over de i Meaux offentliggjorte Sætninger og Fakultetets 
Fremfærd imod Caroli og Mazurier. 

Desværre see y\ os nu ikke istand til at oplyse hvilke 
disse „i Meaux offenliggjorte Sætninger" ere. 

Hos Du Plessis d' Argentré findes der ikke nogen For- 
dommeise over saadanne ariicuU Meldis cvulgati^ som Boussel 
kalder demM, og der findes heller ikke andensteds nogen Op- 
lysning derom; men det maa jo rimeligvis være Sætninger, der 
ere uddragne af Prædikener, som de evangeliske Prædikanter i 
Meaux have holdt, og som tjenstvillige Aander have angivet 
for Fakultetet, og Angiverne have vel rimeligvis været Bri9onnets 
Fjender, Franciskanermunkene i Meaux. 

Med Hensyn til de 4 Lærere, imod hvem Parlamentet havde 
udstedt Fængslingsordre, da har Herminjard sntaget, at Moysi 
skulde være Michel d' Arande ; men det er der efter vor Mening 
slet ingen Grund til at antage. 

Af de to, som Roussel ikke nævner, fordi Farel ikke har 
kjendt dem, antager Herminjard, at den, som var borte, var den 
Jean du Mesnil, som i Le Févres Brev af 6te Juli omtales som 
udsendt til et Sted i Stiftet for at holde Bibellæsninger; men 
heller ikke denne Antagelse forekommer os begrundet, hvor- 
imod det har undret os, at Herminjard ikke ved den §erde har 
tænkt paa Franciskanermunken Jean Prevost. I et Brev af 9de 
Juli 1626 skriver nemlig Pierre Toussain til Farel: „Netop nu 
er der hertil kommet to Brødre, som forhen have været Fran- 
ciskanermunke. Den ene hedder Jean Prevost og han har 
siddet fængslet i Paris; han prædikede i Stiftet Meaux.** 

Hvis vi nu tør antage disse to Ting, at det er Francis- 
kanerne i Meaux, der have været Angivere hos Fakultetet, og 
at den Prædikant, som virkelig blev fængslet, har været Jean 



') Vi have været tilbøielige til at antage, at det kiinde være de den 14de 
November 1523 fordømte 41Sætuiuger, se foran S. 37, som efter deres Ind- 
hold stemme godt med hvad der lærtes i Meaux, og om hvilke det siges, 
at de vare blevne fremsatte paa forskjellige Steder: men vi tør ikke be- 
stemt fastholde denne Antagelse, da det synes, at Roussel taler om en 
Fordømmelsesdom, som Fakultetet for nylig har udstedt. 
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• 

Prevost, da troe vi at kunne udfylde Roussels Beretning ved at 
sammenholde den med det, der fortælles i den haandskrevne 
Universitetskri^nike, af hvilken et Brudstykke findes blandt 
Aktstykkerne i vort tidligere Skrift^), samt med nogle af de 
Oplysninger, der indeholdes i Akterne i Processen mod Caroli, 
og Sammenhængen med denne Forfølgelse maa da vistnok siges 
at være følgende: 

Medens Franciskanermunkene i Meaux i det Hele stode 
paa spændt Fod med BriQonnet og hans Prædikanter, var der 
en Enkelt iblandt dem, Jean Prevost, som sluttede sig noie til 
de evangeliske Prædikanter, og som derfor vandt saa stor An- 
seelse hos Befolkningen i Meaux, at de andre Franciskanere 
følte sig tilsidesatte og af Misundelse gave sig til at undersøge 
hvad det var for en Forkyndelse, der gjorde ham til saa yndet 
en Prædikant. 

De opdagede da, at han var bleven fuldblods Luthe- 
raner. Hans Foresatte forbøde hajn derfor at prædike, og der 
blev udsendt nogle af de andre Brødre, som skulde forsvare 
den romersk-katholske Lære imod de evangeliske Prædikanter; 
men Biskoppen tog Jean Prevost i Forsvar og benyttede endog 
sin biskoppelige Myndighed til under Fængselsstraf at forbyde 
de andre Franciskanere at prædike i Byen Meaux og en stor 
Del af Stiftet*), idet han rimeligvis har henholdt sig til den i 
1518 trufne Deling af Stiftet, og forbudt Franciskanerne at præ- 
dike udenfor den Del af Stiftet, som de dengang selv havde 
valgt sig'). 



' ) Se anførte St. S. 238—39. Forfatteren hedder St. Aiibin. 

') St Aubin skriver : munus etiam concionandi reliquU interdici contitjitj hvorefter 
man skulde troc, at det var blevet Franciskanerne aldeles forbudt at 
prædike i hele Stiftet Meaux; men at dette ikke har været Tilfældet, 
sees af Akterne i Franciskanernes Proces imod Bri^onnet, hvor Munkenes 
Advokat siger, at Biskoppen under Fængselsstraf havde forbudt dem at præ? 
dikei Byen Meaux og en stor Del af Stiftet. (Se Bulæus YL S. 173.) At de 
derimod havde Ret til at prædike endog i Byen Meaux's umiddelbare 
Nærhed, fremgaaer af selve Procesakteme, som vi senere skulle faae 
at see. 

') Om Delingen af Stiftet imellem Franciskanermunkene og de af Bri^onnet 
udsendte Prædikanter, se vort tidligere Skrift S. 133. 
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Franciskanermunkene have saa rimeligvis taget deres Til- 
flugt til Theologeme i Paris, og disse have da begyndt deres 
Indblanding i Sagen med at skride ind imod Caroli og Mazurier, 
der som Doctores thcolmjiæ efter Datidens Betragtning hørte 
med til Fakultetets Medlemmer i videre Forstand, og overfor 
hvem de altsaa lettest kunde udøve en vis Myndighed. 

Dertil kom, at der allerede gjentagne Gange var blevet 
ført Klager over de Prædikener eller rettere Bibellæsninger, 
som Caroli ^iden Fastetiden havde begyndt at holde i St. Pauls- 
kirken i Paris, Klager, som gik ud paa, dels at han trængte sig 
ind i en fremmed Menighed, eftersom han ikke havde noget 
Embede i Paris, dels at han foretog Forandringer i den sæd- 
vanlige Orden for Gudstjenesten, og dels at han førte kjættersk 
Lære, hvorom Fakultetet havde saa meget lettere ved at over- 
bevise sig, som det havde sine Udsendinge staaende bag ved 
Kirkens Piller forat belure ham, medens han prædikede^). 

Fakultetet stævnede altsaa Caroli og Mazurier for sin 
Domstol og truede dem med at fratage dem deres Doktorvær- 
dighed, og da der samtidigt gik Rygter om, at Parlamentet 
vilde tage sig af Sagen, vovede Caroli og Mazurier ikke at vægre 
sig hverken ved at gjenkalde det, man forlangte, de skulde 
gjenkalde, eller ved al underskrive den Fordømmelseserklæring, 
der blev dem forelagt. 

Dette hindrede imidlertid ikke at de fortsatte deres Virk- 
somhed som om slet Intet var forefaldet. Caroli blev ved at 
prædike i Paris og Mazurier i Meaux, og* hver for sig blev der- 
for Gjenstand for ny Forfølgelse. — 

Hvad Mazurier angaaer, da lod Parlamentet, som vi have 
seet, udstede en Arrestordre imod ham, Moysi, Jean Prevost 
og endnu en fjerde. Jean Prevost var den eneste som strax 
blev gieben og ført tU Paris, bunden som en simpel Forbryder ; 
men han kom dog snart igjen paa fri Fod, rimeligvis ved Bri- 



* ) Je dis cela qour cextx, qui sont derrihre ces pilliers pour me reprendre^ sagde 
Caroli ligefrem paa en af sine Bibellæsninger se Uu Flessis d^ Argentré T. 
II S. 30. 
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Qonnets og Marguerites Hjælp,*) og begav sig saa \'istnok til 
Lyon, hvoi- Protestanterne i Slutningen af 1524 og Begyndeken 
af 1525 ikke vare saa udsatte for Forfølgelse som i Paris, efter- 
som Hertuginde Marguerite i den Tid opholdt sig i Lyon hos 
sin Moder og ydede dem virksom Beskyttelse- I BegjTidelsen 
af Juli 1526 kom han og en anden Franciskanermunk, der lige- 
ledes var gaaet over til Protestantismen, til Basel, og at de da 
kom fra Lyon, synes at fremgaae af, at Prevost medbragte et 
Brev fiu Adelsmanden Antoine du Biet i Lyon til den prote- 
stantiske Kjøbmand Vaugris. Fra Lyon reiste Prevost sammen 
med Bentin til Zibich, medens den anden Franciskanermunk 
drog til Strasburg, og der vistnok blev Haandværker igjen, som 
han havde været, før han blev Munk. Ogsaa Prevost maa efter 
et kort Ophold i Ztirich være reist til Strasburg; thi at han 
var kommen dertil allerede den 31te Juli 1525 fremgaaer af et 
Brev, som Farel den Dag skrev fiu Strasburg til Nicolas d'Esch 
i Metz, hvori han nemlig beder d'Esch om at overbringe en 
HUsen fru Prevost til de Flygtninge fra Meaux, som dengang 
vare i Metz. At han derpaa blev i Strasburg i alt Fald i nogen 
Tid, fremgaaer af, at Toussain sender Hilsen til ham i tre Breve, 
som han i September 1525 sendte til Farel, der dengang opholdt 
sig i Strasburg. Den 3die Oktoder nævnes han ved Siden af 
Le Févre, Boussel og de andre Reformatorer i Meaux i det Par- 
lamentsdekret af nævnte Datum, hvorved der blandt Andet blev 
udstedt Befaling til at fængsle Caroli, Boussel og Prevost, hvor- 
somhelst man maatte kunne gribe dem, en Arrestordre, der ikke 
kan antages at være bleven udført, da det ikke kan antages, at 
Prevost har vovet sig ind over Frankrigs Grændser; men fra den 
Tid af høre vi ikke mere Tale om ham , og det maa derfor vel 
antages enten, at han er død kort efter, eller at han maaskoe 
ligesom den anden foran omtalte Franciskanermunk er bleven 
Haandværker eller g6W,et over i anden saadan tilbagetrukken 
borgerlig Stilling.*) 



^) Dette slutter jeg af Roussels ovenfor anførte Ord, ^ at Sagen ved Bri^onnets 
og Marguerites Bestræbelser er ført til en lykkelig Udgang**. 

») Om Prevost se Hermiigard I. S. 366, 367, 377, 386, 388, 401. V. S. 390. 
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* 

Moysi er rimeligvis flygtet til Udlandet og Aaret efter død 
i Strasburg, der jo dengang var en fri tydsk Rigsstad. Parel 
skriver nemlig den 31te Juli 1525 ^) fra Strasburg til Adelsman- 
den Nicolas d'Esch i Metz: ^Den gode Mosi er gaaet til vor 
Fader" og der er ingen Grund til med Herminjard at an- 
tage, hverken at denne Mosi skulde være en anden end den 
Moysi, der havde virket i Meaux, ei heller at Navnet Mosi 
skulde være et Pseudonym.*) 

Hvem den §erde har været, hvis Navn ikke nævnes, vide 
vi ikke, ligesaalidt som vi vide, om det senere lykkedes For- 
følgerne at faae fat i ham; men derimod vide vi om Mazurier, 
at, om han end maa antages at have været paa fri Fod endnu, 
da Roussel skrev sit Brev den 6te Juli 1524, saa blev dog 
Arrestbefalingen imod ham senere bragt til Udførelse, og Fængs- 
lingen berøvede ham meget hurtigt * alt Mod til at gjøre Mod- 
stand; han blev den første af Lærerne i Meaux, som fuldstæn- 
digt forraadte Reformationens Sag. 

Der foreligger derom to af hinanden uafhængige Beret- 
ninger, begge fra romersk - katholsk Side; den ene er Launoi: 
Regiæ Navarræ gymnasicB hisioria,^) den anden den Tale, som 
Mimkenes Advokat i Sagen mod Briponnet holdt for Parla- 
mentet den Ilte August 1525,*) og naar disse tvende Beret- 
ninger forenes, er det gaaet saaledes til: 

Anklaget for Kjætteri af Gardianen for Franciskanerne i 
Meaux blev han den 30te November 1524*) ført til Klosteret 
Martinus de Campi's Fængsel. 



•) Se Herminjard V, S. 391. 

^) At Mosi tidligere liar virket i Meaux, og ultsaa er den samme som 
Moysi bliver dobbelt sandsynligt derved, at Faiel beklager at han ikke 
er kommen til Meaux for at virke for den rette Bnig af Sakramentet, 
som man der høiligt misbruger o: virke for Zwinglianismen, se Hermin- 
jard V. S. 391. 

») Launoi I, S. 252 og II. 692—93. 

*) Se Les Registres du Parlement de Paris X, 4877. Trykt hos Bulæus VI. S. 173. 

^) Launoi siger rigtignok (I. S. 252) November 1525; men dette kan umuligt være 
rigtigt, eftersom Munkenes Advokat allerede i August 1525 omtaler hans 
Fængsling, og desuden modsiger Launoi med denne Tidsangivelse hvad 
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Miinkene havde af hans Prædikener uddraget 20 Sæt- 
ninger, af hvilke de 14 første angrebe Munkene og Præste- 
skabet paa det allerømmeste Sted, idet de erklærede, at dot 
var Simoni at tage Betaling for Messer, at det var Synd at 
indsamle Penge til Messer for de Afdøde eller at grunde Le- 
gater i saadant Øiemed o. s. v., ja! han havde endog brugt et 
saadant Udtryk som, at Djævlene glæde sig, naar man betaler 
en Præst for en Messe. Fremdeles havde han sagt, at Lægfolk 
havde Lov til paa Søn- og Helligdage at samles, for at tale om 
den Hellige Skrift og udlægge den for hverandre samt forhandle 
om Troessager, at det var godt, at Menigheden under Guds- 
tjenesten sang det nicænske Symbol paa sit Modersmaal og at 
den havde en fransk Psalmebog forat kunne forstaa Psabne- 
sangen, at det var rigtigt at begynde Gudstjenesten med et 
Fadervor før Ave Maria, og endelig det frygtelige Kj ætter i, 
at hvad Luther havde sagt godt, havde intet Menneske sagt 
bedre, og hvad han havde sagt slet, havde intet Menneske sagt 
værre. *) 

Ganske vist vilde Mazurier ikke vedgaae at have sagt 
alt det, man beskyldte ham for; men noget af det var han 
nødt til at vedgaae, og han var derfor i en meget betænkelig 
Stilling, saa meget mere som han, efter hvad der fortælles i et 
Haandskrift i Bibliotheket iMeaux, med et Spark havde knust 
en Statue af den hellige Franciskus med Saarmærkeme, hvilket 



han selv siger i II. 692—693, hvor han giver Mazurier Æren for at 
være den af Lærerne 1 Meaux, som først kom til at indsce, at han var 
paa Vildfarelsens Vei, og saa ikke blot selv vendte om, men ogsaa over- 
talte Biskoppen til at vende om, og dcrpaa i 1524 (sic ! ) overtalte Puva- 
ncs til at afsværge sin Vildfarelse. Det gaaer den ellers ret paalidelige 
Launoi ligesom alle de andre Forfattere, der have behandlet disse Be- 
givenheder: Begivenhedernes Tidsfølge have de ikke Øie for. At Launoi 
i Iste Bind fortæller om Mazuriers Fængsling og i 2det Bind fremstiller 
Sagen, som om han selv havde indseet, at han var paa urigtig Vei og 
derfor af egen fri Drift trukket sig tilbage, kan forklares derved, at 
han anseet ham for at være bleven forfulgt uden Grund. Alt livad han 
fortæller om ham, gaaer ud paa at fremstille ham som aldeles uskyldig 
i det Kjætteri, som han blev anklaget for. 
*) Om disse 20 Sætninger se Bulæus VI. S. 174 ff, 
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han kunde sige sig selv vilde regnes for en endnu værre For- 
brydelse end hans kjætterske Udtalelser. Dertil kom, at Frants 
I. var ved Hæren i Norditalien, og at Parlamentet derfor havde 
Magten i Paris, saaat Mazurier maatte sige sig selv, at han 
godt kunde blive brændt som Kjætter, inden Hertuginde Mar- 
guerite kunde faae udvirket hans Løsladelse. Han ydmygede 
sig derfor for Fakultetet og bad om, at det \'ilde skaffe ham fri 
for Straf, saa vilde han overgive sin Prædikestol til sin An- 
klager eller hvem anden man maatte ønske, for at han paa 
hans Vegne kunde gjendrive Kjætteriet paa samme Sted, hvor 
det var fremført. Fakultetet, som gjæme vilde skaane et af 
sine egne Medlemmer,^) gik ind paa Forslaget, og da han des- 
uden synes at have betalt en klækkelig Pengesum for at slippe 
for videre Tiltale,*) lykkedes dette virkelig for ham. Ganske 
vist findes ogsaa hans Navn i Fortegnelsen over de Præster i 
Meaux, om hvem Parlamentet den 3die Oktober 1625 besluttede, 
at deres Proces skulde føres til Ende ; men det var kun for en 
Forms Skyld, at dette skete. Der blev ikke udstedt noget 
Arrestdekret imod ham, som der blev imod alle de Andre, og 
er der nogensinde bleven fældet Dom i hans Sag, har Dommen 
lydt paa Frifindelse. Den Iver, hvormed han derefter op- 
traadte som Angiver imod sine forrige Troesfæller, '*) prædikede 
imod dem, og søgte at bevæge deres Førere til Frafald, — 
f. Ex. Briponnet og Jacques Pauvan, — skaffede ham ikke blot 
fuld Tilgivelse for hans eget Kjætteri, men ogsaa saadan An- 
seelse, at, da han i 1634 atter maatte drage ind i Klosteret St. 
Martins Fængsel, denne Gang, fordi han havde paadraget sig 



') Sujfportantes invicem in spiritu caritcUis siger Bulæus ganske naivt. 

^) Af Processen imellem Franciskanermunkene og Biskop Briyonnet sees 
det, at Biskoppens Advokat har slaaet paa, at en saadan Bestikkelse har 
fundet Sted; men hvad han har sagt derom er ikke blevet indført i Pro- 
tokollen, saaat man kun af det Svar, som Munkenes Advokat giver, kan 
see at han har sagt noget saadant, en Protokolførelse, som jo er vel 
skikket til at vække Mistanke om at en Bestikkelse virkelig har fundet 
Sted. Se Bulæus Tom. VI. S. 181 

') Se Schmidt: Gerard Koussel S. 45 Anm. 2. 
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Kongens Vrede, gik Papisterne saa ivrigt i Forbøn for ham, at 
de opnaaede hans Løsladelse. 

Fra 1641 beklædte han et af de høieste kirkelige Embeder 
i Paris, idet han blev Domherre og Poenitentiarius ^) ved Kir- 
ken Notre-Dame. Senere sluttede han sig endog til Ignatius 
Loyola, men maatte trods sin Iver for Papismen paany opleve 
at blive mistænkt for Kjætteri, og det endog to Gange. 

Den 28de November 1B44 maatte han møde for Fakultetet 
som anklaget for at have givet Forargelse ved at bruge kj æt- 
terske Udtryk i en Prædiken, som han havde holdt paa Fransk ; 
men han slap for videre Tiltale, da han med Hensyn til nogle 
af disse Udtryk nægtede at have brugt dem, og med Hensyn 
til de øvrige, forklarede dem saaledes, at det Anstødelige faldt 
bort,-) en Fremgangsmaade, som han jo af Erfaring vidste var 
praktisk, og som han derfor ogsaa Aaret iforveien havde raadet 
en Kollega til at følge; thi dengang blev Dr. theol. Claude 
d'Espence anklaget for at have brugt kjætterske Udtryk i en 
Prædiken, og Sagen var allerede saa vidt fremmet, at der ikke 
kimde være Tvivl om, at han vilde blive dømt af det i den 
Anledning nedsatte Udvalg; men saa gik Mazurier til ham og 
raadede ham til hellere at gjøre godt hvad han havde forbrudt, 
end at lade Processen gaae sin Gang. Dette Baad fulgte 
d'Espences, nægtede Noget af det, han var anklaget for, og 
bortforklarede Resten; derved slap han saa for videre Tiltale; 
ja! senere opnaaede han endog, at da to af hans Skrifter i 
Aaret 1646 bleve satte paa den af Fakultetet forfattede Liste 
over forbudte Skrifter, fik han Parlamentet til at befale, at de 
skulde udslettes af Listen, imod at han lod Oplagene af dem 
tilintetgjøre.*) 

Saa godt slap Mazurier ikke selv fra det tilsidst; thi den 



') Poenitentiarius kaldes den Præst, hvem Biskoppen har givet Fuldmagt 
til at afgjøre casux rfservati O: Skriftemaalssager, som en almindelig 
Præst ikke kan afgjøre. 

^) Dn Plessis d* Argentré II, 1. S. 138. 

') Se Du Plessis d'Argentré I, 1. S. XIII og II, 1. S. 138. 



78 H. V. Sthyr: 

lode Oktober 1660 fordømte Fakultetet et af ham forfattet 
Skrift : histruction et docirine d se bien conf esser et prier Dieti pour 
ses péchés, og dette Skrift blev virkelig opført paa Fakultetets 
Fortegnelse over kj ætterske Skrifter. *) 

Om denne Dom har medført Embedsfortabelse eller anden 
saadan Straf, see vi os ikke istand til at oplyse; men i hvert 
Fald er den et Vidnesbyrd om, at han mod Slutningen af sit 
Liv har været lige saa mistænkt af Katholikerne som foragtet 
af Protestanterne, der dømte haardere om ham end om nogen anden 
af de forræderske Førere. — 

Efterat Fakultetet var blevet enigt med Mazurier om at 
lade ham slippe for Straf, bad det hans Anklager, Gardianen 
for Franciskanerne i Meaux om at holde den paagjældende 
Prædiken i Mazuriers Kirke i Meaux. 

Han paatog sig det og holdt saa en Prædiken af den Art, 
at der blev Larm og Tummel i den forargede Menighed, og 
da han gik ud af Kirken efter endt Gudstjeneste, kom en 
Kvinde af den forsamlede Hob og insulterede en Munk, som 
fulgte med ham; ja! hun holdt endog sin Haand truende op 
for Munkens Ansigt, som om hun vilde slaae ham. 

Otte Dage efter besteg Biskoppen den samme Prædikestol 
og holdt en Prædiken, hvori han, — hvis ellers det Referat er 
paalideligt, som Munkenes Advokat giver i sit Indlæg i Sagen 
imod Briponnet, — tiltalte Gardianen som Hykler og be- 
skyldte ham for at have udslynget løgnagtige Beskyldninger 
og derved afstedkommet Forargelse i Kirken ; Gardianen havde 
paastaaet, sagde Biskoppen, at der i Kirken St. Martin var 
bleven ført kjættersk Lærdom, som aldrig var bleven prædiket 
der. I sin Hidsighed kaldte Biskoppen alle Franciskanerne 
Hyklere, falske Profeter, Skriftkloge og Farisæere og sagde, at 
naar man ret saa dem efter, vilde man hos dem finde Kilden 
og Roden til alt Kjætteri og al Vildfarelse. 

Ganske vist erklærede han det for at være løgnagtig Lære, 
naar Folk paastode, at der ikke var nogen Skærsild til, eller at 
man ikke skulde bede til de Hellige eller for de Afdøde; 



») Se Du Plessis d'Argcntré I, 1. S. XVII og II, 1. S. 174. 
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men derimod hævdede han bestemt hvad ogsaa Mazurier havde 
lært, at det var godt og tilladeligt, at Menigmand havde Biblen 
og Psalmebogen paa Fransk, og han lod Menigheden vide, at 
hans Famulus havde Befaling til at uddele disse Bøger uden 
Betaling til alle Fattigfolk, som vilde forlange dem. 

Endvidere sagde han, — og det har vistnok været det 
allerværste for Munkene at høre paa, — at Kirken ikke kunde 
paalægge Forpligtelser, som ikke indeholdtes i Skriften. Han 
sagde til Menigheden : „Naar man spørger en Benediktinermunk : 
„Hvorfor faster Du ikke idag?" saa svarer han: „Fordi min 
"Regel ikke fordrer det", — saadan skulle I ogsaa, naar man 
forlanger Ting af Eder, som ikke staae i Evangeliet, sige, at 
Eders Regel ikke fører det med sig.** — 

Desuden sagde han for^kjellige andi-e Ting, som Francis- 
kanerne toge sig meget nær, og endelig lod han Gardianen 
stævne til at mode for hans Famulus forat aflægge Regnskab 
for, hvorledes han havde turdet indlade sig paa at prædike i 
en Kirke i Byen Meaux, hvor Biskoppen jo havde forbudt 
Franciskanerne at prædike, medens Gardianen paa sin Side 
mente, at han havde været fuldt berettiget til at prædike der, 
eftersom det var med Fuldmagt fra Kirkens Sognepræst, Martial 
Mazurier, at han havde besteget Prædikestolen forat prædike i 
hans Sted.*) 

At Mazuriers Frafald og disse tvende Prædikener have 
vakt betydelig Ophidselse hos Protestanterne i Meaux, behøver 



*) Om disse to Prædikener se Biilæus: Hist. iiniv. Paris. VI. S. 173 flf. 
Desværre have vi ikke nogen noiagtig Angivelse af, naar disse to Præ- 
dikener ere blevne holdte; men Sandsynligheden taler for, at det er 
skeet i December 1524; thi det var, som vi strax skulle faac at see, i 
Slutningen af denne Maaned, at protestantiske Fanatikere i Meaux ned- 
reve en pavelig AfladsbuUe, og Bri9onnet vilde sikkert have udtalt sig 
mere forsigtigt, hvis dette Udbrud af Fanatisme allerede havde fundet 
Ste<l, da han holdt sin Prædiken. At Mazurier først blev fængslet den 
30te November, er ikke til Hinder for denne Antagelse; thi han har 
neppe været længe om at blive enig med Fakultetet, og der er altsaa 
Tid nok til at de fortalte Begivenheder have kunnet tinde Sted imellem 
Ma:^uriers Fængsling og Nedrivelsen af Afladsbullen. 
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ikke at siges; men vistnok ikke mange Dage efter kom 
dertil noget Nyt, som ophidsede Sindene endnu yderligere, og 
saa gav Stemningen sig Luft paa en Maade, der viste, at den 
religiøse Vækkelse hos Menigmand nu var kommen saa vidt, 
at den ikke længere lod sig holde tilbage eller lod sig lede i 
Bri9onnets Aand. 

Det revolutionære Element, som var tilstede i det 16de 
Aarhundredes Reformation, og som ved saa mange Leiligheder 
rundt om i de forskjellige Lande gav sig Udtryk i voldsom 
Ødelæggelse af Helgenbilleder, Klostre o. s. v., begyndte ogsaa 
at gjøre sig gjældende i Menigheden i Meaux, og dermed var 
Kampen imellem Tilhængerne af det Gamle og det Nye uund- 
gaaelig. 

Pave Clemens VII. havde udstedt en Afladsbulle, i hvilken 
han befalede, at der over hele Kirken skulde holdes en Faste 
paa tre Dage, — den første Torsdag, Fredag og Lørdag efl^er 
Bullens Offenliggjørelse paa hvert enkelt Sted, — at de Troende 
skulde bede flittigt og nyde Sakramentet Søndagen eft^er, — 
Altsammen, forat man derved kunde opnaae af Gud, at der blev 
Fred imellem de kristne Fyrster. *) 

Denne Bulle lod Bri9onnet kort før Julen 1624 opslaae 
paa Domkirkens Døre og i de vigtigste Kvarterer af Byen, og 
dette gav Anledning til at en Folkehob samledes, og iblandt 
den var der Nogle, som i de Andres Paasjm reve disse Opslag 
ned, sønderreve dem*) for Folkets Øine, og istedenfor opsloge * 



') Toussaints du Plessis I, 329. Guy Brcttonneau S. 175 ff. Journal d'vn 
bourgeois de Paris S. 210. Hermii\jard I, S, 307. 

^) Hvis Præsten Jacques Pauvan, som der er nogen Grund til at antage, 
har været med til at rive Bullen ned, maa man lægge Mærke til, at 
Saunier i sit Forsvarsskrift for ham siger, at han ikke tog den ned forat 
sønderrive den men for at forklare den for Folket; den var jo op- 
slaaet paa forskjellige Steder i Byen, og det kan da være gaaet saadan 
til, at den paa nogle Steder er bleven sønderrevet, men et andet Sted 
har Pauvan taget den ned uden at sønderrive den, og atter andre Steder 
or den ikke bleven tagen ned, men derimod bleven besudlet med Snavs 
og Kulstreger, som vi snart ville faac at høre. Se nedenfor S. 85. 
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Smaaskriiler, hvori Paven erklæredes for at v^re den virke- 
lige Antikristen. 

En saadan Begivenhed kunde BriQonnet jo ikke tie stille 
til; Juledag 1524 udstedte han Formaninger til sin Menighed 
— Monitoires — , der ikke ere opbevarede, men hvis Hovedind- 
hold fremgaaer af en Monition, som han udstedte den 21de 
Januar 1625, og som findes hos Guy Brettonnoau. Det sees 
nemlig deraf, at han har søgt at virke baade ved Trusler og 
ved Formaninger, idet han har truet Ophavsmændene med de 
strængeste kirkelige Straffe og tillige indstændigt formanet 
Menigheden til at angive de Skyldige; men uagtet der havde 
været mange Mennesker tilstede, da det skete, var der Ingen, 
der vidste, hvem de Skyldige vare, et Vidnesbyrd om, hvilket 
Sammenhold der var imellem de Troende.. 

Der blev da anstillet Undersøgelser for at opdage de Skyl- 
dige , og da Domkapitlet den Ilte Januar 1625 var samlet, 
angav Pierre Lorseau, første Kapellan ved Domkirken, at han 
havde hørt af Kjøbmand Hugiies Tiersault i Meaux, at Gerard 
Roussel, der var Præst, Domherre og Skatmester ved Kirken, 
havde givet en Præst ved St. Kristoffer Kirken en Pakke Pa- 
pirer, som indeholdt Beskyldninger mod Paven, samt at Tier- 
sault syntes, at de Bøger med vanærende Beskyldninger mod 
Paven, som vare blevne opslaaede paa Kirkedøren, vare ud- 
dragne af disse Papirer, som han selv liavde seet i Hænderne 
l)aa Præsten ved St. Kristoffer Kirken. Desuden havde Tier- 
sault forsikkret, at han havde hørt dette omtale i Præsterne 
Adam de St. Prix, Denis Roussot og PieiTe Verdelot's Nær- 
værelse. *) 

Hvor megen Sandhed, der har været i denne Angivelse, 
og hvorvidt det er den, der har ført til Opdagelse af Gjemings- 
mændene, kunne vi ikke sige, da vi ikke vide, ved hvilken 
Kirke Jacques Pauvan, som muligvis liar været medskyldig i 



*) Se Bulletins de la nocieté de VHislolre. du Proteatanlisme frnn^aU X, S. 219 f. 
Det theologiske Fakult. Festskrift. O 
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Gjemingen^), var ansat og altsaa ikke vide, om han er den i 
Angivelsen omtalte Præst ved Kirken St. Kristoffer; men efler 
hele Roussels Karakter synes det ikke rimeligt at antage, at 
han hverken direkte eller indirekte har havt nogen Del i den 
forøvede Gjeming. 

At Angivelsen ikke strax førte til Opdagelse af Gjemings- 
mændene, kunne vi derimod sige med Sikkerhed, eftersom vi 
vide, at de endnu den 21de Januar ikke vare opdagede; thi den 
Dag udstedte BriQonnet den foran anførte Formaningsskrivelse 
i Anledning af en ny Voldsdaad, som var bleven begaaet. 

I Domkirken i Meaux hang der dels paa selve Væggene, 
dels paa smaa Trætavler forskjellige Bedeformularer med Bønner 
til den hellige Jomfru og til forskjellige andre Helgener, — 
„til de Ti'oendes Bekvemmelighed**, siger Toussaint du Plessis, 
og det vil maaskee sige, for at Folk kunde vide, hvilken Helgen 
de skulde henvende sig til med deres forskjellige Bønner; thi 
at den romersk-katjiolske Kirke dengaaig virkelig lærte,' at hver 
Helgen havde sin Sygdom at helbrede o. s. v., lader sig ikke 
nægte, eftersom to af de 14 Sætninger, som Sorbonnen for- 
dømte den 14de November 1523, netop gik ud paa at forkaste 
denne katholske Lære. 

At den Slags Bedeformler maatte være til stor Forargelse 
for de evangeliske Lægfolk i Meaux, behøver ikke at siges, og 
Uvillien imod dem fra de revolutionære Elementers Side gav 
sig Luft paa den Maade, at der var Nogle, som om Natten 
eller ved Dagens Frembrud skar dem ned med Knive og søn- 
derskar dem. 

Bri9onnet udstedte derfor Lørdagen den 21de Januar 1526 
den ovenomtalte Formaningsskrivelse-) , som han begynder 
med at gjøre gjældende, at haar Guds Ord lærer de Troende 
at afholde sig endog fra hvad der i og for sig er godt, naar 
man ikke kan gjøre det, uden at give Forargelse, saa er det 



') Se Dommen over Jacques Pauvan og Matthieu Saiinier hos Du Plessis 

(P Argentré II, 1. S. 31, nederst paa 1ste Spalte. 
') Den tindes hos Guy Brettonneau S. 175—177. 
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skammeligt at begaae saadanne Skjændigheder, som ikke kunne 
Andet end vække Forargelse. Han beklager sig bittert over, 
at hans forrige Formaningsskrivelse ikke har kunnet gjøre saa 
meget Indtryk paa Menighedens Hjerter, at de have villet 
meddele ham, hvem der havde nedrevet den pavelige Bulle og 
opslaaet de kjætterske Plakater. 

Han nærer derfor heller ikke nu stort Haab om, at 
Frygten for Elirkens Straffe skulde gjøre Indtryk i Anr 
ledning af det, der nu er skeet. Men da han ikke vil 
undlade at gjøre sin PUgt, saa befaler han alle Præsterne, 
at de skulle tale indtrængende til deres Menigheder om disse 
elendige „Vredens og Fortabelsens Børn'', deres Medskyldige 
og Alle, der vide Besked med Sagen. Disse sidste trues med, 
at, hvis de ikke inden 6 Dage angive de Skyldige, skulle de 
exkommuniceres, og hvis de saa ikke anmelde det etter endnu 
yderligere 6 Dages Forløb, skulle Præsterne offenligt paa Éille 
Søn- og Helligdage erklære dem for banaatte, og under Klokke- 
ringning skulle Kirkelysene tændes, derpaa kastes til Jorden 
og udslukkes til Tegn paa, at de Bansatte ere hjemfaldne til 
evig Forbandelse. 

Det hele Aktstykke er holdt i den Aand, livori Bri- 
9onnet maatte tale, naar han vilde hævde sin Stilling som Bi- 
skop i den romersk-katholske Kirke ; men utvivlsomt har baade 
hans Bedrøvelse og hans Vrede været aldeles oprigtig. Han 
ønskede en kirkelig Reformation ; men han vilde, at den skulde 
gaae fiddeles fredeligt for sig; han vilde, at Evangeliets Til- 
hængere skulde forholde sig rolige, saalænge indtil den evan- 
geliske Oplysning var bleven saaledes udbredt, at de kirkelige 
Misbrug kunde falde af sig selv uden Kamp; men den Bevæ- 
gelse, han selv havde været den vigtigste Ophavsmand til og 
Beskytter for, voxede ham nu. over Hovedet, og gav sig Ud- 
tryk i Voldsomheder, der nødvendigvis maatte føre til Kamp. 
Overfor den Slags Ting kunde der ikke være Tvivl om paa 
hvilken Side han vilde stille sig; han var altfor meget Kirke- 
fyrste til ikke af yderste Evne at modsætte sig alle revolutio- 
naire Forsøg paa Omstyrtelse af den kirkelige Orden og Myndighed. 

i:* 
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Han udfoldede derfor saa stor Virksomlied for at opdage 
de Skyldige, at han endog, som vi sknlle £EUie at see, opnaaede 
at blive rost i Parlamentet for denne sin Iver. *) 

Endnu inden Udløbet af Januar holdt han en Sammen- 
komst med sine Præster for at raadføre sig med dem om Sa- 
gen;-) — om denne SammenkoQist har fondet Sted før eUer 
efter Udstedelsen af hans Formaningsskrivelse af 21de Januar, 
lader sig ikke a%jore: men hvad der med Sikkerhed kan siges, 
er at han har ftmdet ivrige Medhjælpere til sine Undersøgelser 
i den papistisk sindede Del af Præsteskabet i Meaux. 

Atter søgte disse Modstandere af Reformationen at komme 
Roussel til Livs. 

Den 2den Februar feiredes Mariæ Renselsesfest; Roussel 
prædikede i Domkirken, og som sædvanligt naar han havde 
prædiket, samledes der efter Prædiken en Skare Lægfolk inde 
i Kirken; men den Dag en større Skare end der pleiede. 

Det var Far\'ere, Valkere og andre saadanne ulærde Folk ; 
de havde deres nye Testamenter og Psalmebøger paa Fransk 
med sig og gave sig saa til at tale med hverandre om Troes- 
sager, om Sakramenterne, om Romerstolens Rettigheder og om 

O Se Lts Registres du PatUment de Férit'KT, 1527 ioL 2ia Aktstykket foreligger 
trykt i BuUeiuu de la so^ieté de Pki»ioire du protest, fran^ais — III, Pag 21 — 
31. samt i Les Preitves de liberté de Feglise Gcdlicane par Pierre Piihou et 
Pierre du Puy. Paris 1651. n. S., 1090. 

At Bri^onnet fik en saadan Ros i Parlamentet, er et afgørende Vidnes- 
byrd om Urigtigheden af den i og for sig utrolige Fortælling, som findes 
i Franciskanermunken Pierre Sebvilles Brev til Anemond de Coct den 
28de December 1524, Hermiigard I. S. 315, — at Bri^onnet skulde have 
gjort en Visitatsreise i sit Stift sammen med Le Féyre og der have 
brændt alle Billeder, og at de derfor vare stævnede til personligt at møde 
i Paris i Marts Maaned for at forsvare denne deres Adfærd for Parla- 
mentet og Universitetet — 

At Mænd som Bri^onnet og Le Févre skulle have kunnet falde paa at 
gjøre Sligt er i og for sig umuligt at antage , og havde de gjort det, 
vilde det nok være blevet saaledes paatalt, at vi maatte vide det anden- 
stedsfra; men at et saadant Rygte har kunnet opstaae og udbrede sig 
helt ned til Sydfrankrig, er et Vidnesbyrd om, hvor opfyldte Sindene paa 
den Tid maa have været af de religiøse Partiers Brydninger, og hvor 
spændt Forholdet imellem disse netop dengang maa have været 

») Se Toussaints du Plessis II, S. 5<>2. 
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Billeder og Malerier, hvilke sidste de helst vilde have ud af 
Kirken. 

Den paafølgende Søndag, den 5te Februar, gjentog det 
Samme sig, og hvor ophidset Stemningen har været hos disse 
Lægfolk fremgaaer af, at, da nogle Tilstedeværende vilde gjøre 
Forestillinger imod denne Adfærd , bleve de truede med Prygl. 

Dagen efter holdt Domkapitlet Mode, hvor Roussel var til- 
stede , og her bragte Kapitlets Promotor , o : det Medlem af Ka- 
pitlet, hvis Hverv det er at indlede Forhandlingerne, — Sagen 
for. Han begyndte med at beklage, at den Slags Lægmands- 
konventikler altid fandt Sted, naar Roussel havde prædiket, uagtet 
det var aldeles forbudt, at Lægfolk maatte diskutere om Troes- 
sager, og fremdeles udviklede han, at flere lærde Biskopper i 
Meaux, som havde været theologiske Professorer, inden de blevp 
Biskopper, navnlig Jean Luillier^) og Louis Pinelle,-) saavelsom 
flere berømte Prædikanter i deres Prædikener havde formanet 
til at fremsige Ave Maria ; men dette " undlod Roussel helt at 
gjøre, og derved vakte han stor Forargelse hos Menigheden, saa 
meget mere som han jo var Medlem af Domkapitlet. 

Derpaa var der Medlemmer, som sagde, at der burde ind- 
ledes Undersøgelser imod ham , og at der ligeledes burde indle- 
des Undersøgelse med Hensyn til at der var blevet smui-t Snavs 
og Kul paa Afladsbulleme til Vanære for Paven og for Kir- 
ken.^) 

Tillige mindede man Eoussel om, at han stod under det 
samlede Kapitels Jurisdiktion, og i Henhold dertil formanede 
man ham kjærligt {charitahlement) til, at han skiUde indskjæri)e 
Folk, at de skulde fremsige Ave Maria. 

Boussel synes hverken at have følt sig slaaet ved de store 
Authoriteter, som Promotor havde beraabt sig paa, ei heller atliave 
fundet Tonen i Formaningen synderligt broderlig eller kjærlig; 
thi hans Svar gik ud paa, at det ikke tilkom Kapitlet men Bi- 



1) Biskop i Meaux 1483—1500. 
*> Biskop i Meaux 1510—1516. 
') Jvfr. S. 80. Anm. 2, 
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skoppen at irettesætte ham/) og at forsaavidt han havde for- 
manet Folk til at fremsige Fadervor , saa mente han dog nok, 
at Fadervor var ligesaa virksom en Bøn som Ave Maria. 

Imidlertid lovede han dog, at han fremtidigt skulde frem- 
sige Ave Maria; men han holdt ikke dette Løfte, og der- 
for besluttede Kapitlet i et nyt Møde den 17de Februar, at 
det vilde lade anstille en Undersøgelse imod ham og med- 
dele ham Udfaldet.*) 

Om der virkelig er bleven indledet en saadan Undersøgelse 
imod Roussel, og hvad den i saa Fald har fort til, vide vi ikke ; 
men det turde vel være rimeligst at antage, at Biskoppens Magt 
overfor Domkapitlet har været stor nok til, at det ikke har kun- 
net foretage sig noget alvorligt imod Roussel, og Biskoppen 
kunde saa meget bedre hindre Sligt, som det- snart efter lykke- 
des ham at faae opdaget, hvem der var de Skyldige i den før 
Julen øvede Voldshandling imod den pavelige Afladsbulle. 

De bleve selvfølgeligt fængslede, og Biskoppen anmeldte 
Sagen for Parlamentet i Paris, som sendte to af sine Medlemmer, 
André Verjus og Jean Papillon for at føre Processen imod dem, 
og den blev ført til Ende saa hurtigt, at de allerede den 17do 
Marts kunde begynde at udstaae deres Straf, som bestod i, at 
de blev førte igjennem Paris's Gader piskede paa Gadehjør- 
nerne og tvungne til at gjøre Afbigt; nogle Dage efter bleve 
de førte til Meaux, og her bleve de Gjenstand for samme Be- 
handling; derpaa bleve de brændemærkede paa deres Pander 
med glødende Jern og derefter sendte ud over Rigets Grændser 
som landsforviste.'*) 



^) I de fleste Domkapitler var Skatmesteren Kapitlets fornemste Medlem; 
men i Meaux var der 4 endnu høiere Dignitarier. Da det imidlertid vel 
nok tør antages, at disse have delt det meldensiske Præsteskabs Lyst til 
at boe i Paris, uden at bekymre sig om deres Embeder, har RouBsel ri- 
meligvis jævnligt fungeret som Kapitlets Formand. Naar Dorakapit- 
let var fuldtalligt, talte det 38 Medlemmer. 8e Toussaints du Plessis 
II, S. 628. 

') Om denne Optræden af Domkapitlet imod Houssel se C. Schmidt i Bulle-' 
tins de la sogiété de Vhistoire du protestantisme frain^ais X. S. 219-21. 

^) I Parlamentets Protokol for 20 Marts staaer der: qui ont esté pugniz et 
fustigez depuU trois jours .... gue eate pugniz par arrest de la court, ont feucl 
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Navnene paa alle dem, der bleve saaledes straifede, ere 
ikke blevne opbevarede ; men i et gammelt Haandskrift i Biblio- 
theket i Meaux fortælles, hvad ogsaa Béza og Crespin berette, *) 
at eh af dem var en Uldkarter ved Navn Jean le Clerc. 

Rigtignok begaae baade Béza og Crespin den Unoiagtighed, 
at henføre hans Straf til Aaret 1623 istedenfor 1626; men del er 
kun et nyt Vidnesbyrd om den Upaalideliglied i kronologisk Hen- 
seende, som vi oftere have maattet beklage hos alle de ældre og 
de fleste af de nyere Forfattere, der have behandlet disse Begiven- 
heder. Naar derimod Merle d'Aubigné*) skildrer, hvorledes 
Le Clerc, efterat de evangeliske Lærere i 1523 havde svigtet deres 
Menigheder, stillede sig i Spidsen for den religiøse Bevægelse paa 
en saadan Maade, ^at Menigheden i Meaux ikke tøvede med at 
anerkjende ham som sin Præst,** og fremdeles skildrer, hvorledes 
• ^han gik fra Hus til Hus for at styrke Disciplene," og naar han 
endvidere i denne Lægmandsvirksomhed seer et Vidnesbyrd 
om , at det var den reformerte og ikke den lutherske Kirkes 
Aand, der besjælede Protestanterne i Meaux, da kan^man ikke 
Andet. end sige, at det er et af de desværre altfor talrige Ste- 
der, hvor den berømte Forfatters Værk mere har Karakteren 
af en Iiistorisk Roman end af ædruelig Historieskrivning , og 
det maa beklages, at en eUers saa besindig Forfatter som Polenz •*) 
har ladet sig vildlede af Merle d'Aubignés Authoritet til at be- 
tragte Sagen paa samme Maade. 



amende honarable el esté fouetez en ceste ville, Et les a on envoye au dit Meattlx 
pour en fcure autant, avoir unejleur de lys sur le front et bannis du Hoyaume . . . . 
off under Fonidsætiiing af at Jean le CXvrc li ar været cu af disse maa 
hermed sammenlignes Bulæus II, S. 183. A la cour ces jours icy hanny 
et f<ut foueiter par les Carrejours un Ueretique de Meaux, letjuel de la s*en est 
allé en Metz en Lorraine et en continuant a coupé le nez a Vlmagf de Notrc 
Dame tenant aon Enfant, que le Peuple y avoit en reverence et devotion , luy a 
rompu sa couronn* et coupé la teste de tEnfant . . . . a este prins et confessé 
Ui COM, par Justice luy a esté coupé le poing et le nez^ mise sur sa teste uue cou- 
ronne de fer et jette vij en un feu. — 

') Beza: Histoire Ecclesiastiqtie Tom . 1 S. 6. Jcones. Crespin: Uistoire des Mar^ 
tyrs Genf 1582 fol. 85. 1). Smlgn. Toiissaints du Plessis I. S. 329. ' 

*) HiåL de la Reform, du X VIme siécle au temps de Luther. Paris 1860, III S. 423 AF. 

») I. S. 263 fif. 
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Der findes intetsomhelst Vidnesbyrd om, at Le Clerc har 
ovet en saadan præstelig Virksomhed, tværtimod staaer der ud- 
trykkeligt i den allerede oftere omtalt« Parlamentsprotokol af 
20de Marts 1525, at de ere bleMie straffede ikke for kjættersk 
Lære; men for deres store Mangel paa Ærbødighed imod Gud 
og Kirken ^) o. s. v. 

Ganske vist vide vi jo allerede af det Foregaaende, at der 
i Meaux som overalt, hvor en alvorlig religiøs Vækkelse finder 
Sted, har været Trang hos Lægfolk til at samles for at tale med 
hinanden om Guds Ord ; men at Le Clerc eller andre Lægmænd 
i Meaux paa den Tid skulde have indladt sig paa at udføre egen- 
lig Præstegjeming, derom findes der ikke den mindste Antydning, 
og det var der jo heller slet ingen Anledning til; thi endnu 
havde de evangeliske Præster ikke svigtet deres Menigheder; 
det skete først i Efteraaret 1525. 

Men forat vende tilbage til Le Clerc's Person, saå fortæUes 
der om ham, at han var den ældste Broder til Pierre Le Clerc, 
som tilligemed 13 andre Huguenotter blev brændt i Meaux 1546. 
Fremdeles fortæUes der, at hans Fader var Papist, men hans 
Moder en troende Kvinde, og at hun saa ham lide men op- 
mimtrede ham til at holde ud, og efterat han var bleven brænde- 
mærket, raabte hun: „Leve Kristus og hans Mærker**. Efterat 
have udstaaet sin Straf drog han først til Rosay i Brie; 
men da han var landsforvist, kimde han jo ikke blive der og 
begav sig saa til Metz i Lothringen, og rimeligvis have hans Li- 
delsesfæller fulgt ham dertil ; thi i et Brev , som Farel den 31te 
Juli 1525 skrev til Metz, sender han Hilsen fra sig selv og 
Jean Prevost, som dengang levede i Strasburg, til dem fra 
Meaux^). 

Le Clerc selv fik ikke denne Hilsen ; thi han havde allerede to 
Dage forinden lidt en grusom Død, hvilket vi senere ville komme 
til at omtale nærmere, naar vi i næste Kapitel give en Be- 
retning om de første reformatoriske Bevægelser i Byen Metz. 



' ) Non pas comme hereticques mats pour Vinreverence grande qu'ils y avaient Jait amtre 
dieu et Véylise o. S. v. 

') Se Hermiiyard V. S. 390. 
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Omtrent samtidigt men rimeligvis dog nogle Dage senere 
end Jean Le Clerc og de andre Lægfolk bleve ogsaa to Præster 
i Meaux fængslede, nemlig Jacques Pauvan og Mattliieu 
Saunier. Graf ^) fortæller efter Beddas Apohgia adversua clandi'sthios 
Luiheraiios^ at Pauvan blev forhørt, fordi han forte kjættersk 
Lære, og da han i Forhøret vedgik sit Kjætteri, blev lian i 
Marts 1526 fængslet tilligemed Matthieu Saunier, som havde 
skrevet en Apologi for ham , og Bedda maa jo ansees for en 
paalideUg Hjemmelsmand i denne Sag; men der er, som vi 
allerede have antydet og senere nærmere skulle paavise, nogle 
Udtryk i Sauniers Apologi, der tale for, at Pauvan ikke blot 
har ført kjættersk Lære men ogsaa har været med til at rive 
Afladsbullen ned; men dette er i saa Fald maaskee først senere 
blevet oplyst. 

Det synes nemlig, at Pauvan og Saunier ikke ere blevne 
fængslede før nogle Dage efter Lægmændene; thi først den 
29de Marts 1525, altsaa 12 Dage efter at Lægmændene allerede 
havde begyndt at udstaa deres Straf, gav Parlamentet i Paris 
Biskop Bri90nnet Befaling til at give to Parlamentsmedlemmer, 
Jacques de la Barde og André Verjus, samt to theologiske Pro- 
fessorer, Duchéne og Le Clerc Fuldmagt til i Forening at be- 
dømme deres Sag. 

Processen imod dem falder imidlertid altsaa efter Slaget 
ved Pavia, vi ville derfor først i Kapitel IH komme nær- 
mere ind paa den og ville nu vende tilbage til Pierre Caroli. — 

Ogsaa han fortsatte, som vi allerede have omtalt, sine 
Prædikener i Paris trods den Tilbagekaldelse, han havde af- 
givet, og der vedblev derfor ogsaa at indløbe Klager over ham 
til Fakultetet. Bedda bragte da Sagen for i et Fakultetsmode 
den 5te August 1524, og det blev besluttet, at Caroli skulde 
forhøres i et Møde, som skulde afholdes allerede den 8de 
August. Caroli mødte og afgav sine Erklæiinger, hvilke bleve 
førte tU Protokols, forat kunne tjene som retslige Vidnesbyrd 
imod ham. Fakultetet optraadte overhovedet fuldstændigt som 



*) Se Grafi Jacobus Faber Stapulensis i Zeitschrift fUr historische Thcologie 
1852. S. 170 f. 
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Inkvisitionsdomstol overfor ham ; men nu beg3nidte den snedige 
Caroli, der lignede sin tydske Samtidige Carlstadt i mere 
end i Navnet, en Række af Appeller og Protester snart til den 
ene og snart til den anden Myndighed, Benægtelser og Berig- 
tigelser, Klager over Fakultetet til Parlamentet, Indsigelser 
imod de Dommere, der bleve beskikkede, og Begjæringer om Hen- 
stand for at kunne skrive Indlæg i Sagen, hvorved det lykkedes 
ham at hindre det ene Fakultetsmøde og Parlamentsmøde efter 
det andet i at tage afgj ørende Beslutning. 

Bedda havde her fundet sig en værdig Modstander, og 
trods den Iver; hvormed han dr^v paa Sagen, og de talrige 
Møder, han lod Fakultetet holde for at fremskynde den, lyk- 
kedes det Caroli, som uden Tvivl maa være bleven understøttet 
af mægtige Venner, at trække Sagen saaledes i Langdrag, at 
Fakultetets endelige Censur over hans Udtalelser først blev af- 
givet den 7de September 1625. 

Beretningen om disse lange Forhandlinger og mange Fa- 
kultetsmøder fylder hos Du Plessis d' Argentré hele 5 Foliosider 
og desuden have vi i Parlamentets Protokoller^) fundet tal- 
rige Aktstykker desangaaende ; men disse Forhandlinger have 
gjennemgaaende saa liden theologisk Interesse, at jeg vil 
nøies med at give et kort Referat af det Vigtigste af det, der 
skete, ligesom jeg ikke har anseet det for Umagen værd at 
optage Parlamentets Forhandlinger om Sagen iblandt de trykte 
Aktstykker. 

For det Første fremgaaer det da af Forhandlingerne, 
at Caroli i Begyndelsen uforstyrret fortsatte sine Prædikener, 
og han maa have prædiket flere Gange hver* Uge, eftersom 
hans Advokat i en Forsvarstale for Parlamentet den 4de 
Juli 1526^) meddeler, at han ialt har holdt mellem 120 og 
140 Prædikener i Paris, og det var dog kun fra Fastetiden og 
indtil Slutningen af Oktober, at han fik Lov til at prædike. 
Lørdagen den 8de Oktober blev Fakultetet nemlig enigt om at 
forbyde ham det; men da han ikke havde nogen fast Bolig i 



>) Særligt i de to Bind Nr. 1528 og X, 4877. 

') Se Réyistfes Les du Parlament de Paris X., 4S77 under nævnte Datum. 




Lutheranerne i Frankrig 1524-2<'i. 91 

Byen, hvor de kunde finde ham; blev Universitetspedellon sendt 
ud for at opsøge ham. Han fandt ham den næste Dag — 
Søndag — staaende paa Prædikestolen i Kirken St. Gorvais, 
og da Prædiken var endt, forkyndte han ham saa Fakultetets 
Beslutning. 

Caroli fik nu at vide, at Bedda og et Udvalg af Fakul- 
tetet holdt Møde paa den Tid ; han gik da derhen, og fik paany 
Fakultetsbeslutningen at høre af Beddas egen Mund, men sva- 
rede saa, at efterat han nu havde hørt det Raad, Fakultetet 
gav ham, vilde han raadføre sig med sine Sagførere og see 
hvad han skulde gjøre, og med disse Ord gik han sin Vei. 

Imidlertid kom der nye Klager i Anledning af hans sidste 
Prædiken, og den Ilte November holdt Fakultetet et nyt Møde, 
hvor Caroli mødte, ledsaget af nogle Venner og Sagførere. 

Her blev han tredie Gang paamindet om at høre op med 
sine Prædikener, og svarede, at han derom vilde raadføre sig 
med sine Raadgivere, men i hvert Fald vilde han prædike i 
Advent i Kirken St. Gervais. Fakultetet lod ham da gaae 
udenfor et ØiebUk, og da han efter en Forhandling for lukkede 
Døre kort efter kom ind igjen, gav Bedda ham paa Fakultetets 
Vegne kort og godt en ubetinget Befaling til at afholde sig 
fra al Prædikevirksomhed, indtil hans Sag var paadømt eller 
anden Bestemmelse trufien. 

Caroli vild© ikke anerkjende Fakultetets Ret til at give 
en saadan Befaling og erklærede først, at han vilde appellere 
til høiere Authoriteter ; men efter Samraad med sine tilstede- 
værende Venner tog han dog denne Erklæring tilbage og tilbød, 
at han frivillig vilde afholde sig fra at prædike, indtil der var 
falden Dom i hans Sag, men kun paa Betingelse af, at Fakul- 
tetet tog sit Forbud tilbage, saaat han kunde gjore det ikke 
af Tvang men af sin egen frie Villie. 

Fakultetet har sagtens maattet sige sig selv, at dets Ret 
til at udstede Forbudet var mere end tvivlsom; thi det gik 
ind paa denne Overenskomst; men Caroli holdt den ikke, fordi 
han ved nærmere Overveielse mente, „at det Løfte, han sap-ledes 
havde ladet sig aftvinge, stred mod gode Sæder og mod den 
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Kjærliglied, der forj^ligter til at give Almisse i det Aandelige 
ligesaavel som i det Timelige til dem, der trænge dertil." 

Endnu den 28de Oktober prædikede han; men da Fakul- 
tetet fik dette at vide, holdt det et Møde den følgende Dag og 
beshittede her, at, hvis han nu ikke ophørte at prædike, skulde 
lians Doktorværdighed og alle hans akademiske Rettigheder 
være forbrudte uden yderligere Dom. 

Dette blev ham nogle Dage efter meddelt ved Pedellen, 
og nu synes han virkelig at have standset sine Prædikener; 
men han protesterede imod Fakultetsdommen, indgav Klage til 
Parlameijtet over Fakultetet, særligt over Bedda, og rimeligvis 
ved Hjælp af høitstaaende Venner — maaskee Hertuginde Mar- 
guerite — fik han udvirket et kongeligt Brev, hvorved Fakul- 
tetet i Januar 1625 blev stævnet til at mødes med ham for 
Parlamentets Domstol den førstkommende 20de Maj, hvilket jo fak- 
tisk vilde sige det Samme som, at hans Proces blev udsat 
saa længe. 

Den Beskyttelse, han saaledes maa have ftmdet, har rime^ 
ligvis givet ham nyt Mod til at trodse Fakultetet; thi nogle 
Dage efter begyndte han paa CoUegium Gameracense at holde 
Forelæsninger over Psalm^me, og det naturligvis i samme 
Aand som hans tidligere Bibellæsninger. 

Der blev strax klaget over ham til Fakultetet, som blev ra- 
sende forbittret, og den 13de Februar maatte han paany give 
Møde for det. 

Fakultetet befalede ham, øieblikkeligt at standse disse 
Forelæsninger, og truede ham med de strængeste Straffe, hvis 
han ikke adlød. Han lovede at adlyde og begjærede kun Til- 
ladelse til at ende Fortolkningen af den 20de Psalme, som han 
ikke var bleven færdig med i den sidste Time. 

Selv dette vilde Fakultetet ikke tilstede ham; men der- 
imod blev det ham tilladt at tage Afsked med hans Tilhorere, 
dog paa den udtrykkelige Betingelse, at han ikke maatte give 
noget|Anstød eller fornærme Nogen. 

Han lovede dette, men brugte ikke den givne Tilladelse, 
hvorimod han paa Kollegiets Fløidøre og paa audre iøinefaldendo. 
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Steder lod opslaae følgende Bekjendtgjørelse; „Da Pierre Caroli 
vil adlyde det høiærværdiee Fakultets Befalinger, hører han op 
at læse , men vil paany begynde at læse , saasnart Gud vil det, 
og vil da begynde, hvor han slap : „De have gjennemboret mine 
Hænder og mine Fødder.**^) 

Skjøndt han ikke havde anført de umiddelbart foregaaende 
Ord af Psalmen : „Hunde have omgivet mig, de Ondes Hob har 
omringet mig,** var det, han havde skrevet, jo grovt nok til, at 
Fakultetet maatte blive endnu mere rasende forbittret paa Iiam 
end det allerede iforveien var; men at Caroli har vovet at op- 
træde paa denne Maade, synes os et Vidnesbyrd om, at han 
maa have stolet paa, at hans Modstandere ikke vilde faae Lov 
til at handle saaledes med ham, som han kunde sige sig selv, 
at de ønskede. 

Naar vi hermed sammenholde hvad vi have seet ved Skild- 
ringen af Begivenhederne i Meaux, baade den Heftighed, hvor- 
med Bri9onnet optraadte imod Franciskanernes Gardian, skjøndt 
denne var udsendt fra det theologiske Fakultet, og tillige den 
Ro, hvormed Eoussel tog imod den Anklage, som hans Kolleger 
i Domkapitlet reiste imod ham, da paatrænger der sig uvilkaar- 
ligt den Forestilling, at Bri9onnet og hans Medarbeidere netop 
i Slutningen af 1524 og Begyndelsen af 1626 have næret særlig 
Tillid til , at deres mægtige Venner nok skulde beskytte dem 
imod deres Modstandere, og at de ogsaa virkelig kunde have 
Grund til at nære en saadan Tillid, derom foreligger der et Vid- 
nesbyrd i et Brev fra Hertuginde Marguerite til Biskop Bri- 
9onnet, det sidste af alle hendes Breve i den oftere omtalte 
Samling.-) Brevet er skrevet fra Lyon i Slutningen af 1624 og 
udtaler en jublende Glæde og Tak til Gud for det forunderlige 
Held, der fulgte hendes Broders Vaaben. Foraaret 1624 havde 
jo været særligt uheldigt for ham, — hans Hær var ikke blot 
bleven jaget ud af Italien , men næsten bleven tilintetgjort un- 



») Pb. 20, 17 

') Fol 410 b — 411 a. Trykt hos Goniii: Lettret imdités ile Ja reine Marfjvé- 
rite de Navarre I. P. 174. 
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der Tilbagetoget, og derpaa vare Konnetablen af Bourbon og den 
keiserlige Feltherre Pescara med en stor Hær faldne ind i Syd- 
frankrig; men i Efteraaret vendte Lykken sig. 

De keiserlige Tropper maatte ilsomt trække sig tilbage 
over Alperne , 'og Frants ftdgte saa hurtigt efter , at de keiser- 
lige Leiesoldater spredte sig til alle Sider, saa at han ingensteds 
fandt virkelig Modstand, for han kom foran det stærkt befæstede 
Pavia. 

Margnerite skrev sit Brev til Bri9onnet kort efter at hnn 
havde faaet Underretning om, at Hæren efter en forunderligt 
heldig Overgang over Mt. Genis havde erobret hele Piemont 
og Milano næsten uden Sværdslag, og him skriver da, at naar 
hun taler om disse gode Nyheder, da er det ikke fordi hun me- 
ner, at Biskoppen ikke endnu skulde have hørt dem, men hun 
skriver for at lade ham vide, at Kongen selv betragter dette sit 
Held som en vidunderlig og ufortjent Guds Naade, og at han 
derfor liar skrevet til sin Moder, at hun overalt skal lade præ- 
dike og forkynde, at det er Hærenes Gud, hvem hele Rosen og 
Æren for det Altsammen tilkommer. 

Kongen som netop nu stod paa sin Magts Tinde, syntes alt- 
saa paa Grund af den Lykke, han havde med sig, at være i 
saadan Stemning, at man kunde nære Haab om, at hans Reli- 
giøsitet vilde seire over hans Letsindighed. I alt Fald nærede 
lians Søster dette Haab , og hun optraadte derfor, som vi skulle 
faae at see, naar vi komme til at tale om, hvorledes det paa den 
Tid stod til i Lyon, mere aabenlyst end nogensinde som Prot^ 
stant^mes Beskj'tter, og derved fik Bri9onnet og hans Venner og- 
saa Mod til at optræde dristigere end de vel ellers havde vovet. 

At Bri9onnet optinadte som han gjorde imod Le Clerc og 
hans Medskyklige, taler ikke herimod; de bleve, som vi oven- 
for have seet at der udtrykkeligt blev sagt i Parlamentet, ikke 
strafl'ede for kjætterske Lærdomme ; deres Adfærd var jo af den 
Art, at ingen verdslig eller kirkelig thiighed kunde lade den 
gaae upaatalt hen, og derfor kunde Bri«;omiet heUer ikke andet 
end optræde som ban <j;jordo. hvor ondt det end rimeligN-is har 
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gjort ham, at maatte overgive Folk, som han maaskee kjendte 
som fromme Kristne, til den verdslige Øvrigheds Dom.*) 

Aldrig maaskee har Reformationen havt saa gode Udsigter 
til at vinde afgjørende Seir over Papismen som i de sidste Maa- 
neder før Slaget ved Pavia, da Frants I stod som Seirherre i 
Norditalien. Paven havde aabenlyst staaet paa Keiser Carls 
Side og havde først opgivet dette Forbund, da Frants's Skarer 
nærmede sig Kirkestatens Grændser. Ham havde Frants derfor 
ikke Anledning til at tage meget Hensyn til, medens han deri- 
mod kunde gjøre Regning paa at vinde megen Sympathi i Tydsk- 
land ved at erklære sig for Reformationen. Hjemme i Frank- 
rig kunde han haye gjort hvad han vilde, hvis han var kom- 
men hjem som Seirherre i den blodige Kamp om Hegemoniet 
i Europa, og efter den Holdning, Parlamentet i Paris havde ind- 
taget i det religiøse Spørgsmaal, kunde han ved at slutte sig til 
den modsatte Side finde en kjærkommen Leiliglied til at j'^dmyge 
det og indskrænke dets Magt. Det kan derfor vist med Rette 
antages, at, hvis Lykken havde vedblevet at følge hans Faner, 
vilde han ogsaa af politiske Grunde have følt sig tilskyndet til 
i det religiøse Spørgsmaal at gaae til den Side, paa hvilken lians 
Søster stod, og som dengang havde ogsaa hans Sympathi. 

Det er derfor heller ikke urimeligt at antage, at, naar BriQoimet 
og hans Venner ideligt raabte paa, at Tiden til aabenlys Op- 
træden for Reformationen Sag endnu ikke var kommen, da var 
det, de ventede paa, ikke blot at Evangeliet skulde vinde mere 
Udbredelse; men de ventede vistnok ogsaa paa, at Kongen 
skulde komme hjem som Seirherre ; BriQonnet var jo ikke blot 
Biskop men ogsaa en klog Politiker og Yndling ved Hoffet, saa- 
at han bedre end de Fleste kimde vide, hvilken Holdning man 
i saa Fald kunde vente at Kongen vilde indtage. 

Tør man antage, at dette har været Sammenhængen, da 
kan man forstaae, hvad det var, der gav den ellers saa forsig- 
tige Bri9onnet samt Roussel og Caroli Mod til at træde saa- 



') At i alt Fald Roussel har følt oprigtig Sympathi for Le Clerc og hotrag- 
tet ham som en^tro Kristi Stridsmand, fremgaaer utvetydigt af dou Maade, 
hvorpaa han efter Le Clercs Martyrdød omtaler ham i et Brev til Farel 
den 25de September 1525. Se Uermii^ard 1. S. 390. 
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ledes op imod deres Modstandere som de gjorde netop i Vinteren 
1524 — 1525 ; men da maa man ogsaa sige, at da Frants i taabe- 
lig Forfængelighed indlod sig paa at levere Slaget ved Pavia, 
da var det ikke blot hans Udsigter til Verdensherredømmet, 
der bleve tilintetgjorte ved hans selvforskyldte Nederlag, men 
ogsaa Reformationens Udsigter til at seire i Frankrig og der- 
med maaskee i hele den vesterlandske Kristenhed ; thi Kampen 
imellem Carl V. og Frantz I. var dengang ikke blot en Kamp 
imellem Verdens mægtigste Herskere, men ogsaa en Kamp 
imellem Reformationens farligste Fjende og den mægtigste af 
alle dens Venner. Fremdeles maa det imidlertid saa ogsaa 
siges, at den Forfølgelse, som efter Slaget ved Pavia ramte 
BriQonnet og hans Venner kun var velfortjent Straf, fordi de 
havde „holdt Kjod for deres Arm**, bygget deres Forhaabninger 
paa Menneskers Beskjiitelse istedenfor ft^idigt at lægge deres 
Sag i Guds Haand. 

Havde de vidst, livad den 25de Februar 1626 skulde bringe 
dem, da havde de næppe været saa ivrige til at afholde Rous- 
sel fra at folge det Raad, som Farel i 1624 havde givet ham, at 
udæske Sorbonnen til en offenlig Disputation ; thi nu fik de at 
føle, hvad det vilde sige, at de ikke havde gjort et saadant af- 
gjorende Skridt for den Tid kom, da der ikke var Nogen til at 
beskytte dem imod Sorbonnen og Parlamentet. 

For Slaget ved Pavia vilde der neppe være blevet krum- 
met et Haar paa deres Hoveder, selv om de havde fulgt Farels 
Raad; efter Slaget ved Pa\4a derimod stod der dem kun to 
Veie aabne til at undgaae Døden paa Kjætterbaalet, og det 
var: enten at fornægte deres Overbevisning, eUer at forsøge at 
frelse sig ved at flygte bort fra Fædrelandet. 

De valgte at frelse deres Liv paa en af disse Maader; 
men inden vi gaa over til at skildre dette, ville vi først under- 
søge hvilken Indgang de reformatoriske Ideer havde ftmdet i 
det øvrige Frankrig udenfor Meaux, ligesom vi ville sige nogle 
Ord om Begivenhederne i Metz samt om de franske Prote- 
stanter, der allerede dengang boede udenfor deres Fædreland. 
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At der i Paris allerede i Aaret 1523 existerede et lille Sam- 
ftmd af Protestanter have vi seet af Brevet fra Jean Canaye til Farel 
den 13de Juli 1623*). Farel havde virket iblandt dem en kort 
Tid, og Canayes Brev er et Vidnesbyrd om, hvor glade de have 
været ved ham, og hvor meget de have længtes efter ham efter 
hans Bortreise. 

De havde saa meget mere Grund til at længes, som der, 
efter at han var reist, ikke var nogen, der prædikede Ordet for 
dem. Boussel, til hvem de havde sat deres Haab, virkede ude- 
lukkende for Menigheden i Meaux ; han besøgte nok engang 
imellem Paris, men uden at prædike for dem, og Canaye klager 
derfor meget over, at han og hans Venner, der kun altfor godt 
føle, hvor meget deres svage Tro trænger til at styrkes og be- 
fæstes, nu maa sige sig selv, at ,,de gaae tilbage og blive 
lunkne i Troen istedenfor at opflammes". Tilstanden er saa- 
dan, at Canaye mener, at hvis Farel ret kjendte den, vilde han 
ikke kunne holde sine Taarer tilbage**. Før, medens Farel var 
der, samledes de Troende med Glæde om Ordet, nu sysle de 
kun med det med Frygt, og man begynder at vende tilbage til 
de gamle kirkelige Traditioner, som man allerede havde vendt 
Byggen. Ja! hvis man blot stadigt havde havt Evangeliet 
imellem sine Hænder, saa vilde det ikke være gaaet saaledes; 
Canaye véd jo, hvad Evangeliet formaaer ; men derfor beder 
han Farel om jævnligt at skrive til ham og hans Venner og 
opbygge dem ved at fortælle om det Liv, han lever i Basel, 
omgivet, som han der er, af fuldtro Bekj endere af Evangeliet^*. 

Det er, som vi alt have bemærket, disse stærke Klager, 
som Canayes Brev indeholder, der gjøre det umuligt at henføre 
det til Aaret 1524; thi allerede i de første Maaneder af 1524 
begyndte jo Caroli sin Virksomhed i Paris, og fra nu af var 
dér for en Tid rig Leilighed for Protestanterne i Paris til at 
høre Ordet; thi i Tiden fra Marts til Oktober 1524 prædikede 



*) Se foran Side 40 Anm. 3. 

Det theologiske Fakult. Festskrift. 
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han jo næsten hver Dag og efter den Tid holdt han i fire 
Maaneder — November 1624 indtil Februar 1526 — sine oven- 
omtalte Porelæsninger over Psalmeme^). 

Om den Indgang, som hans Forkjmdelse fandt, foreligger 
der et bestemt Vidnesbyrd for disse Forelæsningers Vedkom- 
mende; thi i en Forsvarstale, som Carolis Advokat holdt for 
ham i Parlamentet den 4de Juli 1626, siger han blandt Andet, 
at Forelæsningerne have været besøgte af 400 å 600 Tilhørere, 
aUesammen fornemme og lærde Mænd, som give ham det Vid- 
nesbyrd, at de aldrig ere blevne ringe opbyggede, og Rigtig- 
heden af denne sin Fremstilling godtgjør Advokaten ved at 
fremlægge Vidnesbyrd fra 200 bekjendte Mænd i Paris, hvilke 
Vidnesbyrd han beder Retten at læse.*) 

Naar man betænker, hvilken Fare disse 200 Mænd udsatte 
sig selv for ved at vidne til Gunst for Oaroli paa en Tid, da 
Kjætterforfølgelseme vare i fuld Gang , kan der ikke være 
Tvivl om, at den Tilslutning, hans saakaldte Forelæsninger 
fandt, har været oprigtig, og naar Antallet af hans Tilhørere 
her har beløbet sig til 400 å 600, altsaa vel sagtens saa mange 
som en saadan Forelæsningssal paa nogen Maade kunde rumme, 
saa kan der næppe være Tvivl om, at Tilhørerne ved hans 
Prædikener snarere have maatte tælles i Tusinder end i 
Hundreder. 

Ved Forelæsningerne kunde han ikke vente andre Til- 
hørere end Mænd af de bedre stillede Stænder; hans Advokat 
siger udtrykkeligt, at det var aUe sammen fornemme og lærde 
Mænd; — de Kirker derimod, hvori han prædikede, stode jo 
aabne for Folk af alle Stænder og baade for Mænd og Kvinder, 
og dertil kom, at han prædikede i en folkelig Tone, som var 
vel skikket til at drage de Mange, der længtes efter at høre et 
Guds Ord til deres Sjæles Frelse, og som af de papistiske Præ- 



») Se foran S. 90. 

*) Se Lea Registres du Parlament de Paris X, 4877, Forhandlingerne under 

30te Juni og 4åe Juli 1525. Forhandlingerne ere for vidtløftige til, at 

jeg har villet optage dem blandt Aktstykkerne. 
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ster aldrig fik et Ord at høre, der i Virkeligheden var værdt 
at høre paa. 

Granske vist have vi ikke andet Vidnesbjrrd om Beskaffen- 
heden af hans Forkjmdelse end de faa løsrevne Brudstykker, 
som findes i Fakultetets Fordømmelsesdom over ham ; *) men 
disse ere tilstrækkelige til at vise, at han har forstaaetat tale i 
et klart og letfatteligt Sprog, og at udlægge Evangeliet saa- 
ledes som de stakkels forsømte Parisere aldrig havde hørt det 
før. 

Som Exempel ville vi anføre nogle Ord af hans Prædiken 
over Som 1, 17 : . . . „Hold I kun alle Lovens Befalinger, elsk 
Gud og Eders Næste af Eders Hjerter, kort sagt: opfyld alle 
Guds Befalinger, saa have I dog endnu slet ikke Guds Naade! 
Hvad fattes der da? Man skal troe; thi der er en Guds Kraft 
til Frelse for hver den, som troer. Paulus siger ikke dette til 
den, som holder Faste om Paasken, men til den, som troer; 
kort sagt: Gud seer slet ikke efter Menneskers Gjeminger og 
Fortjenester forat skjænke dem sin Naade; fæst blot Øjet paa 
hans Godhed, som er uendelig". . . . „For at I kimne forstaae 
det, vil jeg vise Eder, at der er Forskjel paa Tro. Der er en 
Tro, som kaldes historisk Tro, som f. Ex. at troe, at Guds Søn 
er bleven Menneske, at han er bleven korsfæstet, er opstanden 
og faren til Himmels, og at troe alle de andre Undere i Biblen. 
Den Tro levendegjør slet ikke og retfærdiggjør ikke et Menneske. 
Men der er ogsaa en anden Tro, og det er den, at troe paa 
Biblens Ord, saadan at man stoler paa de Løfter, som Gud har 
givet; det er den Tro, som St. Paulus taler om. Den Ret- 
færdige af Troen skal leve ; det vil sige : Den som troer paa 
Gud — croit en Dieu — med Tillid og Haab, han er levende- 
gjort; den første Tro derimod er slet ikke tilstrækkelig**. 

Om Dyrkelsen af Jomfru Maria, Helgener og Billeder ud- 
talte han sig først med en vis Forsigtighed: 

„Dersom de Ohristne ved deres Gudsdyrkelse ærede Gud 



') Dii Plessis d'Argentré II, 1. S. 26-30. 

7* 
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alene, da vilde de handle rigtigere end nu, og Jomfru Maria 
og de andre Hellige vilde ikke blive vrede derover** ; men en anden 
Gang udtalte han sin sande Mening mere uforbeholdent : „Filoso- 
feme *) have fundet paa at tildele BUleder af skrøbelige Mennesker 
noget af den Ære, som tilkommer Gud. Mene I da,, at det ikke 
er at dele Guddommen at tildele St. Peter guddommelig Ære? 
Jeg siger Eder, at I alene skulle give . Gud Æren ; thi ogsaa at 
give Billederne den, det er at formindske og dele den Ære, 
som tilkommer Gud. Man vil maaskee sige, at Kirken har 
gjort det for at undervise Folk, der ikke kunne læse ; men jeg 
har allerede sagt Eder, at jeg vilde ønske, at Kirken vilde gjøre 
det for Eder, som er nødvendigt o: at den vilde finde Midler til at 
lære Eder at forstaae Evangelierne og Biblens Indhold; dersom 
man saa vilde have Billeder til Brug for enfoldige Folk, der ikke 
kunne læse, da skulde man anbringe: paa et Sted Bebudelsen, 
paa et andet Sted vor Herres Fødsel, paa et tredie Lidelsen 
og saaledes fremdeles paa andre Steder andre af Evangeliets 
Mysterier, forat bringe dem til at fopstaae hvad der indeholdes 

i Evangeliet Den som ærer og hædrer en Anden end 

Gud, han ærer og hædrer ikke Gud som Gud**. ... Ja! en 
anden Gang betænkte han sig ikke paa at bruge saa hefidge 
Udtryk som følgende: 

„Siden vi ere af Guds Slægt og vor Aand er i hans 
Billede, er det da ikke en Skjændsel for os at gjøre os Billeder 
af Guld, Sølv, Sten eUer Træ og ære disse Afguder; thi det er 
ikke Andet end Billeder og Afguder**. 

Om Luther og om Reformationen overhovedet kunde han 
jo ikke udtale sig Mt; men hans Mening kunde ikke misfor- 
staaes, naar han brugte Udtryk som følgende: 

„Den hellige Skrifb bliver nu forstaaet bedre end før; thi 
tidligere er den ikke bleven godt fortolket** ... og en anden 



') Dette Navn betegner i Reformatorernens Skrifter, navnlig i Reformationens 
første Aar, i Reglen Middelalderens Theologer, særligt Skolastikerne. 
Se f. Ex. Molanchtbons Skrift: Adversns furiosum theologastrorum decre* 
tnm, hvor denne Brug af Ordet er meget hyppig. 
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Gang: „Evangeliet har været dysset i Søvn; men nu er det 
vaagnet op ; Folkene ere i Bevægelse, fordi de ledes til at elske 
Kristus, og naar de have faaet denne Kjærlighed, da ville 
Ægjrptens Afguder blive slagne ned, og man vil ikke bryde 
sig om nogen anden end Herren.** . . . 

Den Kristnes almindelige Præstedømme hævdede han i 
stærke, stundom vel endog for stærke Udtryk. Han havde jo givet 
sine Tilhørere de hellige Skrifter i Hænde, at de selv skulde 
kunne læse dem i deres Modersmaal, og han lærte, at Enhver, 
— Doktor i Theologien eller ikke Doktor, Kandidat eller ikke 
Kandidat, — kunde prædike og forvalte den hellige Skrift. — 
„At høre Prædiken i Kirkerne er ikke nær saa nødvendigt 
som at læse den hellige Skrift hjemme hos sig selv. . . . Gud 
lærer maaskee snarere en god, oprigtig og from Kvinde end 
en lærd Doktor at forstaae Skriftens sande Mening . . . Ganske 
vist er der dem, som mene, at kun en Theolog kan forstaae 
den hellige Skrifts Mening; og de sige om sig selv: Jeg er 
Hr. Læreren, jeg er den store Hr. Doktor; men jeg siger Eder 
at en stakkels from Kvinde kan forstaae den hellige Skrift 
langt bedre end de gjøre". 

Han vilde altsaa fiigjøre Menigheden fra Trældommen 
under det romersk - katholske Præstedømme; men han vilde 
ogsaa frigjøre Præsterne, og blandt andet vilde han ikke, at de 
skulde være bundne til den engang vedtagne latinske Over- 
sættelse; han vovede endogsaa engang at sige, at naar Over- 
sætteren havde havt en Smule mere Aand, saa vilde han ikke 
have begaaet en Peil, som har bibragt Verden saa mange 
falske Forestillinger .... qui a tant fait rever le monde .... 

Naar hertil føies, at han forkastede Brødforvandlingslæren, 
udtalte sig tvivlende om Nytten af at faste og om Kirkens 
Ret til at fordre Lydighed imod Kirkelovene, samt at han 
lærte, at de eneste Ofre, som man kunde bringe Gud, vare 
Tak- og Lovprisnings- Ofre, som man bedst bragte, naar man 
prisede Gud ved sine Gjeminger, medens der derimod ikke 
var nogen Fortjeneste ved at skjænke Voxlys til Altrene, fordi 
hverken det eller de saakaldte Ofre, som Kirken bragte. 
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virkelig biilrog til at hædre Gad, — da kanne vi jo ganske 
vist ikke undre os over, at Sorbonnens Theologer, da de om- 
sider fik Fordømmelsesdommen over ham istand, dømte ham, 
forat have forkyndt baade ariansk, valdensisk, hnssitisk, lu- 
thersk og mange andre Slags Kjætterier;^) men vi maa paa 
den anden Side ogsaa ansee det for sikkert at hans Forkyn- 
delse har været vel skikket til at \'inde Indgang baade hos 
Menigmand og vel i endnu høiere Grad hos den humanistisk 
dannede Verden i Paris saavelsom hos Adelen, paa hvis Med- 
lemmer deres StandsfæUe Berquins Virksomhed jo upaatvivleligt 
allerede havde havt stor Indflydelse. Vi kunne kun undre 
os over, at han har kunnet faae Lov til i omtrent et helt Aar 
at fortsætte en saadan Virksomhed lige for Sorbonnens og 
Parlamentets Øine og tiltrods for deres ivrige Bestræbelser for 
at tvinge ham til Tavshed: i vore Øine et nyt Vidnesbyrd om 
at han maa have staaet under saa mægtig Beskyttelse, at Parla- 
mentet ikke vovede for Alvor at tage fat paa ham, saalænge 
Kongemagten i Frankrig stod paa det Høidépunkt, hvortil 
Frantz I havde hævet den, men hvorfi^ den for en Tid blev 
nedstyrtet ved det ulykkelige Slag ved Pavia. — 

At Protestanterne i Paris talte fornemme og ansete Mænd 
iblandt sig fremgaaer ikke blot af de ovenanførte Ord af den 
Forsvarstale, Carolis Advokat holdt den 4de Juli 1625, men 
ogsaa af den Udbredelse, som Bogen Murman -fandt. Den hed 
egenlig: Dcterminutio FacuUatis TJieohgi^e Parisiensis super certis 
propositionUms etc., og udgav sig altsaa for at være forfattet af ' 
selve det theologiske Fakultet, medens den i Virkeligheden 
var en Parodi paa Fakultetets Domme over Luther, Melanchthon 
o. s. V. — Den var skreven paa Latin og kunde altsaa kun 
læses af de dannede Klasser; men dog fremgaaer det af Du 
Plessis d' Argentré, at den havde vundet betydelig Udbredelse, 

I 

skjøndt den kun kunde læses i Smug, da dens Trykning jo ikke 



*) 8e Fordømmelsesdommen af 7de September 1525 hos Du Plessis d' Ar- 
ge utrc paa det anførte Sted. 
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var tilladt af det theologiske Fakultet og det altsaa var ulov- 
ligt at besidde den. 

Tilfældigvis faldt den i Hænderne paa nogle Medlemmer 
af det theologiske Fakultet, der selvfølgeligt bleve frygteligt 
indignerede, og som derfor efter Tilskjmdelse af Bedda og den 
kongelige Advokat Lizet uddroge 35 Sætninger af Bogen, hvilke 
bleve forelagte Parlamentet, der saa selv fældede Fordømmelses- 
dommen over den, istedenfor som sædvanligt først at lade det 
samlede Fakultet a%ive sit Votum. 

Desværre sjmes det at være lykkedes de katholske Bog- 
Autodafeer at lade denne Bog forsvinde ligesom saa mange 
andre værdiftilde litterære Mindesmærker fra den Tid, og vi 
kjende den derfor kun fra det korte Uddrag, som findes i For- 
dømmelsesdommen. ') 

Den almindelige Karakteristik, som gives af den, er, at det 
er en berygtet Bog, som frækt og løgnagtigt skamskjænder 
mange brave Mænd, hvilke den endogsaa nævner ved deres 
Navn, og at den spotter Kristendommens hele Gudsdyrkelse, 
baade med Hensyn til Helgendyrkelse, Nadverens Sakramente, 
Messeritualet og Messer for de Afdøde. 

At den overlegne spottende Tone, hvori Bogen har været 
skrevet, har ramt de Herrer Theologer paa deres ømme Sted, 
fremgaaer af den Omhu, hvormed man har vogtet sig for at 
lade denne satiriske Form komme frem i det Uddi-ag, de have 
gjort, skjøndt det jo vistnok netop har været den, der har 
udgjort det Ejendommelige ved Bogen og skaffet den dens 
Udbredelse. Dog ere Bestræbelserne i saa Henseende ikke 
lykkedes helt; Satiren skinner frem dels igjennem saadanne 
Sætninger som disse : y^Exinomius fordømmes med Rette, fordi han 
har et altfor godt Navn {Iv godt nomen Navn), Vigilaniius fordi 
han har vaaget {vigilare o: vaage) for meget over Biblen . . . . 
Dersom Bønderne vidste, hvad Præsterne sige om Messen, saa 
vilde de ikkie engang give en Klat Møg-) hverken for en Messe 



M Se Du Plessis d' Argentré U, 1. S. 10. 
') unum stercus. 
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eller for alle Paåmindelser om Messe**, dels naar der tillagdes 
det theologiske Fakultet saadanne Udtalelser som: „Den hellige 
Skrift er Kjættemes og de Vildfarendes Bog, . . . • . Alle, som 
prædike Evangelium, ere Kjættere, .... Paven er større end 
Kristus selv og kan ikke dømmes, fordi han er Gud** 

Bogens Indhold har i Overensstemmelse med denne dens sati- 
riske Form vel nærmest været af negativ Art, bestemt til at 
nedbryde Troen paa de romerske Vranglærdomme, og dette 
negative Element fremtræder da ogsaa stærkest i de uddragne 
Sætninger : 

Maria-, Helgen- og Billed-Dyrkelse forkastes som hedensk 
Afguderi. „Præsterne betragtede som Offerj^ræster ere Baals 
og ikke Guds Præster; thi vi have intet andet Offer at bringe 
end vort eget Legeme ... At bringe Messeoffer til Ære for en 
Helgen er Gudsbespottelse imod Nadverens hellige Sakramente 
.... En ugift Præst bør ikke beklæde Embedet ^ • . . Den 
kanoniske Ret er kjættersk, og hele Verden er kjættersk .... 
Paverne ere Kjættere og kunne derfor ikke exkommunicere 
Andre .... Alle Paver ere exkommunicerede af St. Paulus". 
Paa den anden Side har Bogen dog ogsaa indeholdt et positivt 
opbyggende Element, som kommer frem i saadanne Udtalelser 
som : „Paven gjør for Penge Mennesker til deres egne Forløsere, 
hvilket er at spotte Kristus ; thi Kristus alene er vor For- 
løser. . . . Luther holder sig til Evangeliet og prædiker ikke 
Andet end Kristus"*. ... 

Den 9de December 1524 fældede Parlamentet sin Dom, 
og allerede Dagen efter blev den kundgjort. Den lød paa, at 
Bogen skulde brændes, og det blev under Trusel med Exkom- 
munication og andre strænge Straffe befalet, at Enhver, som 
havde Exemplarer af den, skulde udlevere dem inden 3 Dages 
Forløb, samt at Enhver, der vidste Noget om Forfatter, Bog* 
trykker eller Forhandlere, strax skulde angive det, forat man 
kunde skride til Forfølgelse imod dem. 

Om det er lykkedes at opdage Bogtrykkeren eller For- 
handlerne, vides ikke ; men hvad man synes at kunne sige med 
Sikkerhed, det er, at det ikke lykkedes at opdage Forfatteren; 
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thi endnu den Dag idag véd man ikke, hvem han har været. 
Herminjard antager at Farel skulde være Forfatteren, og i 
saa Fald er Bogen vistnok ikke trykt i Paris men i Basel 
under Farels Ophold der. Det, som har ledet Herminjard til 
denne Antagelse er dels, at Erasmus den 6te September 1524 
skriver til Melanchton *), at Farel har udgivet en Bog om Pari- 
serne og Paven, som er ftild af Platheder, og hvori mange ere 
nævnede ved Navn, medens han selv ikke nævner sit Navn; 
dels at Anemond de Coct den 26de Januar 1B2B sender Farel 
Farlamentsdommen over Murman eller Murmar, som han kalder 
den, og opfordrer ham til at skrive noget i Anledning af denne 
Dom*); men der er dog Intet i Anemond de Cocts Brev, der 
tvinger til at antage Farel for Forfatteren, og Erasmus's Ud- 
talelser tør man ikke stole altfor sikkert paa; thi han er ikke 
nogen paalideHg Hjemmelsmand i Ting, der angaae Farel, hvem 
han hadede saa bittert, at han havde ondt ved at finde Udtryk, 
der kunde nedsætte ham saaledes som han ønskede at gjøre. 

Det, som kan gjøre det betænkeligt at antage Farel for For- 
fatter, er, at han i saa Fald har fortiet det for sine Venner i 
Meaux, uagtet han vistnok selv har sendt dem Bogen; men i 
hvor nært Forhold han end stod til dem, er det jo dog tænke- 
ligt, at han ikke vilde vedgaae Forfatterskabet overfor dem, før 
han vidste, om den vandt deres Bifald, og det gjorde den ikke. 
I Le Févres Brev til Farel af 6te Juli 1524 er der Tale om en Bog, 
som vistnok maa være denne Murman. Farel har sendt den til Le 
Févre sammen med endel andre Bøger; men det fremgaaer tydeligt 
af Le Févres Ord, at Farel ikke har angivet sig som Forfatter. 

Bogen vandt ikke Le Févres Bifald; han kalder deri et 
bittert Hfiwinskrift, som vil vække megen Vrede og lægge Le 
Févre selv og hans Venner for Had, som om det var deres 
Skyld, at Sligt kom frem. Han udtaler det velgrundede 
Ønske, at Forfatteren vilde have udeladt Navnene paa 
adskillige Mennesker, som man hellere maatte have ønsket 



*) Se Opera Krasmi Lcyden 1703. III, 1. S. 819. 
*) Se Herminjard I. S. 326. 
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at faae bragt til bedre Erkjendelse, end at deres Navne skulde 
brændemærkes *). 

Navnene Murman og Murmar anseer Herminjard for en 
Fordreielse af Murr — Narr, det Skjældsord, som Capuciner- 
munken Thomas Mumer i Strasburg fik for sin fanatiske og 
taabelige Modstand mod Reformationen. — 

Blandt de fornemme Parisere, som sluttede sig til Refor- 
mationen, kjende vi Navnet paa en enkelt, Morelet du Mu- 
se au, — paa Latin Maurus Musæus, — Herre til Marchefer- 
riére, til hvem Oecolampadius skrev et Brev den 31te Juli 
1527. 

Hans Fader, General Morelet, havde allerede under de 
foregaaende Konger beklædt forskjellige af Frankrigs høieste 
Embedsstillinger og var netop i 1624 bleven udnævnt til den 
yderst vigtige Post som Gesandt i Schweiz, var altsaa den 
Mand, som skulde sikre Frants I Tilgang af de for ham uund- 
værlige schweizerske Leietropper. Hans Hustru hed Marie 
Bri9onnet og var kj ødelig Cousine til Biskop BriQonnet ; Sønnen 
hørte altsaa ved sin Fødsel til nogle af de mægtigste Slægter 
i Frankrig, og var allerede i en Alder af lidt over 20 Aar 
hvad vi nu til Dags vel vilde kalde Geheimeraad og kongeKg 
Kammerherre *). 

Igjennem en Billedhugger ved Navn Jakob havde Oeco- 
lampadius faaet at vide, at han havde en varm Beundrer i 
denne Morelet du Museau, og derfor sendte han ham sine i Juni 
1524 udgivne Homilier over Johannes' første Brev med en 
Skrivelse, hvori han udtalte sin Glæde og Taknemmelighed 
over den Velvillie, som han hørte, at Morelet nærede for ham, 
en Velvillie, han tilskrev deres fæUes Hengivenhed for Evan- 
geliets Sag, og han formanede ham derfor til at vise sig som 
en sand Kristi Discipel ved ikke at ville have anden Veileder 
til sin Sjæls Salighed end Kristus^). 



») Se Herminjard I. S. 223. 

') „a secretis et cubiculo Regis GaUiarum^ tituleres han af Oecolampadius. 

') At Morelets Hengivenhed for Protestantismen var oprigtig, fik han Lei- 
lighed til at vise senere, da han maatte gaae i Landflygtighed for sin 
Troes Skyld. Se Herminjard 111. S. 194, o. a. St 
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De sidste Ord i Brevet indeholde en Hilsen til en Mena- 
deus MacrinuSj hvem Herminjard vist med Eette identificerer 
med Dominikanermunken, Dr. theol. Aimé Maigret, (Aimé- 
Amadeiis-Menadeus)^)j om hvem vi andensteds fra vide, at han 
netop dengang var i Paris ^), medens han ellers pleiede at op- 
holde sig i Lyon, hvor han virkede som en uforfærdet evan- 
gelisk Prædikant. 

Naar Maigret har begyndt denne sin Virksomhed, vides 
ikke med Sikkerhed; men det synes rimeligt, at det maa være 
skeet allerede i 1523 i det seneste; thi ikke blot skriver Farel 
den 2den April 1524: Lyon har to kristelige Prædikanter, af 
hvilke den ene er Jakobitermunk og Parisertheolog o : Dr. theol. 
ved Sorbonnen^); men Anemond de Coct skriver den 2den 



') Schmidt: (Gerard Roussel Side 43 Anm. 7) mener derimod, at det er to 
forskjellige Personer og antager Macrinus for en fornem Protestant, men 
dels kjender man i saa Fald slet ikke videre til, hvem han har været, 
dels synes det, der fortælles om Macrinus de faa Gange, han nævnes, 
at passe saa fortræffeligt til hvad vi andensteds fra vide om Mai- 
gret, at det vist maa antages for rigtigt at identificere disse to Navne, 
skjøndt de ganske vist lyde meget forskjelligt, og skjøndt Maigrets Navn 
et enkelt Sted paa Latin gjengives ikke ved Macrinus men Macretw. 
Se Hermiiyard I. S. 281. 

') I Fahers Brev til Farel af 6te Juli 1524 har Anemond de Coct, 
der altsaa dengang rimeligvis maa have været i Meaux, tilføiet et Par 
Slutningslinier, hvori han fortæller, at Boghandleren Conrad Resch har 
været i Paris og der har seet Maigret, samt at denne havde lagt sin 
Munkedragt, og klædt som Adelsmand fulgtes med sin Broder. At 
Maigret gik klædt som Adelsmand, synes at antyde, at han har været 
af adelig Slægt, og da der paa den Tid omtales 3 Brødre af Navnet 
Maigret, af hvilke den ene en Tidlang var Gesandt i Schweiz, den anden 
Medlem af Parlamentet og den tredie Kongens Kammertjener, er det vel 
ikke urimeligt at antage, at vor Maigret har været enten Broder til 
eller i alt Fald heslægtet med disse Mænd, og, hvis dette tør antages, 
har man heri maaskee Forklaringen til, at Maigret, da han senere blev 
fængslet, blev Gjenstand for en Beskyttelse, som neppe vilde være 
bleven en almindelig Munk og Theolog til Del, ligesom ogsaa den Maade, 
hvorpaa han under sin P'ængsling omtales i Protestanternes Breve, synes 
at vidne om, at han har været en af deres ansete Mænd. Maigrets for- 
nemme Herkomst forklarer ogsaa, at han og Morelet du Muscau have 
staaet paa saadan Fod med hinanden, at Oecolampadius kan sende Hilsen 
til Maigret igjennem Morelet. 

») Se Hermifljard 1. S. 206. Maigret blev Dr. theol. 1520, se det i vort tidli- 
gere Skrift S. 251 anførte Haandskrift i det stor^ Bibliothck i PariQ ; Fondl 
latin Nr. 5657 A. 
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September 1624 om Tilstanden i Sydfrankrig: „Du kan slutte 
Dig til, at deres (Forfølgernes) Vrede efter at have raset mod 
Maigret og mig, nu har vendt sig imod Sebville" '). 

Da Grenoble var den By, hvor SebviUe virkede; synes 
det rimeligt af Anemonds Ord at drage den Slutning, at baade 
han selv og Maigret have virket i Grenoble før Sebville. 

Af Processen mod Maigret vide vi nu ogsaa med Sikkerhed 
at han i 1524 har virket baade i Lyon og Grenoble; thi de 
Sætninger, for hvilke hån bliver fordømt, ere uddragne af to 
Prædikener, som han har holdt i Lyon i Paasken 1624 og i 
Grenoble paa St. Marcusdag o: den 26de April samme Aar*); 
men den Virksomhed, som Anemond i sit Brev omtaler, maa 
falde i en tidligere Tid; thi Anemond forlod Frankrig allerede 
iForaaret 1623*), og naar han og Maigret maa antages at have 
virket samtidigt, da maa Maigrets Virksomhed altsaa være 
begyndt i det seneste i Begyndelsen af Aaret 1623. 

Hvad der har ført ham til evangelisk Erkjendelse vides 
ikke ; men netop derfor er det rimeligt at antage, at hans evan- 
geliske Sindelag kan betragtes som et nyt Vidnesbyrd om Sand- 
heden af de Ord, hvormed vi begyndte vor Lidledning, med an- 
dre Ord: der er ikke Grund til at antage andet, end at ogsaa 
han er bleven vakt til evangelisk Erkjendelse ved Luthers Skrif- 
ter, hvormed det ogsaa stemmer, at en af de Sætninger, som 
han blev dømt for at have udtalt, var den, at det var Bagtalelse 
at sige, at Luther var et slet Menneske, ligesom han ogsaa af 
sine Anklagere ligefrem sigtes for at være Lutheraner. 

At han imidlertid ogsaa har staaet i Forhold til Le Févre 
og hans Venner, eller maaskee endog i sin Tid hørt til Kredsen 
af Le Févres Disciple, tør man maaskee slutte af den Omstæn- 
dighed, at imellem de Kjætterier, for hvilke han blev dømt, var 
ogsaa Le Févres Kjætteri om de 3 Marier og den ene Maria, 
samt Le Févres Mening om fromme Hedningers Salighed uden 



») Se Hermiiyard I. S. 281. 

') Se Du Plessis d'Argentré II. 1 S. 12. 

') Se herom nedenfor S. 135-36. 
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Daab, og fremdeles, at Roussel i sit Brev til Farel af 26de Sep- 
tember 1625 omtaler ham som nosier Macrinus,^) hvilket ganske 
vist kunde forklares: vor Troesfælle M. ; men dog ogsaa synes 
at kunne antyde et nærmere personligt Forhold. 

Hvad iøvrigt hans Standpunkt angaaer, da kunne vi kun 
tildels angive det, idet de Sætninger, for hvilke han blev ankla- 
get, ere uddragne udelukkende af de to fornævnte Prædikener, 
hvilke han havde udgivet i Trykken, samt af de Svar, han 
havde a%ivet under Forhørene desangaaende ; men de indeholde 
rigtignok dog tilstrækkeligt til at vise, at Papisterne ikke havde 
Uret i at betragte ham som en farlig Kjætter. 

Ørebigten — confessio auricularis — ansaa han for en Vei til 
Hyklerie og forkastede den derfor ; han erklærede det for unød- 
vendigt for Præster at iagttage de kanoniske Timer, naar ikke 
deres Samvittighed tvang dem til saaledes at fremsige de fore- 
skrevne Bønner til disse bestemte Tider ; han forkastede al tvun- 
gen Faste; han erklærede -den romersk-katholske Kirkeret - 
Canones og Decretales — for menneskelige Traditioner og erklærede, 
at Præsterne ikke vare sacrosancti^ saaat den, der lagde Haand 
paa dem, ikke derved strax var bleven lige med en Hedning. 
Fremdeles lærte han, at Kirken ikke havde Eet til at exkom- 
municere for hemmelige Sjmder, og at Munkeløfter ikke vare 
bindende for stedse men kun for en Tid. *) Herrens Forjættelse 
til Peter: ^HvadDu binder paa Jorden, skal ogsaa være bundet 
i Himlen" o. s. v., fortolkede han saaledes, at den gjaldt alle 
Præster og Biskopper i lige fuldt Maal, altsaa gjaldt den rin- 
geste Præst i lige saa fuldt Maal som Paven selv, og derfor er- 
klærede han casus reservati^) for et Misbrug, og Ordene i Cor. V, 
6 — 7 fortolkede han saaledes, at de ikke kunde tjene tU Retfær- 
diggjørelse af Kirkens Ret til at exkommunicere. 



') Hermiigard I. S. 892. 

*) At Maigret selv praktisk har anvendt det, han saaledes lærte, ved at af- 
lægge Munkedragten, synes at fremgaac ikke blot af Cocts Efterskrift til 
Le Févres Brev af 6te Juli 1524 men ogsaa af en af de Sætninger, for 
hvilke han blev dømt. S. Propos. X. Du Plessis d' Argentré II. 1. S. 13. 

') Herom se ovenfor Side 77 Anra. 1. 
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Naar hertil kommer, at han hævdede Retfærdiggjørelse af 
Troen i samme Aand som Luther, kunde det jo ikke være andet, 
end at hans Forkyndelse fra et roriiersk Standpunkt maatte 
stemples som et fordærveligt Kjætteri, der vilde nedbryde al 
Orden og Tugt i Kirken. 

Hvad der gjorde Sagen endnu værre var, at hans Forkyn- 
delse vandt saa rivende Tilslutning i Lyon og Omegn, at Erke- 
bispens Vikar og øvrige Raadgivere i de Skrivelser til Noel 
Bedda, hvormed de overgave ham til Fakultetet og Parlamentet 
i Paris, M fandt sig foranledigede til at udtale, at det lutherske 
Kjætteri ved hans Virksomhed begyndte at mangfoldiggjøre sig 
mere og mere rundt omkring dem, saaat der nu paany skjød 
Planter op af Valdez's-) Aske, ligesom det ogsaa af en af Par- 
lamentets Protokoller^) sees, at Louise afSavoyen i en Samtale 
med et Medlem af Parlamentet i Paris i Efteraaret 1625 roste 
sig af at have ladet Maigret fængsle og sagde, at hvis hun ikke 
havde faaet ham bort, havde han ødelagt hele Lyonnais og Om- 
egnen. 

Hvem den anden evangeliske Prædikant har været, som 
Farel omtaler i sit Brev af 2den April 1524, vide vi ikke, med 
mindre man tør antage, at Pierre Sebville har udstrakt sin Virk- 
somhed fra Grenoble til Lyon, ligesom Maigret omvendt ud- 
strakte sin fra Lyon til Grenoble.^) 

Blandt de Borgere i Lyon, som bleve vundne ved Evange- 
liets Prædiken, var Antoine du Biet den, som er bleven mest 
bekjendt for Hengivenhed imod den nye Lære. Han var at 
adelig Byrd, men drev en Kjøbmands- eller Bank-Forretning, 
og var en meget anseet Mand i Byen. Hans Forretning med- 



*) Se herom nedenfor Side 118. 

•) Valdez, Valdensemes Stifter, hørte jo hjemme i Lyon. 

') Les Registres du Parlement de Paris. Nr 1329. Jol 6. 12 Novhr. 1629. Det hele 
Aktstykke fylder 6 Foliosider, og Indholdet er i Forhold til denne Stør- 
relse ikke tilstrækkelig vigtigt til, at jeg har villet optage det hlandt Akt- 
stykkerne. — 

*) At Sebville havde til Hensigt at prædike i Lyon i Paasken 1525, siger 
Aneroond de Coct i et Brev af 17dc Decbr. 1524, og det forekommer os 
derfor ikke usandsynligt, at han ogsaa allerede tidligere har virket der. 
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førte, at han jævnligt maatte gjøre Beiser, snart til Schweiz og 
snart til Paris, og disse Beiser benyttede han saa tillige i Evan- 
geliets Tjeneste. Snart bragte han Breve fra de schweizerske 
Eeformatorer eller fra Parel, Lambert og de andre landflygtige 
Franskmænd til deres Venner i Hjemmet, eller omvendt Breve 
fra Frankrig tU Schweiz, snart bragte han protestantiske Bøger 
fra Schweiz til Protestanterne i Meaux, snart ordnede han Penge- 
sager for sine landflygtige Troesfæller, kort sagt: han hørte til 
den samme Klasse af tjenstvillige protestantiske Kjøbmænd som 
de to baselske Boghandlere, Conrad Eesch og Jean Witten- 
s c h n e e, samt deres Neveu og Handelsreisende Jean Vaugris, 
der alle have gjort de franske Protestanter saadanne Tjenester, 
at deres Navne fortjene at mindes. 

Men medens disse baselske Handelsmænd trods de Tjene- 
ster, de saaledes med Beredvillighed have vist Reformationens 
Sag, dog maa siges -kun at have indtaget den underordnede 
Stilling som tjenstvillige Budbringere og Kommissionærer, var 
du Biet en Mand, som selv stod i Brewexling med Bevægelsens 
Førere, og hvis Ord havde saadan Vægt hos dem, at han i For- 
ening med Hofinanden Antoine Papilion kunde give Zwingli 
Baad om, hvilket Medlem af den kongelige Familie han skulde 
tilegne sine Skrifter, og efter hans Død kunde Erasmus i et 
Brev til Frants I omtale ham som en Mand, om hvem han 
kunde forudsætte, at Kongen havde kjendt ham. ^) 

Foruden du Biet nævner Antoine Papilion i et Brev til 
Zwingli den 7de Oktober 1624 nogle Mænd, Dampierre, Sé- 
vin ogMatthieu, som maa antages for at have været Borgere 
i Lyon, og om hvem Herminjard*) vistnok med Bette antager, 
at, naar de omtales i Brevet, er Grunden rimeligvis den, at de 
havde været du Blet's og Farels Ledsagere paa en Beise til 
Ztirich for at besøge Zwingli. 

Farels og du Biets egenlige Hensigt, da de begave sig 



') Om du Biet see Henniiyard I. navnlig følgende Steder: S. 207, 214, 295, 
297, 315, 327, 366, 432, 437, 469. 

') Se Henni^jard I. S. 297. 
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paa denne Reise, var at begive sig over Strasburg til Witten- 
berg for at see Luther, og i den Anledning lode de sig give 
Anbefalingsbreve af Oecolampadius til Capiton i Strasburg 
samt til Luther; men det synes, at denne Keise ikke virkelig 
blev udført, men at de istedenfor den have gjort Reisen til 
Ztirich sammen med du Biets ovennævnte Byesbøm*). Denne 
Eeise foretoge de i Mai eller Juni Maaned 1624 og omtrent 
samtidigt eller lidt senere var det, at Maigret gjorde den Reise 
til Paris, paa hvilken han, som vi have seet, lagde sin Munke- 
dragt og klædte sig efter sin verdslige Stand. Naar han er 
kommen tilbage til Lyon, vide vi ikke; men i August Maaned 
fik Lyon en ny evangelisk Prædikant i Michel d'Arande, som 
kom dertil med Hertuginde Marguerite. 

Det var nemlig i denne Maaned, at Frants I førte en stor 
Hær af Franskmænd og schweizerske Leietropper igjennem 
Lyon, for at kaste de keiserlige Trop{)er ud af Sydfrankrig, og 
med ham fiilgte hele hans Hof. 

Frants selv blev en Tid i Lyon, inden han begav 
sig sydpaa ; hans Moder og Hoffet, som for en Tid vare flyttede 
til Valence, kom senere igjen tilbage til Lyon og bleve der saa 
i længere Tid. 

Michel d'Arande var jo Marguerites Skriftefader og prædi- 
kede i denne Egenskab stadigt for hende og Hoffet, og som 
Pierre Sebville skriver^), prædikede han intet andet end det 
rene Evangelium. 



') Se Herminjard I. S. 214— 21G og 236. At Farel ikke kom til at lære 
Luther personligt at Igende) kunne vi fra den lutherske Kirkes Stand- 
punkt ikke andet end beklage ; thi der var neppe nogen blandt de iranske 
Protestanter, der i den Grad som Farel vilde have tiltalt Luther, og paa 
den anden Side vilde Luther upaatvivleligt ogsaa ret have været en 
Mand efter Farels Hjerte. Luther og Farel vare saa beslægtede Aander, 
at vi ansee det for saare sandsynligt, at personligt Bekjendtskab imellem 
dem vilde have medført, at Farel vilde have indtaget en ganske anden 
Holdning i Striden mellem Luther og Zwingli, end han nu kom til at 
gjøre, og hvor stor Betydning det vilde have havt, om en saa ildfiild og 
indflydelsesrig Mand som Farel havde staaet paa Luthers Side isteden- 
for at staae imod ham, behøver ikke at siges. Jfr. foran S. 44. 

') Brev til Anemond de Coct den 28de December 1524. Herminjard I. S. 815. 
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Blandt Hofinændene var den lærde og fromme Antoine 
Papilion, som paa Hertuginde Marguerites Ønske havde over- 
sat Luthers Skrift „Om Munkeløfterne''^), og i den Anled- 
ning var bleven angreben af Sorbonnen, der dog ikke havde 
mægtet at gjøre ham nogen Fortræd, medens Hoffet liavde 
lønnet ham med en Udnævnelse til øverste Hovmester for den 
unge Dauphin, der dengang var 6 Aar gammel. Han var 
tillige Medlem af Statsraadet — k grand cariseU — og var 
altsaa en Mand med megen Indflydelse^). 

Om denne Mands ægte evangeliske Sindelag foreligger 
der et uomstødeligt Vidnesbyrd i et Brev, som han den 7de 
Oktober 1624 skrev til Zwingli, der havde sendt ham Brev med 
du Biet. Brevet er affattet i et Sprog og en Stil, som vidner 
om en Forfatter, hvis kjæreste Læsning er den hellige Skrift. 
Han udtaler sin Q-læde over den Forandring, som han hører 
der er foregaaet med Beboerne af Ziirich, der før vare saa ilde 
berømte for deres Vildhed og Havesyge ^) ; men desværre danner 
denne glædelige Forandring, der er foregaaet med dem, en 
sørgelig Modsætning til den religiøse Tilstand i Frankrig. „Det 
franske Folk med sine mange Universiteter og Klostre, Kirker 
og Helgenbilleder og sine mange overtroiske Ceremonier og 
Skikke bilder sig ind at kunne retfærdiggjøre sig selv ved al 
dette, og vedbliver netop derfor at være udelukket fra Guds 
Rige. A%uden i Rom har netop for Tiden flere, mægtigere og 
snedigere Drabanter i Frankrig end nogensinde, saa at det ikke 
staaer i noget Menneskes Magt at frigjøre Evangeliet fra dette 
antikristelige Uvæsen. Men paa 'den anden Side har Herren 
en Rest, som er bleven ham tro, de Troendes Antal tiltager 



') Ve votis monasUeis 1521. 

*) Se Pierre Sebvilles oveHanførte Brev til AnemoDcl de Coct og Hermin- 
jards Anmærkninger dertil. 1. S. 315. 

') Dette sigter til, at det efter lange og ivrige Anstrængelser var lykkedes 
Zwingli at bevæge de Fornemme i Ziirich til at opgive de Pensioner, 
som de oppebåre af fremmede Regjeringer for at skaffe dem Leietropper 
i Krigstid. Zwingli ansaa nemlig mod Rette dot saakaldtc ^Reislaufon**, 
O: Løben i fremmed Krigstjeneste, for on Ulykke for Schweizerfolket i 
religiøs og moralsk Henseende. 

Det thoologiske Fakiilt. Festskrift. 8 
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dagligt, og de gribe alle Leiligheder til at bringe den Brand, 
der er udkastet, til at blusse op. Kongen er velsindet, men er 
for Tiden overvældet af Forretninger, og er desuden af 
politiske Hensyn undertiden nødt til at bøie sig for det ro- 
merske Hof." 

„Hvis Papilion havde den Indflydelse hos ham, som Zwingli 
mener, saa vilde Kongen følge hans E.aad og vende op og ned 
paa det altsammen — o: de kirkelige Forhold, — ikke bryde 
sig en Smule om den romerske Pharao, men hellere træde paa 
Havets Afgrunde med Kristus alene til Fører og med alt sit 
Haab til ham alene. Og Papilion vil ikke mistvivle om, at Gud 
engang vil fuldende det, som han har begyndt i den allerkriste- 
ligste Konges Hjerte, saa meget mere som ogsaa hans Moder 
har den rette Indsigt og er ganske anderledes iri for Overtro 
end de fleste Franskmænd ellers ere. Kongens Søster, Hertug- 
inden af Alen9on, troer Papilion ikke at der findes Mage til. At 
Gud er mægtig, lever og aander i hende, derom er han og der- 
om ere Alle, som ere omkring ham, overbeviste." 

Saadan skrev den fromme Statsmand, og saadanne Forhaab- 
ninger nærede han den 7de Oktober 1624, da Frankrigs politiske 
Stilling endnu ikke syntes nær saa gunstig, som den blev kort 
Tid efter, *) hvilke Forhaabninger maae vi saa vel ikke antage 
at han har næret, dengang Kongen sendte Bud om, at Nord- 
italien laa for hans Fødder, og at han takkede Guds Naade 
alene for Seiren? 

Lyon blev under disse Forhold et nyt Centrum for den 
evangeliske Bevægelse i Frankrig, og Maigret var Hovedet for 
den evangeliske Menighed, som samlede sig der i Byen. I hvert 
Fald var det ham. Papisternes Forbittrelse særligt vendte sig 
imod, og de mente, at hvis de blot kunde faae Bugt med ham, 



') Det var først i de sidste Dage i September, at Krigslykken begyndte at 
vende sig til Gunst for Frants I ; den 28de September maatte de Keiser- 
lige bæve Beleiringcn af Marseille, og derpaa bleve de i Løbet af Oktober 
kastode tilbage over Alpornc oir jagede ud af Hertugdømmet Mailand. Se 
Journal tVun bourgeois S. 218 f. 
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da skulde det nok lykkes dem at kvæle den hele Bevægelse.^) 
Men det lykkedes dem ikke strax at faae deres ViUie. De Ud- 
talelser, for hvilke han blev anklaget og omsider dømt, ere, som 
vi have seet , uddragne af Prædikener , som han holdt allerede 
ved Paasketid 1624, og deraf kunne vi slutte, at man allerede den- 
gang har begyndt at efterstræbe ham; men desuagtet kunde 
Maigret i Sommeren 1624 gjøre sin omtalte Reise til Paris, der- 
paa vende tilbage til Lyon og fortsætte sine dristige Prædikener 
trods alle deres Efterstræbelser,-) hvilket han jo neppe vilde 
have kunnet gjøre, hvis ikke Hoffet havde beskyttet ham. 

Først henimod Slutningen af Aaret lykkedes hans Modstan- 
deres ivrige Bestræbelser. Louise af Savoyen viste sig saa naadig 
imod dem at give Maigret i deres Vold. ") Hvad der har bevæget 
hende til at gjøre det er ikke let at sige. Muligvis er Maigret selv 
optraadt saa hensynsløst, at hun af Hensjm til det mægtige 
romersksindede Parti ikke har turdet beskytte ham; muligvis 
har hun ofret ham af Politik, forat hun, — som hun siden vir- 
keligt gjorde , — kunde paaberaabe sig hans Fængsling som et 
Vidnesbyrd om hendes gode kirkelige Sindelåg ; men muligt er 
det ogsaa, at en eller anden slet Raadgiver, og da vel rimelig- 



^) .... Nous V0U8 prions .... pr andre ceste maliere a cufur et en est bien he- 
Koing pour le bien de la Chrestienté en tous estatz. El espérons que si la repa- 
rtition et punition est bien faicte de cesl homme pernicieuXj auctoritate celebratis- 
simi coUegii vestri, et les propositions damnées et réprouvées ttt decet^ que nostre 
foy catholicque en brief sera réduicte en son intégrité, tanquam suppresso auctore 
et tubicine omnis malt, quod pandilur ab Aquilone. Kl po/tteaquam celesti de- 
mentia et terrestis potentiæ favore adjuti sumus , ut hydram cum tota lerna con/o' 
diamttSj summe est enitendum , ne veniat m nos dira illa vastitas et desolatio , quæ 
ferme totam nunc oppri mit Germaniam» Nous y avons faict ce, que nous a esté 
posstbUf et ne cesserons de vou^ prier, ut hane partern soWcitudinis arripiatis, ut 

aiunt^ ambibus manibus et pedibus, Saaledes skrev det ærkebiskoppeligc Raad 
i Lyon til No6l Bedda og det theologiske Fakultet i Paris. Se Du Plessis 
d' Argentré II, 1, S. 9—10. 

•) ^Maigret har prædiket i Lyon trods Mlinke og Præster" skriver Anemond 
de Coct i samme Brev, hvori han melder Farel hans P'ængsling, 17de De- 
cember 1524. Se Herminjard I. S. 309 ff. ^\fr. Lamberts Brev til Agrippa 
31te December 1524. Hermiiyard I. S. 317. 

') Nous avons faict ce que nous a estépossible .... terrestris favore potentiæ ad- 
^ti .... se ovenstaaende Citat. 

8* 
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vis Kansleren Antoine du Prat, har faaet saadan Indflydelse 
hos den i religiøs Henseende saare upaalidelige Fyrstinde, at 
hun har lyttet mere til hans Eaad end til Marguerites og hen- 
des Venners. 

At den sidste Antagelse var den rigtige, kunde synes at 
vinde Bekræftelse ved nogle Ord i det Brev til Frants I, hvor- 
med Zwingli i Marts 1626 tilegnede ham sin: De vera et fcJsa 
relUjione^ som Antoine Papilion og du Biet havde raadet ham 
til at tilegne Louise af Savoyen. 

Zwingli retter i denne Fortale et stærkt Angreb paa Sor- 
bonnen , og opfordrer Kongen til at tvinge dens Medlemmer til 
at holde inde med deres taabelige og ugudelige Fordømmelses- 
domme over Skrifter og Udtalelser, som stemme med den hel- 
lige Skrift. Ligesaa indstændigt lægger han Kongen paa Sinde 
at beskytte de evangeliske Prædikanter og bruge dem til at 
udbrede Sandheden i hans Rige; ,,saa skal han faae at see, 
hvor lykkeligt hans Rige vil blive. Han maa ikke lade sig for- 
føre til den Vildfarelse, som en vis Person har anstrængt sig for 
at forføre hans Moder til, nemlig at man skal modsætte sig 
Evangeliets Forkyndelse, fordi det forstyrrer Freden, eftersom 
der jo i Tydskland bliver vendt op og ned paa Alting, og Ingen 
adlyder F3T:*stemes Befalinger." 

I Marts 1626 vidste Zwingli altsaa, at Bondeoprøret i 
Tydskland blev benyttet til at stemme Louise af Savoyen ugun- 
stigt imod Evangeliet, og, om det egenlige store tydske Bonde- 
oprør end først begyndte i 1626 , saa var 1624 jo rigt nok paa 
UroKgheder fra Bøndernes Side. Det lod sig derfor godt tænke, 
at Louise af Savoyen allerede i Slutningen af 1624 havde været 
Gjenstand for saadanne Forestillinger fra du Prat's Side , og at 
Grunden til MaigretsT Fængsling maatte søges i , at hun havde 
ladet sig paavirke deraf; men imod denne Antagelse strider 
rigtignok ikke blot den Dristighed, hvopned Caroli og Roussel 
optraadte endnu i Februar 1626, aabenbart i Tillid til Hoffets 
Beskyttelse, men ogsaa den Omstændighed, at før Slaget ved 
Pavia var der ingen af Protestanterne , der tvivlede om , at 
Hoffet var paa deres Side. 
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„Maigret er bleven fængslet i Lyon; inen Hertuginden af 
Alenpon er der, Gud være lovet" skriver Anemond de Coct den 
17de December 1624, ^) og endnu den 28de December 1524 skri- 
ver Sebville : „Der er nu ikke noget mere evangelisk Menneske 
i Frankrig end Hertuginden af AlenQon."-) 

Rigtignok skriver Sebville ikke et Ord om Louises Sinde- 
lag ; men havde hun dengang allerede aabenlyst lagt for Dagen, 
at hun var Evangeliet ugunstigt stemt, da vilde Sebville neppe 
have undladt at omtale det, eftersom hans Brev netop gaaer 
ud paa at skildre det Tryk, hvorunder Protestanterne dengang 
vare paa Grund af deres Modstanderes Forfølgelse. 

Hertil kommer, at Lyon endnu i Foraaret 1626 synes at 
have været betragtet som det Sted i Frankrig, hvor Protestan- 
terne vare bedst beskyttede imod Forfølgelser, netop fordi Hoffet 
var der,") hvilket jo da ikke kunde have været Tilfældet, hvis 
Maigrets Fængsling skulde være et Vidnesbyrd om at Louise 
af Savoyen allerede i Slutningen af 1624 havde stillet sig afgjort 
paa Papisternes Side. 

At Papisterne ved Overgangen fra 1624 til 1626 begyndte 
at udfolde endnu større Iver i deres Forfølgelse end tidligere, 
er sikkert nok; men Grunden dertil behøver ikke at være den, 
at Louise af Savoyen allerede var gaaet over til dem. 

. Den Omstændighed , at Kongen var ude af Landet , og at 
Landet var i Krig med det Meste af Europa, var nok til at lade 
dem haabe, at Louise af Savoyen i den vanskelige Stilling som 
Begentinde under Sønnens Fraværelse ikke skulde føle sig stærk 
nok til at modsætte sig dem, og vi troe derfor, at Maigrets 
Fængsling kun maa betragtes som en Indrømmelse fra Louise 
af Savoyens Side til det romersksindede Parti, og ikke taler 



») Herminjard I. S. 309. 

») Herminjard L S. 315. 

*) Jean Prevost synes at have søgt Fristed i Lyon efter at være kommen 
ud af Fængslet i Paris, og først den Ode Juli 1525 kom han derfra til 
Basel, hvor han traf Toussain, som netop dengang tænkte paa at reise 
til Lyon for der at søge Iljælp mod sine Anklagere. Se Herminjard. I. 
S. 865—66, jvfr. S. 368. 
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imod (len Opfattelse af Stillingen, som vi ved Skildringen af 
Begivenhederne i Meaux og Paris have hævdet, den nemlig, at 
Protestanterne endnu i Slutningen af 1624 og Begyndelsen af 
1626 havde Grund til at antage, at Hoffet var dem gunstigt 
stemt. 

Men hvorledes dette nu end forholder sig, — Maigret 
blev altsaa fængslet efter Befaling af Louise af Savoyen og 
Kansleren Antoine du Prat , — vistnok i Begyndelsen af De- 
cember Maaned; men deiined havde hans Modstandere endnu 
ikke faaet Magt med ham. 

Der blev udvalgt Dommere, som skulde forhøre ham og 
paakjende hans Sag; men han viste sig, som Ærkebiskoppens 
Raad nok saa naivt skriver, vanskelig og fræk at føre Proces imod, 
hvilket i almindeligt Sprog vel vil sige, at han var de gode 
Theologer i Lyon saa overlegen, at de ingen Vei kimde komme 
med ham, og de besluttede sig derfor til at sende ham til Paris, 
for at Sorbonnen kunde bedømme de kjætterske Udtalelser, for 
hvilke han var anklaget, og for at han derefter kunde blive 
dømt af et Udvalg, bestaaende af to Medlemmer af Parlamentet 
i Paris og to Medlemmer af det theologiske Fakultet, hvilket 
Udvalg Ærkebiskoppen i Lyon, eller rettere hans Vikar og de 
øvrige Medlemmer af hans Raad paa hans Vegne, gav Fuldmagt 
til at afgjøre Sagen .med den ham tilkommende Dommermyn- 
dighed. 

Maigret gav selv sit Samtykke til, at Sagen ordnedes paa 
denne Maade, og aUe i den Anledning fornødne Dokumenter 
bleve udfærdigede den 18de, 20de og 23de Januar. Den 1ste 
Februar 1626 kom han til Paris under militær Bevogtning 
og holdt sit Lidtog i det Fængsel, hvor han skulde komme til 
at tilbringe 2 Aar af sit Liv, og hvor han rimeligvis har tilsat 
sin Helbred saaledes, at han døde Aaret efter at være bleven 
befriet derfra; men at han selv efter sin Fængsling ikke har 
savnet Beskyttere, derom vidner den Omstændighed, at Bedda 
ikke kunde faae ham bragt paa Kjætterbaalet , skjøndt han 
ansaa ham for en saa farlig Kjætter, at Navnet Lutheraner 
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ikke var stærkt nok. *) Hans Dommere i Lyon havde udtrykke- 
ligt bedet om, at han maatte blive straffet strængt til et ad- 
varende Exerilpel, og da Fakultetet i Paris afgav sin Fordom- 
melsesdom, gik dehne ud paa, at de trykte Prædikener skulde 
brændes, og at han selv ved alle Midler, der stode til Rettens 
Raadighed, skulde tvinges til at tilbagekalde.-) 

Naar en Kjætter blev overgivet til den verdslige Domstol 
med saadanne Anbefalinger fra de geistlige Dommere, havde 
han jo de bedst mulige Udsigter til at komme til at bestige 
Kjætterbaalet ; men hvad enten det har været Beskyttelse fra 
Hoffets Side, eller det har været Hensyn til hans Broder i 
Parlamentet, der har bevæget de delegerede Dommere til at 
fælde en mild Dom, — den endelige Dom kom kun til at gaae 
ud paa, at hans Prædikener skulde brændes, og at han selv skulde 
gjøre Afbigt og personligt fordømme sin Lære paa det Sted, 
hvor han havde forkyndt den, altsaa i Lyon; men selv denne 
Dom blev ikke udført. 

Maigret appellerede den til høiere Listans, altsaa vel til 
Parlamentet eller Statsraadet, medens Inkvisitionen paa sin Side 
ogsaa appellerede Sagen, fordi den fandt Dommen for mild^), 
og saa blev det endelige Udfald, at, efterat Kongen var kommen 
hjem fra Fangenskabet i Spanien, blev Maigi-et uden videre 
løsladt i 1627 og reiste saa til Tydskland, hvor han døde Aaret 
efter. *) 

Forfølgelsen i Lyon løb altsaa endnu af uden Blodsud- 
gydelse ; men ikke saaledes i Grenoble, Hovedstaden i Dau- 
phiné, den Provinds, hvor Farel hørte hjemme. 

At Farel rimeligvis har virket en kort Tid i sin Hjemstavn 
i Begyndelsen af 1623 eller maaskee endog endnu tidligere, have 



*) Dactor plus quam Lutheranus, Se N. Bedda: Apologia adversus clandestinos 
Lutheranas, 

•) Om Maigrets Sag for Retten i Lyon og for Fakultetet se Du Plcssis 
d' Argentré U, 1. S. 9—17. 

') Journal d*un bourgeois de Paris S. 226. 

*) Se Gerdesius. Hist. Reform. T. IV. S. 226. Du Plossis d'Argentré II, 2. 
S. 6. 
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vi allerede ovenfor omtalt, og efterat Anemond de Coct, om 
hvem vi snart skulle høre nærmere, var bleven vunden ved hans 
Forkyndelse, synes han i nogen Tid at have virket i samme 
Aand som Farel, ligesom ogsaa Maigret, som allerede omtalt, 
udstrakte sin Virksomhed til disse Egne; men baade Maigret 
og Anemond de Coct synes ogsaa at være blevne Qjenstand 
for en Forfølgelse , der efter hvad Myoonius skriver i et 
Brev til Anemond de Coct, endog synes at have været Grunden 
til at denne sidste maatte forlade sit Fædreland. ^) 

Den egenlige Prædikant i disse Egne var dog Franciskaner- 
munken Pierre Seb ville i Grenoble; men desværre kjende \i 
kun overmaade lidt til hans Liv og Virksomhed. 

Første Gang hans Navn nævnes, er 13de December 1523, 
da Zwingli skrev et Brev til ham efter Opfordring af Anemond 
de Coct, som havde vist Zwingli et Brev, han havde faaet fra 
Sebville. Zwingli roser ham for det ægte kristelige Sindelag, 
der giver sig Udtryk i dette Brev, og foreholder den modige 
Prædikant, hvilke Farer han udsætter sig for ved den Gjeming, 
han har viet sig til, og hvor meget det derfor gj ælder om at 
ruste sig til Kampen ved at iføre sig Kristi Stridsmands rette 
Vaaben, at han ikke skal komme til at flye fra Striden til Skam 
og Skade for Evangeliet; men tillige opmuntrer og trøster 
Zwingli ham ved at henvise tU, hvorledes Kampen allerede er 
lykkedes for Evangeliets Bekj endere i Tydskland. 

Den 9de Marts 1526 skrev ogsaa Oecolampadius, — lige- 
ledes efter Opfordring af Anemond de Coct, — et Brev af lig- 
nende Indhold som Zwinglis, og skjøndt Sebville ikke er nævnt 
som den, til hvem Brevet er adresseret, maa det efter Indholdet 
dog vist antages, at dette har været Tilfældet. 

Ligesom Zwingli forudsagde ogsaa Oecolampadius ham, 

at han ikke vilde høste Roes af Mennesker for sin Gjeming, 

men at han maatte være beredt paa at blive forftdgt, og disse 

Forudsigelser gik i Opfyldelse allerede i Løbet af samme Aar. 

Den 2den September 1624 skrev Anemond de Coct et Brev 



'■) Se Henniiyard I, S. 340. 
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til Farel, hvori han blandt Andet fortæller, at nu bliver Seb- 
ville forfulgt ligesom han og Maigi'et tidligere bleve det; men 
han mener, at det er bedst ikke at fortælle nærmere derom, 
forat ikke de Svage i Troen skulle skræmmes ved at høre 
Sligt. O 

^ I et andet Brev til Farel den 17de December 1624 for- 
tæller han derpaa, at Sebville har været i Fængsel, men er bleven 
befriet og agter at prædike i Lyon i Fastetiden, som han er 
bleven anmodet om*), og af et Brev fra Sebville selv til Ane- 
mond de Coct af 28de December 1624 '*) faae vi saa at vide, at 
det er nogle hemmelige Venners Hjælp, han kan takke for at 
han er bleven løsladt. Dominikanerne i Byen havde forlangt 
at han skulde overgives til Inkvisitionen; men han er nu 
sluppen med, at der er blevet paalagt ham Taushed under 
Trusel med Dødsstraf. 

„Evangeliets Eaar i Dauphiné ere nu sørgelig''. Selv 
i Grenoble staaer det saaledes til, at endogsaa alle de, 
om hvem Anemond de Coct havde næret de bedste Forhaab- 
ninger ere blevne vaklende; han er bleven ganske ene til- 
bage. Dog siger Ingen noget til at man hemmeligt kommer 
sammen og taler om Evangeliet, men at prædike det ofFenligt 
vil sige det Samme som at bestige Baalet. Ganske vist er der 
Folk som ere vidunderligt ivrige for Evangeliet; deriblandt 
Anemond de Cocts Slægtning, Aimé Galbert; men de ere nu 
meget faa i Tal. De Fleste ere ikke blot blevne lunkne men 
kolde, deriblandt ogsaa den kongelige Advokat i Grenoble,^ 
om hvem man altsaa før havde næret gode Forventninger, og 
som derfor vistnok maa antages at være den samme kongelige 
Advokat, om hvem Lambert den 28de Mai 1623 skrev tU Spa- 
latin, at Luther efter hans og hans Landsmænds Ønske havde 
skrevet et Brev til den franske Konges Advokat. 



') Hermiiyard I. S. 281. 
*) HermiDJard I. S 309. 
') Herminjard I. S. 314 f. 
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iSebville ender med at bede Anemond de Coct om, at give 
ham et Eaad, hvis han synes, at han under disse Forhold hellere 
skal forlade Dauphiné, og han tilføier at „hvis Coct ikke vil 
komme tilbage til Dauphiné, før Evangeliet kan prædikes uden 
Fare, da kommer han der aldiig, hvis ikke Gud forandrer 
Alt.'' 

Sebville begyndte altsaa at tænke paa at opgive sin far- 
lige Gjeming; men rimeligvis er han bleven fængslet, inden 
han fik Tid til at udføre dette Forsæt. 

Pariserborgeren fortæller i sin Dagbog, at i Februar 1525 
blev der i Grenoble brændt en Franciskanermunk, som hørte 
til Luthers Parti, og at det var Storkommandoren i Viennoys, 
som lod ham brænde; men efter hans Død fik Kommandøren i 
den Anledning Irettesættelser af Domstolene, som hævdede, at, 
om Franciskaneren end havde fortjent sin Død, saa havde dog 
Kommandoren ikke overholdt de foreskrevne Former for en 
saadan Proces, — il n^avoit pas Uneu forme de jusiice. — 

At denne Franciskanermunk har været Sebville, kan der 
vel næppe være T\dvl om, saa meget mere som hans Navn fra 
den Tid af forsvinder ; men endvidere fremgaaer det ogsaa af 
Pariserborgerens Beretning, at den Øvrighedsperson, der har 
ladet ham bestige Baalet, ikke har ha\ii lovlig Kompetence tU 
at lade denne Dødsstraf fuldbyrde, og at Sebville altsaa er 
falden som Oifer for en vilkaarlig Voldshandling; men saa kan 
der heller ikke af hans Martyrdød med Sikkerhed sluttes, at 
Regjeringen dengang allerede havde taget afgjort Parti imod 
Reformationen, hvorimod vi ganske vist her som overalt see, 
at det romersksindede Parti ved Overgangen fra 1624 til 1626 
gik endnu voldsommere frem imod Protestanterne end tidligere, 
og at disse altsaa maatte være beredte paa det Værste, hvis det 
skulde skee, at Hoffet ikke kunde eller ikke vilde beskytte 
dem. — 

Om Sebville er endnu at mærke, at i Tridentinerkonciliets 
Fortegnelse over kj ætterske Forfattere nævnes ogsaa han, uden 
at man dog kjender noget Skrift af ham. 

Fremdeles fortæller Pariserborgeren, at der var en anden 
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Franciskaner i Grenoble, som var hans Medskyldige, men som 
flygtede og drog til Tydskland til Luther. Paa Grund af disse 
sidste Ord har Herminjard tænkt paa Lambert; m.en han var 
flygtet til Tydskland allerede to Aar tidligere, og der vides 
Intet om, at han har virket i Grenoble. Snarere forekommer 
det os, at man kunde tænke paa den Franciskanermunk, som 
den 9de Juli 1B26 kom til Basel fra Lyon sammen med Jean 
Prevost^), og i saa Fald maa det vel antages, at ogsaa han 
først er flygtet til Lyon, og først, da han ikke heller der følte 
sig sikker, er flygtet ud af Riget. Pariserborgerens Fortælling, 
at han drog hen til Luther, kan derimod vel kun betragtes som 
noget, der blev fortalt imellem Katholikeme i Frankrig, uden 
at man deraf kan slutte, at det ogsaa virkelig er skeet. 

Ogsaa i det øvrige daværende Frankrig lader der sig paa 
enkelte andre Steder paavise, at Reformationens Grundsætninger 
have ftmdet Tilhængere; men paa Kildestudiemes nuværende 
Standpunkt kunne vi ikke sige stort mere end at det har været 
saaledes, uden at vi nærmere kunne skildre, hvilket Omfang og 
hvilken Betydning disse Bevægelser have havt. 

Om Lambert vide vi, at han i flere Aar, inden han forlod 
sit.EJoster i Avignon og flygtede til Tydskland, havde prædi- 
ket i Avignon og Omegn i evangelisk Aand'-^). 

Blandt de Lutheranere, som bleve Gjenstand for Forføl- 
gelse i Aarene 1B2B-26 ville vi træffe en Præst ved Navn Jean 
Papillon, som var Domherre baade i Tours og i Paris, men 
som dog synes at have havt sit egenlige Hjem i Tours og at 
have øvet sin kjætterske Virksomhed der^). 

Jean Chåtellain og Jean Vedaste, som vi ville komme til 
at omtale nærmere i næste Kapitel, hørte hjemme, den ene i 
Toumay, den anden i Lille; men vi formaae ikke at paavise, 
at de have øvet nogen Virksomhed i deres Fødebyer, hvorimod 
Crespin fortæller om Jean Chåtellain, at han havde prædiket i 



') Se foran Side 73. 

') Om Lambert se Kap. II. 

') Se Kap. DI. 
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Bar le Duc, Vitry og Cbalons, inden han kom til Lothringen 
og Metz. 

I Egnen ved Amiens synes Berqnin at have virket i evange- 
lisk Aand under sit Ophold paa sit Gods i Aarene 1623— 2B. 

Efterat der var blevet nedsat en Kjætterdomstol, paalagde 
Parlamentet i Paris den 29de Mart« 1625 Biskopperne i Meaux, 
Orleans, Paris, Chalons, Amiens, Angers og Kapitlerne i Sens 
og Bourges at give denne Domstol Fuldmagt til at føre Proces 
imod dem, „som bekjende, offenliggjøre og lære Luthers Kjætte- 
rier**, — et Vidnesbjrrd om at Parlamentet i alt Fald antog, at 
der fandtes saadanne Kjættere i alle disse Stifter. 

Den 6te Februar 1526 udstedte Parlamentet i Paris for- 
skjellige Bestemmelser imod Kjætteme, som vi senere ville 
komme til at omtale, og besluttede, at de skulde kundgjøres 
med Trompetstød paa alle Gadehjørner i Byerne Paris, Sens, 
Orleans, Auxerre, Meaux, Tours, Bourges, Angers, Poitiers, 
Troyes, Lyon, Macon og „overalt, hvor det ellers var nødvendigt.** 
I disse sidste Ord ligger, at Parlamentet ansaa det for sikkert, 
at det i al Fald i de fornævnte Byer var nødvendigt at kund- 
gjøre disse Bestemmelser imod Kjætteme, og heri ligger jo et 
afgj ørende Vidnesbyrd om, hvilken Udbredelse det saakaldte 
Kjætteri ved Overgangen fra 1524 til 1626 havde ftindet rundt 
om i Frankrig. 



Lntheranemo i l«*rankrig 1524-20. I 26 



Kapitel U. 

Franske Protestanter ndenfor det daværende Frankrigs Grændser. 

Farel var ikke den eneste franske Protestant, som allerede 
inden Udløbet af 1623 havde maattet forlade Fædrelandet for 
sin Troes Skyld, og Antallet af disse Landflygtige voxede sta- 
digt, jo mere Evangeliet udbredte sig, og jo ivrigere det blev 
forfulgt. 

De fleste af disse Fordrevne opnaaede aldrig at kunne 
vende tilbage til deres Fædreland og kom altsaa ikke til umid- 
delbart at virke for Reformationens Udbredelse indenfor det 
daværende Frankrigs Grændser; men adskillige af dem stode 
ikke blot ved Breve i stadig Forbindelse med deres Troesfæller 
i Hjemmet, men søgte ogsaa fra Udlandet at virke for Refor- 
mationens Sag, dels ved at forsyne deres Vemier med prote- 
stantiske Skrifter, dels ved selv at forfatte saadanne. 

Desuden søgte de at virke for Reformationens Udbredelse 
blandt den fransktalende Befolkning i Metz og Montbéliard *), der 
dengang hørte til det tydske Rige, og de maae derfor siges 
trods deres Udlændighed at have havt saadan Betydning for 
den franske Reformations Historie, at vi ikke ansee os for be- 
rettigede til, helt at forbigaae deres Virksomhed i disse Aar, 
medens vi paa den anden Side dog mene at turde fatte os i 



*) Farels Virksomhed i det franske Schweiz hcgyndte først i Shitningen af 
1526 og falder altsaa udenfor dot Tidsrum, som dot er vor Opgave at 
behandle. 
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større Korthed paa dette Punkt end med Hensyn til det, der 
skete indenfor det daværende Frankrigs Qrændser. 

Den første Franskmand, som blev landflygtig for sin Troes 
Skyld, var Franciskanermimken Frants Lambert fra Avignon, 
en ildfuld, sydlandsk Natur, mere livlig end egenlig begavet, 
begeistret for Evangeliets Sandhed, men som de fleste syd- 
landske Naturer bedre skikket til at tage fat paa en Gjeming 
end til at føre den til Ende med besindig Udholdenhed, 
desuden ikke fri for en god Del Fordringsfdldhed og For- 
fængelighed. 

Allerede i Mai 1622 flygtede han fra sit Kloster i Avignon, 
efterat hans KlosterfæUer havde beslaglagt og brændt de Skrif- 
ter af Luther, som han havde i sit Eie ^). 

Han reiste først til Q-enf, derfra over Lausanne, Freiburg 
og Bern til Ztirich, og i alle disse Byer prædikede han, enten 
paa Fransk eller, hvor man ikke forstod det, paa Latin. 

Overalt vandt han Venner, som anbefalede ham til ansete 
Mænd i de Byer, han agtede at besøge. Til Zdrich medbragte 
han f. Ex. en Anbefalingsskrivelse til Zwingli fra Berns Refor- 
mator, Præsten Berthold Haller, som skriver, at Lambert i 
Bern havde prædiket paa Latin for Stadens Præster om for- 
skjellige af de romerske Misbrug, og skjøndt han ikke havde 
havt noget egenlig Nyt at forkynde dem, havde han dog gjort 
Gavn ved sine Prædikener. 

Den 12te Juli 1622 kom saa den høie, magre Mand med 
de skarpe markerede Ansigtstræk ridende til Zurich paa et 
Æsel, og blev særdeles vel modtaget af Zwingli, der lod ham 
holde 4 latinske Prædikener for sig og Byens andre Præster; 
men i den 4de af disse Prædikener viste det sig, at Lambert 
endnu ikke var kommen til fuld evangelisk Erkjendelse, idet 
han der talte om Helgentilbedelse og MariadyrkeL^e i saa ud- 
præget papistisk Aand, at Zwingli ikke kunde tie stille men 
raabte: „Du tager Feil, Broder." De papistisksindede blandt 



') Dotto fortæller Lambert solv i sit Skrift "«?! pkux /^c/eur"', som han ud- 
gav i Wittenberg i P'ebniar 1523. 
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Præsterne i Zurich tilskyndede ham nu til at udæske Zwingli 
til en offenlig Disputation, og Lambert, der var lige saa for- 
fængelig og selvtillidsfuld som nidkjær og ivrig for at hævde 
hvad han ansaa for Sandhed, tog med Glæde imod denne Op- 
fordring og udæskede Reformatoren til en offenlig Disputation, 
som fandt Sted den 17de Juli. Den varede i hele 4 Timer og 
fik det Udfald, at Lambert med foldede Hænder takkede Gud 
for, at han havde ladet Zwingli lære ham, at man ikke skulde 
bede til Andre end til Gud alene, hverken til Helgener eller 
til Jomfini Maria. 

Dagen efter reiste han til Basel forat lære Erasmus at 
kjende; men om han virkelig kom i Forhold til denne, viåe vi 
ikke; der foreligger ikke engang Vidnesbyrd om, at han over- 
hovedet har faaet Adgang til ham; men selv om de virkelig 
have truffet hinanden, kan det neppe antages, at de have ftmdet 
Behag i hinanden; de vare ikke blot aldeles forskjellige Na- 
turer med aldeles forskjellige Literesser; men tillige vare de 
ved Siden af deres forskjellige fortræffelige Egenskaber i den 
Grad indtagne i sig selv, at det ikke synes tænkeligt andet, end 
at de maatte virke frastødende paa hinanden. 

Hvad vi derimod vide med Sikkerhed, er, at han i 
Basel fandt andre Venner, som anbefalede ham varmt tU Luther. 

I November 1622 kom han til Eisenach, hvor han holdt Fore- 
læsninger over Johannes Evangeliimi og opslog 139 antipapisti- 
ske Theses. Fra Eisenach sendte han i December 1622 sine 
Breve til Luther, som imidlertid fra andre Sider havde faaet 
ham mindre gunstigt omtalt, men dog i den følgende Maaned 
modtog ham i sit Hus og underholdt ham paa sin egen Bekost- 
ning, indtil det ved Luthers og Lamberts forenede Bestræbelser 
lykkedes at bevæge Kurfyrsten til at give ham lidt Understøt- 
telse nu og da, hvilket vist hovedsageligt skyldtes Spalatin, 
hvem de begge skreve til; thi at Lambert allerede den 20de 
Januar 1623 selv skrev et Brev til Kurfyrsten, hvori han paa 
engang bad, for ikke at sige — tiggede om Hjælp, og tillige 
brugte Udtryk, der syntes at tyde paa, at han ansaa sig for at 
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være Luthers Jævnbyrdige, maa da vistnok antages snarere at 
have skadet end ga^^let ham. 

At Luther ved Siden af sin store Velvillie for ham ikke 
nærede overdrevne Forestillinger om hans Dygtighed, firemgaaer 
med Sikkerhed af hans Udtalelser om ham i forskjellige Breve. 

Han holdt exegetiske Forelæsninger ved Universitetet ; men 
det synes ikke^ at han har formaaet at drage Tilhørere til sig; 
i hvert Fald kunde han ikke leve deraf og overhængte derfor 
ideligt Spalatin og Kurfyrsten med Anmodninger om Understøt- 
telse, ligesom ogsaa Luther gjentagne Gunge maatte gjøre 
saadanne Anmodninger til Gunst for ham; men denne hans 
yderlige Fattigdom og Afhængighed afholdt ham ikke fra at 
bruge saadanne Udtryk som: „naar De hjælper mig, hjælper 
De hele Frankrig*^*), og ei heller aflioldt den ham fiu at gifte 
sig med en Tjenestepige i Wittenberg, en Datter af en Bager- 
mester i den lille By Hertzberg. 

Havde han før været i Nød, saa blev det ikke bedre nu, 
og, da hans Tilhorere i Wittenberg bleve færre og færre, 
begyndte han at tænke paa at reise til Ziirich, fordi haai mente, 
at han der bedre kunde ernære sig, og at det paa Grund af 
den større Nærhed ved Frankrig vilde være lettere for ham 
derfra at ind\4rke paa sine Landsmænd, dels ved sine Skrifter 
dels ved de Breve, som han sendte den ene Stormand i Fran- 
krig efter den anden, og ved hvilke han upaatvivleligt har gjort 
Reformationen i Frankrig ikke saa ganske ringe Skade; thi 
lians Breve vare just ikke skikkede til at vække Sympathi 
hverken for Forfatteren eller for den Sag, der havde en saa 
ubehændig Talsmand. Selv til Kong Frants I skrev han i 
Aaret 1624 ikke mindre end 3 saadanne Skrivelser, og sam- 
tidigt skrev han lignende uforstandige Breve, det ene efter det 



') Se Ijamberts Brev til Spalatin den 16de August 1523. Hermii^jard I. S. 
143. Disse stolte Ord begrunder Lambert blot med at fortælle, at han 
har til Hensigt at oversætte reformatoriske Skrifter paa Fransk, et For- 
sæt, som det ikke engang or sikkert, at han nogensinde virkelig har ud- 
fort. I alt Fald kjemler man nu ingen saadanne franske Skrifter af ham. 
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andet, til Øvriglieden i Metz og forskjellige andre Autoriteter, 
saaat ikke blot hans landflygtige Landsmænd, men ogsaa Hertug- 
inde Marguerite selv maatte formane ham til at holde op med 
dette Brevskriveri. *) 

Allerede i August 1623 tænkte han paa at drage til Zil- 
rich; men denne Plan blev ikke udført; i Slutningen af 1623 
bestemte han sig saa til at reise til Strasburg istedenfor til 
Zurich, og i den Anledning skrev Luther i December 1623 et 
Brev til den juridiske Professor Nikolai Gerbel i Strasburg for 
at spørge, om Lambert der vilde kunde finde en Ansættelse, 
hvoraf han kunde leve, et Brev, hvori Luther iøvrigt ingen- 
lunde lægger Dølgsmaal paa, i hvor høi Grad Manden er ham 
tU Besvær, 

Ger bels Svar har næppe været gunstigt; thi Luther og 
Melanchton fraraadede endnu i Februar 1624 Lambert at for- 
lade Wittenberg; • men desuagtet brød han i Slutningen af 
Maaneden op derfra over Hals og Hoved og reiste — dog ikke 
til Strasburg, men til Metz, — som han senere skrev, „fordi 
Gud havde befalet ham det"; hvilket, naar det kommer til 
Stykket, dog . kun vil sige, at lian selv havde kastet Lod 
om, til hvilken af de to Byer han skulde begive sig. 

I Metz blev han kun 8 Dage. Rigtignok mente han, at Raadet og 
Borgerne nok havde Lyst til at høre Evangeliet; men de mange 
Præster og Munke, hvoraf Byen dengang vrimlede,-) traadte 
saaledes op imod ham, at han mener at have Raadet at takke 
for, at han overhovedet slap derfra. I hvert Fald følte han sig 
ikke sikker, men reiste ilsomt til Strasburg,^) og herfra var det, 
at han senere bombarderede Raadet i Metz med saa mange af 



*) Se Hermiiyard I, S. 812-13. 

'f Lambert siger i Fortalen til sin Kommentar over Hoseas, at der dengang 
var 900 Præster og Munke i Metz. 

^} Jvfr. CKroniques de la ville de Metz, publiées par Huguenin. Metz 1838. 
S. 807. Meiirisse: Hi»t, de la naUsance^ du progrh et de la décadence de 
Chérégie dam la ville de Metz. Metz 1642, S. .'$, samt fiere af Lamberts 
Breve, f. Ex. til øvrigheden i Besan^on 15de August 1525. Hermiiyard 
L S. 371. 
Det theologiske Fakult. Festskrift. d 
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sine uheldige Breve, at, selv om det virkelig til en Tid har 
bavt nogen Sympathi for ham, har det ikke kunnet andet end 
tabe den. 

I Foraaret 1624 kom han til Strasburg, og her blev han i 
flere Aar, men under næsten lige saa trykkende Kaar som i 
Wittenberg. Raadet gav ham nok en Understøttelse af Ini- 
tægteme af Klostergodset; men det var ikke mere end Sulte- 
føde, *) saaat hans Troesfæller i Frankrig gjen.tagne Grange 
maatte understøtte ham ved private Indsamlinger, ^) ligesom han 
ogsaa endnu fra Strasburg søgte at bringe sig i Erindring hos 
Kurfyrsten af Sachsen ved at tilegne ham sin Kommentar til 
Hoseas og i den Anledning skrive et Brev til ham*). At han 
ikke nød megen Anseelse i Strasburg, fremgaaer af, at Baadet 
besluttede at lade ham vide, at han ikke maatte lade noget 
trykke eUer paa anden Maade ofFenliggjøre det uden særlig 
Bemyndigelse, og ikke uden først at lade • det undersøge af 
kyndige Mænd.*) Hvad der gjorde hans Stilling yderligere 
vanskelig, men iøvrigt i høi Grad taler til hans Ros, som et 
Vidnesbyrd om, at han ikke vilde fornægte sin Overbevisning 
for verdslig Fordels eller Behageligheds Skyld, var, at han i 
Nadverstridighedeme stod paa Luthers Side, medens Theologeme 
i Strasburg holdt med Zwingli og heri fik Medhold af Farel og 
Toussain, hvis overordentlig haarde Domme over Lambert*) derfor 
maaskee for en stor Del maae tilskrives denne Uenighed, me- 
dens det dog ikke maa oversees, at ogsaa en saa besindig 
Mand som Roussel synes at have delt den almindelige ugun- 
stige Mening om Lambert, ^) saaat der næppe kan være Tvivl 
om, at den i alt Fald i alt Væsentligt maa have været vel 
begrundet. 



*) ,^an skal ikke lade ham døe af Sult^' skriycs der om ham i Raa<lets 
Protokoller for 152G se Hermiiyard I. S. 417. 

*) Se Herminjard I. S. 317. 450. 

») Se Hermiiyard I. "S. 344 f. 347 ff. 

*) Se ovenanførte Sted Herminjard I. S. 417. 

*) Se Hermiiyard I. S. 313, :;G7, 383, 3S4. 

*') Se Herminjard 1. S. 450. 
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Paa den anden Side indrømmedes det af Allej deriblandt 
navnlig ogsaa af Luther, at han besad virkelig Dygtighed 
navnlig som Fortolker af Skriften, om han end efter Luthers 
Mening i saa Henseende ikke kunde stilles ved Siden af Mænd 
som Melanchton og Bugenhagen^), og denne Anerkjendelse i 
Forbindelse med den Tilfredshed, som Wittenbergeme maatte 
føle ved, at see ham holde urokkeligt fast ved Luthers Nadver- 
lære midt iblandt alle de ivrige Zwinglianere i Strasburg, var 
rimeligvis Anledningen til, at der i Efteraaret 1626 udgik en 
meget ærefuld Kaldelse til ham fra Tydskland. 

Landgreve Philip af Hessen agtede at indfbre Reforma- 
tionen i sit Land! og henvendte sig i den Anledning til Me- 
lanchton. Blandt Andet begj ærede han at faae udpeget en 
Theolog, som var skikket til at være Ordfører for Protestan- 
terne ved en Eeligionssamtale , som han vilde lade afliolde 
imellem sine romersk - katholske og sine evangelisksindede 
Præster. 

Hertil anbefalede Melanchton Lambert, som jo med Glæde 
maatte modtage en saa ærefuld Kaldelse. Den 20de Oktober 
fandt den paatænkte hessiske Kirkeforsamling Sted i Hom- 
burg *), og baade her og ved en ny Religionssamtale i Marburg 
den 23de Januar. 1527 seirede Lambert saa fuldstændigt over 
sine Modstandere, at Landgreven, der i Forening med sit Lands 
ypperste Mænd selv havde overværet disse Forhandlinger, nu 
gjorde Alvor af at indføre Reformationen i sit Land. 

Alt blev indrettet efter Lamberts Idealer: en stræng Kirke- 
tugt, der udøvedes af Menigheden selv, og en temmelig demo- 
kratisk Kirkeforfatning, der ensidigt gik* ud fra Betragtningen 
af de Kristne som de Helliges Samfund; men denne Kirkeord- 
ning viste sig snart saa upraktisk, at man allerede i 1628 om- 
dannede den efter de sachsiske Kirke visitatorers Grundsæt- 
ninger. 



') Se HenniigaTd I. 170. Lutliors Briefe ed. de Wette II. 437. 

*) Herom se nærmere llOS Baum: Frans Lambert von Avignon S. 177 ff. 

9* 
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Imidlertid havde Laudgreve Philip allerede i 1527 gmiid- 
lagt et nyt protestantisk Universitet i Marburg, og havde her ansat 
Lambert som øverste theologiske Professor; men selv i denne 
fremragende Stilling følte Lambert sig ikke mere tilfreds, end 
at han den 14de Marts 1630 i et Brev til Bucer i Strasburg 
bittert beklagede sig over sin Skjæbne; han har det nok godt 
i det Udvortes, skriver han; men han kan ikke finde sig i 
Folkets raa Sæder, og han længes efter at være Ordets For- 
kynder i en Menighed i Stedet for at være akademisk Lærer. 
Han beder derfor Bucer og Capito at forsøge, om de ikke 
kunde skafie ham et lille Præsteembede i Schweiz; åe behøve 
ikke længere at frygte hans Heftighed, skriver han, han har 
nu lært meget af Erfaringen saavelsom af de grundige Studier, 
han i de sidste Aar har drevet; men at han tog Feil i denne 
sin Selvkritik, derom er Brevet selv et Vidnesbyrd ved den 
heftige Tone, hvori han taler om Nadverstriden og sine Mod- 
standere i den. 

Det er ganske den gamle Lambert, der taler her, blot med 
den Forskjel, at han nu staaer paa den anden Side og med den 
mest overlegne Sikkerhed fordømmer hvad han tidligere for- 
svarede. Religionssamtalen i Marburg 1629 havde nemlig paa 
ham havt den Virkning, at han var gaaet over til Zwinglis 
Anskuelser, og med sin sædvanlige ilfærdige Iver angreb han 
nu Luthers Meninger og Meningsfæller lige saa hensynsløst, 
som han før havde forsvaret dem. 

Paa Bucer havde Samtalen i Marburg som bekjendt havt 
den modsatte Virkning, saaat han efter den Tid mere og mere 
nærmede sig til Luther og tilsidst ftildstændigt gik over til 
ham. 

Lambert havde, inden han skrev sit Brev, hørt et Rygte 
om, at Strås burgerne ikke længere vare saa sikre i deres 
zwinglianske Meninger som tidligere; men han vil slet ikke 
troe, at det er sandt, og skjondt han selv fomylig har skiftet 
Mening, betænker han sig ikke paa at sige, at selv om Andre 
vilde skifte Mening, vilde han ikke. Han anmelder tillige i sit 
Brev, at han har skrevet eu Bog for at begnmde, hvorfor han 
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har forandret Mening, og den udkom ogsaa virkelig, men først 
efter hans Død ; ^) thi en Maanedstid efter at han havde skrevet 
dette Brev til Bucer, fandt hans urolige Sjæl Hvile. Pesten, 
som dengang rasede i Hessen, bortrev først ham selv, den 18de 
April 1530, og faa Dage efter baade hans Kone og hans Børn. 

Han døde altsaa uden nogensinde at have opnaaet, hvad han 
dog i alt Fald i adskillige Aar ansaa for sit Livs egenlige Op- 
gave, at komme til at bidrage til Evangeliets Udbredelse i sit 
Fødeland. Det maa tværtimod vel siges, at han ved sine ukloge 
Breve snarere har skadet end gavnet Reformationen i Fran- 
krig. — 

Medens Lambert i 1623 opholdt sig i Wittenberg, kom der 
ogsaa to andre Franskmænd dertil, to Adelsmænd, Claude de 
Toureau og Anemond de Coct, der ligesom Lambert vare 
blevne vundne for Reformationen. 

Den yngste af dem Claude de Toureau reiste snart til- 
bage til Frankrig igjen og paatog sig ved den Leilighed at 
overbringe endel Breve fra Lambert til Øvrighedspersoner og 
andre fornemme Folk i Frankrig; men iøvrigt véd man Intet 
om ham, hverken hvor i Frankrig han hørte hjemme, eller 
hvorledes han ^r bleven vunden for Reformationen, eller hvor- 
ledes det gik ham efber hans Hjemkomst. 

Om Anemond de Coct vide vi derimod noget mere. Han 
lader til at have havt lige saa gode Evner til at gjøre sig yn- 
det, hvor han kom frem, som Lambert havde til at gjøre sig 
ilde lidt; thi han omtales overalt med stor Velvillie i forskjel- 
lige Breve fra Luther, Zwingli, Oecolampadius , Le Févre, 
Toussain, *) o. A. , ligesom han ogsaa synes at have staaet i 
fortroligere Venskabsforhold til Farel end nogen af de andre 
landflygtige Franskmænd. 

Muligvis lifiw: dog hans Herkomst og personlige Optræden 



') De symholo f æderis nunquam rumpendi, quam Communionen vocant, Francisci 
Lamberti Avenionefuis'^ confessio, et lille Oktavhefte paa 15 BladCj som udkom 
i Strasburg 1530. 

») Se Hermiiyard I. S. 152. 173. 203. 223. 
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som fornem Adelsmand bidraget noget til, at Reformatorerne 
af Glæde over at tælle en saa'dan Mand iblandt deres Tilhæn- 
gere have følt sig fiistede til at nære høiere Tanker om ham, 
end de maaskee ellers vilde have gjort: thi det kan ikke næg- 
tes, at der blandt det, som man veed om ham, er Et og Andet, 
som ikke uden videre taler til hans Fordel, hvor meget man 
end maa anerkjende hans Beredvillighed til at foretage besvær- 
lige Reiser og ellers gjøre hvad han formaaede for Evangeliets 
Skyld. 

Han kaldes Anemond de Coct de Chastelard, forhenvæ- 
rende Rhodiserridder, og gaaer derfor i Brevene i Almindelighed 
under Navnet Ridderen, ligesom ogsaa en af hans Brødre i sine 
Breve kalder ham: ^min Broder Ridderen,** og af de Breve, 
der handle om ham, fremgaaer det, at han optraadte som den 
fornemme Adelsmand. Han førte sin Tjener med sig paa sine 
Reiser; i Sachsen begjærede han at stedes til Audiens hos 
Kurfyrsten; han overtalte Luther til at skrive et Brev til Her- 
tugen af Savoyen, som hau paatog sig personligt at overbringe, 
og i dette Brev paaberaaber Luther sig ham som Hjemmel for 
sin Antagelse, at Hertugen er Reformationen gunstigt stemt, 
hvori jo synes at ligge, at Luther maa have antaget, at Paabe- 
raabelsen af hans Navn vilde have nogen Vægt hos Hertugen; 
kort sagt: Reformatorerne have aabenbart i ham set en fornem 
og anset Mand; men Virkeligheden synes ikke fuldstændigt at 
have svaret dertil. 

Navnet de Chastelard kunde han kun for saa vidt gjøre 
Fordring paa, som Godset Chastelard dengang var i hans Fami- 
lies Besiddelse, men rigtignok ikke tilhørte ham men hans ældre 
Broder; hans Ridderskab kan vel ikke antages at være grebet 
helt ud af Luften, siden ogsaa hans Broder kalder ham Ridder; 
men i de talrige Fortegnelser over Rhodiserriddeme findes hans 
Navn rigtignok ikke,*) og med Hensyn til hans fornemme Op- 
træden, da svarede den ikke til hans pekuniære Kaar, thi i 
Sommeren 1624 slap hans Subsistensmidler op, og fi:u den Tid 



') Hermiiyard L S. 129. 
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af indtil hans Død i Marts 1525 sjmes han at have levet af at 
gjøre Gjæld, navnlig hos sin Ven Farel, af hvem han efterhaan- 
den laante et vel ikke i og for sig stort, men efter den fattige 
Farels Formuesvilkaar for ham meget betydeligt Beløb. Ane- 
mond skrev vel gjentagne Gange, at hans Brødre nok skulde 
betale, og en af disse lovede efter hans Død ogsaa virkelig 
at betale, naar Farel med juridiske Bevisligheder vilde godtgjøre 
hans Død, saaat Broderen, hvem han havde testamenteret sine 
Efterladenskaber, kunde tiltræde Arven efter ham; men efter 
at Farel med Bekostning og Besvær havde skaffet disse Bevis- 
ligheder til Veie, fik han kun Løfter men ingen Penge, saaat 
han endnu over 20 Aar efter Anemond de Cocts Død bekla- 
gede sig over ikke at have faaet disse Penge, som han havde 
savnet haardt. ^) 

Foruden denne Gjæld efterlod han ogsaa en anden Byrde 
til sine Venner, et Adoptivbarn, for hvis Fremtid han ikke 
havde sørget, saaat Myconius i Ziirich, der efter Anemonds 
Anmodning havde faaet Barnet anbragt i Pension der i Byen, 
var i stor Forlegenhed dermed, da der hverken var betalt for 
den Tid, Barnet allerede havde været der, eller var Midler til 
fremtidigt at betale med.^ 

Hvad vi iøvrigt vide om ham, er da hovedsageligt Føl- 
gende : 

Han hørte hjemme i Dauphiné, og det synes, at det er 
Farels Prædiken, der har gjort ham til Reformationens Til- 
hænger,®) hvori der jo i saa Fald ligger et Bevis for, at Farel 
virkeligt har prædiket i Dauphiné. Efter selv at være bleven 
vakt, søgte han at vække Andre, men vakte derved Forfølgelse 
imod sig, hvorfor han besluttede at forlade sin Hjemstavn og 
drage til Wittenberg for at lære Luther at kjende. Den 6te 



•) Se Henniiyard I. S. 279—84. V. S. 380—81. 328. 442 f. 484. 11. S. 11—13. 

•) Se Hermiiyard 1. S. 343 f. 

•) JUhu tuu9 humilis in ChrUto underskriver A. si g i et Brev til Farel. Se 
Hermiiyard I. S. 283. 
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April 1623 lod han sig immatrikulere ved Universitetet i Witten- 
berg og blev der rimeligvis indtil September samme Aar. Da 
Lambert i August 1623 udgav sine evangeliske Forklaringer til 
Franciskanernes Munkeregel, skrev Anemond en Fortale der- 
til/) var altsaa dengang endnu i Wittenberg; men den 7de 
September skrev Luther sit allerede omtalte Brev til Hertugen 
af Savoyen, og da Anemond jo skulde være Overbringer deraf, 
maa det antages, at han har forladt Wittenberg kort efter, ved 
hvilken Leilighed han tillige medtog flere Breve fi^ Lambert 
til forskjellige fornemme Franskmænd. 

Efter at have udført disse Hverv, reist^ han til Ziirich, 
hvortil han vistnok kom i November 1623. 

Rimeligvis kort efter hans Ankomst hertil fik han Brev 
fra den evangeliske Prædikant i Grenoble Pierre Sebville, og i 
Anledning heraf bevægede han Zwingli til den 13de December 
1623 at skrive det ovenfor — S. 120 — omtalte Brev til Seb- 
ville, og den 24de Januar 1624 udgav Anemond saa i Zurich 
dette Brev samt Brevet fra Luther til Hertugen af Savoyen 
tilligemed et kort Forord af sig selv, hvori han, — vi synes 
just ikke i den mest beskedne Tone, — taler om, hvor meget 
han mener at have udrettet for Evangeliet ved at fremkalde 
disse tvende Breve, og hvor meget han mener, at der kunde ud- 
rettes, hvis Alle, som formaaede at skrive, vilde bære sig ad, 
ligesom Luther og Zwingli ved disse Breve have gjort. „Saa 
vilde baade Frankrig, Italien og Spanien med aabne Arme tage 
imod Kristus, der vender tilbage fra Ægypten," *) en Udtalelse, 
hvoraf det sees, at han har delt Lamberts forunderlige Indbild- 
ning om, hvor fortjenstfuldt et Arbeide i Evangeliets Tjeneste 
det skulde være at skrive Breve til Katholiker om deforma- 
tionens Fortrin. — 

Fra Zurich reiste han til Basel, og her fik han Oecolam- 
padius til den 9de Marts 1624 at skrive det ligeledes foran — 



») Se Herminjard I. S. 148. 
>) Se Henniiyard I. S. 184. 
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S. 120 — omtalte Formanings- og Opmnntringsbrev til en evan- 
gelisk Prædikant, rimeligvis Pierre Sebville^). 

Fra Basel reiste han til Paris og kom rimeligvis ogsaa til 
Meaux;-) men allerede den 2den August 1624 var han igjen 
tilbage i Basel og meddelte de derværende Protestanter Efter- 
retninger om, hvilket Liv der havde begyndt at røre sig i 
Frankrig. ^) 

Dagen efter reiste han til Montbéliard for at besøge Farel, 
som kort iforveien var bleven kaldet dertil for der at virke for 
Reformationen, og man kan desværre ikke værge sig imod den 
Mistanke, at Anemonds egenlige Hensigt med denne Eeise har 
været at indlede et Pengelaan hos Farel. 

Denne havde nemlig nogle Penge staaende i Basel hos 
Kjøbmænden« Jean Vaugris og Conrad Resch. Anemond fik 
efter sin Hjemkomst til Basel nogle af disse Penge udbetalte 
den 29de Augnst 1524, og fra nu af vedbliver han den ene Gang 
efter den anden at trække saadanne Vexler paa Farel. 

Den anden September skriver han til Farel, blandt Andet 
for at give Tilstaaelse for at have modtaget dette første Laan, 
men tillige for at gjøre Farel et Forslag, som det lader til, at 
denne dog ikke har villet gaae ind paa. 

Han meddeler nemlig Farel, at han og Michel Bentin^), 
der dengang arbeidede som Sætter i et Trykkeri i Basel, tænke 
paa i Forening at anlægge et Trykkeri med det særlige For- 
maal at trykke franske religiøse Skrifter. Fremdeles skriver 
han, at saasnart Vaugris igjen reiser til Sydfrankrig, vil han 
med ham sende Breve til sine Brødre, for at de skulle sende 
ham Penge til dette Øiemed, og han bruger saa følgende stærke 
Ord : „Alt hvad jeg er og eier. Alt hvad jeg bliver og kommer 
til at eie, er jeg tilsinds at offre til Guds Ære" ; men strax efter 
kommer det, som vist er hans egenlige Mening med Brevet, 



O Se Henniiyard I. S. 203. 

•) Se Hermiiyard I. S. 223. 228. 

•) Se Hermiiyard I. S. 251. 

*) Om ham se foran Side 39. 
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idet hau beder Farel lade ham vide, om han mener, at der i 
Lyon eller Meaux eller andensteds i Frankrig findes Folk, som 
ville støtte et saadant Foretagende med Pengehjælp. „Han 
véd, at Farel formaaer meget hos de franske Protestanter; thi 
han har seet de Breve, som Farel har faaet fra, Faber Stapu- 
lensis og Andre." ') 

Naar det nu erindres, at Farel netop kort iforveien havde 
faaet Brev fra Roussel med Anmodning om at hjælpe ham og 
hans Venner med at faae indrettet et Trykkeri for at kunne 
trykke franske Opbyggelsesskrifter, og med Tilsagn om, at de 
fornødne Pengemidler stode til Tjeneste;*) naar man fremdeles 
véd, at den gode Ridder Anemond nu havde opbrugt sine Sub- 
sistensmidler, kan man ikke værge sig imod den Tanke, at det 
ikke er saa ganske uegennyttige Motiver; som han foregiver, 
der have fremkaldt hans Forslag; men at hans Hensigt, — om 
ikke udelukkende, saa i alt Fald tildels, — har v«ret at skaffe 
sig en Levevei. Denne Plan lykkedes imidlertid ikke for ham, 
hvad enten nu Farel ikke har villet eller ikke har kunnet op- 
fylde hans Ønske, og fra nu af vedblev han at synke mere og 
mere i Gjæld. Da han i Marts 1525 . blev livsfarligt syg i 
Schafhausen, skrev den protestantiske Præst der i Byen til 
Farel, at han under sin Sygdom laa og frygtede for, at hans 
Penge sktdde slippe op, hvorfor den godmodige Farel strax 
forøgede sit store Tilgodehavende ved at sende et lille Penge- 
beløb, som dog maaskee neppe har naaet ham i levende Live; 
thi Farel sendte Pengene den 19de Marts, og den 25de skrev 
allerede Myconius fra Zurich til Farel for at underrette ham 
om, at Anemond var død i Schafhausen og havde efterladt sig 
Gjæld og et uforsørget Adoptivbarn^). 



Med Hensyn til Farels eget Liv i Aarene 1524-26, da vide 
vi allerede, at han rimeligvis i Begyndelsen af Sommeren 1523 



') Se Herminjard I. S. 282. 

*) Se ovenfor Side 61 jfr. ogsaa S. 39. 

») Se Herminjard I. S. 843. 
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var kommen til Basel, og efter hans eget Udsagn var det „for- 
at voxe i Kundskaber og Gudsfrygt", at han reiste dertil*). 

Han blev saare venligt modtaget af Byens protestantiske 
Præster, navnlig af Oecolampadius, i hvis Hus han fandt et 
Hjem i den fremmede Stad. 

Hans virksomme Aand kunde imidlertid ikke nøies med 
det Udbytte, han havde af Oecolampadius's og Pelicanus's -) 
Forelæsninger samt af Omgangen med dem og deres Venner, 
"Wol%ang Wissenburger og Jakob Himeli*); han følte Trang til 
selv at virke for Reformationens Sag og Oecolampadius tilskyn- 
dede ham stærkt dertil. 

Han opslog dsk den 20de Februar 1624 13 protestantiske 
Theses og udæskede Byens romersk-katholske Universitetslærere 
og Præster til en offenlig Disputation derover tre Dage efter. 

Inden han opslog dem, havde han erhvervet Byraadets 
Tilladelse til Disputationen og tillige foreløbig Tilladelse af 
Universitetet til at bruge dets Sal til Handlingen; men efterat 
Sætningerne vare blevne opslagne, udstedte Biskoppens Vika- 
rius samt Universitetets Rektor og Konsistorium et Forbud 
imod, at Handlingen maatte finde Sted, og stemplede Farels 
Theses som kjætterske. 

Dette gav imidlertid kun Anledning til, at Byraadet lod 
Universitetet og Biskoppen faae at føle, hvem der var Byens 
Øvrighed, idet det den 27de Februar udstedte et Dekret, som 
i meget kategoriske Udtryk misbilligede Universitetets Op- 
træden og befalede, at Disputatsen skulde finde Sted. 

En af de sidste Dage i Februar gav Farel altsaa Møde for 
en meget talrig Forsamling, og da han ikke kunde tale Tydsk, 
ledsagedes han af Oecolampadius, som oversatte hans Ord. 

Fra romersk-katholsk Side vovede Ingen at træde op 
imod ham ; men derimod synes der at have fundet en Forhand- 



») Se Henninjard 1. S. 3o9. 

*} Eyangelisksindet Gardian for FraHciskanernc i Basel, hed egenlig 
Conrad Kurschner, 

*) Eyangeliske Præster i Basel. 
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ling Sted imellem Farel og nogle af de protestantiske Geistlige, 
ved hvilken Farel indlagde sig megen Ære M. 

Derpaa begyndte han at holde Forelæsninger ved Univer- 
sitetet; men de stærke Angreb, han deri rettede mod den gamle 
Kirkeorden, vakte en saadan Forbitrelse hos dens Tilhængere, 
at han efter nogen Tids Forløb selv ansaa det for rigtigst at 
standse disse Forelæsninger, *) 

Samtidigt skaffede han sig ogsaa mange Uvenner ved sine 
uforbeholdne og, man maa vel tilstaae, hensynsløse Angreb paa 
den gamle Erasmus, der nød saa stor Anseelse hos Byens mest 
indflydelsesrige Mænd, at f. Ex. Baadet havde forpligtet sig til 
at forbyde, at der blev trykt Stridsskrifter imod ham. 

At Erasmus's tvetydige Holdning overfor Reformationen 
maatte forarge en Mand som Farel, behøver ikke at siges. 
Strax den første Gang de mødtes, stødte de sammen, og Farel 
lagde derefter slet ikke Dølgsmaal paa den Ringeagt, han nærede 
for Videnskabens forfængelige Konge, men udtalte sig baade 
med Mund og med Pen i ligefrem fornærmelige Udtryk om 
ham, og næsten alt, hvad han sagde eller skrev af den Art, blev 
strax af tjenstvillige Aander berettet til Erasmus, som blev saa 
opbragt derover, at han overalt søgte at skade Farel saa meget 
han kunde ^). 

Det var maaskee for at lade den Uvillie, der saaledes her- 
skede imod ham, faae Tid til at lægge sig, at Farel ikke blot 
standsede sine Forelæsninger, men ogsaa bestemte sig til at 
forlade Basel for en Tid. 

Den 14de og 16de Mai skrev Oecolampadius to Anbefalings- 
breve for ham og Antoine du Biet til Capito og til Luther; 
men som vi allerede vide*), kom Reisen til at gaae til Ziirich 
istedenfor til Strasbiu*g og Wittenberg. Fra Ziirich droge de 



') Om denne Disputats se Hermiiyard I. S. 193—198. 202—203. 215. 359 1 
Jfr. hvad vi allerede have sagt derom S. 63 — 64. 

*) Se Hermiiyard 1. S. 360. 

') Om Uvenskabet imellem Erasmus og Farel se f. Ex. Hermii^ard I. S. 
210—213. 286. 288—290. 

*) Se foran Side 111—112. 
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til Kostnitz, hvor de vare den 6te Juni *), og rimelig\'is er Farel 
derfra vendt tilbage til Basel ; men ikke længe efter forlod han 
atter denne By, for at begive sig til Montbéliard, hvor der 
aabnede sig en Virksomhed for ham. 

Det lille Grevskab Montbéliard — Mons PelUcardi, Milm- 
pelgarden — hørt« dengang til det tydske Rige og udgjorde 
egenlig en Del af Hertugen af Wiirtembergs Besiddelser ; men 
den daværende Besidder, Hertug Ulricli, havde dengang ikke 
andet tilbage af sine Lande end dette lille Grevskab, eftersom 
han i 1519 var bleven forjaget fra Wiirtemberg af sine Naboer 
paa Grund af forskjellige Voldshandlinger, navnlig et Overfald 
paa den frie Rigsstad Reutlingen *). 

Ulrich havde i sin Ungdom været en meget slet Person, baade 
som Menneske og som Fjrrste ; men Ulykken S3aies at have boiet 
hans Sind. Under et Ophold i Basel 1623 søgte han Oecolam- 
padius, der vakte Interesse hos ham for Reformationens Sag. 

Han gav saa sit Samtykke til, at der fra en Del af Be- 
folkningen i Montbéliard udgik en Opfordring til Farel om at 
komme dertil for at prædike Evangeliet, og Farel maa være 
kommen til Montbéliard allerede i Juli Maaned i det Seneste. 

Den 2den August reiste nemlig Anemond de Coct allerede 
derhen for at besøge ham^), og samme Dag skrev baade Tous- 
sain og Oecolampadius til ham*), og de vidste dengang allerede, 
at der var stærk Tilstrømning til hans Prædikener, ligesom det 
af Oecolampadius's Brev fremgaaer, at Farel allerede følte Trang 
til en Medarbeider, maaskee fordi han ikke kunde tale Tydsk 
og altsaa kun kunde tale til en Del af Byens blandede Befolk- 
ning; thi det var en af Oecolampadius's tydske Embedsbrødre 
i Basel, som Farel ønskede al faae dertil. 



') Se Herminjard S. 2i6 Anm. 5. 

*) Seierherrerne solgte Landet til Keiser Carl V's Broder, den senere Keiser 
Ferdinand I; men 1534 erobrede Landgreve Philip af Ilessen det tilbage 
til Hertug Ulricli. 

») Se foran Side 187. 

•) Disse to Breve findes hos Herminjard L S. 250—254. 
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Siden det var efter en Kaldelse fra Befolkningens Side, at 
Farel kom dertil, maa det jo antages for sikkert, at Reforma- 
tionen har havt Tilhængere der, allerede inden han kom. • Det 
er derfor værd at lægge Mærke til, at Franciskanermunken 
Jean Vedaste, som i Foraaret 1624 blev fængslet i Metz som 
Kjætter, kort iforveien var kommen dertil fra Montbéliard, *) 
ligesom vi ogsaa vide , at Adelsmanden Nicolle d'Esch eller Dex 
fra Metz, som var ivrig Tilhænger af Reformationen, dengang 
boede i Montbéliard og var Farel en trofast Støtte. 

Farel stod altsaa ikke ene med sin Gjeming, og hans 
Venner i Basel nærede gode Forhaabninger om, at den skulde 
bære rig Frugt. 

Dette udtales ikke blot i de to allerede anførte Breve af 
2den August, men endnu stærkere i et nyt Brev, som Oecolam- 
padius skrev til ham allerede Dagen efter i Anledning af Un- 
derretninger, som han imidlertid havde faaet, — rimeligvis vel 
fra Farel selv, — om et tumultuarisk Optrin, der havde fun- 
det Sted i Kirken i Montbéliard Søndagen forud, altsaa den 
31te Juli 

Oecolampadius skriver ikke nærmere om hvad der var fore- 
faldet; men det maa upaatvivleligt være det Samme, som Hertug 
Ulrich skildrer i et Brev til Øvrigheden i Besan9on den 20de 
August 1624 : «) 

Den i Besanpon bosatte- Gardian for Franciskanermunkene 
der i Egnen kom til Montbéliard, og gik sanmien med Byens 
Provst hen i den Kirke, hvor Farel prædikede. 

Midt under Prædiken reiste de sig, sagde, at han førte falsk 
Lære og forsøgte paa at gjendrive ham, men kom saa galt fra 
det, at Menigheden blev frygteligt opbragt paa dem. 

Der blev da saadant et Skjænderi inde i Kirken, at nogle 
af Hertugens Folk, som vare tilstede, bleve bange for, at det 
skulde komme til Blodsudgydelse. De løb derfor op paa Slottet 
og meldte Hertugen hvad der var skeet. Han gik strax hen i 
Kirken og gav Provsten en alvorlig Irettesættelse for hans og 



') Se Meurisse anf. Skr. S. 4. 
*) Se Herminjard I. S. 267 fF. 
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Gardianens forargerlige Optræden, men lovede ham tillige sin 
Beskyttelse og Hjælp, hvis han virkelig kunde overbevise Farel 
om at føre falsk Lære. 

Samme Dags Eftermiddag holdt Franciskanergardianen en 
Prædiken i en anden Kirke der i Byen, angreb Farels Prædiken 
og udslyngede de groveste personlige Fornærmelser imod ham. 

Hertugen lod ham saa fængsle som Urostifter, men for at 
vise sig ftddstændigt upartisk, lod han ogsaa Farel fængsle, og 
istedenfor at strafie Gardianen for Brud paa den ofienlige Orden, 
opfordrede han ham til at forsøge paa at gjendrive Farel og 
foreholdt ham, at, hvis han kunde gjøre det, var det håns Pligt« 
Hvis han derimod ikke trøstede sig til at forsøge derpaa, da 
skulde han gjøre Afbigt; men han skulde komme i Hu, — dette 
lagde Hertugen ham gjentagne Gange paa Sinde, — at en 
saadan Afbigt fra hans Side vilde være et saare betydningsfuldt 
Skridt. 

Tillige tilsagde Hertugen ham fuldstændig Talefrihed og 
fuld Sikkerhed for sin Person, hvis han vilde indlade sig paa 
en Disputation med Farel; men den stakkels Munk følte sig 
ikke Kampen voxen og foretrak at gjøre en ynkelig Afbigt, 
idet han først fra Prædikestolen erklærede Farels Prædiken for 
rigtig og alle sine egne fordømmende Udtalelser for uberet- 
tigede Vredesudbrud, og derpaa a%av en pff enlig skriftlig Er- 
klæring af samme Indhold. 

Forat det kunde staae klart for Alle , at han ikke var 
bleven tvungen til dette Skridt, bad Hertugen ham i Menig- 
hedens Paahør forsøge, om han kunde finde nogen katholsk 
Theolog, som kunde gjendrive Farel. Hvis han i Løbet af et 
Par Maaneder kunde opdrive saadanne Folk, da kunde han 
komme med dem , saa mange , som han vilde medtage , og saa 
skulde Hertugen sørge for ait skaffe dygtige Folk til at være 
Dommere; men den hellige Skrift skulde være Norm for Af- 
gørelsen; Hvis Farel saa blev overbevist om at føre falsk Lære, 
da skulde han straffes som Kj ætter, hvad han ogsaa selv var 
villig til at 'underkaste sig. 

Hele dette Optrin kunde selvfølgeligt ikke andet end styrke 
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Farels Stilling, og det er derfor let forstaaeligt, at det Brev, 
som Oecolampadius skrev, efter at have faaet dette at vide, udtaler 
de bedste Forhaabninger , men tillige Bekymring for, at Farel 
skulde lade sin Nidkjærhed overskride Besindighedens Gh^ndser. 

Oecolampadius minder ham derfor om de Formaninger til 
Sagtmodighed, som han havde givet ham inden hans Afreise 
fra Basel, og, at Farel trængte stærkt til at mindes om disse 
Formaninger, fremgaaer af et Brev, som Oecolampadius skrev 
til ham den 19de August; thi her irettesætter han ham paa det 
alvorligste for de Skjældsord, som han har hørt, at Farel over- 
dænger de katholske Præster med. Han minder ham om, at 
han er sendt for at forkynde Evangelium ikke for at forbande. 
Han maa ikke glemme, at der er ærlige Folk ogsaa blandt de 
katholske Præster ; det er ikke nok at være mild imod Evange- 
liets Venner; det gjælder ogsaa om at arbeide paa at vinde 
dets Modstandere. 

Dette Brev sendte Oecolampadius med en wiirtembergsk 
Protestant, Johan Gayling, der var bleven fordreven fra sit 
Hjem af Landets daværende katholske Magthavere , og derfor 
nu søgte ned til Montbéliard til Hertug Ulrich. 

I ham fik Farel den tydske Medarbeider, han ønskede, og 
som han ogsaa maa antages at have trængt haardt til; thi han 
synes at have været saa beskjæftiget, at han ikke engang havde 
Tid til at skrive til sine Venner i Meaux, saaat de endnu i 
Oktober ikke vidste noget om at han var i Montbéliard, men 
troede, at han stadigt var i Oecolampadius's Hus i Basel. *) 

Det var imidlertid ikke blot Præstegjeming, der optog 
ham; han var efter Tilskyndelse af Oecolampadius ogsaa be- 
gyndt at skrive franske Skrifter for Menigmand; men det gik 
med hans Forfattervirksomhed som med hans Præstegjeming: 
han havde endnu ikke lært at forene sin Nidkjærhed med Be- 
sindighed. Ved Siden af rent opbyggelige Skrifter skrev han 
ogsaa heftige satiriske Angreb, endog paa navngivne Personer*), 



•) Se Pauvans Brev af 5te Okt. 1521. Herminjard I. S. 291 ff. 
*) At han muligvis er Forfatter til Mitrman, se foran S. 105 
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Og vakte derved megen Uvillie imod sig, saa meget mere som 
han ogsaa synes at have været tilbøielig til i Breve til sine 
Venner at bruge uoverlagte Udtryk om sine Modstandere, og 
blandt disse hans Venner synes nogle enkelte at have vist en 
saare tvetydig Adfærd, navnlig da Toussain, der f. Ex. vist 
ikke kan frikjendes for at have sat Ondt imellem Erasmus og 
Farel, ved at spille Ven med dem begge og fortælle Løst og 
Fast, hvad hver af dem sagde eller skrev om den anden ^). 

Et Brev, som Farel havde skrevet til en formentlig Ven i 

i 

Kostnitz, og som handlede om hans Strid med Erasmus, blev 
ligefrem sendt denne, og den irritable Olding blev saa fornær- 
met over det, at han ikke betænkte sig paa at gjøre Farel al 
den Fortræd, han kunde, bl. A. ved at skrive et langt Brev til 
en af sine Bekjendte i Montbéliard, hvori han hudflettede Farel 
paa det Ubarmhjertigste*). Ganske vist bærer dette Brev tyde- 
lige Vidnesbyrd om at være skrevet i en saa galdesyg Tilstand, 
at det er til større Skam for Erasmus end for Farel; men dog 
kan det ikke betvivles, at saadanne Angreb fra en saa anseet 
Mand som Erasmus have skadet Farels Stilling meget. 

Samtidigt gjengjældte det katholske Præsteskab i Mont- 
béliard hans Angreb med det mest uforbeholdne Fjendskab^), 
og hans Udsigter til en fredelig evangelisk Virksomhed bleve 
derfor ringere Dag for Dag; men han gik ikke af Veien for den 
Modstand, han mødte. 

En omreisende Afladskræmmer lod ved en Karthåuser- 
munk kundgjøre fra en af Byens Prædikestole, at han vilde 
komme dertil Søndagen den 13de November. 

Farel og Gayling henvendte sig saa til Byraadet med 
Anmodning om, at det skulde forbyde en saadan gudsbespotte- 
lig Handel, der kun gik ud paa at stjæle Penge ud af Folks 
Lommer, og Farel fortalte, hvor megen Fortræd de Kræmmere 
havde gjort andre Steder. Han mente derfor, at det var Øvrig- 



>) Jfr. Hermiiyard I. S. 299, Anm. 4—5 og S. 287, Anm. 12. 
*) Se Hennii\jard I. S. 298. 
*) Se Hermii\jard I. S. 264. 

Det theologisko Faknlt. Festskrift. 10 
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hedens Pligt at forbyde saadan „en Sjælemorder at stjæle Fattig- 
folks Penge**, og for at give sine Ord mere Eftertryk erklærede 
han, at, hvis man ktmde gjendrive, hvad han sagde, var han 
villig til at underkaste sig, hvilken Tortur, Pinsel eller endog 
Dødsstraf Øvrigheden maatte finde for godt at anvende 
imod ham. 

Hans Ord gjorde imidlertid intet Indtryk paa Byraadet; 
saa skrev han og Gayling i Forening et Brev til Hertugen, 
Fredagen den Ilte November, fortalte om deres Forhandlinger 
med Byraadet og henstillede til ham, om det ikke, som Sagen 
nu stod, var bedst at lade Afladskræmmeren komme ind i 
Byen med sit Kram, men bade tillige Hertugen om, at han 
vilde forbyde ham at drive sin Handel, før han udaf den hellige 
Skrift havde godtgjort sin Ret til at føre saadan Handel '). 

Hvad Udfald denne Sag har faaet for Afladskræmmerens 
Vedkommende, vide vi ikke; men derimod kan det antages for 
sikkert, at Byraadet ikke har syntes om Farels Skrivelse til 
Hertugen, i hvilken han endog var saa ubetænksom at anvende 
Esaias I, 23 paa Byraadets Adfærd i denne Sag*). 

Endnu havde han imidlertid Hertugen paa sin Side; men 
Modstanderne vidste, hvorledes de skulde berøve ham denne 
Beskyttelse. 

Hele Hertugens politiske Stræben gik jo ud paa at erobre 
sit tabte Rige tilbage, og han var derfor nødt til at tage Hen- 
syn til de Magter, som han haabede muligvis at kunne faae 
Hjælp af. Han beilede derfor lige saa ivrigt som de fleste af 
Datidens andre Magthavere til Schweizerforbundets Venskab; 
men Ærkebiskoppen af Besan9on, til hvis Stift Montbéliard 
hørte, fik derfor de katholske Kantoners Forsamling til — den 
8de November 1624 — at forlange af ham, at han skulde for- 
jage Farel og Gayling og ftddstændigt udrydde det lutherske 
Kjætteri af sit lille Q-revskab. 



») Se Heiminjard I. S. 302. 

') Dine Fyrster tre Oprørere oif Tyvenes Stalhrødre ; de elske alle Skjænk og jage 
ejier Gaver o. s. v. 
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De overmodige sweizerske Herrer vare ikke at spøge med, 
naar de stillede saadanne Fordringer, og den stakkels Hertug, 
som ikke havde Magt til at forsvare sig imod dem, hvis de 
skolde falde paa at yppe Kiv med ham, turde derfor ikke andet 
end forpligte sig til at opfylde deres Forlangende ; men i Virke- 
ligheden nøledes han med at sende Gayling bort og lod der- 
imod Farel blive. 

Forbundsraadet krævede saa hans Gesandt til Regnskab, 
og denne turde ikke nægte Sammenhængen, men tilføiede, at 
han var overbevist om, at Hertugen ogsaa vilde forjage Farel, 
naar han fik at vide, at det var Eaadet saa meget om at gjøre. 
Dette Svar formildede Eaadet saa meget, at det nøiedes med i 
en ny Skrivelse den 16de December paany at forlange Farels 
Forjagelse, men denne Gang i saa truende Udtryk, at -Hertugen 
maatte sige sig selv, at han vilde sætte den sidste lille Eest af 
sine Besiddelser paa Spil ved at nægte at adlyde M- 

Desuagtet maa Farel være bleven i Montbéliard, i det 
mindste indtil henimod Midten af Februar 1626; thi den Ilte 
Februar skrev Toussain et Brev til ham fra Basel og sendte 
det til Montbéliard. Man maa derfor antage: enten at Hertug 
Ulrich har været bortreist, — han reiste idelig om fra det ene 
Hof til det andet for at søge Hjælp til at erobre sit Land til- 
bage, — og at han først efter sin Tilbagekomst har sendt Farel 
bort, — eller ogsaa, at Hertugen har stolet paa, at Frants I 
ikke vilde tillade Schweizerne at fordrive ham fra Montbéliard 
og derfor har trodset dem, indtil Slaget ved Pavia berøvede 
ham den Støtte, som han før den Tid nok kunde stole paa at 
have i den franske Konge *). 

Hvorledes dette nu end forholder sig, maa det i hvert Fald 
ansees for sikkert, at Farel ikke har faaet Lov til at blive i 
Montbéliard længere end til Slutningen af Februar eller Begyn- 



») Se Henniiyard I. S. 307. 

*) Som Fjende af det østerrigske Hus var Hertug Ulrich sikker paa Frants 
Vs Understøttelse, og det var i 1534 ogsaa for on væsenlig Del franske 
Penge og Tropper, der under Landgreve Philips Anførsel satte ham paa 
hans Throne igjen. 

10* 
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delsen af Marts , og at han derpaa er reist tilbage til Basel ; ^) 
thi i den sidste Halvdel af Marts fik han i Basel de to Breve 
om Anemond de Cocts Sygdom og Død, som vi foran have 
omtalt.-) 

Rimeligvis var det under dette Ophold i Basel, at han af 
sine Venner blev opfordret til at holde fransk Q-udstjeneste for 
de i Basel bosatte Franskmænd. 

Hans Venner talte først med nogle af Byens mest ansete 
Eaadsherrer derom, og derpaa erhvervede han sig Tilladelse af 
en af Byens Sognepræster til at bruge hans Kirke , rimeligvis 
Kirken St. Martin, hvor Oecolampadius dengang var 1ste resi- 
derende Kapellan. 

Han prædikede tre Søndage; men om Lørdagen før han 
skulde holde sin ^erde Prædiken, blev han om Morgenen hentet 
op paa Eaadhuset af en Politibetjent, og her blev han modtaget 
af en Raadsherre, som paa Raadets Vegne lod ham vide, at han 
skulde være ude af Byen inden Aften. ") 

Alle de Forestillinger, han søgte at gjøre, vare forgjæves; 



') Det maa endvidere antages, at Grunden udelukkende maa søges i, at 
Hertug Ulrich ikke har vovet at beholde ham imod Schweizernes Yillie. 
Rigtignok fortælles der hos senere Forfattere, at han en Dag i Slutningen 
af Februar paa en Bro mødte en Procession, som fulgte to Præster, der 
bar en Statue af den hellige Antonius; den skal Farel have revet fra 
Præsterne og kastet i Vandet, og saa skal Mængden have -kastet sig over 
ham for at sønderrive ham; men han skal være undsluppen fra dem og 
saa være flygtet fra Montbéliard. Hele denne Fortælling synes imidlertid 
ingen af Farels Samtidige af, kjende noget til, og den maa derfor vistnok 
antages for en Digtning fra en Tid, der Igendte Hertug Ulrichs Sympathi 
for Reformationen og derimod ikke kjendte Schweizernes Fordring til 
ham om at forjage Farel; thi saa laa det jo nær at søge en Aarsag dl, 
at han havde maattet forlade Montbéliard, og paa Grund af de overdrevne 
Forestillinger, som man gjorde sig om Farels Voldsomhed, laa det atter 
nær at lade ham blive forjaget som Følge af en Forgribelse paa et Hel- 
genbillede; men hvor hensynsløs Farel end var, ligner en saadan Volds- 
daad ham dog ikke, og det er derfor med god Grund at hans Biograph, 
Kirchhofer, tvivler om Beretningens Paalidelighed. Merle d'Aubigné der- 
imod antager Fortællingen for sand; men mon ban ikke her skulde have 
ladet sig forføre af sin Lyst til at gjøre sine Fortællinger interessante? 

') Se Side 138. 

*) Se Herminjard I. S. 3G0— GI. Tiden for denne Begivenhed angives ingen- 
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der var ikke andet at gjøre end at adlyde. Han reiste altsaa, 
og begav sig vistnok lige til Strasbnrg, hvor alle fordrevne 
Protestanter dengang bleve gjæstfrit modtagne. 

Her var imidlertid ikke synderlig Leilighed til Virksomlied 
for ham, eftersom han ikke knnde tale Tydsk, og det varede 
derfor ikke længe, inden han gav sig paa Vei til Metz, i For- 
ening med Pierre Toussain; men inden vi fortælle nærmere om 
denne Reise, maae vi først sige nogle Ord om Tilstanden i 
denne By. 

Ligesom Montbéliard saaledes var qgsaa Metz en iransk 
By , der hørte til det tydske Rige. Af Navn stod den under 
Biskoppen af Metz, som dengang var Kardinal Jean, Broder 
til Hertugen af Lothringen og Hertugen af Ghiise , Stamfaderen 
for Guisemes berømte Slægt; men i Virkeligheden var Metz 
en Fristad med en oligarkisk Forfatning. Nogle gamle Adels- 
familier eiede ikke blot de betydeligste Eiendomme i Byen og 
Omegnen, men deres Medlemmer beklædte ogsaa i Regelen de 
vigtigste Embeder ,og de mest indbringende geistlige Præbender. 

Metz vrimlede af Præster og Munke; ^) men der fandtes 



steds nøiagtigt; i Almindelighed antager man, at det skete i Mai 1524, 
altsaa før hans Reise til Zarich; men vi ere enige med Ilermii^ard i, at 
dette ikke kan ansees for rigtigt. Derimod kunne vi ikke være enige 
med ham i at henføre Begivenheden til Juni og Juli 1524, altsaa til Tiden 
imellem Farels Reise til ZOrich og hans Ankomst til Montbéliard; thi 
havde noget Saadant fundet Sted, før han kom til Montbéliard, vilde det 
nok være blevet omtalt ikke blot i Brevene fra haus Venner, men navn- 
lig ogsaa i det Brev, Erasmus skrev til Montbélianl for at bagtale ham. 
Fra Sommeren 1525 af omtales Sagen gjentagne Gange , men aldrig før 
den Tid. Desuden kunde Farel jo i saa Fald ikke vaTo reist fra Mont- 
béliard til Basel ; endnu i Oktober 1526 turde han ikke komme dertil, — 
seHermiigard I. S. 456, — hvorledes skulde han saa have kunnet opholde 
sig der en vistnok ikke saa ganske kort Tid i Foraaret 1525? Endelig 
bliver det i saa Fald ogsaa paafaldende, at han først den 6te Juli 1525 
skrev det Andragende til Raadet, som findes hos Hormii^ard I. S. 358 ff. 
og som synes at fonidsætte, at der ikke er forløbet ret lang Tid 
siden hans Udvisning af Byen. — Derimod ere vi enige med Hermin- 
jard i at antage det for sandsynligt, at Erasmus har havt Andel i at 
han blev udvist. 

*) Se foran Side 129. 
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ogsaa tidligt Tilhængere af Luther. H. C. Agrippa havde boet 
der 1618 — 19, og havde udbredt Luthers Skrifter og forfægtet 
hans Meninger, og ikke saa faa af Byens Præster havde følt 
sig tiltalte af de nye Ideer, der ligeledes synes at have vundet 
Indgang blandt Lægfolk.^) 

I Foraaret 1624 kom der en evangelisk Prædikant Jean 
Ghåtellain, Augustinermunk og Dr. theoL, en ældre Mand med 
et anseligt Ydre, værdig Optræden og ualmindelig Veltalenhed.-) 

Hvorledes han var bleven vunden for Reformationen, vide 
vi ikke; men han hørte til samme Munkeorden som Luther, og 
det er jo bekjendt nok, hvor mange Medlemmer af denne Orden 
der fulgte deres Embedsbroder. 

Han var født i Toumay, der i de daværende Krige var et 
stadigt Stridens Æble mellem Frankrig og de spcuiske Neder- 
lande; men hans Nationalitet var i hvert Fald fransk. 

Før Jul 1623 havde han prædiket i den lille By Vie i 
Nærheden af Metz; men fra Begyndelsen af Fastelavn 1524 
indtil nogle Dage efter Pintse sanmie Aar prædikede han stadigt 
i Metz og rev Befolkningen fuldstændigt med sig. Selv den 
skikkelige Borgermand , der har skrevet det Meste af Byen 
Metz's Krønike, og som ellers er fuldtro Papist, holder den 
varmeste Lovtale over ham. Navnlig alle Fattigfolk i Byen 
hang ved ham og elskede ham som en Fader. 

Tilsyneladende førte han ingen ny Lære; han revsede vel 
GreistUghedens Usædelighed og O verdaadighed ; men han lagde 
ikke an paa at polemisere imod Kirkelæren. 

Han undgik at tale om Helgener o. s. v. og holdt sig i sin 
Forkyndelse til Evangeliets Grundsandheder; men dem forkyndte 
han saa indtrængende og hjerteligt, at Papisterne snart mærkede, 
hvorledes han underminerede Folkets Tro paa Kirkelæren. 

De begyndte saa at raabe paa, at han var Lutheraner; 



^) Se Les Chroniques de la ville de Metz, publiées par Huguenin. Meta 1838. S. 
755. 791. 804. 

') Om Jean Chåtcllain se: Le« Chronigues de la ville de Metz. S. 808. Jyfr* 
Meurisse anf. Skr. S. 5. fil Hermii\jard I. S. 344 Æ Grespin. fol. 87. 
Lamberts Fortale til Kommentaren til Hoseas. 
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men Folk vildo ikke høre Tale om det; de sagde, at det var 
blot af Misundelse Præsterne sagde det , fordi Folk holdt mere 
af ham end af alle de andre Præster tilsammen. 

Nogle af de fornemste Geistlige i Byen indbøde ham saa 
til et Møde i Biskoppens Palads, hvor de underkastede ham en 
Troesexamen, der faldt ud til, at de erklærede ham for fuldblods 
Lutheraner ; dog turde de foreløbigt ikke gjøre ham nogen For- 
træd og lode sig derfor nøies med at formane og true ham; 
men han fortsatte sin Gjerning trods deres Trusler. 

Da han skulde prædike Pintsedag, lavede Folk en Prædi- 
kestol, fra hvilken han skulde prædike under aaben Himmel, 
forat saa mange flere kunde faae Plads til at høre ham; men 
Papisterne stillede en anden Prædikant op, og saa blev der 
saadan Strid og Spektakel, at der slet ingen Prædiken blev 
holdt; men derpaa besluttede Papisterne at faae ham i deres 
Magt ved Forræderi. 

Hertug Anthon af Lothringen havde allerede i December 
1523 indført Inkvisition imod Lutheranerne i sit Land, og 
det gjaldt altsaa blot om at faae ham lokket udenfor Byens 
Grund. 

De bestak en af hans Ordensbrødre til at sige til ham, at 
en af hans Foresatte i Augustinerordenen ønskede at tale med 
ham udenfor Byen, og da Chåtellain i den Anledning begav 
sig derhen med nogle faa Ledsagere to eller tre Dage efter 
Pintse, altsaa den 15de eller 16de Mai, blev han i en Skov 
overfalden af Kardinalen af Lothringens Folk og ført til 
Slottet Nomeney, hvor han blev kastet i et afskyeligt under- 
jordisk Fangehul, og derfra blev han senere ført til Vie* 

Befolkningen blev, da den fik dette at vide, saa opbragt, 
at den greb ti af Kardinalens Folk, som vare i Byen, kastede 
dem i Fængsel og slap dem først løs, da man gav dem Løfte 
om, at Chåtellain skulde blive sat i Frihed*). Dette Løfte 
blev imidlertid ikke holdt; hans Frihed blev ham nok tilbudt 
gjentagne Gange, men kun paa Betingelse af, at han offenligt 
vUde fornægte sin Overbevisning. 

>) Vidnesbyrd om den Sorg, som hans Fængsling voldte i Metz findes i to 
Breve hos Hermiigard IV, S. 436 - 39. 
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Det afslog lian stailigt trocls alle OvertaleLser og alle For- 
hor paa Pinebænken; — saa blev han den 12te Januar 1625 
ført ud af Fængslet; Inkvisitionsdommen blev ham forelæst; 
han blev degraderet fra sin præstelige Værdighed^) og derefter 
overgivet til den verdslige 0\Tighed med den sædvanlige hj'k- 
lerske Formel: ^Hr. Dommer! vi bede Dem saa indstændigt som 
\i kunne, at De for Guds Skyld ikke gjør dette stakkels 
Menneske nogen Fortræd paa Liv og Lemmer**, en Opfordring, 
som 0\Tigheden, ligesom sædvanligt, besvarede med at lade 
ham bestige det aUerede opreiste Baal. 

Da Efterretningen herom kom til Metz, udbrød der et 
formeligt Oprør. Flere Klostre og Praasteboliger bleve stormede 
og plyndrede, ja! Hoben stormede endog selve Bispegaarden og 
befriede en anden evangelisk Prædikant, Jean Vedaste, som 
sad fangen der< 

Chåtellain var nemlig ikke den eneste evangeliske Prædi- 
kant, som havde været i Metz i 1524. Kort efter hans An- 
komst var det, at Lambert kom dertil fra Wittenberg; men, 
som vi allerede have seet, fik han ikke Lov til at blive der 
mere end en Uges Tid*). 

Vistnok ikke længe efter kom saa Jean Vedaste, 
Han var Franciskanermunk, men havde lagt Munkekutten. 
Han forlangte at faae Lov til at prædike; men i Ste- 
det for blev han kastet i Fængsel og sad der , indtil han 
efter Chåtellains Henrettelse blev befriet af en Folkehob, som 
føl-te ham fra Fængslet hen til en Gjaastgivergaard, hvor de 
beværtede ham godt og derefter gave ham et Par Guldstykker 
til Reisepenge ^). Han begav sig saa til Strasburg, hvor han 
blev i længere Tid, og hvor han først levede sammen med 
Lambert og derefter blev optaget som Gjæst i Capitos Hus. 
Hvad der senere er blevet af ham, vides ikke; men han nød 
saa almindelig Anseelse baade for personlig Elskværdighed og 



') En omstændelig Beskrivelse af denne vidtløftige Akt tindes bos Crespin. 

'I Jvfr. foran S. 129. 

») Se Meurisse S. 11. Herminjard I. S. 347 og 371. 
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for Dygtighed, at det næppe kan betvivles, at hans Venner 
nok have skaffet ham en passende Virksomhed^). 

Blandt de indfødte Metensere, som bleve vundne for 
Evangeliet, er Pierre Toussain den mest bekjendte. 

Vi have allerede et Par Gange maattet fremhæve hans 
store Skyggesider, hans Mangel paa Sanddruhed og hans Hang 
til Bagtalelse, og vi ville derfor nu i Modsætning dertil frem- 
hæve det, som taler til hans Ære, de personlige Ofre, som han, 
om end vistnok saare nødigt, dog virkelig bragte for at kunne 
følge sin Overbevisning. 

Han var født i Metz omtrent 1496 og hørte til en af de 
Slægter, som havde Magten i Byen. Han blev derfor i en 
meget ung Alder Domherre ved Domkirken i Metz, et Embede, 
som gav gode Indtægter, men ikke hindrede ham i at tilbringe 
hele Aar i Udlandet. 

Allerede 1614 havde han studeret i Basel, paa samme Tid, 
altsaa, da Oecolampadius, Megander og Grebel, alle tre be- 
kjendte fra Beformationens Historie*), studerede ved det der- 
værende Universitet. Derefter havde han besøgt Universiteterne 
i KøUn, Paris og Bom, og det var vel sagtens efter Hjem- 
komsten fra denne Reise, at han fik sit Kanonikat. 

Han var altsaa en Mand, for hvem Veien til Kirkens 
høiere Embeder let kunde have aabnet sig; den øverste Geist- 
lige i Stiftet næstefter Kardinal-Biskoppen var hans Farbroder, 
og baade Parbroder og Neveu stode i høi Gunst hos deres 
mægtige Foresatte. Det var ogsaa hans Families Haab, at 
hans Kanonikat skulde blive Veien for ham til en høi kirkelig 
Stilling. Navnlig hans Moder gjorde derfor hvad hun for- 
maaede, for at drage ham bort fra Protestantismen, og selv 
gav han kun saare nødigt Afkald paa sit Embedes rigelige Ind- 
tægter, gjorde vel endog flere Skridt for at beholde dem, end 
han burde have gjort; men da det afgjørende Valg tilsidst blev 



M Om Vedaste se Hermiiyard I. S. 370, 381, 411 og 415 foruden endel 
Steder, hvor der blot sendes Hilsen til ham. 

') Megander eller Grossmann blev senere Præst i ZOricb, Ck)nrad Grebel 
blev Anabaptist 
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stillet for ham, saa at han ikke kunde skyde det fra sig, for- 
maaede hverken Moderens Overtalelser, eller hans fornemme 
Slægtninges Vrede, eller Tabet af Embede og timelige Udsigter, 
eller Fængsel og Livsfare at bringe ham til at svigte sin Over- 
bevisning. 

I et Par Aar stod han saa i Marguerite af Navarras 
Tjeneste, derpaa maatte han tilbringe en Bække af Aar i 
Landflygtighed ; men derefter blev hans Trofasthed lønnet med, 
at der blev ham betroet netop saadan en Gjeming, som han 
ønskede. Efterat Hertug Ulrich var bleven indsat paa Wiir- 
tembergs Throne igjen, overdrog han^ Toussain at indføre Re- 
formationen i Grevskabet Montbéliard, og han blev saa virkelig 
dette lille Lands Reformator*). 

Naar og hvorledes han er bleven ført til evangelisk Er- 
kjendelse, vide vi ikke; men vi vide, at han i 1524 levede i 
Basel i fortrolig Omgang med Farel og de Coct, og at han en 
lang Tid boede i Oecolampadius's Hus; men vi vide ogsaa, at 
han samtidigt stod i Venskabsforhold til Erasmus, og af yderste 
Evne bestræbte sig for at faae Lov til at beholde sit Kanonikat 
i Metz eller ombytte det med et andet Embede. 

Han henvendte sig i den Anledning til sine formaaende 
Slægtninge og Venner, og blandt disse var ogsaa Ridderen 
NicoUe d'Esch, der ligesom . han selv hørte til en af Metz's 
Patricierfamilier, og som i Begyndelsen af 1525 vendte tilbage 
til Metz fra Montbéliard, hvor han havde boet i nogen Tid,*) 
og hvor han, som vi have seet, havde sluttet sig nøie til 
Farel. 



') Hovedkilden til den følgende Fremstilling af Toussain er de temmelig 
talrige Breve fra ham, som findes hos Hermi^jard. Der lindes ialt 
31 saadanne i de hidtil udkomne 5 Bind, som omfatte Tiden indtil 1589 
inkl.) og der vilde ved Hjælp af dem kunne gives en temmelig udførlig 
Skildring af hans Liv i disse Aar ; men vi have ment at hurde fatte os 
i større Korthed, fordi hans Virksomhed dog hovedsageligt faldt udenfor det 
daværende Frankrigs Omraade. 

^) Om Grunden til at han var flyttet fra Metz se Hermiigard Y. S. 385. 
Anm. 1. 
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Den Ilte Februar 1525 skrev Toussain et Brev til Farel, 
hvori han udtalte sin Glæde over at Eidder d'Esch var vendt 
tilbage til Metz, samt* sit eget Ønske om ogsaa snart at komme 
tilbage til sin Fødeby, og endnu inden Maanedens Udløb ud- 
førte Toussain denne sin Plan. 

Den 28de Februar kom han til Metz; men han blev alt 
andet end vel modtaget. Han førte endel reformatoriske Skrifter 
med sig; dem lagde Byens Inkvisitorer Beslag paa, og da han 
derefter fotlangte at faae Lov til at prædike i Domkirken, ved 
hvilken han havde Embede, blev dette afslaaet ham paa en saa 
haanlig Maade, at han bestemte sig til at reise tilbage til Basel 
igjen *). 

Den 23de April lod Byens Baad opslaae paa alle Gade- 
hjørner den naive Forordning, at saa længe der ikke ved et 
Koncilium eller paa anden Maade var skeet Forandring i Troen, 
maatte Ingen have anden Tro end deres Fædre havde havt; 
men hvor delte Meningerne vare blandt Borgerne, fremgaaer 
bedst af, at Katholikeme ansaa det for nødvendigt at lade de 
kirkelige Processioner ledsage af 500 Bevæbnede for at sikre 
sig imod, at Lutheranerne forstyrrede dem^). 

Magthaverne i Byen stode for største Delen paa Katho- 
licismens Side ; de fleste af dem havde vel Børn eller nære Slægt- 
ninge, som enten allerede sadde inde med eller ventede at faae 
et eller andet kirkeligt Embede med store Lidtægter og lidt 
Arbeide. Derfor ønskede de ikke en Reformation, som vilde 
medføre, at de talrige kirkelige Sinekurer ble ve nedlagte? 

Dog var der vistnok ogsaa adskillige afNicolled'Esch's og 
Toussains Standsfæller, som stode paa samme Side som de. 
En Menneskealder senere hørte næsten hele Adelen i Metz 
Protestantismen til, eller havde i alt Fald stærke Sympathier 
for den^), og der findes enkelte Træk, som synes at antyde, at 
de samme Sympathier allerede nu fandtes hos adskillige Adels- 



') Se Meurisse S. 16 f. 
') Se Meurisse S. 17 f. 
*) Se Meurisse S. 153. 
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mænd, som ikke vare direkte interesserede i at den bestaaende 
Kirkeorden blev opretholdt*). 

Nicblle d'Esch's Anseelse beroede ikke blot paa hans Byrd 
og Samftindsstilling, men ogsaa paa hans personlige Egen- 
skaber. Han regnedes for Fristatens dygtigste Mand i alle 
ridderlige Færdigheder, havde kjæmpet tappert i dens Feider 
med Sipkingen og havde vist sin Fromhed ved at gjøre en 
Pilgrimsreise lige til Jerusalem. En saadan Mands Exempel 
kunde jo ikke andet end have Indflydelse paa hans Stands- 
fæller. 

Ogsaa blandt Præsterne vare flere gunstigt stemte for de 
nye Lærdomme. Foruden Toussain var ogsaa Didier Abria, 
Sognepræst ved Kirken St. Gorgone, i 1524 reist til Basel og 
havde der sluttet sig endnu nærmere til Protestantismen end 
han allerede forud stod, og Jean Brougiers, Sognepræst ved 
Kirken St. Livier*), stod paa sanmie Standpunkt. 

Blandt Borgerskabet var Tilslutningen endnu almindeligere ; 
der havde i denne Samfundsklasse endog dannet sig flere kvinde- 
lige Foreninger med det Formaal at udbrede den nye Lære. 

Allertalrigst vare dog vistnok Protestantismens Tilhængere 
blandt Almuen, der havde sluttet sig saa inderligt til Jean 
Chåtellain, og de bleve stadigt forstærkede med indvandrende 
protestantiske Arbeidsfolk baade fra Frankrig og vel navnlig 
fra Strasburg og andre sydtydske Byer, som havde sluttet sig 
til Reformationen. 

Naar dertil kommer, at Regjeringeme i disse Fristæder 
gjorde hvad de kunde, for at drage Metz over til deres Side, 
vil det sees, at Toussain og hans Venner nok kunde have 
nogen Grund til at haabe, at det omsider skulde lykkes at 
forvandle Metz til en lignende Borg for den fr*anske Prote- 
stantisme, som Genf senere blev. 

Blandt de protestantiske Arbeidsfolk, som indvandrede i 



') Se Herminjard V. S. 416. 

^) Saaledcs kalder Meurisse ham, andensteds kaldes han: Jean Roger Bren- 
non, Sognepræst ved Kirken St. Croix. 
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Poraaret 1625, var ogsaa Jean le Clerc og rimeligvis tillige 
hans Lidelsesfæller \). 

Le Clerc kom ved Paasketid*), — Paaskedag var den 
16de April, — og søgte sit Udkomme ved at arbeide i sit 
Haandværk. 

Da NicoUe d'Esch i Mai Maaned fik at vide, at han var 
kommen, bød han ham hjem til sig, talte med ham om Evan- 
geliet, og fortalte ham, at han havde hørt Farel prædike i 
Montbéliard. Fremdeles bad han ham, at han ikke maatte reise 
fra Metz strax, thi han — d'Esch — havde til Hensigt at lade 
Farel komme til Metz, og, hvis han kunde, vilde han skaffe 
ham Lov til at prædike^). 

Naar det nu erindres, at Farel netop i Foraaret 1625 blev 
fordreven først fra Montbéliard og derefter fra Basel, vil det 
let for^taaes, at en Opfordring fra d'Esch om at komme til Metz, 
maa have været ham meget kjærkommen. Han og Toussain 
besluttede da at reise dertil sammen*), og Søndagen den Ilte 
Juni vare de i Metz*). 

Det var imidlertid vel omtrent det uheldigste Tidspunkt, 
paa hvilket de kimde være komne. 

Den tydske Bondekrig havde udbredt sine Rædsler indtil 



M Farel sender Hilsen til ceux de Meaux Hermii^jard Y, 390. Jvfir. foran 
S. 88. 

*) Meurisse — anf. Skr. S. 19 — siger, at han kom den 10de Juli , men at 
dette et urigtigt, fremgaaer af Fortællingen om ham i Les Chroniques de 
la ville de Metz, Da disses Forfatter selv levede i Metz paa den Tid, 
maa hans Angivelse have Fortrinnet. 

') Se Le» Chroniques de la ville de Afetz S. 827. 

*) Den 3die Juni skrev Toussain et Brev til Farel, som^ vel har handlet om 
deres forestaaende Reise, men som man nu desværre ikke kjender, 
skjøndt det muligvis endnu er til, eftersom det den 19de December 1850 
er blevet solgt ved en Auktion i Paris. Se Uermii^jard I. S. 356. 

*) Se Les Chroniques de la ville de Metz S. 823. Meurisse siger den Ilte Juli: De 
ledsagedes af en n^essaigier d'AUemaigne, — se Les Chroniques anførte Sted 
— , hvorved det vist ligger nærmest at tænke paa et af de mange Sende- 
bud, som Øvrighederne i Strasburg og de andre protestantiske Stæder skulle 
have sendt til Metz i den Tid. Baum forklarer det om Nicolle d'Esch, 
— se Frantz Lambert von Avignon 8. 90; — men han var jo allerede i Metz, 
da de kom dertil. 
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ge herom f. Ex. Journal (Tun bour'jeoU de Paris S. 244 f. 

I Sliitninsen af 3Iai Mevo I^onilorne saa ovemimlne i «*t Par Sla?. hvor 
(ler efter Sigende blev netUahlet over SiX^^' af dem. 

Prapst i Ilippolyte i Lothriniren. en af »k- ædleste og mest vindende Skik- 
kelser i lu-formationens Manyrhistiirie. Han blev efter et langt og baardt 
Fængs*'! brændt i Nancy den ll*«le Aiignst loST). Efter Anmodning af 
Overinkvi^itore^ for Lothringen. Theodore de St. Chamomi. Abbctl for Kl«»- 
sterrt St. Antoine de Vienne. Forsteminister bos Hertugen og Generalvikar 
hos Kardinalen, afgav det theologi'«ke Fakultet i Paris den 27de Marts 152r» 
en Fonlouimelsesdom over hans Skrifter: men da han som tvdskfiult 

m 

I'ræst i en tydsk IJy i Lotbringrn ellers ikke vedkommer Frankrigs Re- 
formation shistorie. ville vi noies meil at henvise til Du Plessis d'Argentro 
H. 1 S. 17 — 21 og Crespin. som i sin Histnirf lies Mart^ — fol 87b — 
91a i I dg. fra 1582 — giver en udforlig og interessant Skiblring af hans 
Virksomhed. Processen imod ham o er hans Martvrdod. 

Den 31te 3Iai sendte f. Ex. Parlamentet i Paris en Skrivelse til Hertugen 
af Lothringcn og hans Ifroder. Hcrtngrn af (Juise.der var Anforer fur de 
ovenomtalte franske Hjiel pet nipper, for at lykrtnski» dem til deres Seifo 

over ^ jMthtranfnit-r Se. Hé*i. tlu i*arL de Paris Nr. 1528. 
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eme end før, og at mange Borgere i Byen, som i Chåtellains 
rid maaskee havde havt Sympathi for den , nu vare bange for, 
at den skulde medføre politiske og sociale Omvæltninger. 

Toussain fandt derfor aldeles døve Øren, da han søgte at 
erhverve sig selv Ret til at beholde sit Kanonikat og at skaffe 
Farel Tilladelse til at prædike. 

Han henvendte sig i den Anledning til Raadet, og, da det 
ikke vilde opfylde hans Ønske, til Borgmesteren, hvem han 
maaskee har kjendt personligt, eftersom Krønikeskriveren for- 
tæller, at han løb ham paa Dørene hver Dag ; men Borgmesteren 
var lige saa døv for hans Forestillinger som Baadet. 

Den 15de Juni blev Jean le Clerc af en Protestant, Bog- 
handleren Jacques, underrettet om deres Komme; han traf saa 
sammen med dem, og, da det den Dag var en Helligdag, indbød 
Farel ham til at spise til Middag med dem. D'Esch var tilstede, 
og han bød dem alle hjem til sig baade den paafølgende Søn- 
dag og Mandagen den 19de ^); men enten samme Dag eller en 
af de nærmest paafølgende-) maatte Toussain og Farel flygte 
over Hals og Hoved, fordi de fik Underretning om, at de ellers 
vilde blive kastede i Fængsel. De rede hele Natten igjennem, 
inden de turde troe sig i Sikkerhed, og de Metensere, som 
havde været deres Førere paa Flugten, vare nær blevne lands- 
forviste, fordi de havde hjulpet dem bort"). 

Toussain vendte tilbage til Basel og Farel til Strasburg, 
hvorfra han den 6te Juli 1526 skrev et Andragende til Raadet 
i Basel om at hans Sag maatte. blive retsligt undersøgt ; havde 
han begaaet nogen Forseelse, yar han villig til at lide, hvad 
Straf man maatte idømme ham. Andragendet fragtede dog 
Intet. Udvisningsordren imod ham vedblev at staae ved Magt, 
og han blev da foreløbigt i Strasburg, hvor han snart skulde 
møde sin liærer, Le Févre, og sine Venner, Roussel og d'Arande 
som Landflygtige, ligesom han selv*). 



') Se Xet Chroniques de la ville de Metz S. 827. 

') Un peu devant le åaint Jean, se Lea Chroniques de la ville de Metz S. 823. 

') Se Hermiigard I. S. 376, 

*) Se næste Kapitel. 
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Farels og Toussains Broise til Metz var altsaa mislykket; 
men derfor opgave de ikke Haabet om, at deres Sag skulde 
seire. 

Jean Rougiers og Didier Abria virkede der jo endnu, og navnlig 
den første af dem synes Farel og Toussain at have næret liøie 
Tanker om ^). Desuden var der jo mange Lægfolk, som stode paa 
deres Side, deriblandt en saa ivrig Mand som Jean le Clerc; men 
netop hans ubesindige Fanatisme skulde snart nedkalde For- 
følgelse over hans Troesfæller i Metz, ligesom den tidligere 
havde gjort det i Meaux. 

Søndagen den 23de Juli gik han om Aftenen en Spadsere- 
tour med Boghandleren Jacques og en Kirkebetjent Pierre 
Guérard. De gik ud af Porten St. Thiebaut til Kirkegaarden 
St. Louis, som laa udenfor Byen. 

Der var der nogle Billedstøtter, en Maria med Jesusbamet 
paa sijie Arme og nogle Helgenbilleder. Dem betragtede le Clerc 
som Afgudsbilleder; derfor tog han et Dødningeben, som laa 
der, og dermed slog han Næsen og Kronen af Mariabilledet, 
Hovedet af Jesubilledet, og lemlæstede Helgenbillederne paa 
lignende Vis. 

Efter denne bedrøvelige Bedrift gik de alle tre hen at 
spise til Aften, som om Litét var forefaldet; men om Natten 
maae de dog have faaet Betænkeligheder; thi da Rettens Folk 
om Morgenen kom for at gribe dem, var Guérard allerede 
flygtet, og de to andre stode i Begreb med at flygte, men bleve 
grebne. Mistanken var strax falden paa dem, fordi man havde 
seet dem spadsere paa Kirkegaarden, og fordi de desuden vare 
bekjendte som Protestanter. 

Processen imod dem blev saa hurtigt ført til Ende, at 
Straften kunde exekveres allerede Lørdagen den 29de*). 



') Se Hermiiyard I. S. 364 f. et Brev fra Toussain, skrevet i Begyndelsen 
af Juli 1525. 

') Meurisse siger feilagtigt den 25de, se anf. Skf. S. 21. Lambert siger 
den 25de, se Ilermiiyard 1. S. 372. 
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Paa Pladsen CJiaynpaseUe^) blev reist et stx)rt Baal og ovenpaa 
det en Pæl med nogle Træstykker. Paa dem blev Le Clerc sat 
og bunden til Pælen. Saa tog Bødlen en glødende Tang, afrev 
dermed hans Næse og førte derj^aa Tangen to Gange rundt om 
hans Hoved ; derefter huggede han hans Haand af og stak saa 
Ud paa Baalet. 

Midt under alle disse Pinsler vedblev Le Clerc ganske 
roligt at tale til Mængden og beklage den for dens Daarskab 
og Blindhed, og endnu medens Flammerne sloge op om ham, 
sang han den 114de Psalme, hvis Begyndelsesord: „Da Israel 
drog ud af Ægypten" ofte komme igjen hos de franske Prote- 
stanter som symbolsk Betegnelse for det nye aandelige Israels 
o: Protestanternes Udvandring fra det hedenske Ægypten o: 
den katholske Helgendyrkelse o. s. v. 

Boghandleren Jacques fik foruden andre Mishandlinger 
begge Øren afrevne og blev derpaa landsforvist, hvilken sidste 
Straf ogsaa ramte Guérard, som var flygtet til Thionville, hvor 
han vel blev fængslet, men snart efter løsladt ved formaaende 
Venners Indflydelse*). 

Le Clercs Standhaftighed under Lidelsen har sikret ham 
hans Troesfællers Beundring; men der kan ikke være Tvivl om, 
at han gjorde Protestantismens Sag en slet Tjeneste. 

Hans Voldsdaad mod Billederne blev upaatvivleligt be- 
tragtet som et Udslag af den samme revolutionære Aand, der 
havde givet sig Udtryk i Bondeoprøret. Erindringen om alle 
dets Rædsler vaagnede paany i sin ftdde Styrke og fremkaldte 
en Uvillie mod Reformationen, som ikke blot øieblikkeligt gav 
sig Luft i Forfølgelse mod dens Tilhængere, men tillige tilintet- 
gjorde alle de Forhaabninger, man hidtil havde kunnet nære 



') Champ a Seille, rimeligvis en Mark imeUem Kirkegaarden og Floden 
Seille; thi Porten St. Thiebaut ligger tæt ved det Sted, hvor Floden 
Seille flyder ind i Metz's Fæstningsgrav. Pladsen blev altsaa vistnok valgt til 
Rettersted, fordi den laa saa nær ved det Sted, hvor han havde udøvet 
Gjemingen. 

*) Guérard levede endnu 12 Aar efter i Thionville. Se Les Chroniques S. 
824 — 829. Jacques hører man Intet mere om; maaskee er han død som 
Følge af den lidte Mishandling. 

Det theologiske Fakult. Festskrift. 11 
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om, at den store Masse af Byens Befolkning tilsidst nok skulde 
slutte sig til den. 

Baade Jean Rougiers og Didier Abria bleve kastede 
i Fængsel. Den sidste, paa hvem Reformatorerne aldrig havde 
følt sig fuldstændigt sikre, faldt fra, og slap saa ud af Fængslet 
efter en halv Snes Dages Forløb ; men skjøndt han fra den Tid 
af ikke mere vilde kjende sine gamle Venner, vedblev han at 
være mistænkt af KathoUkeme og blev paany i 1631 anklaget 
for Kjætteri^). 

Hvorledes det er gaaet Jean Rougiers, vide vi ikke; men 
da Meurisse fortæller, at han snart efter giftede sig-), maa det 
antages for sikkert, at han er bleven afskediget fra sit Præste- 
embede, og da der senere omtales en Jean Rogier, til hvem 
Calvin sender Hilsen i 1B37, og som i 1642 praktiserede som 
Kirurg i Schweiz, forekommer det os ikke utroligt, at det kan 
være den samme. 

Datidens Lægevidenskab var ikke vanskelig at tilegne sig, 
og Rougiers havde staaet i et saa nøie Venskabsforhold til 
Agrippa, der var en af sin Tids ivrigste Dyrkere af Lægeviden- 
skaben, at det ikke forekommer os urimeligt at antage, at 
■ Rougiers allerede dengang har lagt sig efter den. 

Mange Borgere samt Medlemmerne af de foran omtalte 
Kvindeforeninger bleve stævnede til at møde for Retten, og der 
bleve de baade truede og haanede. Samtidigt blev der ud- 
stedt de strængeste Beslutninger imod alt, hvad der kunde 
smage af Kjætteri, saavelsom imod alle kjætterske Skrifter. 

NicoUe d'Esch, som var reist tilStrasburg for en kort Tid, 
blev efter sin Hjemkomst Gjenstand for en saadan inkvisitorisk 
Opmærksomhed, at han var nødt til at iagttage den største 
Forsigtighed*). 



») Om ham se Herminjard I. S. 252. 337 f. 857. 865. 375 f. 463. V. 406. 
Meurisse S. 18. Efter Mcurisscs Fremstilling skulde man troe, at han var 
bleven fængslet før Jean le Clercs Voldsdaad ; men Brevene hos Hermin- 
jard vise, at dette er urigtigt. 

*) Meurisse S. 18 f. Jvfr. Herminjard I. S. 259 og 364. IV. S. 438 og 209. 

^) Se Hermiiyard I. S. 385. 
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Toussain blev ikke blot berøvet sit Kanonikat men vist- 
nok ogsaa erklæret for landsforvist*), og da han i Oktober 1526 
vilde reise fra Paris til Basel, blev han, uden at vi nærmere 
vide, hvor eller hvorledes han blev greben, ved Forræderi af 
sine tidligere Embedsbrødre overleveret i Theodor de St. 
Chamonds*) Hænder og holdt i et langt og haardt Fængsel, 
som vel vilde være endt med Døden paa Baalet, hvis han ikke 
havde havt formaaende Venner, hvem det i Sonmieren 1526 
lykkedes at faae ham løsladt. Han fandt da først et Tilflugts- 
sted hos en fornem fransk Dame, som var Evangeliet hengiven, 
nemlig Baronessen af Entragues, som havde været Hofdame 
hos Kongens afdøde Gemalinde, Claude af Bretagne, og hvis 
Mand var Gouvemør i Provindsen la Marche. 

Hun vilde dog neppe have kunnet ^beskytte ham imod de 
Forfølgelser, som Kjætterdommeme i Frankrig begyndte at 
indlede imod ham; men saa fandt han en Beskytterinde i Her- 
tuginde Marguerite, der ikke blot hindrede de fransko Kjætter- 
dommere i at skride ind imod ham, men ogsaa udvirkede et 
Tilsagn af Hertugen af Lothringen og Abbed Theodor de St. 
Ghamond, at de ikke vilde forfølge ham yderligere. 

Hun tilbød ham fremdeles Ansættelse i sin Tjeneste. 
Først vilde han ikke tage derimod, fordi han frygtede Hoflivets 
Fristelser; men han lod sig snart efter overtale til at blive en 
af hendes Skriftefædre, og syntes derpaa at befinde sig saare 
vel ved det Hofliv, som han havde havt saa meget at udsætte 
paa; thi trods alle Opfordringer fra Farels Side om at forlade 
en StiUing, hvori han Intet kunde udrette, vilde han, som Farel 
skriver, ikke opgive „Frankrigs Behageligheder'', før han blev 
jaget ud af Landet **). 

Det var i Sommeren 1531, at han paany maatte søge -Til- 
flugt i Schweiz, og nu havde han" intet blivende Sted, før Her- 
tug Ulrich i 1535 sendte ham til Montbéliard. 



O Se Hermiiyard I. S. 376 og 386. 
') Om ham se foran S. 158 Anm. 3. 
') Se Hermiiyard IL S. 356. 
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Under hans Ophold ved det firanske Hof fik han i 1529 en 
Opfordring fira Protestanterne i Metz om at komme tilbage og 
blive deres Præst ; rimeligvis have de haabet, at Dronning Mar- 
guerites Gunst kunde sikkre ham imod nye Forfølgelser; men 
han a&log Opfordringen til stor Misfomøielse for Farel*). 

Derimod synes det, at han i 1537 hemmeligt har gjort en 
Reise fra Montbéliard til Metz*) for at besøge den lille prote- 
stantiske Menighed, som holdt sig der trods alle Forfølgelser, 
men som aldrig naaede at faae Flertallet af Borgerne paa 
sin Side. 

, Metz var og blev tabt for Reformationens Sag, trods alle 
de Forsøg, som bleve gjorte^ for at vinde tilbage, hvad der 
var tabt. 

I 1542 gjorde Farel et nyt Forsøg paa at vinde Indgang 
og kom virkelig til at prædike der; men han blev efter kort 
Tids Forløb anden G^mg jaget bort, og de Forsøg, som de pro- 
testantiske Fyrster og Rigsstæder gjorde paa at vinde Byen, 
og som for en Tid syntes at skulle krones med Held, strandede 
paa den Hjælp, som Papisterne fandt hos Hertugerne af Lo- 
thringen og Guise. Da Byen i 1552 blev indlemmet i Frankrig, 
var den en katholsk By, i hvilken Protestanterne kun udgjorde 
en Brøkdel af Befolkningen. 



M Se Herminjard II. S. 179. 
*) Se Henniiyard IV. S. 336. 
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Kapitel IH. 

Forfølgelserne efter Slaget ved Pavla. 

I Februar 1525 var Forholdet mellem de to religiøse Par- 
tier i Frankrig altsaa dette, at den evangeliske Forkyndelse 
ikke blot havde vundet talrige Tilhængere rundtom i adskillige 
af Frankrigs vigtigste Byer, deriblandt navnlig i Hovedstaden 
selv; men der var et helt Stift, hvor Reformationen maatte 
siges at være mere end halvt gjennemført, idet Stiftets Biskop 
og den dygtigste Del af hans Geistlighed vel søgte at undgaae 
et aabent Brud med det Bestaaende, men ellers gjorde hvad 
der stod i deres Magt, forat udbrede dens Grundsætninger, og 
fandt varm Tilslutning i saa Henseende hos deres Menigheder. 
Og ikke blot dette; — men det havde allerede vist sig, at den 
jævne, rolige Udvikling, som de vigtigste Ledere ønskede at 
give den reformatoriske Bevægelse, ikke vilde kunne finde Sted. 

Jo langsommere og forsigtigere Førerne ønskede at gaae 
frem overfor de nedarvede Kirkeskikke, desto utaalmodigere 
vare de i\Tigste af deres Tilhængere blevne, og det var derfor 
allerede kommet til Udbrud af sværmersk Fanatisme, som viste, 
at den Kamp, som Førerne for enhver Pris vilde undgaae at 
fremkalde, nødvendigt maatte komme. 

Ja! endog flere af selve Førerne vare dels nødtvungne, 
dels frivilligt optraadte saa uforbeholdent, at de maatte kunne 
sige sig selv, at det nødvendigvis maatte komme til en Af- 
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gj øreise imellem dem og deres Modstandere, saa meget mere 
som disse fra deres Side gjorde Alt, hvad de kunde, forat frem- 
tvinge Afgjørelsen. 

Forbitrede over at see deres Modstandere voxe i Tal for 
hver Dag, der gik, havde Papisterne længe ønsket at faae Lov 
til at kvæle Bevægelsen med Magt, og de havde gjort alle de 
Tilløb dertil, som de formaaede; det var kun Kongens Villie, 
der holdt dem nogenlunde i Tømme, og derfor havde de ogsaa 
benyttet sig af hans Ophold ved Hæren i Norditalien til paa 
forskjellige Steder at optræde endnu mere energisk end 
tidligere. 

Hvad der vilde skee, hvis Protestanterne pludseligt skulde 
blive berøvede hans Beskyttelse, var let at forudsige, og nu 
skete dette. 

Da Frants I den 24de Februar 1526 maatte overgive sin 
Kaarde til sine Fjender, og som saaret Krigsfange blev ført 
bort fra den blodige Valplads, da vare med det Samme Prote- 
stanterne overgivne i deres Fjenders Vold, og mange af dem 
indviede til at ofre deres Blod for deres Tro. 

Det syntes jo at være en frygtelig Ulykke, der havde 
ramt det franske Folk. 

Nyligt havde det staaet som Seirherre i sin Kamp med det halve 
Europa. Nu maatte det være belavet paa, at alle dets Fjender, baade 
Spaniere, Italienere, Tydskere og Englændere fra alle Sider vilde 
trænge ind over Landets Grændser og gjøre Alvor af at dele 
Landet imellem sig. Det gik ikke saadan ; men Franskmændene 
maatte frygte, at det vUde gaae saadan, og derfor er det let at 
forstaae, at der blev Forfærdelse overalt, efterhaanden som 
Ulykkesbudskabet kom over Alperne og udbredte sig over Lan- 
det. Dette gik jo ikke saa hurtigt dengang som nu, og først 
den 7de Marts nattede Budskabet til Paris, hvor man i de fore- 
gaaende Aar gjentagne Gange havde frygtet for at see Fjender 
udenfor Stadens Mure og nu maatte berede sig paa det 
Samme igjen. 

Saa gik det der, ligesom i gamle Dage i det hedenske 
Eom. Der fik de Kristne dengang Skylden, naar Staten blev 
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hjemsøgt af store Ulykker; saa hed det: ^I Tiberen^ eller: 
„For Løverne med dem". Her blev Skylden nu kastet paa 
Lutheranerne; og Løsenet for deres Modstandere blev: „Paa 
Baalet med dem, som ved deres Ugudelighed have nedkaldt 
Guds Vrede over Landet**. 

Og dette blev ikke blot Løsenet for Præster, Munke og 
uvidende Almuesmænd, men ogsaa for Medlemmerne af Parla- 
mentet, Landets øverste Domstol og under Kongens Fangenskab 
tillige Begentinden, Louise af Savoyens farlige Medbeiler til 
den udøvende Magt. 

Mærkeligt nok var det Biskop Bri^onnets egen ældre 
Broder, som først anslog denne Tone i Parlamentet. 

Den 20de Mai var en Afdeling af Parlamentet samlet til 
Møde; da optraadte Skatkammerpræsident Jean Bri9onnet og 
sagde, at han troede, at Rigets Trængsler og Ulykker kom ai 
de uhyre Synder, som dagligt ble ve begaaede, og det navnlig 
i den store Stad Paris. Det var især to Synder, der herskede, 
nemlig Kjætteri og Gudsbespottelse, og i Paris var der Flere 
end andensteds, som hyldede; Luthers kj ætterske Lærdomme. 
Til Bevis paa hvad han sagde, vilde han fortælle et Par 
Exempler: 

En anseet Mand, som for ikke længe siden var død, havde 
en Dag i en Samtale med ham, da der blev Tale om Skjærs- 
ilden eller Opstandelsen, hvisket ham i Ørerne : „Hr. Præsident ! 
troer De virkelig, at det, man siger derom, er sandt? Det er 
saamænd kun for at skaffe Præsterne Vinding.'* Bri9onnet 
havde ikke talt til Nogen derom, og nu var Manden død, — 
han vilde ikke sige en slet Død; thi det var jo muligt, at han 
havde omvendt sig forinden, skjøndt han rigtignok var død 
uden Skriftemaal og Absolution; — men hans Søn var nu en 
stor Lutheraner. 

En anden om end mindre anseet, dog meget anseet Mand 
havde i en Samtale med Bri9onnet udtalt sig ringeagtende om 
Fasten og ment, at det ikke var nogen Dødssynd at undlade 
at overholde den. Bri9onnet havde efter en theologisk Doktors 
Baad fortalt dette til Vedkommendes Sognepræst. Kort efter 
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havde samme Mand i en ny Samtale med Bri9onnet forkastet 
det gamle Testamentes Authoritet, fordi det allerede var opfyldt 
ved Kristus, og dets Tid altsaa var forbi, og han havde sagt, at 
der var flere apokryfiske Skrifter i Bibelen, som man ikke 
kunde troe paa. Bri9onnet havde deri)aa talt om ham med en 
særdeles lærd og dygtig Mand , som han mente muligvis kunde 
overbevise ham, og denne havde da sagt, at der var Flere af 
den Slags Folk, og nu vidste Bri9onnet det ogsaa nok selv, at 
der var Flere, som slet ikke holdt Faste, men spiste Kjød, Ost 
og Æg i Fastetiden og gjorde andre Ting, som stred imod Kir- 
kens Lære og Befalinger. 

Med Hensyn til Gudsbespottelse, da hørte han overalt paa 
Gader og Stræder idelig Sværgen og Gudsbespottelse, og han 
fortalte flere Exempler, blandt Andet om en Dreng paa 5 eller 
6 Aar, hvem Faderen ikke havde nænnet at straffe for hans 
Gudsbespottelse, fordi han var hans eneste Søn. Kort efter 
var Drengen død en ynkelig Død i Frygt for vilde Dyr, som 
han saa i sine Febersyner. Eftersom saadanne Ting nu ideligt 
skete, burde man i Tide raade Bod derpaa. 

Da Jean Bri9onnet havde endt sin Tale, svarede Parlamen- 
tets første Præsident, Jean de Selve, at det egenligt var Ting, 
som angik Retspleien og altsaa hørte under en anden Afdeling 
af Parlamentet; men hvad Gudsbespottelsen angik, da havde 
Kongens Moder sendt et aabent Brev med Forbud mod Guds- 
bespottelser. Man havde imidlertid ikke offenliggjort det endnu, 
fordi det i flere Punkter afveg fra de Bestemmelser, man havde 
fra tidligere Konger, hvilket let kunde give Anledning til For- 
virring for Dommerne. Han mente derfor, at man hellere skulde 
offenliggjøre det sidste saadanne Dekret, man havde, nemlig 
Ludvig Xn's, skjøndt han for sit Vedkommende rigtignok al- 
drig paa Gaderne havde hørt saadanne Gudsbespottelser, som 
Jean Bri9onnet havde talt om. 

„Med Hensyn til Kjætteriet, som er stort og stadigt voxer 
i Kongeriget, troer han at de Tilstedeværende have hørt Tale 
derom, og det er ikke ugnmdet Tale; thi der er Folk, som 
have hengivet sig til Luthers Lære. Der har været Tale der*- 
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om i Betten; men der har været mægtige Folk, — grans persotir 
flages, — som have gjort Vanskeligheder ved at lade Sagen blive 
undersøgt. Dommen over den Sag — la correctian — tilhører 
Kirken, Udførelsen af Dommen derimod Lægfolk. Der er Fan- 
ger, som ere anklagede derfor, og man har udnævnt Folk til 
at føre deres Proces." Derpaa omtaler han Jean Le Clerc og 
hans Medskyldige *) , og fortsætter saa fremdeles : „Hvis der 
kommer Andre, skal Retten vide at haandhævde Retfærdighe- 
den. Der er udnævnt Folk til at føre Proces imod Maigret og 
imod nogle andre Fanger i Biskoppen af Paris's Fængsler. Han 
saavelsom Ærkebiskoppen af Sens og Biskoppen af Meaux have 
givet Retten fornøden Fuldmagt.*' 

„Han haaber, at man, naar der er Nogen, som beskyldes 
for Kjætteri, vU tale til ham derom, saa skal man nok tage sig 
af den Sag; thi det er en af de allervigtigste Ting, som man 
først og fremmest bør sørge for." 

„Der har været Tale om, at der var nogle Advokater, som 
havde spist Kjød paa Fastedage, og man har undersøgt Sagen, 
men ikke ftmdet et eneste Vidne. Bri9onnet bør nævne dem, 
om hvem han har talt, forat man kan straflFe dem til advarende 
Exempel for Andre. Biskoppen af Paris har sagt, at Luthers 
Lære kun har sin Grund i hans Lyst til at vække Opsigt, og 
at de, som holde fast ved den og følge den, ere Folk med ringe 
Lidsigt, som ikke forstaae de hellige Skrifter og fortolke Bibe- 
len og Kirkefædrene urigtigt. — I en Landsby nær ved Paris 
er der en Arbeidsmand, som er besat af den Galskab og siger, 
at han ikke vil gaae i Kirke, saalænge som man samler ind tU 
Messer for de Afdøde, og at det af den Grund er længe siden, 
at han var i Kirke. Der maa tages fat paa Sagen, og han er 
villig til at give Fuldmagt til dem, som Retten vil udnævne 
til at føre Proces imod dem, der findes behæftede med Kjætteri." 

Derpaa befalede Forsamlingen Jean Bri9onnet, at han skulde 
nævne dem, om hvem han havde talt, og den bad Biskoppen 



*) 8e foran Side 86. Anm. 3. 



170 H. V. Sthyr: 

af Paris om at tvinge dem, om fornødent ved Bansættelse, hvil- 
ket Biskoppen lovede. 

Alt dette var foregaaet i en af Parlamentets Afdelinger ; 
men samme Dags Eftermiddag var hele Parlamentet samlet; 
saa aflagde Jean de Selve Beretning om hvad der var blevet 
forhandlet om Formiddagen, og Parlamentet besluttede da, at 
det omtalte Dekret af Ludvig XII skulde offenliggjøres. Til 
Kj ætter dommere udnævntes de to Parlamentsmedlemmer, Pot, 
Præsident i Forhørsretten , og André Verjus, samt de 2 tlieolo- 
giske Professorer, Guillaume Duchesne og Nicole Le Clerc.^) 

Dagen efter var den Afdeling af Parlamentet, som havde 
Retspleien under sig, forsamlet, og her blev baade Louise af 
Savoyens og Kong Ludvig XII's Reskripter imod Gudsbespot- 
tere forelæste. Det blev vedtaget, at begge skulde offenlig- 
gjøres, men med Tilføielse af, at Undersøgelserne imod Dommere, 
som viste sig eftierladende med Hensyn til at straffe Kjættere, 
skulde forelægges Parlamentet, hvorved man sagtens tilsigtede 
at sikre sig imod, at nogen Dommer skulde vise Skaansel i 
Tillid til at kunne skyde sig ind under Hoffets Beskyttelse. 
Forat forbeholde sig at kunne anvende strængere Straffe end 
de, hvormed disse Reskripter truede, vedtog Retten udtrykke- 
ligt, at den under disse Bestemmelser ikke indbefattede saadanne 
Gudsbespottere , hvis Bespottelser kunde virke Forargelse for 
Troen, den kristelige Religion og den hellige Kirke. Retten 
forbeholdt sig at kunne anvende strængere Straffe indtU Døds- 
straf inklusive imod dem, som forhaanede Guds Navn, eller Guds 
Moder, Jomfru Maria, eller Guds Hellige til Forargelse for den 
kristelige Religion og Tro og for den hellige katholske Kirke. ') 

Hvad der skulde forstaaes ved den Slags Bespottelser, som 
altsaa undtoges fra de almindelige Straffebestemmelser, for at 
blive belagte med Truslen om endnu strængere Straffe, blev 



*) Disse Forhandlinger findes i Lea Registres du ParUwent de Paris Nr 1527 
fol 216 — 118, men vi have ikke gjengivet dem blandt Aktstykkerne, da 
de allerede foreligge trykte. Se Side 84 Anm. 1. 

') Se Aktstykke Nr. 15. 
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ikke udtrykkeligt udtalt, og Parlamentet havde altsaa i Virke- 
ligheden forbeholdt sig at kunne inddrage saagodtsom hvad det 
skulde være af Udtalelser imod den overleverede kirkelige Orden 
under sin eller rettere under de fire delegerede Dommeres 
Jurisdiktion. 

I Grunden tilsigtede dette Parlamentsdekret altsaa in- 
tet mindre end at oprette en Art overordenlig Inkvisitions- 
domstol, som kunde paadømme Alt hvad der kunde henføres 
under Begrebet Kjætteri, uden at være indskrænket ved de sæd- 

r 

vanlige retslige Former i saa Henseende. Men egenlig til- 
kom Inkvisitionsmyndigheden jo Biskopperne; denne Kjæt- 
terdomstol skulde altsaa have Fuldmagt fra Biskopperne, og 
IParlamentet havde ikke Myndighed til at tvinge Biskopperne 
til at give en saadan Fuldmagt. Fremdeles havde denne Domstol 
ingen Magt til at dømme hverken Ærkebiskopper eller Biskopper 
eller saadanne Abbeder og andre Prælater, som stode umiddel- 
"bart under Pavens Jurisdiktion , og det var derfor nøvendigt, 
hvis den ret skulde kunne svare til Parlamentets Hensigt, at 
udvirke en Befaling fra Paven til, at ingen geistlig Øvrighed 
maatte vægre sig ved at give den fornødne Fuldmagt, — og 
fremdeles en pavelig Fuldmagt for disse udvalgte Dommere til 
at kunne dømme de høie Geistlige, som ellers ikke kunde døm- 
mes af Andre end Paven selv ; men begge Dele bleve ogsaa 
tilveiebragte snart efter. 

Den ene af de udvalgte Dommere, Præsident Pot, kom 
dog ikke til at opleve denne Ud\ddelse af sin Myndighed; 
thi han døde allerede Dagen eller anden Dagen efter at være 
bleven valgt til Stillingen ; men Parlamentet skyndte sig med 
allerede den 23de Marts at vælge et andet af sine Medlemmer, 
Jacques de la Barde, *) til i hans Sted at være Medlem og Præ- 
sident for denne vigtige Domstol, i hvis Hænder saa mange 
Menneskers Ve og Vel, ja! deres Liv skulde lægges. 

Den 28de Marts optraadte Jean Bri9onnet igjen i Anled- 



•) Se Les Registret du Parkmtnt de Paris Nr. 1527 fol 213. 
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ning af, at han havde hørt en Mand bande og bespotte Gud 
og vedbKve dermed trods gjentagne Formaninger om at høre 
op. Nu foreslog han, at man skulde lade Borgmesteren *) sende 
sine Folk omkring paa Gaderne og i Kroerne for at optegne 
Navnene paa saadanne Folk, og dem skulde man saa fængsle 
og straffe; thi kun ved at raade Bod paa dette Uvæsen, kunde 
man haabe at forsone Guds Vrede. Hertil svarede Præsident 
Jean de Selve, at Ludvig XII's og Louise af Savoyens Re- 
skripter vare blevne offenliggjorte, og at man maatte haabe, at 
de vilde blive overholdte, samt at der ellers var givet Borg- 
mesteren de fornødne Ordrer.*) 

Den første Proces, som de nye Kjætterdommere fik med 
at gjøre, var den allerede omtalte imod Jacques Pauvan og 
Matthieu Saunier. Den 29de Marts 1525 befalede Parlamentet 
Biskopperne i Meaux, Orleans, Paris, Chalons, Amiens, Angers 
og Domkapitleme i Sens og Bourges at give de 4 udvalgte 
Dommere Fuldmagt til at lade anstille hemmelige Undersøgelser 
samt til at føre Proces imod ^dem, som bekjende, offenliggjøre 
og forkynde Luthers Kjætterier, Vildfarelser og Lære", og sær- 
ligt paalagde det Biskop Bri^onnet at give de udvalgte Dom- 
mere Fuldmagt til at dømme i den mod ovennævnte to Præster 
anlagte Sag.**) 

Hvorvidt Parlamentet havde Bet til at udstede en saadan 
Befaling til en Biskop, var vel mere end tvivlsomt; men paa 
det daværende Tidspunkt havde det i hvert Fald Magt til at 
gjøre det, og at Bri^onnet ikke har vægret sig ved at adlyde 
Befalingen, derom kan der ingen Tvivl være; hans Frygt for 
hvad der vilde komme, lagde sig kun altfor tydeligt for Dagen 
ved de Visitatser, som han netop den samme Dag den 29de 
Marts begyndte at holde i Byen Meaux for at prædike imod 
Kjætteriet. I høitidelig Procession drog han ind i Kirken 
Saint Martin, den samme Kirke, hvori Franciskanergardianen 



^) pevosi des marchands O: Raadhuspræfekten. 

') Se Les Registres du Parlament de Paris Nr. 1527 fol. 231b. 

') Reg. du Pari de Paris Nr. 15>7 fol. 267. Trykt hos Pierre Pithou og 
Pierre du Puy: Les Preuves de hberté de Vtglise Galltcane IL S. 1090 nr. 

4. Jyfr. Toussaints du Plessis IL S. 277. 
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havde holdt den Prædiken, som havde vakt saa megen For- 
argelse, og hvor BriQonnet 8 Dage efter havde holdt sin hef- 
tige Prædiken imod ham. Her holdt han nu en Prædiken, som 
gik ud paa at hævde alle de romersk-katholske Lærdomme, 
som Protestanterne fortrinsvis forkastede, — Skjærsild, Bønner 
for de Afdøde, Messetjeneste samt Maria- og Helgendyrkelse, — og 
angi'eb heftigt dem, som sagde at disse Lærdomme ikke fandtes 
i den hellige Skrift, og som lærte, „at Kristus har fyldestgjort 
fuldstændigt for vore Synder og at vore gode Gjeminger ikke 
bidrage til vor Frelse**. Luther nævnede han ved Navn, for- 
dømte i de stærkeste Udtryk hans Lære og l^hængere, lyste 
Ban over Alle, som læste hans Skrifter, udbredte dem eller 
njste dem, og endelig befalede han, at de, som havde Bøger af 
ham eller hans Meningsfæller i deres Eie, øieblikkeligt skulde 
kaste dem i Uden. 

De følgende Dage gjentog han denne Visitats i 3 andre 
af Byens Kirker, og overalt prædikede han, som Toussaints du 
Plessis siger: „med den samme Kraft og med den samme 
Iver**, 

Ved en af disse Visitatser vare selve den første Parla- 
mentspræsident, Jean de Selve, og den ene af Kjætterdommeme, 
André Verjus, tilstede, og hvad enten de nu ere komne af sig 
selv, eller BriQonnet har indbudet dem til at komme, er det i 
hvert Fald klart noky hvad Meningen var med, at de vare til- 
stede. 

Toussaints du Plessis og Guy Brettonneau, som fortælle 
om disse Visitatser*), henføre dem rigtignok til 1524, og denne 
Tidsangivelse støtter sig paa et Uddrag af Synodicon Meldeyise, 
hvor den Dag, paa hvilken han holdt Visitats i Kirken Saint 
Martin, udtrykkeligt bliver betegnet som Tirsdagen den 29de 
Marts i Paaskefesten, hvilket kun passer paa den 29de Marts 
1524 ikke paa samme Datum 1626. — Aaret 1624 gik nemlig 
etter fransk Tidsregning fra 1ste Paaskedag, 27de Marts, 1624 



') Toussaints du Plessis I. 328—29 og II, 560 62 (tuy Brettonneau 
198-20.'). 
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indtil 15de April 1626 efter vor Tidsregning, og 29de Marts 
faldt altsaa to Gange i det Aar, den 1ste Gang paa en Tirsdag, 
som var 3die Paaskedag. 

Trods denne nøiagtige Tidsbestemmelse troe vi, at man 
ikke tør fæste Lid til, at disse Visitatser virkelig have ftindet 
Sted i 1624, men at det snarere maa antages, at der her fore- 
ligger et lignende Exempel paa Antidatering eller rettere for- 
sætlig Forfalskning af Tidsangivelserne i Bispedømmet Meanx's 
Stiftsarkiver, som vi i vort tidligere Skrift S. 143 — 64 have 
paavist, at der maa antages at have fondet Sted med Hensyn 
til de 4 Aktstykker, som Toussaints du Plessis henfører til 12te 
April 1623, 16de Oktober og 13de December 1623, og som vi 
her i dette Skrift ville komme til at omtale under de samme 
Dage i 1626. 

Efter det, som vi nu vide om Tilstanden i Meaux i Aaret 
1624, om den Glæde, hvormed BriQonnet selv og hans Venner 
læste baade de tydske og de schweizerske Breformatorers Skrif- 
ter, om det personlige Venskabsforhold, hvori de gj^nnem Farel 
stillede sig til Oecolampadius og Zwingli, med hvem de vexlede 
Hilsener og stundom endog Breve, samt endelig om den Til- 
slutning til Reformationens Grundsætninger, som efter Le Févres 
og Boussels Breve til Farel maa siges at være en uomtvistelig 
Kjendsgjeming, behøve vi neppe yderligere at motivere, hvad 
der er Anledning til, at vi ansee os for berettigede til at sige, 
at enten kunne de Aktstykker, som Toussaints du Plessis med- 
deler for disse Aar som Uddrag af Stiftsarkiveme i Meaux, 
ikke ansees for paalideli^e historiske Mindesmærker, men maa 
ansees for senere opdigtede eller i det mindste for antidaterede, 
— eller ogsaa maa man rette en endnu alvorligere Anklage 
imod Bri9onnet end Anklagen for at have forfalsket Tidsan- 
givelsen i nogle Aktstykker i sit Arkiv; thi skulde disse Akt- 
stykker virkelig ansees for ægte, da maatte man sige, at han i 
disse Aar har spillet en gjennemført HyklerroUe, idet han i 
saa Fald gjentagne Gange offenligt har fordømt de reforma- 
toriske Lærdomme, som han dog nødvendigvis dengang selv 
maa have troet paa, og som han maa have vidst, at hans 
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Venner forkyndte, — offenligt forbudt de Skrifter, som han 
selv og hans Venner glædede sig ved at læse. 

At han skulde have spillet et saa falsk Spil, 
kunne vi ikke overtale os til at troe, og desuden kunne vi 
ikke antage, at de troende Lægfolk i hans Menighed vilde 
have ftindet sig i en saadan Adfærd uden at lægge deres 
UviUie for Dagen. Folk, som ikke kunde finde sig i, at en Af- 
ladsbulle blev opslaaet i Kirken, vilde da endnu mindre have 
fundet sig i, at deres egen Biskop oflfenligt fordømte Lærdomme, 
som de efler hans hele Optræden og Virksomhed iblandt dem 
maatte føle sig overbeviste om, at han delte. 

Baade fra protestantisk og fra katholsk Side fortælles der 
om Briconnet, at han engang i en Prædiken bad Menigheden, 
at, selv om han engang skulde vise sig saa svag at svigte sin 
Overbevisning, maatte den ikke derved lade sig forføre til 
at gjøre det Samme,*) en Fortælling, som passer særdeles godt 
til Bri9onnets hele Holdningsløshed og Bevidsthed om sin egen 
Svaghed og Usikkerhed; men hvis BriQonnets Forhold til den 
reformatoriske Bevægelse virkelig havde været af den Art, som 
Toussaints du Plessis og de af ham anførte Aktstykker skildre 
det, da havde han aldrig i noget Punkt afveget fra den 
romersk-katholske Lære, og da havde der jo ingen Anledning 
været for ham til at rette en saadan Formaning til Menig- 
heden. 

Alle samtidige eller lidt yngre Vidnesbyrd gaae ud paa, at 
Bri9onnet stod paa Broformationens Side og først under For- 
følgelserne fornægtede sin Overbevisning; derom vidne talrige 
Udtalelser i Brevene*) fra den Tid, derom vidner Parlamentets 



O Dette bevidnes f. £z. endog af den ivrige Katholik Simon Fontaine i 
hans Historie catholique de nétre temps, S. 53 og han siger, . at som 
Følge heraf kunde Bri9onnet efter at være vendt tilbage til Katholi- 
cismen, ikke øve nogen Indflydelse paa sin Menighed, og Fontaine er dog 
ingenlunde ugunstig stemt imod Bri9onnet. Han siger, at det var stor 
Skade, at den fromme Biskop, der havde været en saa from Mariadyrker, 
skulde lade sig saaledes forføre, og han giver Le Févre hele Skylden. Plam 
er det, der har forført Biskoppen, siger han. 

') Naar Roussel f. Ex. den «te Juli 1524 i sit Brev til Farel Ulw ilde om 
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Optræden imod ham, og derom vidner den Bingeagt fiu Prote- 
stanternes Side, som han efter sit Frafald blev Qjenstand for, 
ligesom det ogsaa i et gammelt Haandskrift fra den Tid ud- 
trykkeligt siges, at han var Lutheraner, og at det var under 
hans Beskyttelse, at Lutheranismen udbredte sig i Meaux. M 

Det er først senere, at man hører Tale om, at Bri^jonnet 
allerede i 1523 og 1524 skulde være optraadt imod Lutheranerne ; 
derpaa begynde saa de katholske Forfattere at forsøge at forsvare 
ham imod alle Beskyldninger for Kjætteri, og det i stadigt stigende 
Progression, saaledes at f. Ex. Maimbourg gjør det i en und- 
skyldende Tone, idet han ligesom Toussaints du Plessis ind- 
rømmer Muligheden af, at han kan have vist Svaghed og 
Uforsigtighed ved at stole paa Mænd, som han ikke burde have 
antaget for rettroende, medens derimod f .Ex. GaUia Cfiristiana T. Vm 
p. 1645 forsvarer ikke blot hans men ogsaa hans Venners Or- 
thodoxi, og om BriQonnet selv siges der, at Ingen har forfulgt 
det lutheranske Kjætteri heftigere, Ingen forsvaret den ka- 
tholske Tro ivrigere end BriQonnet, og at han i Domkapitlets 
Aktstykker roses som: jfmtimis lAitheranæ debeUaicr acerrimus^.-) 

Disse Aktstykker fra Domkapitlets Arkiv, som Gallia 
Christiana beraaber sig paa, maae vel være de samme, som 
gjengives af Toussaints du Plessis, der levede 200 Aar senere end 
Bri9onnet; men tør det ikke nok antages for en given Sag, at, 
efter at Bri9onnet først havde svigtet sin Overbevisning og be- 
gyndt at forfølge sine egne tidligere Troesfæller, har han ogsaa 
draget Omsorg for, i sit Arkiv at udslette Sporene af sit eget 
Kjætteri og give Alt Udseende af, at han altid havde været 
fuldtro romersk Katholik? 

Vi kunne derfor ikke tillægge disse Aktstykker mere Vægt 
end at vi sige, at den mildeste Dom, man synes at kunne fælde 



•Caroli og Mazurier for deres Holdningsløshed, da havde der jo dog yæret 
ganske anderledes Anledning til at laste Biskoppen selv, hvis de Akt- 
stykker, som Toussaints du Plessis meddeler, vare ægte. 

') De Lezåau: De la religion catholique en Prance. Haandskrift i Bibliotheket 
Sainte-Gcneyiéve i Paris. 

') Saaledes og Bulæus i sin Historia Universitatia Pårisieruis, 
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over dem, er, at de maae være ^»ntidaterede. Vi have med 
Hensyn til det Aktstykke, der angaaer Elrkevisitatseme den 
29de Marts og følgende Dage kun været i Tvivl om, hvorvidt 
disse skulle antages at have ftindet Sted i 1525 eller maaskee 
snarere i 1626, fordi der i dette Aktstykke henvises til BriQonnets 
Fordømmelse over Lutheranerne ved Synoden den 13de De- 
cember, hvilket efter vor Mening vil sige den 13de De- 
cember 1626, en Grund som imidlertid ikke kan siges at 
være afgjørende, naar der først er rokket ved Paalideligheden 
af disse Aktstykker ; tlii saa kan en saadan Henvisning til en 
tidligere Sjmode jo lige saa godt være upaalidelig som Aktstykkets 
Aarstal. 

Det, der stærkest / kunde tale for, at 1626 var det rette 
Aarstal at henføre disse Visitatser til, er, at en saadan Visitats 
kunde synes at være en passende Afslutning paa Bri9onnets 
hele Færd i 1526; men hvad der taler derimod, er, at baade 
Præsident de Selve og Biskop Bri9onnet ifølge Parlamentets 
Protokoller i de første Dage af April 1626 vare i Bordeaux, 
hvor Frants I opholdt sig et* Par Maaneder efter at være løs- 
ladt af sit Fangenskab, og at de Selve vistnok havde været i 
Sydfrankrig lige siden Midten af Marts Maaned for at modtage 
Kongen, naar han kom ud af Fangenskabet. 

At de omtalte Visitatser skulde have fundet Sted i Marts 
1524, kan foruden de allerede anførte Q-runde heller ikke af 
den Grund ansees for sandsynligt, at det ikke er rimeligt, at 
Bri9onnet paa den Tid vilde have fundet sig i et saadant Ind- 
greb i sin biskoppelige Myndighed, at to ikke geistlige Parla- 
mentsraader skulde være tilstede ved en af hans Visitatser som 
Dommere over hans Rettroenhed. Paa den Tid behøvede Bri- 
9onnet ikke at bøie sig saaledes for Parlamentet; dertil var 
han dengang for mægtig en Mand. 

I Marts 1625, da Parlamentet under Kongens Fangenskab 
tilrev sig det ene af Kongemagtens Prærogativer efter det andet, 
da maatte han derimod betragte Parlamentsmedlemmerne som 
sine Herrer, hvem det fremfor Alt maatte være ham af Vig- 
tighed at vinde. 

Det theologiske Fakult. Festskrift. 12 



Efter alt dette ansee vi det for sandsynligst at antage, at 
disse Kirkevisitatser i antiluthersk Aand ere afholdte i Slut- 
ningen af Marts og Begyndelsen af April 1626, og ligeledes 
antage vi det for sandsynligst, at det Hyrdebrev, hvorved Bri- 
9onnet tilbagekalder Eeiseprædikantemes Fuldmagt, og som 
Toussaints du Plessis henfører til den 12te April 1623, maa hen- 
føres til April 1626. Hyrdebrevet gaaer ud paa, at, eftersom 
BriQonnet har faaet at vide, at endel af disse Prædikanter føre 
falsk Lære, tilbagekalder han Fuldmagten for dem alle uden 
Undtagelse. For Fremtiden maa ingen Sognepræst eller Vikar 
lade Nogensomhelst af disse Prædikanter prædike for sig uden 
Biskoppens udtrykkelige Befaling *)• At et saadant Hyrdebrev 
skulde være udstedt allerede i 1623, forekommer os ligefrem 
umuligt at antage, efter hvad vi nu vide om Tilstanden i 
Stiftet Meaux i 1624, hvorimod det let vil sees, at det 
vilde passe fortrinligt til de forandrede Tidsforhold i Foraaret 
1626; men det er i saa Fald ogsaa sikkert nok, at Pauvan og 
Saunier ikke kunde vente at finde nogen Beskyttelse hos Biskoppen, 
som aabenbart ikke har havt Mod til at vægre sig ved at give 
Kjætterdommeme Fuldmagt til at afgjøre Processen imod dem. 

Dog trak denne Proces forunderligt i Langdrag; thi først 
den 9de December 1626 afgav Fakultetet sin Kjendelse over 
nogle Udtalelser af dem, og først derefter .kunde de domfældes 
af Kjætterdommeme. 

Hvad der har givet Anledning til, at det varede saa længe, 
inden Sagen blev afgjort, kunne vi ikke sige med Sikkerhed; 
men formodenligt har Sammenhængen været den, at mafti øn- 
skede at holde dem fængslede, indtil man havde selve Førerne 
i sin Magt, for saa at kunne bruge de dem afpressede Bekjen- 
delser som Vidnesbyrd imod Førerne. 

Det synes imidlertid, at denne lange Fængsling har vakt 
Misfomøielse hos de katholske Fanatikere; thi under Francis- 
kanermunkenes Proces imod Biskop BriQonnet sagde Munkenes 
Sagfører i Retsmødet den Ilte August, at der sad en Kjætter 



*) Toussaints du Plessis II. S. 557—558. 
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fangen, om hvem alle gode Kristne ønskede, at han snart 
maatte faae sin fortjente Straf, og den 29de August omtalte 
han paany en saadan Fange, og begge Gange synes han at 
sætte Vedkommendes Fængsling i Forbindelse med hvad der 
var skeet i Anledning af MazurierM. 

Det synes ikke urimeligt at antage, at han enten den ene 
Gang har sigtet til Pauvan og den anden Gang til Saunier, 
eller ogsaa, og det vel snarere, at han begge Gange har sigtet til 
Pauvan, der ikke blot synes at have været den mest skyldige, 
men ogsaa synes at have staaet i et vist Forhold til Mazurier. 

At Grunden til, at der ikke tidligere faldt Dom i denne 
Sag, ikke kan have været Uklarhed hos Donuneme om, hvor- 
vidt de vare skyldige eller ei, fremgaaer klart af Fakultetets 
Ejendelse den 9de December 1626; thi heraf sees det, at Pauvan 
havde nedrevet nogle kirkelige Forskrifter af en Væg, og da 
der i umiddelbart Sammenhæng dermed tales om Skrifbemaal, 
synes det at ligge nærmest derved at tænke, at han har været 
meddelagtig i Jean le Clercs Brøde, og i saa Fald ligger det 
nær at tænke sig ham som Forfatter til de ved den Leilighed 
omtalte Plakater. Bdgtignok anklages han ikke lige&em for at 
have brugt Ordet Antikristen om Paven, men derimod for de be- 
slægtede Udtalelser „at Pavens Buller og Aflad var Djævelens 
Bedrag, og at Ghid ikke har nogen Statholder". Endvidere 
havde han lært, at der ikke var nogen Skjærsild til, og at man 
ikke maatte stole altfor meget paa Elirkelæreme ; han havde 
udtalt sig med Bingeagt om Ave Maria; han havde lært, at 
man ikke skulde ofre Voxlys til Helgener og i fe temple de 
Touchain^) havde han ligefrem forbudt en Kvinde at gjøre dette; 
han havde sagt, at Messer ikke gavnede noget med Hensyn til 
at skaffe Syndernes Forladelse, at det var nok at høre Guds 
Ord og derimod ikke var nok at høre Messe, ja! det var bedre 
at høre een god Prædiken end hundrede Messer, og endelig 

») 8e Bulæus: Uitt, Univ. Par, VL S. 174. 181. 

') Bedda siger i sin Åpol, adv, cland, Luth. (se Du Plessis d'ArgeHtré III. 
2. S. 10 — 11) Tronchain, begge Navne ere vistnok Feilskrift for T o- 
quin, ea Landsbykirke i Stiftet Meauz. Se Fortegnelsen over alle Sogne i 
Stiftet hos Toussaints du Plessis II. S. 627—652. 

12* 
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havde han udtalt sig i zwingliansk Aand om Daaben og talt 
med Foragt om Vievandet. 

Sauniers Brøde bestod jo i, at han havde skrevet et lille 
Skrift til Forsvar for Pauvans Adfærd og Udtalelser, hvilke 
han synes at have hævdet med ikke ringe Dygtighed, naar 
undtages Udtalelsen om Daaben, med Hensyn til hvilken han 
synes at have havt lige saa uklart Begreb om Sakramentets 
objektive Virkning som Pauvan, ligesom Tilbøieligheden til en 
lignende fanatisk Optræden, som den, Pauvan havde vist, kom 
frem i en saadan Udtalelse af Saunier som denne : „Det er bedre 
at slaae Billeder ned, end at Menigmand skulde misbruge dem." 
Ellers er der overordenlig stor Lighed imellem de Udtalelser, 
for hvilke Saunier, og dem, for hvilke CaroK blev dømt. 

Baade Pauvans Udtalelser og Sauniers Skrift bleve at 
Kjætterdommeme sendte til Fakultetets Bedømmelse, og den 
kom naturligvis til at lyde paa, at Pauvans Udtalelser vare 
kjætterske lige saa vel som hans Adfærd, og at Sauniers Bog 
var ugudelig, forargelig, skismatisk og stridende imod Kristen- 
dommen. Bogen burde derfor brændes i Stiftet Meaux, hvorfira 
den var kommen, og Pauvan og Saunier selv burde ved alle 
retslige Midler tvinges til paa passende Steder oflfenligt at af- 
sværge deres Lære. 

Hvilken Dom Kjætterdommeme derefter have fældet over 
Saunier, see vi os ikke istand til at oplyse; vi vide kun, at 
Parlamentet den 16de Januar 1526 udstedte Befaling*) til den 
borgerlige Øvrighed i Meaux om at yde Bistand, om det behø- 
vedes, med væbnet Haand til dem, der skulde udføre den Straf, 
hvortil Kjætterdommeme havde dømt Saunier og Nicole du 
Mangin, om hvem vi senere skulle komme til at tale. 

Heraf kan man ikke see, om han er bleven dømt til at 
brændes i Meaux, eller om han blot er bleven dømt til at gjen- 
kalde sine Lærdomme i den Stad, hvor han havde udbredt 
dem, og derefter at hensættes i stedsevarende Fængsel.. I 
hvert Fald hører man fra den Tid af ikke mere Tale om ham« 



>) Se Reg. du Pari. dé Får is Nr. 1529 fol. 81, trykt som Aktstykke Nr. 23. 
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Pauvan maatte efter sin Sags Beskaffenhed være beredt 
paa at komme til at døe paa Baalet; men foreløbigt slap han 
derfor, rigtignok dog paa en saadan Meiade, at han hellere 
maatte have besteget det. 

Lannoi fortæller*), at eflerat Pauvan i Aaret 1524 var 
bleven fængslet, bevægede Mazurier ham ved sine Samtaler til 
offenligt at afsværge sine Vildfarelser, og dette skete septinia 
Calendas Januarias] men i Aaret 1526 faldt Pauvan tilbage i 
sine forrige Vildfarelser, og saa blev han offenligt brændt paa 
Grévepladsen. Beza derimod omtaler i sine Icones slet ikke hans 
Frafald men derimod hans Martyrdød, som han henfører til 
Aaret 1525, og kalder ham derpaa „den første Martyr,** ved hvilken 
Betegnelse han imidlertid seia kommer i Modsigelse med hvad 
han umiddelbart efter fortæller om Jean le Clerc, at han blev 
Martyr i 1523. 

Ogsaa Crespin tager FeU i Tidsangivelserne. 

Det Rigtige lader sig godtgjøre udaf Pariserborgerens Beret- 
ninger og Parlamentets Protokoller, ognaar det der Fortalte sam- 
menholdes med det, sommaa ansees for paalideligt af Beretnin- 
gerne hos de ovennævnte Forfattere, bliver Pauvans Martyrdød 
at skildre paa følgende Maade : 

Overtalt af Martial Mazurier gik Pauvan ind paa at for- 
nægte sin Overbevisning og offenligt afsværge den Lære, han 
havde ført, og hans Dommere gik da til Gjengjæld ind paa at 
dømme ham til et syvaarigt, eller maaskee endog livsvarigt-). 
Klosterfængsel paa Vand og Brød i Klosteret St. Martin des 
Champs i Paris, istedenfor at dømme ham fra Livet. 

Muligvis har han, som vi senere ville komme til at berøre, 
maattet kjøbe denne tvivlsomme Formildelse i Straffen ved at 
aflægge Bekj endelser , som kunde tjene til at kompromittere 



Begii Navarræ gymn. hist. II. S 692 - 693. 

Panserborgeren siger „syvaarigt^, Kongen derimod siger i sit Brev til 
Parlamentet (se Aktstykke Nr. 36) „stedsevarende Fængsel"; det er 
umnligt at afgjcfre, hvilket af Udtrykkene er det nøiagtige; muligvis er 
Sammenhængen den, at Dommen har lydt paa livsvarigt Fængsel, men 
at Meningen var, at man vilde benaade ham efter syv Aars Forløb. 
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navnlig Roussel og Faber, hvilke tvende vel nærmest maa 
antages at have været de Lærere, som have opdraget ham til 
den evangeliske Præstegjeming. 

Han var nemlig endnu et ungt Menneske ; Pariserborgeren 
omtaler ham endog, som om han endnu var Discipel og nok havde 
Indtægterne af et Præsteembede, men endnu ikke var ordineret, 
hvilket imidlertid neppe kan ansees for rigtigt, eftersom Pauvan 
selv i sit Brev til Farel den 6te Oktober 1624 siger, at han nu 
er „Guds Ords Tjener**, minister in verbo Dei^). 

Juleaften 1626*) maatte han med nøgent Hoved og en 
brændende Voxfakkel i Haanden gjøre den foreskrevne Afbigt 
paa Trappen foran Kirken Notre Dame i Paris. Nogle lutherske 
Skrifter, som han havde oversat fra Latin til Fransk, maatte 
han oplæse Ord for Ord, og erklære, at de vare falske og for- 
dømmelige, hvorpaa de bleve brændte foran ham, medens han 
takkede Gud og den hellige Jomfini, fordi de havde ført ham 
ud af Luthers fordømmelige Vildfarelse, og derpaa blev han 
bragt til Klosterfængslet 

Tilsyneladende havde han ved denne Tilbagekaldelse lagt 
oprigtig Anger for Dagen ; men det varede ikke mange Maa- 
neder, saa opdagede Abbeden og Munkene i Klosteret, hvor 
han sad fængslet, at han var falden tilbage til sine forrige 
Vildfarelser, som Pariserborgeren siger, hvilket med andre Ord 
vel vil sige, at Pauvan i Fængslets Ensomhed kom til Erkjen- 
delse af, hvilken Synd han havde begaaet ved at fornægte sin 
Overbevisning, og derfor nu besluttede at bekjende den og be- 
stige det Baal, som han maatte sige sig selv, at han saa ikke 
vilde kunne undgaae. 

') Se Hermiigard I. 8. 291 ff. — II. S. 186 kalder Hermiigard ham Sognepræst 
i Tronchain; men det kan ikke udledes afdetSted,hyorpaaHennii\jard 
støtter det. Deri ligger vist kun, at han som Reisepnedikant er kommen 
til Toquin. Jvfr. S. 179. Anm. 2. 

') IJowmal dPuH bourgeois de Paris S. 276 staær der rigtignok 1526; men 
det er efter Sammenhængen aabenbart en Skriyefeil for 1525. Launoi's Tids- 
angivelse lader sig ogsaa trods sin Unøiagtighed forene henned; thi det 
maa erindres, at Aaret 1524 gik til 15de April 1525 inkL efter vor 
Tidsregning. Pauyan blev altsaa virkelig fængslet i 1524 efter den Tids 
Regning, og den paafølgende Juleaften var det, at han gjorde offenlig 
Afbigt 
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Atter blev der gjort Forsøg paa at føre ham tilbage til 
den romersk-katholske Tro, og denne Gang var det selve Stor- 
poenitentiaren i Paris, Professor theol. Jean Merlin, der søgte at 
overtale ham; men alle Forsøg vare forgjæves: Pauvan vilde 
ikke paany fornægte sin Overbevisning. 

Rygtet om hans Tilbagefald til Kjætteriet kom ud og 
kom endog for Kongens Øren, og det i den Form, at han blev 
fremstillet som Sakramenterer o : Fornægter af Sakramenternes 
Betydning, hvilket han i en vis Forstand jo heller ikke kunde 
siges fri for at være ; men for Frants den Første stod paa Grund af 
de Beretninger, der vare givne ham om Bondeoprøret i Tydsk- 
land. Begrebet Sakramenterer som enstydigt med: Oprører 
imod guddommelige og menneskelige Love. 

Derfor skrev Kongen, som den Gang opholdt sig i Loches 
i Tourraine, 7 Mil S. O. for Tours, den 26de Juli 1626 et Brev 
til Parlamentet, hvori han eftertrykkeligt befalede det at lægge 
alt Andet til Side, om det behøvedes, for at føre Pauvan's Proces 
til Ende, at han kunde faae sin fortjente Straf; thi Kongen 
vilde ikke for sin Død tillade , — pour mourrir ne voullons per- 
mettre, — at et saadant Kjætteri med Hensyn til Alterens Sakra- 
mente fik Lov til at opkomme eller udbrede sig i hans Rige. ^) 

Den 13de August blev dette Brev forelagt Parlamentet, 
som dengang allerede efter Opfordring af Klosterets Abbed 
havde paalagt Kjætterdommeme paany at lade føre Proces imod 
Pauvan, og som nu i Henhold til Kongens Brev gav dem Paa- 
læg om at drive Sagen med Kraft. 

Selvfølgeligt blev Udfaldet, at han blev dømt til at bræn- 
des, og denne Dom blev udført den 28de August. 

Først blev han ført til Kirken Notre Dame, hvor han 
skulde gjøre Afbigt ligesom forriga Gang; men det var ikke 
muligt at tvinge ham dertil. Tværtimod aflagde han en frimo- 
dig Bekjendelse af den evangeliske Sandhed, der gjorde et 
saadant Indtryk paa den forsamlede Mængde, at Parisertheologen 
Pierre Comu sagde, at det havde været bedre for Kirken at 



>) Se Aktstykke Nr. 36. 
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betale en Million Golddalere. end at have tilladt Pauvan at tale 
til Mængden for sin Dod. i hvilken Anledning Farel ved en Dispu- 
tats i Lausanne . hvor han anvendte disse Ord af Comu, sagde 
til sine romersk-katholske Modstandere: „Har Eders Tro ultsaa 
ikke bedre Grundvold, end at en skjæglos Dreng, som hverken 
havde studeret eller taget nogen akademisk Grad, har kunnet 
gjore Eder saadan Skade trods Eders Mængde og Magt?" 

Paa Grund af den Erfaring, som Eatholikeme ved denne 
Leilighed gjorde, blev det efter den Tid aldrig mere tilladt de 
protestantiske Martyrer i Frankrig at tale til Mængden inden 
deres Dod: man overdøvede deres Stenmier ved Musik og anden 
Larm. men formaaede dog ikke at hindre, at det kom til at 
gaae her som i Oldkirkens Trængselstider. Ligesom Martyrernes 
Blod dengang blev Kirkens Udsæd, saaledes ogsaa nu; Tusinder 
af Franskmænd ble ve vundne for Protestantismen ved det Troes- 
mod. som de protestantiske Martyrer lagde for Dagen, fordi de 
der\*ed lærte at see, at Troen paa Evangeliet var en Livsmagt, 
stærk nok til at overvinde Frygten for Døden, h 



') HoTedkildeme til den her gnme Fremstilling af Panyans Martyrdød ere 

Journal dCun Bourgeois de Paris o. S. v. S. 276 f. Og 291 f. Rep. du Pari. 
de Paris Nr, 1529 fol 351. Se Aktstykke Xr 36 Hermiiyard i. S. 293— 
94. I den trykte Udgave af Journal d'un Bourgeois mangler hans Navn 
desTærre paa hegge Steder, hvor han omtales, medens det synes, at det 
oprindeligt maa hare staaet i Haandskriftet og, at Udgiyeren altsaa ikke 
har kunneblæse det At hegge Stykker maa handle om en og samme 
Person, og at denne ikke kan være nogen anden end Pauyan, forekommer 
08 dog utTiylsomt, og denne Opfattelse deles ogsaa af Hermiigard. Merle 
d'Auhigné derimod, som i sin BisL de la Re/orm. au temps de Luther^ der 
for Frankrigs Vedkommende kun gaaer til Begyndelsen at Aaret 1526, 
havde fulgt de ældre Forfatteres Fremstilling og altsaa ladet Pauvan af- 
sværge sine Meninger Juleaften 1524, og som derefter havde fortalt hans 
Martyrdød, uden at angive, naar den fandt Sted, har i sin But, de la 
Be/orm. av ten,ps de Calvin I. S. 507 Og 509 gjengivet de to Fortællinger 
hos Pariserborgeren, som om de handlede om to forskjellige Personer, af 
hvilke Ingen var Pauvan ; men vi kunne heri kun see et nyt Vidnesbyrd 
om hans ukritiske Fremgangsmaade Vel kjendte han ikke Pariserborge- 
rens Baandskrift, da han skrev sit første Værk; men efter at han havde 
lært det at kjende, var der dog virkelig Anledning til at sammenholde 
disse to forskjellige Beretninger hos Pariserborgeren med det, som han 
i sit første Værk havde fortalt om Pauvan efter Crespin. — Væidt at 
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Men — vi maa vende tilbage til Foraaret 1525 og til Kjætter- 
dommeme, som i Løbet af Forsommeren opnaaede en Udvidelse 
af deres Myndighed, der gjorde dem til en virkelig Inkvisitions- 
domstol, hvis Myndighed ingensomhelst geistlig eller verdslig 
Øvrighed skulde have Eet til at modsætte sig. 

Allerede den 23de Marts havde Parlamentet, som strax 
var betænkt paa at benytte Kongens Fangenskab til at ind- 
skrænke hans Magt og udvide sin egen, besluttet at skrive et 
Forslag til Louise af Savoyen om, hvorledes Eiget burde styres 
under Kongens Fangenskab, og navnlig skulde dette Forslag da 
gaae ud paa, at den franske Kirke burde have sin Frihed, — de 
gallikanske Eettigheder, — tilbage, at Parlamentets Kjendelser 
og Domme for Fremtiden skulde være inappellable, altsaa hver- 
ken kunne appelleres til Kongen eller Statsraadet, og at Embe- 
derne ikke længere maatte sælges.^) 

En Komite blev udvalgt til at skrive dette Forslag, som, 
aflattet i 33 Artikler, blev stadfæstet af Parlamentet den 10de 
April 1625 og derpaa afsendt til Kongens JÆoder, der stadigt 
opholdt sig i eller ved Lyon.-) 

De første 3 Artikler handle om Eeligionen og Kirken, og 
af disse er atter den første en Slags Lidledning, der udtaler, at 
da al Naade kommer fra Gud, som giver og fratager Eiger og 



lægge Mærke til er hvad Pariserborgeren, som er ivrig Katholik, fortæller 
om Tilstanden i Stiftet Meaux i Anledning af Pauvan, nemlig at Største- 
delen af Stiftet var smittet af Lutliers falske Lære, og at man sagde, at 
Skylden var Le F^vres, — hvem han kalder Falry, hvis det ellers ikke 
er en Skriveleil for Fabiy. — Som saadanne falske Lærdomme nævner 
han, at der ikke maatte være Billeder i Kirkerne, at man ikke skulde 
bruge Vievand til at udslette sine Synder, at man ikke skulde bede for 
de Afdøde, og at der ingen Skjærsild var, - Altsammen Ting, som netop 
stemme med de Anklager, der bleve rettede imod Pauvan og Saunier. 

') Se Lea Registres du Parlemeut de Paris 1527 fol 230. Et betegnende Træk 
for de forvirrede Samfundsforhold i den Tid er, at Parlamentet strax, da 
det fik Efterretning om Slaget ved Pavia, lagde Beslag paa Kronens Ind- 
tægter af Staden Paris for at sikkre sig deres egne Gager, som de havde 
tilgode for to Aar. 

») Se Lea tUg, du Pari de Paria 1527 fol. 321—330. Paa Grund at Skrivel- 
sens Vidtløftighed have vi ikke ladet den trykke blandt Aktstykkerne. 
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Kongedømmer, saa bør der i denne sørgelige Tid ideligt bedes 
til ham i alle Kirker for Kongens Liv og Befrielse, for Kongens 
Moder og hans Børn. Derfor bør der skrives Breve til alle 
Biskopper og Prælater, at de skulle opfordre Alle til at gjøre 
deres Pligt og opfordre Munkene og Geistligheden til ved god 
Orden og Forbedring af deres Sæder at sørge for, at deres 
Bønner blive mere behagelige for Gud. 

Den anden Artikel handler om Kjætteme, „der forkaste de 
gode Gjeminger og slutte sig til Luthers fordærvelige Lære, til 
hvilken de have føiet deres egne Meninger og Vildfarelser efter 
den Betydning, som de have villet lægge ind i Skriften, idet 
de ikke bryde sig om Overleveringen fra de hellige Fædre og 
de almindelige Koncilier.*^ 

Først skildres nu, hvilken rivende Udbredelse disse kjæt- 
terske Lærdomme allerede have fundet, og til hvor stor Fare 
de ere for hele Samfundet: „De kjætterske Lærere have ikke 
nøiedes med at føre sig selv i Undergang, men have draget flere 
simple Folk, som ere lette at bedrage, med sig, idet de have 
givet dem de hellige Skrifter i en Oversættelse, som er læmpet 
efter deres slette og fordømmelige Forehavende. Og hvad der 
er endnu værre: de have forsøgt Noget, som kan have farlige 
Konsekvenser, idet de ved taabelige Overtalelser søge at vinde 
alle forskjellige Slags Mennesker ved at bilde dem ind, at ingen 
andre end de selv ere værdige til at kaldes Kristne, sasrat der 
nu ikke er nogensomhelst Stand i Riget, der ikke er plettet og 
smittet, og man maa frygte, at hvis man lader dem vedblive 
at tiltage i Antal, ville de drage alt Bestaaende i Ødelæggelse 
med sig.** 

Derefter omtaler Parlamentet baade sine egne Bestræbelser 
for at raade Bod paa Ulykken, og hvad der har stillet sig hin- 
drende i Veien for disse velmente Bestræbelser, og ved denne 
Leilighed gjør Erindringen om den Beskyttelse, som Hoffet 
har ydet de Forfulgte ved gjentagne Leiligheder - Le Févre, 
Berquin, rimeligvis ogsaa Caroli og Andre, — Parlamentets 
Ord saa bitre og nærgaaende, som god Tone paa nogen Maade 
kunde tillade: „Derfor har Parlamentet, som under Kongens 
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Overhøihed skal overholde de hellige Dekreter og Koncilbe- 
stemmeLser, hvilke disse Kjættere afskye og foragte, taget for- 
skjellige Beslntninger imod dem; men de have ftindet paa sne- 
dige Midler til at forhale Processer og Domfældelser, snart ved at 
appellere til Stateraadet , snart ved at blive udfriede af Fængs- 
lerne ved overordenlig Magt, hvilket har givet Andre Anledning 
og Dristighed til at følge deres Exempel; men saadan Feil og 
Uret er ligefrem rettet imod Guds Ære og det første af hans Bud." 

Derfor tilfaader Parlamentet, at alle saadanne Appellationer 
og Forbud imod at forfølge indledede Processer, nu skulle kas- 
seres og tilintetgjøres, og „da der jo er Mulighed for, at der 
iblandt Kjætteme findes Folk, som beklæde saa høie geistlige 
Embeder, at man ikke kan faae dem straffede uden at tye til 
Pavestolens Myndighed," — (her kan man ikke undgaae at 
antage, at Parlamentet særligt tænker paa Biskop Bri^onnet) — 
^saa er Parlamentet efter gjentagne Overveielser kommet til det 
[Resultat, at det vilde være ønskeligt, om Kongens Moder vilde 
udvirke, at Paven gav nogle gode og ansete Mænd Fuldmagt 
til at kunne indlede Proces og dømme hvilkesomhelst Geistlige 
det skulde være, selv Ærkebiskopper og Biskopper. „Ligeledes 
opfordres hun til at udstede aabne Breve til Rigets Parlamenter, 
hvorved disse hvert for sit Omraade skulle bemyndiges til, naar 
Biskopper vægre sig ved at give Fuldmagt, da af egen Magt- 
fuldkommenhed at udstede saadan Fuldmagt til Dommere, som 
kunne anstille Undersøgelser imod en saadan Biskops Under- 
givne, og endelig anmodes hun om at udstede etabne Breve til 
alle verdslige Domstole om at støtte Kjætterdommeme paa en- 
hver Maade, og navnlig at afvise alle Appeller, hvilke skulle 
erklæres for døde og magtesløse at være, saaat Kjætterdom- 
meme kunne føre Processen til Ende til Trods for alle saa- 
danne Appeller. — 

Den 3die Artikel fordrede, at den pragmatiske Sanktion 
og den gallikanske Kirkes gamle Friheder skulde gjenoprettes, 
og at Konkordatet skulde sættes ud af Kraft. 

De sidste 30 Artikler vare af politisk Indhold og vedkomme 
derfor ikke vor Opgave, hvor interessante de end i og for sig 



188 H. V. Stbyr: 

ere, navnlig ved at vise, i hvor høi Grad Parlamentet var be- 
tænkt paa at benytte Kongens og Landets ulykkelige Stilling 
til at udvide sin egen Magt og Indflydelse. 

Præsidenten Jean de Selve og Parlamentsmedlemmeme, 
André Verjus — den ene Kjætterdommer — og Jean Prevost, 
bleve nu sendte til Regentinden for at overbringe disse 33 Ar- 
tikler, og for med det Samme at blive hos hende for at være 
hende til Baad og VeUedning, — tillige vel for at benytte en- 
hver gunstig Leilighed tU at varetage Parlamentets Interesser. 

De bleve der i længere Tid og bleve saa afløste af 3 andre, 
hvoriblandt Jacques de la Barde, den anden Kjætterdommer, 
saaat den ene af Parlamentets to Kj ætterdommere faktisk var fra- 
værende imder det Meste af Frants Fs Fangenskab hvilket ikke 
kunde andet end give Fakultetets to Dommere, Beddas værdige 
Aandsbrødre, overveiende Indflydelse. 

I de 33 Artikler var der selvfølgeligt saare meget, som 
Louise af Savoyen godt vidste, at hendes Søn aldrig paa nogen 
Maiade vilde gaae ind paa; men hun var under de forhaanden- 
værende Omstændigheder nødt tU at staae sig godt med det 
Parlament, der havde Landets Hovedstad i sin Magt og en an- 
selig Stridsmagt til sin Eaadighed, og derfor kunde Parlamen- 
tets Udsendinge den 2den Mai 1626 skrive til Parlamentet, at 
Eegentinden havde svaret dem, at, da det var Kongen selv, der 
havde afsluttet Konkordatet, vilde det være en Fornærmelse 
imod ham, at ophæve det under hans Fraværelse, men, naar 
han kom hjem, skulde him gjøre Indstilling til ham derom. 
Alle de andre Artikler skulde hun derimod rette sig efter, og 
navnlig af al Magt stræbe at tilintetgjøre Kjætteriet. *) 

Som det desværre meget ofte gaaer, naar Regje- 
ringer see sig nødsagede tU at gjøre Indrømmelser til extra- 
vagante Fordringer fra lovgivende Forsamlingers Side, at de da 
ere mere tilbøielige tU at gjøre Indrømmelser paa det kirkelige 
end paa det politiske Omraade, og atter mere paa det rent 

*) SeZLes Registres du Parlement de Paris Nr. 1528 fol. 411. 
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kirkelige end paa det kirke-poliiiske Omraade, saaledes gik det 
nu ogsaa her. 

De politiske Indrømmelser, Parlamentet opnaaede, bleve 
foktisk betydningsløse og tjente i Virkeligheden kun til at 
skaffe det alvorlige Tilkjendegivelser af Kongens Unaade, da 
han kom hjem, og paa det kirkelige Omraade lykkedes det ikke 
at faae Konkordatet og den dermed sammenhørende vilkaar- 
lige og ofte forargelige Besættelse af de kirkelige Embeder 
ophævet; men derimod gik Louise af Savoyen med stor Bered- 
villighed ind paa at hjælpe Parlamentet med at kvæle den 
Smule SamvittighedsMhed, som Regjeringen havde Æren for 
hidtil at have hævdet imod Parlamentets Angreb. 

Hun gjorde det sagtens saa meget beredvilligere som hendes 
Ten og fortroligste Raadgiver, den gjerrige, bestikkelige og 
samvittighedsløse, men tillige snedige og dygtige Kansler 
Antoine du Prat jo netop paa den Tid benyttede Bondeoprøret i 
Tydskland til at forestille hende, hvor farligt det vilde være 
baade for Kongemagten og for den borgerlige Orden i Sam- 
fundet, om man lod Lutheranismen faae Lov til at udbrede sig. 
Man saa jo i Tydskland det bedste Exempel paa, hvilket 
Anarki, der vilde blive Følgen af en saadan Religionsfrihed. ') 

Hun skrev altsaa til Paven og bad ham give de 4 Kjætter- 
dommere, som Parlamentet havde udvalgt, den Fuldmagt, som det 
havde begjæret til dem. Paven opfyldte hendes Forlangende 
og udstedte den 17de Mai en Bulle, hvorved han udrustede 
denne nye Kj ætterdomstol med uindskrænket Magt til at af- 
gjøre alle Kjættersager uden Hensyn til, hvem den Anklagede 
var, og uden at den behøvede at bekymre sig om nogensom- 
helst Appel, ikke engang om Appeller til selve Pavestolen. 

Denne Bulle oversendte Louise til Parlamentet med et 
Brev, hvori hun anmodede Parlamentet om at anvende al Kraft 
paa at undertrykke Kjætteriet, selv om det derved skulde blive 
nødt til at lægge andre Sager til Side; derved vilde det gjøre 



*) Jyfr. foran 8. 115—16. 
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Kongen den største Tjeneste, som det for Tiden kunde 'gjøre 
baade ham og hende, paa Grund af de farlige Følger, som det 
kunde have, om man ikke hurtigt fik gjort Ende paa disse for- 
dærvelige Lærdomme. 

Den 10de Juni blev denne pavelige Bulle indregistreret af 
Parlamentet, ^) og dermed var den Beskyttelse , som Biskop 
Bri9onnet hidtil havde kunnet yde Protestanterne i Meaux, 
med ét Slag tilintetgjort. Nu var han jo endog selv stillet 
under to Sorbonnisters Jurisdiktion, og hvad det havde at sige, 
skulde han snart faae at føle. 

Louise, af Savoyen blev ikke engang staaende ved dette 
Skridt; det var hende magtpaaliggende baade at vise sin gode 
Villie til at undertrykke Kjætteriet og at smigre for det ved 
sit nøie Forhold til Parlamentet mægtige Universitet^). Hun 
sendte derfor den 18de Juni 1526 et Brev til Universitetet raed 
den Anmodning, at det vilde vælge Deputerede, som kunde 
hjælpe de af hende udnævnte Kommissærer og det theologiske 
Fakultet med at undertrykke Kjætteriet, og dette gav Noel 
Bedda et velkomment Pastskud til, efberat Processen mod Bri- 



*) Herminjard og Andre sige efter ældre Historikere som Sleidan o. A. 
20de Mai og 17de Juni ; men at dette er urigtigt fremgaaer af Isambert: 
Recueil gén&al des andens lois fran^cus Tom. XII. P. 231 — 37. Paris 1827 
8o, hvor baade Bullen og Louise af Savoyens Brev findes trykte Ind- 
holdet af begge disse Aktstykker saavelsom af Louises Brev til Paven 
kan sees af det iblandt vore Aktstykker meddelte Brev af 9de April 
1526 fra Parlamentet i Paris til Kong Frants I Se Aktstykke Nr. 81. 

*) Bulæus: Hist, Univ. Par. Tom. VI. S. 185—86 indeholder et Vidnesbyrd 
om denne Beilen til Universitetets Gunst. Den 30te Oktober 1525 blev 
Universitetets Rektor anmodet om at give Møde hos Præfekten i Paris 
med saa mange Professorer, som han selv ønskede at medtage, for at de 
kunde give deres Mening tilkjende om, hvad Svar man skulde give 
Louise af Savoyen paa hendes Forespørgsel om en Fredstraktat, han 
agtede at slutte med England; men Universitetets Rektor var forstandig 
nok til at føle, at det ikke kom ham ved, og svarede, at han ikke kande 
give Møde; men hvis man vilde høre Universitetets Mening, maatte det 
hele Universitet sammenkaldes, forat drøfte Sagen. Det vogtede 
Louise sig dog naturligvis vel for at gjøre; hun vilde nok vise betydningsløse 
Opmærksomheder, men ikke gjøre Universitetet til en raadgivende politisk 
Forsamling. 
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Qonnet var begyndt, den 21de Augnst at rette den Begjæring 
til det samlede Universitet, at det skulde hjælpe Fakultetet mod 
Lutheranerne '). 

Protestanternes Stilling under Kongens Fangenskab syntes 
altsaa saa haabløs som vel mulig; alle Stats- og Kirke-Myn- 
digheder sammensvore sig om at tilintetgjøre dem, deres vig- 
tigste Beskytter, Hertuginde Marguerite, havde ikke Indflydelse 
nok hos Moderen til at værge dem, og var desuden helt op- 
taget af sine Planer om at reise til Spanien for at underhandle 
om sin Broders Befrielse. 

Antoine Papilion, hvis Indflydelse i Statsraadet vel ikke 
kunde maale sig med du Prat's, men som dog maaskee kunde 
have virket noget til deres Gunst, døde i Løbet af Sommeren 
1626 saa pludseligt, at det Rygte udbredte sig, at Evangeliets 
Modstandere havde ladet ham forgive af Frygt for hans Ind- 
flydelse ved Hoflfet-), og blandt Protestanternes andre Venner 
var der Ingen, som havde Indflydelse nok til at kimne beskytte 
dem, og vel heller Ingen, der havde Mod til under disse Forhold 
at træde aabenlyst i Skranken for dem. 

Hvor grundigt Modstanderne havde til Hensigt at gaae 
til Værks, viste de ved at udstrække deres Forfølgelse til selve 
Videnskabernes Konge, den feirede Erasmus fra Rotterdam, 
skjøndt han baade var udenfor deres Magtsfære, da han ikke 
var fr^msk Undersaat, og skjøndt han jo allerede Aaret iforveien 
havde begjmdt at skrive imod Luther; men dels vare Sorbon- 
nens Obskuranter enige om, at Grunden til de Ulykker, der 
hjemsøgte dem , var at søge i Videnskabernes Gjenfødelse, 
hvortil Erasmus havde bidraget saa mægtigt, dels fandtes der 
unægteligt i mange af hans Skrifter talrige Udtalelser, som 
vare yderst nærgaaende imod Hierarki og Munkedømme o. s. v., 
og som i sig indeholdt vidtgaaende Konsekvenser i reformato- 
risk Aand, hvorfor de afgave et Rustkammer, rigt paa Angrebs- 



') Se Da Plessis d' Argentré II, 1. S. 2 Om Beddas egenlige Bevæggrund 
til dette Skridt se Side 202. 

») Se Hermiigard I. S. 372, 384, 487. 
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vaaben til Brug for Modstanderne af den bestaaende Kirke- 
orden. 

Saa længe det havde været paa Moden i den dannede 
Verden, at angribe Munkedømme og alle de andre Udvæxter 
ved den middelalderlige Kirkeorden, havde Erasmus jo været 
med i første Eække blandt Angriberne, og havde høstet megen 
Ros og Ære baade for grundig Kritik af upaalidelige Over- 
leveringer og for vittig, ironisk og bidende Polemik; men nu 
var Stillingen bleven en anden. Nu gjaldt det ikke længere 
blot om at rive ned eller lade som om man vilde rive ned ; men 
det gjaldt først og fremmest om at bygge op i Sandhedens 
Tjeneste, uden Frygt for derved at komme i Kamp med Løg- 
nens Magter, og det var et Arbeide, som Erasmus ikke duede 
til; dertil var han selv for lidt befæstet baade i kristelig Sand- 
hedserkjendelse og i personlig Tilegnelse af Sandheden. 

Det laa slet ikke for ham at være med til at sætte Livet 
ind paa en Kamp for Sandheden ; derfor søgte han nu at trække 
sig tilbage i et videnskabeligt Sneglehus, men kunde ikke faae 
Lov dertil hverken for sine Beundrere eller for sine Fjender. 

Protestanterne viste hen til den Side af hans tidligere 
Virksomhed, som stemmede med deres, og krævede, at han 
skulde vise sig tro imod sin Fortid ved nu at gjøre Skridtet 
fiildt ud, stille sig ved Luthers og Zwinglis Side, og staae eller 
falde med dem i Kampen mod Fordærvelsen i Kirken; men det 
vilde Erasmus slet ikke høre Tale om, skjøndt han nok i sine 
Breve vilde rose sig af, at Reformatorerne dog egenlig ikke 
havde andet at sige end hvad han forlængst havde sagt. 

Paven og mange af de fornemme geistlige og verdslige 
Herrer, som i mange Aar havde overøst ham med Æresbevis- 
ninger, stillede paa den anden Side den Fordring til ham, at 
han nu skulde vise sig som Kirkens trofaste Mand ved at stille 
sin Lærdom og sit feirede Navn tU dens Tjeneste i Kampen 
mod Kjætteme. Det vilde han selvfølgeligt ogsaa nødigt; han 
vilde jo helst staae sig godt med begge Parter; men omsider 
bøiede han sig for den Nødvendighed at maatte træfie sit Valg. 
Saa skrev han imod Luther; men saa viste det sig ogsaa, at 
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han hverken mægtede at knuse Lutlier eller at tilfredsstille de 
ivrige Papister, som hadede ham for hans Fortids Skyld. 

deformationen gik sin Gang, uden at hindres hverken af 
JELrasmus' Sværdslag eller af hans Knappenaalsstik, hverken af 
Låns Stridsskrifter eller af de bitre Udfald i hans Breve; han 
opnaaede kun, at han selv blev Qjenstand for Haan og Spot af 
IMange, som tidligere havde været hans ivrige Beundrere, og 
han undgik ikke, at romersksindede Fanatikere kastede sig over 
ham, som om han var Ophavsmanden til al deres Fortræd. 

Det var Sorbonnisteme og deres Aandsfæller ved Univer- 
sitetet i Løwen, som gik i Spidsen for disse Angreb, der for- 
bitrede den gamle Mands sidste Dage saa meget mere som det 
ikke kan nægtes, at han havde god Gnmd til at beklage sig 
over, at man fra begge Sider var uretfærdig imod ham, thi i 
Stridens Hede glemte begge Parter, hvor meget de dog virkelig 
skyldte ham. 

Udførligt at skildre Striden imellem ham og de katliolske 
Theologer vilde blive saare vidtløftigt^), og synes os at ligge 
udenfor vor Opgave, da han jo aldrig har stillet sig afgjort paa 
Protestantismens Side. Vi ville derfor nøies med at berøre den 
i Korthed^ hvilket er nødvendigt, dels fordi den staaer i Sam- 
menhæng med Forfølgelsen imod Berquin, dels fordi den, som 
vi ville faae at see, gav Anledning til, at Erasmus den 16de 
Jimi 1626 skrev et Brev til Frants I, som bevægede Kongen 
til at skride ind imod de fanatiske Parisertheologers Forfølgel- 
sessyge, og Erasmus kom derved til at yde de franske Prote- 
stanter en lignende Tjeneste som den, han i Slutningen af 
1619 havde vist Luther ved sit Brev til Kurfyrst Frederik den 
Vise, hvori han udtalte sig saa rosende om Luther, at han 



') Som Kilder til at skildre denne i og for sig meget interessante Strids 
Historie vil jeg foruden Erasmus' Breve nævne Bulæns : Hist. Univ. Par. 
Tom. VL S. 187—208 if. (Pagineringen forvirret), Hedda: Apol. adv. 
cland. Luth. og Du Plessis d' Argentre II, 1. S. 43 - 78, hvor de kro- 
nologiske Angivelser desværre ere lige saa forvirrede som sædvanligt 
hos denne Forfatter. Nogle endnu utrykte Aktstykker desangaaendc tindes 
i Pariserparlamentets Protokoller for Aarene 1525—27. 

Det theologiBke Faknlt. Festskrift. L^ 
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endnu yderligere befæstede Kurfyrsten i det Forsæt at beskytte 
ham. 

Parisertheologemes Angreb paa Erasmus blev foranlediget 
ved, at den kongelige Generaladvokat overgav 3 Ovei:sættelser 
af Skrifter af Erasmus til en af de tbeologiske Professorer, for 
at han skulde afgive Kjendelse, om de maatte trykkes eller eL 
I Oversættelse hed disse Bøger: Déclaration des louanges de mor 
riage , Brieve adtnonition de la maniére de prier og Le symbole des 
Apostres. Bøgerne vare blevne sendte til Parlamentet med An- 
dragende om, at det maatte blive tilladt at lade dem trykke; 
men hvem der havde oversat dem, vidste man ikke. Senere 
opdagedes det, at det var Berquin. ') 

Den theologiske Professor, som Generaladvokaten havde 
anmodet om at censurere Bøgerne, turde, da han havde læst 
dem, ikke paatage sig Ansvaret alene, men forelagde Sagen for 
Fakultetet i et Fakultetsmøde den Iste Mai 1526, og her blev 
Sagen saa overgivet til 3 andre Doktorers Undersøgelse. 

Lørdagen den 20de Mai 152B afgave disse Dommere ende- 
lig Beretning til Fakultetet, som vedtog, at Trykningen af 
disse kj ætterske og ugudelige Skrifter paa ingen Maade burde 
tillades, men at der burde anvendes alle Midler for at under- 
trykke dem. Den 1ste Juni var der et nyt Fakultetsmøde, 
hvor Dr. Jacob Barthelemy afgav Beretning om en ny Over- 
sættelse af Erasmus' Skrift: Querimonia Fads, ligeledes af en 
ukjendt Oversætter, som senere ogsaa viste sig at være Ber- 
quin, og man blev enig om at sende den til Generaladvokaten 
med Paategning: „værdig til at brændes".*) 

Dagen efter at Fakultetet havde afgivet sin Kjendelse 
om Oversættelsen af de tre førstnævnte Skrifter, satte Bedda 



*) Af Erasmus' Brev til Berquin af 25de August 1525 - Hermiigard I. 
S. 373 ff. - sees det, at det er Oversætteren Berquin, der selv har ind- 
sendt dem til Bedømmelse. 

') Samme Paategning fik i samme Fakultetsmøde en Oversættelse af Ulrich 
V. Huttens Bog Lmheranus de fortuna, om hvilken Oversættelse Dr. Nicolai 
Bouchart havde afgivet Beretning. Se Du Plessis d' Argentré II, 1. S. 42. 
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sig til at skrive et Brev til Erasmus*), hvori han først irette- 
satte ham, fordi han havde udtalt, at det vUde være saare nyt- 
tigt, om Biblen blev oversat paa Folkenes Modersmaal. Han 
skrev i den Anledning, at Biskoppen af Meaux allerede havde 
faaet at see, hvilken Virkning Le Févres Arbeide i saa 
Henseende havde havt paa Menigmand i hans Stift. I Slut- 
ningen af Brevet fortalte han derpaa Erasmus, hvad der i Fa- 
kultetsmødet den foregaaende Dag var vedtaget med Hensyn 
tU Oversættelsen af hans Skrifter, og sagde, at Oversætteren, 
som Nogle mente maatte være Berquin, ikke kunde siges at 
have gjort ham nogen Tjeneste, thi der var Grund til at fiygte, 
at han, Erasmus, og Le Févre nu vilde komme til at dele 
Skjæbne i de parisiske Piofessorers Omdømme. Derpaa endte 
han Brevet med . at bede ham rette sig efter sin Ven Beddas 
Baad; det vilde baade ham selv bedst. 

Dette Brev med dets overlegne Tone og uforbeholdne 
Trusel om at stemple ham som Kjætter, vakte selvfølgeligt 
Erasmus Vrede og fremkaldte et bidende Svar fra hans Side 
af 16de Juni 1625, hvori han blandt Andet skrev: 

„Naar Du, min gode Bedda, udtaler din Frygt for, at jeg 
og Le Févre skulle komme til at dele Lod med hinanden, saa 
nærer jeg snarere Frygt for, at I ville komme til at dele Skjæbne 
med de tydske Theologer, hvis Anseelse nu er saa stor, at, 
naar de fordømme Noget, saa vinder det Bifald, netop fordi 
det er blevet fordømt af dem'', og længere hen i Brevet skriver 
han: „Med Berquins Sag har jeg Litet at gjøre; men hvis jeg 
maa have Lov til at bringe en lille Smule Sandhed ind i Dig, 
saa lad mig spørge Dig, hvorfor I have fordømt den Sætning af 
ham, at Prædikanter hellere maae paakalde HeUigaanden end Jotnfru 
Maria^, og efberat have vist, hvor taabeligt de have handlet 
ved at fordømme denne Sætning, skriver han: „Hvad er det 
for en Adfærd at bringe en Mand i Fare for Liv og Ære ved 
saadant noget Vrøvl ?** 



*) Se Herminjard I. S. a52 ff. 

13* 
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At Erasmus trods den tillidsfulde Tone, hvori han her 
skrev, dog ikke var glad ved Sagen, fremgaaer af et Brev, 
som han skrev til Berquin den 26de August 1525, og hvoraf 
det fremgaaer, at Berquin har skrevet et langt Brev til ham, 
for at faae ham til at være med i Kampen mod Sorbonnen; 
men det vil Erasmus slet ikke indlade sig paa. Han tvivler 
ikke om, at det er i en god Mening, at Berquin har oversat 
hans Skrifter og ladet dem komme i Hænderne paa Theolo- 
geme; men han maatte rigtignok hellere have ladet være; thi 
han har i Virkeligheden kun lagt Erasmus for Had derved, og 
for sit eget Vedkommende vilde han efber Erasmus's Mening 
gjøre klogere i, ikke paany at rippe op i sin engang bilagte 
Strid med Theologeme. Erasmus vil i hvert Fald ikke være 
med; hverken har han efter sin Natur Lyst til Strid, ei heller 
føler han sig i sin høie Alder oplagt dertil, og det saa meget 
mindre som han fiygter, at man gaaer en Tid imøde, som vil 
blive alt andet end en Guldalder. 

Erasmus's Forudsigelser til Berquin, at det vilde blive 
ham en farlig Sag at rippe op i sin Strid med Sorbonnen, 
skulde snart vise sig kun altfor velgrundede; men inden vi kunne 
fortsætte Skildringen af denne Sag, maa vi først vende tilbage 
til Bri9onnet og hans Venner i Meaux, fordi det blev dem, 
Kjætterdommeme først vendte sig imod. 

At den af Paven udstedte Fuldmagt skulde benyttes til 
at skride ind imod Bri9onnet og hans Venner, var noget, man 
maatte vente, og det synes kun underligt, at det varede om- 
trent to Maaneder, inden der blev gjort Alvor deraf; thi den 
10de Juni blev, som vi have seet, * dén pavelige Fuldmagtsskri- . 
velse ført til Protokols i Parlamentet, og først den Ilte August 
begyndte Forhandlingerne for Parlamentet i den Sag imellem 
Bri9onnet og Franciskanermunkene i Meaux, som skulde føre 
til at give Biskoppen Valget imellem at blive stillet for Kj ætter- 
domstolen eller at forraade Evangeliets Sag. 

Muligvis har Grunden til denne Opsættelse været, at man 
har været i Forlegenhed med, hvorledes Sagen skulde indledes 
imod ham; men muligt er det ogsaa, at Grunden har været 
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den, at man ikke har villet begynde Processen imod ham, før 
hans Beskytterinde Marguerite enten allerede var ude af Landet, 
eller hendes Afreisevar uigjenkaldeligt bestemt, forat hun ikke 
igjennem sin Moder skulde kunne standse Undersøgelserne 
imod ham. — Marguerite reiste til Spanien den 27de August 
1525, og var borte i over tre Maaneder. — 

I Meaux var Aaret 1626 et Hjemsøgelsens Aar i enhver 
Henseende. Til de store nationale Ulykker kom der den sær- 
lige for Byen Meaux og Omegn, at der det foregaaende Aar 
havde været en ualmindelig Misvæxt der i Egnen, saaat Fattig- 
dommen, som iforveien var stor, var bleven til ligefrem Nød og 
Elendighed^), og for at gjøre Maalet fuldt kom dertil i Som- 
merens Løb et nyt Udbrud af Pest, som greb saaledes om sigj 
at Bri9onnet den 24de August endog maatte befale, at al Præ- 
diken skulde ophøre for en Tid*). 

Midt under disse fortrykte Forhold blev Striden mellem 
Biskoppen og Franciskanermunkene stedse hæftigere. 

I Foraaret førte de en Proces med hverandre, om hvorvidt 
Franciskaneme havde Lov til at prædike uden Biskoppens 
Tilladelse. Parlamentet gav den 1ste Juni 1625 Franciskanerne 
Medhold i det Væsenlige, men dog med den Bestemmelse, at 
hver Gang Biskoppen enten selv vilde prædike eller vilde høre 
en Prædiken om Formiddagen, maatte Franciskanerne ikke 
prædike den Foriniddag, og naar han vilde det om Eftermid- 
dagen, maatte de ikke prædike den Eftermiddage). 

Det var en Afgjørelse, som var vel skikket til at frem- 



*) Dette fremgaaer af 2 Processer, som Bri^onnet i Marts og Juni 1525 
maatte føre for Parlamentets Domstol i Anledning af, at han paa Grund 
af den store Fattigdom i Stiftet selv havde forhudt Blindehospitalet i 
Paris — fe« quinzé vingts O: „de 800's Hospital" — samt Klosteret St 
Anthoine i Beauvais at gjøre Indsamlinger i Stiftet uden derfor at betale 
nogen ^'endelse. Se Lta RegUtres du ParUment de Paris Serie X. 4876, den 
6te og 7de Marts, og X. 4877, den 16de og den 2dde Juni. 

') Se Brettonneau S. 195. 

') Se Toussaints du Plessis I. S. 331 og II. S. 378. Det paa sidstnævnte 
Sted me'ddelte Aktstykke findes i Les Registres du Pari. de Paris X. Nr. 
4877 onder 1ste JunL 
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kalde ny Strid; thi Munkene vilde ikke forespørge hos Bi- 
skoppen, naar han ønskede at prædike eller at gaae i Elirke, 
og Biskoppen paa sin Side ansaa sig ikke forpligtet til at gjøre 
dem Regnskab, ved forud at sende Bud til dem hver Oang, og 
derfor kom det atter til Kollision imellem dem. Hvorledes det 
egenlig gik til, kunne vi ikke med Sikkerhed sige ; thi vi kjende 
kun Sagen fra den Fremstilling, som Munkenes Advokat har 
givet, og den maa jo dog vel betragtes som et ensidigt Sag- 
fører-Indlæg. 

I Parlamentets Protokoller er nemlig den a%jørende Proces 
imellem Mimkene og Bri9onnet indført paa den for hele Proces- 
førelsen saare betegnende Maade, at de to første Foredrag, som 
Munkenes Advokat holdt, ere udførligt gjengivne, ja! synes 
endog, i alt Fald tUdels, at være nedskrevne ordret. Af de 
Taler, som Biskoppens Advokat har holdt, er derimod kun Be- 
gyndelsen af den ene indført, ellers nævnes kun hans Navn, og 
saa er der en blank Side i Protokollen'). Rimeligvis er Sam- 
menhængen den, at man paa Grund af Sagens Vigtighed ikke 
har villet indføre det, Biskoppens Advokat har gjort gjældende, 
før efter Sagens Paakjendelse, og da det saa endte med, at 
man lod hele Sagen falde, imod at Bri9onnet svigtede sine 
Troesfæller, har man helt udeladt hans Advokats Indlæg for 
ikke at komme i Forlegenhed ved at have ladet en Mand slippe 
fri for Straf, der havde ladet sin Advokat sige saa graverende 
Ting, som Biskoppen rimeligvis har ladet ham sige. Af lig- 
nende Grunde har man udeladt de sidste Foredrag, som Mun- 
kenes Advokat har holdt. 

Denne Mangel ved Gjengivelsen af Procesførelsen gjør 
det umuligt at faae ftdd Klarhed over Sagens hele Gang, efter- 
som vi jo altsaa kun kjende Biskoppens Indlæg i Sagen, forsaa- 
vidt vi udaf hans Modparts Ord kunne slutte os dertil. 

Munkenes Advokat fremstiller den fornævnte Sag, som 
om det var gaaet saaledes til, at Munken Pierre Comtesse en 



*) Processen tindes i /.e« Begistres du Pari. de Paris X. Nr. 4877, Og er 
aldeles nøiagtigt gjengivet hos Bulaeus Tom. VI. S. 173 — 184. 
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Dag havde besteget Prædikestolen, og saa fandt Biskoppen paa, 
at han netop paa samme Tid vilde gaae hen i en anden Kirke 
for at høre en Prædiken, og uagtet Munkenes Gardian derpaa 
strax lod Comtesse gaae ned af Prædikestolen, lod Biskoppen 
dog Munken stævne for sin Official for at faae en Tilrettevis- 
ning, som om han havde gjort noget Ulovligt^). 

Og hvad der var værre endnu: Biskoppen havde beskyldt 
to Munke for at føre falsk Lære, fordi den ene havde sagt, at 
det var velbehageligt for Gud, at man gav Offer eller Gave til St. 
Martin, St. Franciskus eller en anden Helgen, og fordi den 
anden havde sagt, at Jomfru Maria ved sin store Ydmyghed 
havde tvunget Guds Søn til at stige ned paa Jorden; ja! Bi- 
skoppen havde ikke engang nøiedes med det, men havde end- 
ogsaa ladet selve Gardianen stævne, til personligt at møde for 
Biskoppens Official for at gjøre Regnskab for den Lære, Mun- 
kene saaledes havde ført-). 

Disse Stævninger til at møde for Biskoppens Official vilde 
Mimkene ikke underkaste sig, derfor appellerede de Sagen til 
Parlamentet, medens Brifonnet paa sin Side anklagede Mun- 
kene for Ulydighed og Opsætsighed imod hans biskoppelige 
Myndighed. 

Den Ilte August 1625 mødte altsaa begge Parters Advo- 
kater, og af det første Foredrag, som Munkenes Advokat holdt, 
fremgik det strax, at der tilsigtedes noget mere end en blot 
Tilbagevisning af de efter deres Mening uberettigede Tilsigelser 
til at møde hos Biskoppens Famulus ; thi han begyndte med 
at klage over Kjætteriets Udbredelse, over Berquins Befrielse 
i 1523, over Forbudet imod at Fakultetet maatte undersøge 
Le Févres Skrifter, og fra denne domestique et commensal de 
Vevesque de Meaux gik han over til at tale om Biskoppen selv, 
om hvem han sagde, at han i nogen Tid havde anstrængt sig 
for at hindre Prædiken om Sjælenes Frelse, at han derfor 
havde forbudt Munkene at prædike i en stor Del af sit Stift, 



») Se Bulæus Tom. VI. S. 177. 
') Se samme Sted. 
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Og derimod sat paa Prædikestolen, hvem han fandt for godt, 
Mazurier, Caroli, mag. Michel og mag. Girard. Derpaa mindede 
han om, at Mazurier og Caroli vare stemplede som kjætterske 
Lærere, og fortalte saa hele Historien om Mazurier og om 
Franciskanergardianens og Biskop Bri9onnet8 Prædikener i St. 
Martinskirken, idet han naturligvis søgte at gjøre saa meget 
som muligt ud af de forfærdelige Ting, Biskoppen ved den 
Leilighed skulde have sagt. Saa først gik han over til den 
Sag, som var den egenlige Anledning til Processen, de sidste 
Stridigheder imellem Biskoppen og Munkene; men at alt det 
andet var Hovedsagen for ham, fremgaaer tydeligt nok af Slut- 
ningen paa hans Tale; thi han ender med at sige: at vel bør 
man ikke angribe Fyrster og endnu mindre Kirkens Fyrster, 
Prælaterne ; men da der for Tiden er skeet forargelige Angreb 
paa vor Herres Jesu Kristi Ære, og da de Troendes Sjæle der- 
ved udsættes for Vildfarelse og Fare, saa er det nødvendigt at 
sørge for Guds Ære og at lade Skammen komme til at hvile 
paa Biskoppen. Derfor nedlægger han Paastand paa: 

„at der i Kirken i Meaux ved en fuldstændig og festlig 
Gudstjeneste skal holdes en Prædiken af en Doktor i Theolo- 
gien eller en anden dertil skikket Mand, som skal bevidne, at 
den Prædiken, som Gardianen havde holdt, var dygtig og sand 
Theologi, — notable et pour verité theohgah^ — og at derimod 
Udtalelserne i Biskoppens Prædiken vare utilbørlige, letsindige, 
svigagtige og stridende imod Sandheden. Og forat standse denne 
Galskab, indjage de Ugudelige Frygt, trøste og styrke de 
gode Kristne, bør Betten nu og for Fremtiden vise Retfærdighed 
imod Guds Søn, og derfor bør den befale, at der i alle Konge- 
rigets Stæder ved Trompetlyd og offenlige Udraabere skal skee 
Forbud, under Straf med Galge, Fortabelse af Liv og Gods, 
imod at prædike eller udenfor Prædiken at sige Nogetsomhelst, 
som kunde vende Folket bort fra at tUbede Guds Moder og de 
Hellige i Paradis som vore Midlere og Mellemmænd hos vor 
Herre, samt imod at prædike eller sige Noget, som direkte eller 
indirekte kunde have tU Hensigt at vende Folk bort fra Ly- 
dighed imod Kirken, fra dens Befalinger og fra Enheden med 
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den, eller som kunde have til Hensigt at bringe dem til at 
midlade at ære Kirkernes Billeder af de hellige Mænd og Kvin- 
der eller bringe dem til at dadle eller forkaste saadan Dyrkelse 
eller som kunde have til Hensigt at afholde dem fra at læse Hel- 
genhistorieme og hædre de Helgenrelikvier, der ere billigede af 
Kirken. Og desuden skal det paalægges de sædvanlige Dom- 
mere at anstille Undersøgelser om Overtrædelser i deres Juris- 
diktioner, og at gaae frem imod de Skyldige efter Lovens 
Strænghed.** Endelig forlangte han, at Biskoppen skulde betale 
alle Processens Omkostninger. 

Baade Argumentationen i dette Indlæg og Slutningspaa- 
standene gik langt ud over, hvad der var Anledning til at 
vente i en Proces imellem nogle Munke og deres Biskop om 
Overgreb og Ulydighed: Advokaten nedlagde jo Paastande, 
som gik ud paa, at hele Landet skulde erklæres i en religiøs 
Beleiringstilstand, — om vi saa maa sige, — og man kunde der- 
for ikke være i T^vivl om, at der stod mægtigere Folk end 
Munkene i Meaux bag ved denne Sagfører. 

Biskoppens Advokat sjoies ogsaa at være bleven aldeles 
overrfiisket ved de Dimensioner, hans Modpart gav Sagen; rig- 
tignok kjende vi kun Lidledningen til hans Replik; men den 
er en lang og udtværet Citering og Udlægning af Skriftsteder, 
saaat den nok kan tale for den Antagelse, at han ikke har 
været beredt paa, at Sagen skulde tage en saadan Vending, og at 
han derfor har været i Forlegenhed med at svare. — Alt hvad vi 
kjende af hans Tale gaaer ud paa at begrunde Nødvendigheden 
af, at der er forskjellige Embeder i Kirken, og det siger han 
atter for at vise Nødvendigheden af, at Enhver bliver i det 
Kald, hvori han er kaldet, at Munke altsaa ikke skulle indlade 
sig paa at ville kontrollere en Biskops Embedsførelse. — Hvad 
han har sagt om selve de Kjendsgjeminger, Modparten havde 
anført, vide vi derimod ikke med Sikkerhed; thi istedenfor 
Slutningen af Talen er der en blank Side i Protokollen, og det er 
der som sagt fra den Tid af, hver Q-ang han taler ; men af den Tale, 
som hans Modpart holdt for Retten den 29de August, ville vi dog 
tildels kunne slutte os til, hvad han har sagt i sit første Foredrag. 
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Parlamentet lod hengaae fulde 18 Dage, inden Parterne 
næste Gang kom til at møde ; men i den Mellemtid vare ingen 
af Parterne ledige. 

Bri9onnet, der rimeligvis strax har forstaaet, hvad Menin- 
gen var med den Vending, som man gav en saadan i og for 
sig ubetydelig Sag imellem ham og nogle af hans Undergivne, 
ydmygede sig til at forsøge, hvad hans personlige Indflydelse 
kunde udrette hos Rettens Medlemmer. Han, som Aaret ifor- 
veien vel havde lige saa stor eller maaskee større Magt og 
Indflydelse end det hele Parlament, indfandt sig den 19de 
August 1625 personligt i den Afdeling af Parlamentet, som 
havde med Sagen at gjøre, og bønfaldt dem meget ydmygt 
om, at det vilde behage dem at gjøre Ende paa denne Proces, 
og tillige bad han, om man ikke vilde udnævne en Kommission 
paa 3 eller 4 Medlemmer af Retten, til at undersøge, hvordan 
det stod til i hans Stift med Hensyn til de Beskyldninger, 
som disse Franciskanere havde udslynget; men han opnaaede 
ikke Andet ved dette Skridt, end at Rettens Præsident, Charles 
Guillart, svarede ham, at man skulde lade ham skee hans Ret, 
og med dette Svar gik han^). 

Fakultetet paa sin Side benyttede Tiden med bedre Held. 
Bri9onnet var Universitetets Patron *) ; det kunde altsaa 
tænkes, at de andre Fakulteter vilde have støttet ham imod 
Theologeme, og det var derfor vistnok i den Anledning, at 
Noel Bedda den 21de August beærede de andre Fakulteter med 
det allerede ovenfor omtalte Brev'*), hvori han opfordrede dem 
til at støtte Theologeme i Kampen mod Kjætteriet. 

De nærmest paafølgende Dage brugte Fakultetet derpaa til at 
smedde endnu et nyt Angrebsvaaben, som Munkenes Advokat 
ogsaa strax i det næste Retsmøde gjorde Brug af. 

En Mand ved Navn Meresotte, som var Vaabenherold hos 



*) Se Lts Regisfren du Parlement de Paris Nr. 1528 fol. 710, trykt hos Toussaints 
du Plessis II. S. 279. 

') Se Indledningen Side 23. 

') Se foran Side 191. 
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Hertugen af Lothringen, havde oversat Horæ heaUe Mariæ virgi- 
niSj en Opbyggelsesbog til Jomfiru Marias Ære, og det skulde 
jo da paa Grund af Bogens ægte katholske Indhold synes at 
være en aldeles uskadelig Bog. Oversættelsen var af flere theo- 
logiske Professorer erklæret for god, og Oversætteren ansøgte 
nu Parlamentet om Tilladelse til at lade den trykke; men i 
Parlamentsmødet den 23de August^) erklærede Professor Duchéne, 
den ene af Ejætterdommeme , der var bleven tilkaldt af Parla- 
mentet for at være dets Baadgiver i denne Sag, at det var en 
farlig Bog, eftersom den indeholdt Stykker af Bibelen, og de 
hellige Skrifter vare jo godkjendte af Kirken i det latinske 
Sprog, burde derfor ikke oversættes paa andre Sprog. Dette 
fortræffelige Argument virkede saaledes paa Parlamentet, at det 
istedenfor at tillade Bogens Trykning paalagde Duchéne at 
lade den tmdersøge af Fakultetet, saa vilde man a%jøre dens 
Skjæbne. 

Lørdagen den 26de August forelagde saa Duchéne Sagen 
for Fakultetet, der benyttede Leiligheden til at afgive en Erklæ- 
ring, som kunde bruges imod Le Févres Bibeloversættelse, idet 
det erklærede, at det var unyttigt og paa Grund af Tidsomstæn- 
dighederne skadeligt at tilstede Trykningen af nogen Oversæt- 
telse af den hellige Skrift eller Dele af den. *) 

Den 28de August aflagde Duchéne Beretning til Parla- 
mentet, som saa besluttede at Meresottes Horæ ikke maatte 
trykkes, og at der skulde udstedes Forbud derom til alle Bog- 
trykkere.*) 

Dagen efter, altsaa den 29de August, stode Bri9onnets og 
Munkenes Advokater atter for Retten, og Munkenes Advokat 
fortsatte da det Svar, han allerede i det forrige Retsmøde 



') Se Les Reg, du Pari. de Paris. Nr. 1528 fol. 716. 

») Se Du Plessis d'Argentré II. 1. S. 7. 

») Se Les Reg. du Par!, de Pan's. Nr. 1525 fol. 724. Merle d'Aubigné Ilisf. de la 
reformation au temps de Luther III. S. 496. fortæller efter Lelong: Biblioth^ 
saerée II. S. 44, at Parlamentet samme Dag fordømte 9 Sætninger af Le 
Févres Kommentar over Evangelierne ; men dette er ikke ganske nøiagtigt 
Om den virkelige Sammenhæng med dis^e Sætnin^^er se nedepfor S. 20Q, 
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maa have begyndt at give sin Modstander; men det er kun 
denne Fortsættelse, der er bleven indført i Protokollen. 

Det indførte Stykke synes imidlertid at have været vidt- 
løftigt nok til at optage et helt Ketsmøde, ligesom det i Bulæos 
fylder ikke mindre end B Foliosider, og vi maa derfor nøies 
med at gjengive et Uddrag af dets Indhold. 

For det Første fremgaaer det, at Biskoppens Advokat har 
holdt stærkt paa det biskoppelige Embedes Værdighed og søgt 
at bevæge Retten til hellere at afvdse hele Sagen end at nedværdige 
en Biskop; men det var jo et Argument, som det var let for 
hans Modstander at gjendrive ved Henvisning til, at det dog 
var vigtigere, at Guds Søn og hans Ægtefælle, Kirken, kom 
til deres Ret. 

Biskoppens Advokat havde gjort gjældende, at det vilde 
være en stor Ydmygelse for Biskoppen, om han stadig forud 
skulde imderrette Munkene om, naar han vilde prædike eller 
gaa i Kirke; men dertil svarede Advokaten, at Biskoppen saa 
maatte være meget bange for at komme til at føle sig ydmyg. 
Munkene kunde dog virkelig ikke forud gjætte, naar Biskop- 
pen vilde prædike. Hvis Biskoppen havde en sand Iver for 
Gud, da vilde han ikke have glemt, at Munkenes Kloster- 
kirke laa udenfor Byen, og at der var mange Gamle, Syge og. 
Svagelige, som ikke kimde gaae til den store Barke, og som 
derfor kunde have godt af at høre Munkene. Biskoppen burde 
derfor hellere have opfordret dem til at prædike end hindre 
dem deri. 

Nogle Ord som Biskoppens Advokat maa have sagt om 
Franciskanergardianens Prædiken, benytter Munkenes Advokat 
til at holde en Lovtale over deres Allierede, det theologiske 
Fakultet, der jo havde overdraget Gardianen at holde den paa- 
gjældende Prædiken. 

Han kalder det Jordens Salt, ja! tillægger det ligefrem In- 
spiration; thi: „naar Guds Aand er tilstede, hvor To eller Tre 
ere forsamlede, skulde den saa ikke være med un tel CoUege 
et Compaynie. Hvad har det vel saa at sige, at Gardianens 
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Prædiken er bleven misbilliget af Biskoppen, naar den har 
fiindet Medhold hos Fakultetet.** 

Biskoppen har søgt at hindre, at saadanne Forbud skulde 
blive udstedte, som Munkenes Advokat havde nedlagt Paastand 
paa i det forrige Møde ; men derved har han vist, at det, han er 
ivrig for, det er at modstaae Helligaanden, istedenfor at forfølge 
Kjætteriet. Og man maa derfor tage under Overveielse, hvor 
stor Forargelse Biskoppen i Meaux ibr Tiden giver det hele 
Kongerige, ja! hele Europa. Man maa ikke glemme hvad der 
er skeet med Jean le Clero, ei heller glemme at der endnu 
sidder en anden Fange, som alle gode Kristne ønske snart maa 
faae sin Straf. „Hvis Biskoppen virkelig er uskyldig i alt det, 
som saaledes er skeet i hans Stift, da véd Gnd det og vil i sin 
Tid aabenbare det; men bør man ikke raabe Brand, naar der 
allerede er Ildløs, og bør man ikke vogte sig for forvirrede og 
falske Lærdomme saavelsom for Slanger, der spye Ud og kaste 
.Sjælene i Fordømmelse og den evige Ud? Bør Retten ikke 
.gjøre dette? Bør Biskoppen ikke raabe Brand og tilkalde Hjælp, 
naar der er Ud i hans Faaresti, hvis han da ikke selv holder 
af Kj ætterne? Elan Biskoppen slippe uskadt fra at have lastet 
den sande Lære, som er bleven forkyndt af Fakultetets Udsen- 
ding paa dets Vegne, at have forfulgt dets Prædikant, at have 
prædiket Spot og Vildfarelse lige imod dette høiærværdige 
Samfund, at have hindret det Lægemiddel, som skulde raade 
Bod paa Skaden, og lige imod Fakultetets Bestemmelse haard- 
nakket at have fastholdt og prædiket, at alle Lægfolk skulde 
have Bibelen paa Fransk, ja! endog prædiket, at en Kristen, 
naar man spørger ham, hvorfor han undlader at gjøre hvad der 
ikke staaer i Evangeliet, kan svare, at det er, fordi det ikke 
staaer i hans Regel? Det er jo det Samme som at sige, at 
Overleveringerne fra Apostlene saavelsom Kirkens Anordninger 

ikke ere bindende for de Kristne Naar Biskoppen har 

sagt dette , og det staaer jo fast , saa kan han ikke forsvare sig 
imod Beskyldningen for at være en Kjætter, og derfor bør han 
ydmyges af Retfærdigheden, og hvis den ikke gjør det, saa vil 
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Gkids Søn nok vide at gjøre det for at hævde sin Ære og gjen- 
drive Troens Forfølgere.'^ 

Efter denne Tirade, der ligefrem krævede Biskoppen straffet 
som Kj ætter, gik han nærmere ind paa Spørgsmaalet om Bibel- 
oversættelsen, og hans Hovedargument er, at Fakultetet allerede 
har truffet Afgjørelse om denne Sag. 

At Afgjørelsen først er truffen et Par Dage iforveien, 
omtaler han slet ikke ; men derimod siger han, at hverken Biskop- 
pen af Meaux eller nogen anden Privatmand har Ret til at løfte 
Hovedet eller blot aabne Munden imod Fakultetet, og at Fakul- 
tetet ikke er pligtigt til at gaae hen at disputere med Biskoppen 
eller give ham Grunde for sine Beslutninger; Biskoppen maa 
ikke sætte sig op imod dette hellige Samftinds Beslutninger; 
men han skal mene, at det har Guds Bistand. 

Han anfører ogsaa et Udsagn af Gerson og søger ved 
nogle, — i vore Øine rigtignok temmelig taabelige lUiisonnemen- 
ter, — at imødegaae de Grunde, Biskoppen har givet for Nød- 
vendigheden af en Bibeloversættelse til Lægfolks Brug; men 
det, som han egenlig støtter sig til, er, at Fakultetet allerede 
har afgjort Sagen. At det overhovedet Kge saa meget eller 
endnu mere er Fakultetets Ærende end Munkenes, han gaaer, 
fremgaaer af Slutningen af Talen ; thi her drager han Le Févre 
med ind i Sagen, idet han karakteriserer Kjættemes Færd i Al- 
mindelighed, og derpaa siger, at Le Févre, for at forsvare deres 
Vildfarelser, nu igjen har sammenplukket — compilé — en Kom- 
mentar til de 4 Evangelier, hvoraf han saa uddrager en Række 
Sætninger , *) som vi ganske vist maae indrømme ere saa ægte 
evangeliske, at man godt kunde antage dem for at være ud- 
dragne af et eller andet af Luthers Skriflier. 

pSaadan Gift et der bleven udsaaet," siger ^han, og Fakul- 
tetet har, saasnart det fik det at vide, villet udtale sin Dom 
over Skriftet; men det er blevet hindret deri, han véd ikke af 
hvilken Aand, og derfor forlanger han nu, at Parlamentet skal 
sørge for, at disse Skrifter blive overgivne til Fakultetet, for 
at det kan fælde sin Dom over dem. 



»} Jvfr. foran S. 203. Anm. 3. 
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Den 31te August havde Biskoppens Advokat Ordet; men 
hvad han sagde, er ikke bleven ført til Protokols, og om Sagens 
hele Grang efter den Tid lige indtil 2den Januar indeholde Pro- 
tokollerne ikke Andet end følgende Overskrift: 

„I Sagen imellem Broder Jean Crocan, Guardian for Fran- 
ciskanerne i Meaux" og derefter noget ubeskrevet Papir. 

Vi maae altsaa undersøge, om vi andensteds kunde finde Op- 
lysninger om Processens Gang, og er det end kun spredte Medde- 
lelser, vi finde, saa ere de dog tilstrækkelige til, at vi kunne 
forestille os, hvorledes Alt gik. Desværre mangle vi næsten den 
Kilde til Oplysning, som i 1624 flød saa rigeligt, nemlig Breve 
til Farel fra hans Venner i Meaux. 

Den 12te September 1626 skrev Farel til ZwinglirM ,jeg 
formoder, at der øves stærkt Tyranni i Frankrig; thi Brødrene 
der ere mere stumme end Fisk;" men han havde dog faaet at 
vide , at den fromme Hofrnand Papilion var død, og at Evan- 
geliets Modstandere vare meget glade herover. Ikke mange 
Dage efter at Farel havde skrevet dette, satte Eroussel sig den 
26de September til at skrive et Brev til ham,^) der dog ikke 
indeholder synderlig faktisk Oplysning, hvilket Roussel udtryk- 
keligt skriver, at han ikke vil give, maaskee af Hens3m til den 
Fare, der dog altid kunde være for, at et saadant Brev kunde 
blive opsnappet ved Uforsigtighed fra Overbringerens Side. 

Farel havde ladet Roussel høre, fordi han i saa lang Tid 
ikke havde skrevet til ham; men Roussel lader ham i den An- 
ledning vide, at han dog har skrevet flere Breve til Farel end 
Farel til ham, og naar han nu ikke allerede for længe siden 
har besvaret et Brev, som han fik ved Pintsetid, da er Grunden 
blot den, at han har ligget syg i 4Maaneder: — endnu er han 
Rekonvalescent. Grunden til, at han i sin Tid ikke gav Jean 
le Clero et Brev med, var dels, at han frygtede for at et saa- 
dant Brev skulde blive opsnappet, dels at han ikke vidste og 
ikke kunde vide, at le Clerc og Farel skulde mødes i Metz, 
hvilket jo skete aldeles tilfældigt. 



' ; Hermiiy ard I. S. 380 ff. 
^ Henniiuard I. S. 389 ff. 
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Om Protestanternes øieblikkelige Stilling i Frankrig skriver 
han kun, at Kongens Fangenskab har gjort Modstanderne saa 
mægtige, at de allerede føle sig fuldstændigt sikre paa at seire. 
Adskillige Protestanter sidde fængslede, andre have fornægtet 
deres Overbevisning og bringe nu ved at være Angivere deres 
forrige Troesfællers Liv i Fare. Det er kommet dertil, at 
man i Frankrig ikke kan bekjende Kristus uden at sætte sit 
Liv i Vove derved, thi det behøver ikke at siges, hvad man 
har at vente sig af de fire Dommere, hvem der er overgivet 
aldeles uindskrænket Myndighed over Alles Liv og Død, for at 
de ret kunne vise sig at være uretfærdige Donunere. Gjentagne 
Gange er det blevet forsøgt at bringe Roussel ind under deres 
Dom ved underkjøbte Vidner; men hidindtil har Kristus be- 
skyttet ham .... 

Hvor faa disse Oplysninger end ere, ere de dog tilstrække- 
lige til at vise, i hvor mørkt et Lys Koussel saa Forholdene, 
og at han ikke bedømte dem for mørkt, viste sig nogle faa 
Dage efter, da han og hans Venner maatte søge at frelse deres 
Liv ved Flugten. 

Nu var den Tid forbi, da Carolis Venskabsforbindelser og 
juridiske Kunstgreb kunde forhale Afgjørelsen af hans Proces. 
Den 7de September 1526 a%av Fakultetet den Kjendelse, at han 
burde tvinges til offentligt at afsværge de kj ætterske Sætninger, for 
hvQke han var anklaget, paa de samme Steder, hvor han havde ud- 
talt dem*). Denne Fakultetskjendelse var stilet til Parlamentet, 
og den 3die Oktober blev der saa endelig taget a%jørende 
Beslutning om at fængsle næsten alle de evangeliske Prædi- 
kanter i Meaux og endel af deres Menighedsmedlemmer. 

Beslutningen motiveres ved, at Franciskanermunkene i 
Meaux havde gjort Indberetning om forskjellige Skandaler, som 
skulde have fundet Sted i Stiftet Meaux, og Retten besluttede 
derfor paa den kongelige Generaladvokats Lidstilling, at endel 
Lægfolk af begge Kjøn, Honoré Gambier, Ponce Duchéne, 
Pierre Bodarts Kone, Catherine de la Tour, Qtientin, Uldkarte- 



•) Du Plessis d' Argentré II, 1. S. 24. 
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ren Fontenay, Antoinette Sextetelle, en Musiker og en Barber 
begge af Navnet. Johannes, den sidste en Søn af en Hospitals- 
forstander i Meaux, skulde gribes, hvorsomhelst man maatte 
finde dem, endog paa det hellige Sted, og derpaa føres som 
Fanger til Parlamentsfængslet. NicoUe Dupré, Advokat i Meaux, 
skulde det paalægges at møde personligt i Retten for at forhøres 
af Generaladvokaten, der saa skulde tage nærmere Beslutning 
imod ham. Biskoppens Official skulde det paalægges at lade 
Jean de Congy og alle de andre Fanger, som sad fængslede i 
Biskoppens Fængsler for Kjætteri, transportere til Paris til 
Parlamentsfængslet, og tillige at fremsende Forhørene imod 
dem, forat Parlamentet kunde paadømme Sagen. 

Desuden fandt Retten Anledning til at paalægge sin Præ- 
sident, Charles Guillart, at skrive til Biskoppen, at han skulde 
komme til Paris for at forhandle med ham om Tilstanden i 
Stiftet; men naar Biskoppen kom, skulde han forhøres af 
Parlamentsmedlemmerne Jacques Menager^) og André Verjus, 
om de Kjendsgjeminger, der indeholdtes i Franciskanernes Ind- 
beretninger. 

Endvidere skulde disse Indberetninger sendes til Kj ætter- 
dommerne, for at de kimde anlægge og paadømme Proces imod 
Ccuroli, Mazurier, Roussel, Nicole Mangin, Sognepræst ved 
Kirken St. Sainlin i Meaux, Franciskanermunken Jean Pre- 
vost og endelig Le Févre, der ogsaa var nævnet i Francis- 
kanernes Indberetning. Endvidere blev der givet Kjætterdom- 
meme Fuldmagt til at lade Caroli, Roussel og Jean Prevost 
fængsle, hvor man maatte kunne gribe dem, endog i Guds 
Hus, samt Fuldmagt til at lade Le Févre og Mangin tvinge til 



*) Den ene af Kjætterdommerne, de la Barde, var paa den Tid endnu stadigt i 
Lyon som Formand i det Udvalg, Parlamentet havde sendt til Louise af 
Savoyen for at staae hende hi og kontrollere hende, medens Parlamentets 
første Præsident Jean de Selve var i Madrid hos den fangne Konge, 
for at l^jælpe ham med Fredsunderhandlingeme. Jacques Menager har 
altsaa rimeligvis midlertidigt overtaget de la Bardes Funktioner som 
Kjætterdommer, forsaavidt det overhovedet lod sig gjøre, da Pavens Fuld- 
magt jo ikke gjaldt ham. Jvfr. foran S. 188. 

Det theologiske Faknlt. Festskrift. 14 
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personligt at give Møde hos dem. Endelig besluttede Parla- 
mentet at skrive til Kongens Moder og anmode hende om at 
sende Michel d'Arande til Paris, for at han kunde blive frem- 
stillet for Kjætterdommeme, som ikke godt vilde kunne gjen- 
nemføre Processen mod de Anklagede, uden at han ogsaa blev 
forhørt og konfronteret med dem. ^) 

Det var jo alle de vigtigste Førere for Bevægelsen, der 
bleve ramte ved. denne Parlamentsbeslutning, som aabenbart 
havde til Hensigt at knuse den hele Bevægelse med ét Slag; 
men denne Hensigt opnaaedes ikke, og det lykkedes de vig- 
tigste af Førerne at frelse sig ved Flugten. 

Jean Prevost var, som vi vide, allerede siden Begyndelsen 
af Juli ude over Frankrigs Grændser. 

Caroli var ingensteds at finde; men henimod Slutningen 
af Aaret hed det sig, at han var skjult i Skoven Malesherbes. 
Saa blev en Retsbetjent Michel Langelier udsendt for at gribe 
ham; men han kom tilbage uden at have opnaaet andet end at 
være bleven modtaget med saadanne Ubehageligheder af en 
Adelsdame der i Egnen, — la dame d'Antragues, rimeligvis 
altsaa vel en af Carolis Tilhængere, — at Parlamentet feuidt 
sig foranlediget til den 22de December 1626 at give General- 
advokaten Befaling til at lade anstille Undersøgelse i den An- 
ledning. ^) 

Le Févre, Roussel og d^Arande lykkedøs det at flygte til 
Strasburg, hvor Capito gjæstfrit modtog dem i sit Hus, og der 
traf de Farel, Vedaste og en Franskmand til ved Navn Symon, 
der ligeledes vare Capitons Gjæster.*) 

Le Févre og Roussel ere rimeligvis komne dertil i Be- 
gyndelsen af Oktober, og det synes, at deres Afreise fitt Meaux 
er gaaet temmelig hovedkuls for sig; thi i det Brev, som Rous- 
sel i December Maaned skrev til Biskop Bri9onnet,*) beklager 



') Se Les Rég. du Pari. de Pan's. Nr. 1528 fol. 791, trykt hos Toussaints du 
Plessis n. S. 280-81. 

») Se Aktstykke Nr. 19. 

*) Se Hermiiyard I. S. 408 Anm. 13. S. 409 Anm. I. S. 411 Anm. 8. 

*; Se Henniiyard I. S. 404 ff. 
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han, at han ikke inden sin Afreise fik at vide, at Biskoppen 
havde havt til Hensigt at sende hsCm til et Sted i Nærheden af 
Avignon, hvor han kunde holde sig skjult indtil bedre Tider, 
og det synes altsaa, at han ikke engang har faaet Tid til at 
tage rigtig Afsked med Biskoppen. 

Baade Boussel og Le Févre gave sig i Strasburg opdigtede 
Navne, Roussel kaldte sig Joannes Tolninus og Le Févre Anto- 
nius Feregrintés, medens Koussel i sine Breve omtaler ham under 
Navnet Goradnus. Meningen hermed skulde være, at deres 
Fjender ikke skulde faae at vide, hvor de opholdt sig; men de 
vare for bekjendte Mænd til at kunne skjules paa den Maade, 
navnlig da Le Févre slet ikke synes at have holdt af dette 
Likognito og derfor snart blev kjendt af Alle i Byen. 

Han begik endog den Uforsigtighed, at han efter sin An- 
komst til Meaux sendte den Tjener, der havde ledsaget ham 
paa Flugten, tilbage til Biskoppen, fordi han syntes, at det 
var for kostbart at beholde ham hos sig i den fremmede By. 
Boussel havde søgt at afholde ham derfra ved at forestille ham, 
at Tjenerens Tilbagekomst kunde sætte Biskoppen i alvorlig 
Forlegenhed; men den gamle Mand, der synes at have været 
noget stivsindet, gjorde det alligevel, og da Tjeneren kom til 
Meaux, gik det, som Roussel ventede. Deres Venner der i 
Byen og navnlig Biskoppen bleve meget misfomøiede med 
hans Tilbagekomst, og sendte ham strax afsted til Strasburg 
igjen, men ikke desto mindre afskedigede Le Févre ham og fik 
ham sendt til Lyon. ^) 

Der var altsaa ikke Tale om, at deres Opholdssted kunde 
holdes skjult, og Eoussel skrev derfor til Biskoppen, at han 
var villig til at reise derhen, hvor Biskoppen først havde tænkt 
at sende ham; hvis derimod Biskoppen skulde mene, at han kunde 
gavne Evangeliets Sag ved at vende tilbage til Meaux, da vilde 
han gjøre dette, uden at frygte den Livsfare, han derved vilde 
udsætte sig for; men i det Tilfælde, at dette ikke blev forlangt 



*j Se RouBsels Brey til Nicolas le Sueur i Meaux i December 1525. Her- 
miigard I. S. 408 ff. 

14* 
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af ham. bad han Biskoppen om at hjælpe ham med at faae sit 
Kanonikat ved Domkirken i Meanx ombyttet med et andet Em- 
bede f. Ex. et Abbedi i Biskop Denys Bri^onnets Stift eller 
noget lignende, helst et Embede, hvoraf han kunde oppebære 
Indtægterne i Udlandet, saa længe indtil han knnde vende til- 
bage til Frankrig. 

Om den sanmie Sag skrev han ogsaa til Nicolas le Suenr, 
hvem han bad bmge sin Indflydelse til at faae Sagen saa- 
ledes ordnet for ham. Hvis dette ikke lod sig gjøre, tænkte 
han paa at resignere, foreløbigt for et Aar, til Fordel for sin 
yngste Broder, som saa nok vilde tilstaae ham hvad han be- 
høvede for at leve. Hans Betænkelighed ved at omgaaes saa- 
ledes med et kirkeligt Embede, formindskedes ved Bevidst- 
heden om, at, hvis han fuldstændigt gav Afkald paa det, saa 
vilde det falde i Hænderne paa en Anden, som vilde misbruge 
det endnu værre. 

løvrigt fremgaaer det af Brevene, at han og Le Févre 
følte sig saare lykkelige og vel tilfredse ved deres Ophold i 
den protestantiske Stad, hvor Gudsdyrkelsen ganske ai^derledes 
stemmede med .deres Ønsker og Følelser end hvad de vare 
vante til, medens det dog nok kan mærkes, at han trods sin 
Begeistring over Tilstanden er tilbøielig til at mene, at man i 
den dengang zwingliansk-sindede By var gaaet vel vidt med 
at afskaffe de overleverede Kirkeskikke.*) 

. Et lille Vidnesbyrd om, at Roussel, da han skrev disse 
Breve, følte sig sikker paa, at Biskop Bri9onnet i sit Hjerte 
stod paa samme Side som han, er den Omstændighed, at han 
udtaler Haab om, at Bri9onnet selv vil skrive til ham, eller, 
hvis han skulde ansee dette for at være for farligt, i hvert 
Fald vil lade ham høre fra sig igjennem Nicolas le Sueur som 
Mellemmand. Havde Roussel været en af Biskoppen forjaget 



*) Jvfr. S. 44. Brevet til le Sueur indeholder en udførlig og meget interes* 
sant Skildring af de kirkelige og sociale Forhold i Byen, særligt af 
Gudstjenestens Ordning; men at gjengive den, ligger udenfor vor Opgave. 
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kjættersk Lærer, kunde der jo da ikke have været Tale om 
Sligt. 

Alichal d'Arande er rimeligvis kommen et Par Maaneder 
senere til Strasbnrg end de Andre. Den 8de Oktober var han 
i Lyon. Den Dag skriver » nemlig Michel Bentin et Brev fra 
Lyon til Oecolampadius *) og takker ham for de Anbefalinger, 
han har givet ham hos Porskjellige i Lyon. Navnlig hos Mi- 
chel d'Arande har Oecolampadius's Anbefaling gavnet ham 
meget, paa Grund af den overordentlig store Ærbødighed, 
d'Arande nærer for Oecolampadius. Fremdeles fortæller han, 
at d'Arande venter snart at blive Biskop og i saa Fald vil over- 
drage Bentin at forestaae hans Hus, og Bentin har bestemt sig 
til at modtage Forslaget paa Grund af den oprigtige Hengiven- 
hed, som han mærker, at d'Arande nærer for ham, og endelig 
skriver han, at d'Arande nyligt er kommen tilbage til Lyon, 
med HoflTet, men muligvis snart igjen skal reise bort med d^t. 

Da Bentin skrev dette Brev tænkte han sig aabenbart 
ikke, at d'Arande, Hoffets Yndlingspræst, der allerede var ud- 
seet til en Bispestol, skulde blive nødt til at flygte ud af Landet, og 
det synes ogsaa virkelig, at Louise af Savoyen ikke strax har 
været villig til at unddrage ham sin Beskyttelse; thi den Bte 
December skrev Parlamentet igjen til hende om at sende ham 
til Paris,') og det synes altsaa sikkert, at han endnu den Gang 
maa have været i Lyon, og at hun først efter denne gjentagne 
Anmodning fra Parlamentet har bestemt sig til at sende ham 
ud af Landet. *) Bispestolen gik han dog ikke derfor glip af; 



*) Se Hermiigard I. S. 808. ff. 

') Se et Citat af Nova Gallia Christiana hos Hermiiyard 1. S. 339; hvoraf 
det tillige fremgaaer, at han var af adelig Herkomst, hvilket maaskee 
bar bidraget Sit til den Yndest, hvori han stod ved Hoffet. 

•) Det maa altsaa være en Hukommelsesfeil af Farel, at han — rimeligvis 
adskillige Aar senere — har optegnet den Bemærkning, at Roussel, Le Févre 
og d'Arande levede som landflygtige i Capitos Hus i Strasburg i 9 Maane- 
der, — fra Juni 1525 til efter Paaske 1526. Roussel og Le Févre vare 
der vel rigeligt 6 Maaneder, d'Arande næppe stort mere end_4 Maaneder. 
Se Hermiiyard L S. 409 Anm. — Rimeligvis har ogsaa Bentin anseet 
det for raadeligst at forlade Frankrig, omtrent samtidigt med d'Arande ; 
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thi efter at Kongen var vendt tilbage, var Faren for hans ligesaa- 
vel som for Le Févres og Roussels Vedkommende forbi, og den 
17de Juni 1626 tiltraadte han Bispestolen i St. Paul-Trois-Cha- 
teaux i Dauphiné, og holdt sit Indtog med stor Pragt.*) 

Den eneste af de Lærere, mod hvem Parlamentsdekretet 
af 3die Oktober var rettet, som det virkelig lykkedes at fieiae 
fængslet, var Nicole Mangin, imod hvem Dekretetjo iøvrigt slet 
ikke indeholdt nogen Arrestbefaling, idet det kun paabød, at 
han og Le Févre skulde tvinges til personligt at møde for 
Kjætterdommeme; men at han virkelig er bleven fængslet, 
fremgaaer af to Parlamentsdekreter af 16de og 16de Januar 
1626. 2) 

Det første er det allerede under Processen mod Pauvan 
og Saunier omtalte Aktstykke, ved hvilket Parlamentet p€wi- 
lagde den borgerlige Øvrighed i Meaux at yde Bistand til dem, 
der skulde udføre Kjætterdommemes Dom over Saunier og 
Mangin. Det andet Dekret derimod viser, at Mangin har pro- 
testeret imod denne Dom, og har appelleret sin Sag til Paven. 
Han blev i den Anledning ført frem for Parlamentet og gjentog 
her sin Appel; men Parlamentet underkjendte Appellen og ud- 
stedte paany Befaling til den borgerlige Øvrighed i Me^aux om 
Exekution af Dommen over ham. Hvilken Straf han ved denne 
Dom var bleven idømt, vide vi iøvrigt ikke. 

Hvad nu endelig Biskop Bri9onnet selv angaaer, da var 
det paalagt Præsident Guillart at skrive til hiEun for at bede 
ham komme til Paris, og det maa jo antages, at dette Brev er 
blevet skrevet meget snart efter Dekretet af 3die Oktober; 
men Bri9onnet kom desuagtet ikke til Paris før den 20de Ok- 



i 1526 træffe vi ham i alt Fald i Strasburg. Han kom iøvrigt ikke til at 
beklæde den paatænkte Stilling hos Michel d'Arande. Han maatte trods 
sin anerkj endte Lærdom paany tage til takke med det Arbeide i Frobe- 
nius' Bogtrykkeri i Basel, som Oecolampadius skaffede ham i Slutningen 
af 1526, og i den Stilling maatte han blive til sin Død. Han selv, hans 
Kone og deres eneste Barn døde alle af Pest i November 1527. Se Her- 
miivjard II. S. 61. 

') Jvfr. nedenfor Side 248. 

') Se Aktstykke Nr. 23—24. 
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tober, og denne Udsættelse af en for ham saa vigtig Beise, 
forekommer os bedst at blive forklarlig, hvis man tør antage, 
saaledes som vi have gjort, at den Stifbssynode i Meaux, som 
Toussaints dn Plessis og Brettonneau henføre til den 16de Ok- 
tober 1623, i Virkeligheden er bleven afholdt den 16de Oktober 
1626. 

Toussaints du Plessis og Brettonneau meddele to Akt- 
stykker fra denne Synode, et Hyrdebrev, rettet til alle Kristne 
i Stiftet, og et Synodaldekret, stilet til den ham underlagte 
Geistlighed. 

Det første fordømmer Luther og hans Skrifter i Udtryk, 
som vare Beddas Pen fuldstændigt værdige,* idet det f. Ex. siger, 
at der ikke er stor Forskjel paa Lutheranisme og Mahomeda- 
nisme ; det andet er rettet imod dem, der forkaste Skjærsilds- 
lære, Helgenpaakaldelse og Bønner for de Afdøde, og paalægger 
aUe Geistlige i Stiftet at bekjæmpe disse Kjætterier af yderste 
Evne. 

Disse Aktstykker passe efter deres Indhold aabenbart 
langt bedre til Aarstallet 1626 end til 1623, og i det sidste af 
dem findes der nogle Ord, som endnu yderligere bestyrke 
den Antagelse, et de ere antidaterede. Bri9onnet skriver 
nemlig: „Den gode Gud véd, hvor meget det har lig- 
get os paa Sinde, at føde den Hjord, som er os be- 
troet, med Evangeliets Sandhed, og at tragte efter, at der ikke 
blev saaet Ukrudtsfrø ovenpaa; men det er ogsaa vitterligt, 
hvor mange Plagerier, Angreb og Fornærmelser vi i mange 
Aar have været Gjenstand for af den Gnmd ; men da vi ude- 
lukkende have Guds Ære for Øie, saa have vi hidtil ikke agtet 
Tab paa Ære, godt Navn og Rygte for noget. '^ 

Ganske vist havde Bri9onnet allerede i 1623 længe været 
Gjenstand for Angreb og Bagtalelse, først fra de Præsters Side, 
som han allerede fra Slutningen af 1618 begyndte at tvinge til 
at passe deres Embeder og siden fra Franciskanernes Side, 
efterat han i 1621 var kommen i Konflikt med dem *), og i 



») Se vort tidligere Skrift S. 131—140. 180—184. 
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1621 havde disse Angreb paa ham endog en saadan Karakter, 
at hans Broder, Biskop Denis Bri9onnet gjorde en Eeise til 
Paris for at støtte ham med sin Indflydelse, ligesom vi ogsaa 
vide, at Bri9onnet søgte Understøttelse hos Hertuginde Margue- 
rite imod Munkenes Angreb; men ikke desto mindre forekom- 
mer det os, at de ovenanførte Ord slet ikke passe til Forholdene 
i Aaret 1623. „Mange Aar** er et Udtryk, som Bri9onnet da 
ikke godt synes at kunne have brugt i Aaret 1623 ; det er 
endog i 1626 et stærkt Udtryk, men som dog bliver forstaaeligt, 
naar man tænker paa, i hvilken trykket Sindsstemning Bri- 
9onnet maa have skrevet disse Ord, hvis de ere skrevne faa 
Dage før han skulde møde for Kj ætterdomstolen, og passe 
allerede disse Ord bedre til 1626 end til 1623, saa gjælder dette 
i endnu høiere Grad, naar han klager over Tab paa Ære, godt 
Navn og Rygte; thi dét var der jo da slet ingen An- 
ledning for ham til at klage over i 1623; men derimod var 
der fuldgod Anledning til saadan Klage den 16de Oktober 
1626. 

Vi antage altsaa, at den omtalte Synode er holdt denne 
I^^gj og ^^ BriQonnets stærke Udtalelser imod Luther og For- 
dømmelsen over de Lærdomme, som hans nærmeste Venner og 
Fortrolige havde været med til at udbrede, maae betragtes 
som fremkaldte ved den imod ham reiste Anklage for Kjætteri, 
og da ligger det nær at antage, at Grunden til, at han ikke 
gav Møde i Paris før den 20de Oktober, var den, at han ønskede 
først at have afholdt denne Synode for at kunne fremtræde 
for Kj ætter dommerne som ivrig Kjætterforfølger, medens han 
paa den anden Side i denne Synode havde en god Undskyld- 
ningsgrund til at opsætte sit Komme saa længe. Tilsigelsen 
til ham lød jo paa, at Parlamentet igjennem en af sine Præsi- 
denter vilde konferere med ham om Tilstanden i hans Stift, 
saa var det jo rimeligt, at han først samledes med. sine Præster 
for at kunne være ftddstændigt underrettet om Tilstanden i 
Stiftet^). 



*) H^rdebrevet^^'^og Synodaldejtretet liDdes hos Toussaints du PleBsis II. S. 
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At han imidlertid ikke var i Tvivl om, hvad denne Til- 
;else havde at betyde, fremgaaer af, at han den 20de Oktober 
m til Parlamentets Afdeling for Eetspleien og sagde, at han 
r bleven underrettet om, at der var blevet anstillet nogle 
idersøgelser i hans Stift efter Begjæring af Kongens Folk og 
anciskaneme i Meaux, samt at Betten vilde tale med ham. 
m var derfor kommen for at høre, hvad Retten havde at 
fale ham, for saa at adlyde den, og da han nok (Hntrent for- 
)d, hvad det gjaldt, vilde hai^ bønfalde Retten om at vise 
m den Naade, at han maatte blive hørt, ikke af den Afde- 
g alene, men af alle Kamrene, forsamlede til en Forsamling, 
r gjeme maatte være offenlig, hvis saa skulde kræves, forat 
n der kunde svare paa alt det, som man vilde paabyrde ham, 
retfærdiggjøre sig, og dersom han skulde blive befunden 
yldig, vilde han bede om, at han maatte blive straffet af 
>tten. Det var det Sted i Verden, hvor han helst ønskede 
dømmes, og han begjærede ikke at have andre Dommere, 
bn bønfaldt derfor endnu engang Retten, at han maatte blive 
hørt i en ftddstændig Parlamentsforsamling og ikke af 
»mmissærer. 

Derefter gik han, og Retten tog saa Sagen under Over- 
ielse ; men Udfaldet blev, at den besluttede, at Dekretet af 
le Oktober skulde staae ved Magt, atBri9onnet altsaa skulde 
høres af Jacques Menager og André Verjus alene, og naar 
[faldet af disse Forhør forelaa, vilde man tage nærmere 
slutning ^). 

Anledningen til at Bri9onnet gjorde dette ydmygende 



558—559. Brettonneau har dein (S. 170 — 173) i en af Biskoppens Se- 
kretær, Lermite, forfattet iransk Oversættelse, fler imidlertid er unøiagtig 
for Hyrdebrevets Vedkommende og navnlig er rigere endnu paa Skjælds- 
ord imod Luther, en Unøiagtighed, der ogsaa indeholder et lille Vidnes- 
byrd for Rimeligheden af den Hypothese, at Bri9onnet, efter at have 
forraadt Reformationens Sag, har været betænkt paa at lade Aktstykkerne 
i Bispearkivet faae et saadant Udseende, at de kunde vidne om hans Iver 
som Kjætterforfølger. 

Se Les Registres du Parkment de Paris Nr. 1528, fol 820, trjkt hos Tous- 
saiilts du Ple89i9 II. S. 281, 
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Skridt, maa antages at være den, at han har tænkt sig, at 
man, som det senere ogsaa viste sig, egenlig nødigt vilde 
domfælde ham for den store Opsigts Skyld, som det vilde 
vække, om en Biskop, og det tilmed en i alle Maader saa an- 
seet og mægtig Mand som han, blev straffet som Kjætter. At 
bringe en Mand paa Baalet, som ikke blot hørte til en af 
Landets fornemste Slægter, men ogsaa til Kongefamiliens nær- 
meste Venner, som ikke blot var Biskop, men ogsaa Abbed for 
Frankrigs og maaskee hele kristenhedens rigeste og mest an- 
sete Abbedi, Patron for Universitetet i Paris og forhen- 
værende kongelig Gesandt, ligesaa anseet for Fromhed, 
Gudsfiygt og Velgjørenhed som for baade geistlig og verdslig 
Veltalenhed, det var en Bedrift, som Noel Bedda og Francis- 
kanermunkene maaskee nok kunde ønske at foranledige, men 
som hverken de geistlige eller de verdslige Medlemmer af 
Parlamentet kunde antages at have Lyst til at øve, selv om 
han ikke havde været Broder til en af deres Præsidenter, som 
han jo var. 

Desuden, — selv om det maaskee til Nød nok kunde falde 
i^anatikere som Bedda og Duchéne ind at mene, at de vilde 
forherlige Kirkens Magt og Anseelse ved en exemplarisk Af- 
strafielse# af en saa fremragende Mand, saa kan det derimod 
ikke antages, at Parlamentets Medlemmer skulde have været 
blinde for, at de ikke kunde gjøre Reformationens Sag en større 
Tjeneste end ved at tvinge Bri9onnet til at blive Maxtyr 
for den. 

Havde han frimodigt fastholdt sin evangeliske Bekjendelse 
og gaaet i Døden for sin Tro, om det var blevet krævet af 
ham, da vilde det upaatvivleligt have bidraget mere til Refor- 
mationens Seir end noget af alt hvad der hidtil var gjort for 
dens Udbredelse i Frankrig; men det var Biskop BriQonnet 
ikke Mand for at gjøre. Roussel havde maaskee kunnet gjøre 
det, hvis han havde været i Bri9onnets Sted; Bri9onnet der- 
imod tænkte kun paa, hvorledes han skulde slippe fri for Til- 
talen for Kjætteri, og rimeligvis har han haabet, at, naar han, 
saaledes som han gjorde ved sin Fremtræden i Parlamentet den 
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20de Oktober, forsikrede det om sin Beredvillighed til at adlyde 
det i alle Maader, da vilde man hellere end gjeme give ham 
Leilighed til saa offenligt og høitideligt som muligt at frstsige 
sig alt Samfund med Kjætteme, og saa lade ham slippe for 
videre Tiltale. 

Det lader sig nemlig slet ikke antage, at Bri9onnets Hen- 
sigt med at begjære et saadant offenligt Forhør skulde være 
den, at faae Leilighed til at aflægge et fiimodigt offenligt Vid- 
nesbyrd for Evangeliet. Efter den uheldige Nølertaktik, han 
stadigt havde ftilgt, selv under gunstige Tidsforhold, er 
der slet ingen Mulighed for at antage, at han nu skulde 
have bestemt sig til en fiimodig Optræden under saa ugunstige 
Tidsforhold som vel muligt. At han havde sendt Le 'Févre ud 
af Landet, inden der endnu var udstedt Arrestbefaling imod 
ham, viser jo allerbedst, at han ikke tog Feil i sin Bedømmelse 
af Stemningen i Parlamentet. 

Nei! han maa allerede have besluttet sig til at forsøge at 
skille sin egen Sag fra sine Venners, og han maa have næret i 
alt Fald noget Haab om, at man nok vilde give ham Leilighed 
til at gjøre dette. 

Parlamentet har paa sin Side upaatvivleligt været glad 
ved at mærke, at han var villig til at svigte den Sag, han 
hidtil havde tjent; men det har sagtens ment, at hvis man lod 
ham slippe for let fra Sagen, da udsatte man sig for, at han 
senere, naar Tidsforholdene maaskee paany bleve ham gunstige, 
kunde slutte sig til sine Venner igjen, og det har derfor villet 
have Haand i Hanke med ham, inden det lod ham slippe 
for Straf. 

Paa den anden Side have Parlamentsherreme dog maa- 
skee havt Betænkelighed ved ligefrem at overgive ham til 
Kjætterdomstolen ; thi var han først i Hænderne paa de theolo- 
giske Medlemmer af den , kunde det maaskee blive vanskeligt 
for Parlamentet at frie ham ud af deres Hænder igjen, saa over- 
gav det ham til de to Parlamentsmedlemmer alene og forbeholdt 
sig selv den endelige Afgjørelse. 

Hvorledes disse Forhør ere faldne ud, hvilke Forhandlinger 



220 H. V. Stliyr: 

med Parlamentets øvrige Medlemmer, de have givet Anledning 
til, og h\'ilke Fordringer, der ere blevne stillede til Bri9onnet 
som Betingelse for at lade ham slippe for Straf, derom vides 
Intet; men hvad vi kunne sige med Sikkerhed, det er, at han 
maae have forraadt Beformationens Sag,*) og at det maa være 
lykkedes ham at overbevise Parlamentet om, at det ikke behø- 
vede at fiygte, at han sknlde have Mod til at tage den op paany : 
thi der blev ikke blot ikke udstedt noget Arrestdekret imod 
ham, men han fik endog Lov til at vedblive at styre sit Stift, 
uagtet der ikke længe efter blev reist en ny Undersøgelse 
imod ham, i Anledning af Le Févres Forklaringer til Søndags- 
perikopeme. 

Den 6te November 1626 a%av Fakultetet sin Dom over et 
Skrift, som Du Plessis d' Argentré kalder Epistolce et Evangelia 
ad usum Dioecesis Meldensis ^ og som maa være den — S. 29 — 
30 — omtalte Udgave af Perikopeme. 

Naar det erindres, at Biskop Bri9onnet havde indført denne 
Bog til Brug i sit Stift, er det betegnende for Oprigtigheden 
af Biskop Bri9onnets Hyrdebreve og Synodaltaler imod Kjæt- 
teme, at, skjøndt Bogen er holdt i en saa lidet polemisk Tone 
som mulig , kan den dog paa Grund af sin ægte evangeliske 
Karakter ikke undgaae at udtale sig misbilligende om Helgen- 
dyrkelse, Gjemingsretfærdighed o. s. v., kort sagt om de 
samme Ting, som Bri9onnet i Aaret 1626 gjorde sig saa stor 
Umage for at indprænte Nødvendigheden af at forkynde for 
Menigheden. 

Det var Kjætterdommeme, der havde sendt denne Bog til 
Fakultetets Ejendelse og denne, som med ftild Bet stemplede 
en Mængde af Bogens Udtalelser som overensstemmende med 
Luthers Lære, og som desuden fandt en stor Mængde andre 
Kjætterier i den, gik ud paa, at baade Bogen og de, som havde 
forfattet den, saavelsom de, der havde sørget for at udbrede den, 



') Launoi (I. S. 692.) giver Mazurier Æren for at have overtalt ham til at 
skifte Standpunkt, og det lyder, efter hvad vi kjende til Mazurier, alt for 
troværdigt til at burde betvivles. 
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alle tilhobe fortjente at brændes i den Menigheds Paasyn, i 
hvilken den var udbredt, M og dermed vidste man altsaa, hvilken 
Lod det var, Theologeme ønskede at kimne berede Le Févre 
og hans Venner saavelsom Bri9onnet selv, og for Øieblikket saa 
det ikke ud til, at der nogensteds skulde være Bistand at finde 
imod Kjætterdommemes Easeri. 

Den 12te November kom der et Brev fra Louise af Savoyen 
og tillige et Brev fra de la Barde, der opholdt sig hos hende. 
De la Barde's Brev berettede Parlamentet, at Louise af Sa- 
voyen var meget forbitret paa Parlamentet for alle de Indgreb, 
hun syntes at det gjorde i hendes og hendes Søns Magt, og at 
hun havde ladet falde meget strænge Ord og Trusler imod det ; 
men med Hensyn til Kjætteme stod hun fuldstændigt paa Par- 
lamentets Side. Hun havde rost sig af, at hun havde ladet 
Maigret fængsle, og hun havde sagt , at der var flere Luthera- 
nere tilbage i Eiget endnu, og at hun frygtede, at naar de først 
havde gjort hvad de formaaede imod Gud, da vilde de gjøre 
Uoget imod Kongen, hende og det offenlige Vel; derfor skulde 
de straffes, og Parlamentet skulde haandhævde Retten imod dem. 

Endvidere fremgaaer det af disse Breve, at Duchéne var 
død, og at man derfor mente, at de la Barde burde vende til- 
bage til Paris og indtage sin Plads i Inkvisitionsdomstolen, da 
de^ to andre Dommere ikke kunde undvære ham. *) At han vir- 
kelig snart efter kom hjem, fremgaaer af, at det den 29de No- 
vember blev overdraget ham at skrive til Louise af Savoyen i 
Anledning af et Brev, som Parlamentet Dagen forud havde faaet 
fra Kongen om at opsætte Processen imod Le Fevre, Roussel 
og Garoli indtil hans Hjemkomst. 

Dette Brev fra Kongen var upaatvivleligt fremkaldt af 
.Hertuginde Marguerite, som jo opholdt sig i Madrid hos sin 
fangne Broder. 

Det er bekjendt nok, at han var syg, da hun den 19de 



') Se Du Plessis d' Argentré II. 1. S. 35—40. 

*) Disse Breve lindes i Zes i2«jr. deParL de Paris. Nr. 1529. fol. 1 — 6; men de 
ere for vidtløftige til at vi have kunnet optage dem blandt Aktstykkerne. 
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med Parlamentet« øvrige Medlemmer, d'- ^eme endog ansa^ 
til, og hvilke Fordringer, der ere hh strax, at den Kui> 

Kom Betingelse for at lade ham s^ uution; trods alle der**^ 

Int^jt ; men hvad vi kunne sige - e BehandlingsmaaJen, (pf 

niaae have forraadt Reformatir „hi under hendes Pleie kor 

lykkedes ham at overbevise men hun veg heller ikke fr^' 

vede at frygte, at han ski' . 

thi der blev ikke bio* Kopgen let tUgjængelig for ^eligic)^ 
ham, men han fik - ^^n derfor ikke være Tvivl om, at Mar- 
uagtet der ikke ^ ^jjj nogensinde har søgt at indvirke paa- 
imod ham, i A- ^'^de. 

perikopeme, . t,//br ogsaa let forstaaeligt, at han ikke kunde 
*^®^ .i'^les Bonner om at beskytte hendes Venner, saa 
Skrift, ^,*^ .;t)m han selv med sin Begeistring for lumianistisk 
^ ^ y w*'J^ langt mere Sympathi for den lærde Le Fevrt* 
^:;"'^*'*'lV«»^r ^"*i for Sorbonnens Theologer. 
..»' ^^j* fiketa det da, at samme Dag, Parlamentet fik Unden-et- 
^^j at Louise af Savoyen ønskede, at det skulde \ise5 
^'*'-lied imod Kjætteme, — den 12te November, — satte. 
/ifliT*^ sig til i Madrid at skrive et høist unaadigt Brev tLF 
X ^jn Processen imod Le Févre, Boussel og Caroli. 
„Han liavdc faaet at høre, at, skjøndt det jo almindeligt hed 
^^ at Nogle af Sorbonnes Theologer vare i lioi Grad ])ersonligt 
jjjjtagne imod — ffrundntmit malvviUans — do nævnte tre Mænd, 
gserligt imod Le Fe^Te, saa havde Parlamentet dog ladet sig over- 
tale og tilskynde af Thoologenie til at aulægge Proces imod disse 
ginindlærde Mænd. Parlamentet maatte dog kunne huske, at 
det ikke var længe siden, at nogle af Theologeme havde bag- 
vadsket Le Fevre og med stor Uret bragt ham i en lignende 
Forlegenliod. Dengang havde Kongen jo, for at raade Bod ])aa 
alle de Ulæmper, som kimde opstaae af Sligt, overdraget til fiere 
ansete Pradater og Theologer i sit Rige, at de i Forening med 
saamange af Universitetets Tlieologer, som de selv fandt for godt, 
skulde undersøge Le Fe\Tes Værker og Theologemes Anklage 



*) So liruiitOmc: Vie des dames illustret. 
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Og disse Mænd, som Kongen saaledes havde udvalgt, 
omhyggelig Undersøgelse givet ham en saa fuld- 
ng, at dels paa Grund af den, dels paa Grund 
Ise for Lærdom og helligt Levnet, som han 
\et at vide, at Le Févre nød baade i Italien 
^n ikke paa nogen Maade taale, at en saa 
.wulde bagvadskes eller med Urette forulæmpes 
. hans Riger og Lande. ^) Han havde nu i høiere 
ond nogensinde til Hensigt at haandhævde Retfærdighed 
. sit Land og at underholde og begunstige Videnskabsmænd, 
som fortjente det; og derfor har han besluttet at skrive til 
Parlamentet for at bede og befale det, at, hvis det siden hans 
Afreise fra Frankrig og siden Afgjørelsen af den nævnte Sag 
mod Le Févre er blevet underrettet om Ting, som have kunnet 
og burdet foranledige det til at anlægge Proces imod disse 
Mænd, skal det strax, saa hurtigt som muligt, underrette ham 
derom igjennem hans Moder, og rette sig efter de Befalinger, 
han saa vil give igjennem hende. Og fremdeles beder og be- 
faler han Parlamentet ved den Lydighed, det er ham skyldigt, 
øieblikkeligt at standse de allerede anlagte Processer imod disse 
Mænd og holde dem uafgjorte i den Stand, hvori de nu ere, 
indtil hans Hjemkomst. 

Den 28de November modtog Parlamentet dette Brev tilli- 
gemed et Brev fra Louise af Savoyen, hvori hun med Henvis- 
ning til Kongens Brev som midlertidig Regentinde gjentog hans 
Befaling til at suspendere Processen;'-^) men Parlamentet fandt 
sig ikke foranlediget til at adlyde Befalingen, hvor bestemt 
Kongen end havde udtalt sig. 

Den Dag, Brevet kom, tog man dog ikke nogen afgjørende 
Beslutning, om man vilde adlyde eller ei, men opsatte Sagen 
til Dagen efter. 



*) Jvfr. hermed Kongens Brev af den 13de August 1526 — Aktstykke Nr. 
35, — jivis Indhold yi senere komme til at dvæle ved. 

») Se Ze* Reg, du Pari. de Paris 'Sr. 1529 fol 22. Kongens Brev findes trykt 
hos Toussaints DuPlessis II. 282. Lonise af Savoyens Brev have vi ikke 
anset for vigtigt nok til at give det Plads blandt Aktstykkerne. 
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Saa blev man enig om, at lade Kjætterdommeme fortsætte 
Processerne, som om Intet var forefaldet; men tillige overdrog 
man dog til Ridder Anthoine le Viste, en af Parlamentets 
Præsidenter, samt til Jacques de la Barde at skrive et Brev 
til Louise af Savoyen, for at udvikle de Grunde, som bevægede 
Parlamentet til at undlade at adlyde hendes og Kongens Befa- 
ling i dette Stykke.^) 

At ethvert Ord i et saadant Brev maatte overveies nøie, 
behøver ikke at siges, og det kan derfor ikke undre os, at der 
gik nogle Dage, inden de to Delegerede bleve færdige med deres 
Udkast. Den 6te December forelæste de Brevet for Parlamentet, 
som besluttede endnu samme Dag at afsende det med Posten 
til Finansministeren Robertet, — ircsorier de France^ — der 

• 

havde det Hverv at kontrasignere alle -kongelige Haandskri- 
velser, og som under Regentskabet ogsaa kontrasignerede Re- 
gentindens Breve. 

Brevet^) begynder med at minde om Kjættersagens histo- 
riske Udvikling, Nødvendigheden af at undertrykke Kjætteriet, 
Regentindens egen Iver for denne Sag, en Iver, som hun har 
lagt for Dagen baade ved sin Henvendelse til Paven og ved 
sine gjentagne Opfordringer til Parlamentet, dels i Breve, dels 
ved mundlige Udtalelser til enkelte af déts Medlemmer om at 
fremme Sagen med al mulig Kraft. 

Kjætterdommeme have altsaa kun opfyldt Regentindens 
udtrykkelige Forlangende ved den Iver, de have udvist, og det 
har under Sagens Gang vist sig, at Ondet var meget større 
end det lod til, saaat der var Grund til at fiygte, at hvis man 
ikke havde grebet til saa energiske Foranstaltninger, vilde det 
have udbredt sig saaledes, at man ikke vilde have kunnet faae 
Magt med det. 

Derfor er det, at Parlamentet har ydet Kjætterdommeme 



') Se Z« Reg, du Pari d^ Paris Nr 1529. fol 28. Trykt hoB TouBsaints Du Plessis 
II. 283, men under urigtig Dato. den 15de December istedenfor 29de 
November. 

') Se Aktstykke Nr. IG. 
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den fornødne Understøttelse til at kunne lade foretage flere 
Fængslinger, og tillige har udstedt Fængselsordrer imod Rous- 
sel og Caroli samt Stævning til Le Févre om personligt at møde 
for Retten. 

Tiderne ere ikke saadanne, at man kan lade Fornærmelser 
imod Gud og de Hellige gaae ustraffede hen, og Parlamentet 
mener derfor at opfylde sine Pligter imod Gud, Kongen, Re- 
gentinden, Fædrelandet og Paven ved at fremme Kjættersagen 
med al mulig Ejraft og særligt ogsaa ved at lade Processerne 
imod Caroli, Roussel og Le Févre gaae deres uforstyrrede 
Gang. Der er nogle af de Anklagede, som undskylde sig med 
at de have deres Lærdonmie fra Carolis og Roussels Prædikener 
samt fra Le Févres Oversættelser og franske Skrifter, hvordan 
skulde man vel kunne forfølge dem, naar man standsede Pro- 
cessen imod deres Lærere? Parlamentet føler sig overbevist 
oin, at, hvis Kongen og hans Moder selv havde seet og hørt 
det, som Parlamentet har erfaret igjennem Forhørene om dette 
afskyelige og saa saare farlige Kjætteri, da vilde de befale det 
at fortsætte Processerne af al Kraft, derfor haaber og bønfalder 
det Regentinden at være tilfreds med, at det handler saaledes. 
fTil Slutning anmodes Regentinden endnu engang om at sende 
3t£ichel d'Axande, da de Undersøgelser, som Jacques Menager 
^fter Parlamentets Befaling har anstillet, vise, at der er nogle 
»f de Anklagede, hvis Proces ikke kan føres til Ende, uden at 
ogsfiia han bliver forhørt. 

Kjætterprocesseme dreves altsaa med al mulig Kraft, men 
<iet kostede jo Arbeide, og de, der have med Processer at gjøre, 
"pleie ikke at have Lyst til at gjøre det uden Betaling. Det 
gjaldt altsaa om at skaffe Penge til at bestride Omkostningerne, 
og mange af Kjætteme vare jo fattige Folk. Derfor udstedte 
Parlamentet allerede den 24de November et Dekret*), at Om- 
kostninger ved Kjætterprocesser skulde udredes af de Ærke- 



») Se Lea Reg. du Pårl de Par. Nr. 1529, fol. 19, trykt hos Pierre Pithou et Pierre 
du Puy: Len Preuvea de liberté de VeglUe Gatlicane, Paria 1561. II. 
S. 1090. 

Det theologiske Fakult. Fentskrift. 15 
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biskopi'er c^ Kskop*p«eT. i hvis Stifter Kjætteme hørte hjemme, 
samt at« hvis Biskopperne vægrede sig ved at betale, sknlde de 
tvinges derdl ved Konfiskation af deres £iendomme ; dog skulde 
de til Gjen^jæld. forsaavidt Kjætteme havde Formue, kunne 
s«i^ Erstatning hos de kongelige Sekvestrationsdommere. — 
Xaar Nogen blev dømt for Kjstteri, hjemfeddt hans Gods nemlig 
til Kongen. — 

Den føiste Biskop, hvem dette Dekret kom til at gaae ad 
over. var naturligvis Bri^comet. 

Den Sdåe November, samme Dag altsaa, da Parlamentet 
blev enigt om ikke at viUe adlyde Kongens BeBeding om at op* 
sætte Pnocesseme. beslmtede det, at Brifonnet sknlde tvinges 
til at betale 900 parisiske Livres til Dækning af Omkostningerne 
ved Processen imod de fængslede Kjættere fira Stiftet Méaox, 
og den 4de December fik Brifonnet Kvittering af Parlaments- 
kassereren Seiaphin dn Tillet for at have betalt dette Beløb M. 

Den 2dde December blev det paalagt Ærkebiskoppen af 
Lvon at betale 400 L. til at dække Omkostningerne ved Mai- 
grets Proces-), Biskoppen af Amiens maatte et Par Gange be- 
tale i Anledning af Berqnins 2den Fængsling, hvorom vi snart 
skulle tale. c^ den 5te Februar 1526 blev det paalagt Ærkebi- 
skoppen af Tours at betale 100 L. for Processen imod Jean 
Papillon,') en Fange, om hvem vi kun vide, at han var Dom- 
herre baade i Tours og ved Kirken St. Grermain de l'Auxerrois 
i Paris, samt at Parlamentet i Paris den 6te December 1525 
udstedte et Arrestdekret imod ham og den Ilte December 
stævnede en anden Præst Frants David, et Parlamentsmedlem, 
Pierre Laydet, og nogle Andre til at give Møde hos Kjætter- 
dommeme for at aflægge Vidnesbyrd imod ham og nogle andre 
Kjættere. *) 

Samme Dag maatte nogle Medlemmer af Fakultetet give 



* ) Toussaints du Plessis IL S. 282--83. Pithou A; du Pay II. S. 1093. 
') Se Zes Reg. du Pari, tU Par, Nr. 1529 fol. 65. 
>) Se />» Reg. du Pårl, de Pår. Nr. 1529 foL 109. 
*) Se Aktstykker Nr. 17—18. 
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Møde for Parlamentet i Anledning af, at den over al Maade 
tjenstivrige Lizet den 9de Decbr. havde anmeldt for Parlamen- 
tet, at der var unge Theologer, som tillode sig paa Disputere- 
øvelser at tale om Pavens og Fyrsternes Magt, om en Kvinde 
havde Set til at styre et Sige og andre saadanne kirkelige 
og politiske Spørgsmaal. 

Parlamentet var enigt om, at Sligt ikke kunde taales ; 
nogle Professorer maatte saa give Møde og a%ive den Forkla- 
ring, at Fakultetet ikke havde vidst, at det fandt Sted, fordi det 
skete ved nogle aldeles private Sammenkomster, hvor ingen 
Professorer vaxe tilstede; men for Fremtiden skulde de nok 
sørge for, at Sligt ikke kunde gjentage sig.') 

Den 19de Decbr. kom Fakultetets Dom over Le Févres 
TJdgave af Perikopen^e for i Parlamentet, der besluttede, at 
Bri^onnet i den Anledning paany skulde forhøres af André 
Terjus og Jacques Menager f) men om Udfaldet af dette Forhør 
Tide vi lige saa lidt som om Udfaldet af det eller de fore- 
gaaende. 

Derimod vide vi, at Bri9onnet søgte at vinde Parlamentets 
Gunst ved hjemme i sit Stift at udfolde den størst mulige Iver 
for at kvæle Kjætteriet. 

Den 13de December udstedte han et Hyrdebrev, hvorved 
han tilbagekaldte alle tidligere Fuldmagter til at prædike. 
Ogsaa dette Aktstykke henføres af Toussaints du Plessis til 
1623;*) men Indholdet passer slet ikke til denne Tidsangivelse. 
Ikke blot komplimenterer han Franciskanermunkene ; men, me- 
dens han tilbagekalder de Prædikanter, han selv har givet 
Fuldmagt, maæ hans Præster derimod gjeme lade Enhver præ- 
dike for sig, hvem de finde dygtig dertil. 

Dagen efter havde han en Sammenkomst med nogle af 
Byens Præster. Det skulde have været de 10 Sognepræster ; 
men der mødte kun én Sognepræst; de 8 Sognepræster vare 



>) Se Les Reg, du Pari. de Par, Nr. 1529 fol. 88—35. 
') Se TooBsaints du Plessis II. S. 283. 
') Se Toussaints du Plessis n. S. 559 f. 
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fraværende og lode deres Embeder besørge af Vikarer, den 10de 
Sognepræst gav Møde Dagen efter. ^) 

BriQonnet ønskede Oplysning om, hvordan Tilstanden var 
i hvert enkelt Sogn, og, for at Præsterne kunde udtale sig 
aldeles uforbeholdent, talte han ikke blot med dem alle paa én- 
gang, men tillige imder fire Øine med hver enkelt. 

Næsten alle Præsterne vare meget velfomøiede med Til- 
standen i deres Sogne; Folk gik flittigt til Skrifte, og Kjætte- 
rier mærkede man næsten slet ikke noget til længere ; en en- 
kelt Præst vidste nok, at der var nogle i hans Menighed, som 
havde havt Betænkeligheder ved at bede for de Afdøde og ved 
at bede til de Hellige ; men de havde ladet sig belære, da man 
havde sagt dem, at det var Kjætteri. 

Kun Vikaren ved Kirken St. Martin, — Mazuriers Kirke, 
— saa Tilstanden i et mindre rosenfarvet Lys. 

De, der havde givetForargelse, sagde hem, havdeLoven jo ramt; 
men der var mange Spottere; dog vare de vanskelige at {aae 
fat i. Vel gik man flittigt til Skrifte og Alters, men Adskillige 
mente, at der ikke skulde bedes til de Hellige, og der var 
Nogle, som kun sjældent gik i Kirke, deriblandt den kongelige 
Advokat Bataille og en Klædehandler Prunier. Desuden for- 
talte han, at han paa Gaderne og paa Torvet havde hørt nogle 
Sa,nge, som gik ud paa at spotte Gud og haane verdslig og 
geistlig Øvriglied. 

Dagen efter kom Sognepræsten ved den 10de Kirke, og 
fortalte at der var mange, som solgte deres nye Testamenter af 
Trang; men iøvrigt fandt han Tilstanden i alleMaader tilfreds- 
stillende. 

Skulde man fæste Lid til den Skildring, som Flertallet af 
Præsterne gav, da maatte man altsaa antage, at den protestan- 
tiske Menighed havde fulgt sine Præsters Exempel og svigtet 
sin Overbevisning i Farens Stund ; men Byen Meaux's følgende 
Historie bærer Vidnesbyrd om, at den Skildring, som Præsten 
ved St. Martins Kirken gav, var den rigtige. 

Under Religionskrigene i Frankrig var der vel næppe 



») Se Toussaints du Plessis II. S. 562—64. 
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nogen By i hele Landet, der i Forhold til sin StøiTelse afgav 
saa stort et Antal Blodvidner som Meaux. 

Den evangeliske Overbevisning havde slaaet saaledes Rod, 
at den ikke lod sig tilintetgjøre trods alle Forfølgelser. Og 
det var ikke blot i Byen, at dette var Tilfældet, mon ogsaa 
nmdt om i Stiflet. Derom vidner et Parlamentsdekret af 23de 
December 1525. 

En Kjøbmand i Meanx, Bertrand Cajuekty var anklaget for 
Kjætteri, og Forhørene over ham gave Anledning til, at Parla- 
mentet den nævnte Dag besluttede, at der skulde holdes Forhør 
over 2 Kvinder og 18 Mænd i forskjellige Livsstillinger, Em- 
bedsmænd, verdslige og geistlige Bestillingsmænd, Haandvær- 
kere o. s. v., og af dem hørte Flere hjemme i forskjellige Land- 
sogne i Stiftet, St. Jean de deux Jumeaulx, Nantueil, Fremowourt 
og Ivemy, Tillige besluttede det at paalægge alle Øvrigheds- 
personer i Landsognene at hjælpe Kongens Generaladvokat med 
at anstille Undersøgelser imod Kjætteme, og endelig blev det 
tesluttet, at der skulde anstilles Undersøgelser om de kjætt^rske 
Sange, som bleve sungne.^) 

Den 29de December fik Parlamentet et Brev fra Politi- 
mesteren i Meaux, Jean Leclerc, skrevet den 26de December, 
og dermed ftdgte tre af de omtalte Sange. Forfatterne havde 
lian derimod ikke opdaget endnu; to Mænd, Pierre Fcnan og 
J^itrie, der vare blevne angivne af et af de Vidner, som han 
lavde afhørt, havde han endnu ikke kunnet anholde, fordi de 
^are borte fra Byen og først ventedes hjem om nogle Dage. 

Han ventede at skulle faae fat i endnu tre andre Sange 
Og ventede ogsaa at skulle faae yderligere Oplysninger af Be- 
boerne i Byen Laiipiy^^) hvilke han derfor havde tilsagt til at 



*) Se Aktstykke Nr. 20. At den evangeliske Lære havde vundet Tilslutning 
ogsaa i andre Landsogne i Stiftet Meaux se M<^rle (fAuhiijné Hist. de la 
Hef. au temps de L. IIL S. 413. 

') Laigny, 4 Mil fra Meaux. 
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møde i Retten den 27de ; men han har paa Grand af Sagens 
Vigtighed ikke villet afvente disse yderligere Oplysninger. *) 

Denne store Tjenstiver i Forbindelse med den overdrevent 
ydmyge Tone, hvori Politimesteren skriver til Parlamentet, 
vækker uvilkaarligt den Forestilling, at det har været ham 
meget om at gjøre at vinde Parlamentets Gunst ; maaskee havde 
han ligesom Nicolas le, Sueur Grund til at frygte, at der kunde 
blive anstillet Undersøgelse imod ham selv. 

Han opnaaede i hvert Fald at konmie Bri9onnet i For- 
kjøbet; thi ogsaa Biskoppen arbeidede ivrigt paa at opdage, 
hvem der havde forfattet disse Sange, men vilde ikke skrive 
til Parlamentet derom, før han vidste rigtig Besked; saa havde 
han det Uheld at vente saa længe, at der kom en Befaling af 
Parlamentet til ham om at tage sig af Sagen, inden han endnu 
havde ladet høre fra sig. 

Parlamentet besluttede nemlig strax, saasnart de indsendte 
Sange vare blevne oplæste for det, at skrive baade til den 
borgerlige Øvrighed og til Biskoppen, at de skulde anvende al 
mulig Flid og Omhu paa at opdage, hvem der havde forfattet 
disse Sange.*) 

Det var den 29de December, at Parlamentet besluttede 
dette, og allerede Nytaarsaften skrev Bri9onnet et i de mest 
ydmyge, — for ikke at sige krybende, — Udtryk affattet Svar, 
hvori han fortæller, hvorledes han allerede har anstillet de om- 
hyggeligste Undersøgelser og anvendt alle kirkelige Midler, — 
ogsaa Trusel om Exkommunikation, — for at opdage Forbry- 
derne, og han forsikkrer, at han vil sætte Liv, Ære og Formue 
ind paa at værne om Parlamentets Ære. 

Tillige sendte han en Afskrift af et den samme Dag for- 
fattet Hyrdebrev til samtlige Præster i Byen Meaux, hvori han 



*) Se Les Beg. du Pari de Paris Nr. 1529 fol. 66, trykt ho8 Hermii\jard V, 
392. Sangene skulle efter hvad Hermiigard der oplyser, nu foreligge 
trykte i Z^e Chansonier huguenot du XVlme siede af H. L, Bordier, og Ti 
have derfor ikke optaget dem iblandt Aktstykkerne. 

') Se Les Beg. du Pari. de Parts Nr. 1529 fol. 67, trykt hoB Tonssaints dtt 
Flessis IL 283 f. 
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befaler dem, at de skulle forkynde for deres Menigheder, at 
Alle, som vide noget om disse Sange, skulle angive det inden 
tre Dage, ellers vil der blive udtalt Bansættelse over dem, og 
hvis de ikke angive det inden 9 Dages Forløb, da ville de blive 
overgivne tU evig Fordømmelse »). 

Og hvad var det nu vel for Sange, som det skulde kunne 
koste et Menneske hans Sjæls Salighed at kjende Forfatteren 
til, uden at ville angive ham? 

Ja ! i ParlamentsprotokoUeme staaer der, at de gik ud paa 
at nedsætte Gud, Jomfru Maria og de hellige Mænd og Kvinder ; 
men læser man Sangene igjennem, opdager man til sin Forbau- 
selse, at der ikke er et eneste Ord i disse Sange, der med Bette 
kan karakteriseres saaledes. 

Det er Ellagesange over Forfølgelserne imod Evangeliet; 
de gaae ud paa at opfordre Evangeliets Bekjendere til at holde 
&Ét ved Jesus og ved Guds Ord trods al Magthavernes For- 
følgelse, og de indeholde bitter Haan og Spot over de uret- 
færdige Dommere og de uvidende Theologer, som bruge deres 
Magt til at forfølge Evangeliets Forkyndere'). 

Det synes at maatte være disse Angreb paa deres egne 
Personer, der have ophidset Parlamentsherreme saa stærkt; 
men hvor uværdigt var det dog ikke for Bri9onnet at ville 
gjøre det til en Salighedssag at angive, hvem der var Forfatter 
til disse Sange? Det var jo at logre for Parlamentet paa en 
Maade, som bedre end noget andet viser, hvor dybt han var 
fiedden. 



*) Se Zet Reg, du Pari dé ParU Nr. 1529 fol. 69 f. Trykt hos Hermii^ard 
V. S. 393—98. 

*) Som en lille Prøve ville vi anføre de to første Vers af den anden Sang: 
Je m^if plains fort^ qu*on m*y veuU mer jus 
La vraye doctrine, gut e*t du bon Ihe^us 
Kt qu*on a oppresse aussi ses bons ministres 
Pburce qu'ilz ont parlé de la scUncte evangile. 

Uy ont mene de dté en ciié 
Lea povres membres, dont Ihesus est le chef. 
De prison en prison avec ignominie 
Lti^sl ce n*est pas rcuson dé telle villenye. 
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Den 2den Januar kom hans Brev til Parlamentet, og netop 
samme Dag var vistnok hans Sag med Franciskanermunkene 
for i Parlamentet. 

Vi sige: „vistnok**, fordi hans Navn slet ikke nævnes i 
vedkommende Aktstykke i Protokollerne; men det er hans 
Modparts Advokat, Bochard, der optræder, og af Aktstykkets 
Slutningsord synes det at fremgaae, at der maa have været 
to Advokater; thi Parlamentet beslutter, at den Forsvarstale, 
som er bleven holdt, skal overleveres til Bochard , samt at man 
vilde lade Sagen komme for igjen den 9de Januar og saa tage 
Beslutning'); men under den 9de Januar findes Sagen ikke 
omtalt i Parlamentets Protokoller, og Processen blev i Virke- 
ligheden aldrig optagen til Doms i Parlamentet. 

Efberat Kongen var kommen ud af Fangenskabet, reiste 
Bri9onnet ned til det sydlige Frankrig for at hilse paa ham, 
og den 17de April fik Parlamentet saa et Brev fira sin 1ste 
Præsident Jean de Selve, der ogsaa var hos Kongen. Han 
skrev, at Bri9onnet og flere andre fornemme Herrer opholdt sig 
ved HofiFet, og at Kongen af flere Grunde var vred paa Parla- 
mentet*). 

Det kunde jo ikke være nogen behagelig Efterretning for 
Parlamentet at faae; der kunde nok være Grund til at frygte, 
at Bri9onnet nu vilde tage Mod til sig og vedkjende sig sin 
Overbevisning i Tillid til Hoffets Beskyttelse; men det gjorde 
han ikke; han var og blev tabt for Reformationen. 

Den 26de Juli 1626 skriver Toussain om ham, at han nogle 
Dage i Forveien har prædiket for Hoffet: „men han har mere 
stræbt at behage Mennesker end Gud"*). 



•) Se Les Reg. du Pari. de Paris, Matitiées. X, 4878 foL145b. Aktstykket er 
trykt hos Bulæus, (VI. S. 184), der ogsaa betragter det som henhørende 
til Bri^onnets Proces. Det er værd at lægge Mærke til, at det theologiske 
Fakultet nu aabent optræder som Sagsøger; Bochard optræder som 
Advokat for Fakultetet og Franciskanermunkene i Forening. 

») Les Reg, du Pari de Paris Nr. 1529 fol. 2ll, 

') 8e Herminjard I. S. 446. 
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Den Ilte Oktober holdt han en Synode i Meanx, og der 
gav han i en lang latinsk Tale en Fremstilling af sin hele 
Virksomhed som Biskop i de forløbne Aar*). Det er et snildt 
affattet Prokuratorindlæg, der fremstiller ham som Reformator 
i romersk-katholsk Aand. Alle Kjendsgjeminger, der kunde 
tale for en anden Opfattelse, forties eller fordreies saa behæn- 
digt, at dette Aktstykke vistnok har bidraget væsentligt til, at 
saa mange af de Forfattere, som have behandlet disse Begiven- 
heder, ere i Tvivl om, hvorvidt Bri9onnet nogensinde i sit 
Hjerte har hørt Reformationen til. 

I den følgende Maaned lykkedes det ham at faae sin 
Proces endt paa den Maade, at den blev overført fra Parla- 
mentet til Statsraadet, hvor den saa naturligvis er bleven be- 
gravet ligesom saa mange andre Processer imod mægtige Stor- 
mænd. 

Den 16de November 1526 blev det ført til Protokols i 
Parlamentet, at Fakultetet og Munkene i Meaux havde givet 
deres Samtykke til, at Sagen overførtes til Statsraadets Afgjø- 
relse*); det var jo det Fornuftigste, de kunde gjøre; thi de 
kunde sige sig selv, at Bri9onnet nu igjen var dem for mæg- 
tig en Modstander. 

Det næste Foraar havde han endog den Tilfredsstillelse 
endnu engang at kunne lade Munkene føle sin Magt. De havde 
nemlig tiltaget sig Ret til, uden Tilladelse at tage til Skrifte 
og Alters, hvem der henvendte sig til dem; men den 6te April 
1627 befalede Bri9onnet imder Trusel med Exkommunikation 
Alle og Enhver at gaae til Skrifte hos deres Sognepræster; 
kun, naar de erhvervede særlig Tilladelse dertil, maatte de søge 
til Munkene^). 

Bri9onnet levede endnu indtil den 2Bde Januar 1534 og 
vedblev til det Sidste at udfolde den mest storartede Godgjø- 
renhed; men ellers S3aie8 det, at hans sidste Livsaar have været 
overmaade sørgelige. 



') Se Toassaints du Plessis IL S. 564—67, 

') Se Aktstykke Nr. 42. 

*) Se Toussaints du Plessis II. S. 667. 
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Protestantiske Forfattere skildre ham som levende onder 
stadige Samvittighedsnag og død i Fortvivlelse, og helt urig- 
tige ere disse Skildringer vist ikke; thi de romersk-katholske 
Forfattere ere saa rige paa Beklagelser over hans ulykkelige 
Skjæbne, at de synes at vide mere end de ville sige. Til hans 
Ære skal det dog siges, at han vistnok har gjort hvad han 
kunde, for at hans forrige Troesfæller kunde leve i Fred; thi 
man hører forholdsvis kun lidt om Forfølgelser imod dem, saa 
længe han levede; men nogle Gange blev han dog nødt til at 
optræde imod dem. 

I 1628 vovede de at opslaae paa selve Domkirkens Døre 
en foregiven Pavebulle, ved hvilken Clemens VII gjenkaldte 
alle sine Forgjængeres Buller imod Luther. 8 af Ophavs- 
mændene til denne Spøg bleve opdagede og tvungne til at 
gjøre Afbigt; men de fik Lov til at beholde Livet*). 

Samme Aar blev derimod en vis Denis fra Byen Itieux 
brændt paa Torvet i Meaux. Han havde talt imod Messen og 
blev derfor kastet i Fængsel. Biskoppen kom selv til ham i 
Fængslet og tilbød ham, at, hvis han vilde gjøre Afbigt, skulde 
han ikke blot beholde Livet, men Biskoppen vilde i saa Fald 
af egen Lomme give ham en aarlig Understøttelse. Manden 
svarede blot: „Er De nu feig nok til at ville overtale ogsaa 
mig til at forraade min Gud?** Den stakkels Biskop havde 
intet andet Svar at give end at gaae sin Vei, og Denis blev 
saa den 8die Juli 1528 stegt over en langsom Bd; forat hans 
Lidelser kunde forlænges, blev han ophængt i Kjæder over 
Baalet, og tre Gange løfbet til Yeirs, naar han var nær ved at 
kvæles af Røgen ^). 

Den 1ste Januar 1530 gav Bri9onnet Fuldmagt tU 2 Parla- 
mentsmedlemmer til at føre Proces mod en af Præsterne i Meaux 
ved Navn Philip Papillon, og nogle Dage efter udstedte han 
til et tredie Parlamentsmedlem en saa udstrakt Fuldmagt til at 



*) Se Toussaints du Plessis I. 387 f. 
') Se Cre9pin anf. Vå^. fol. 95b. 
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forfølge Ejætteme^), at han i sine sidate Dage selv kunde 
være fri for en Gjeming, der maa have været ham frygteligt 
svær at udføre. 



Det lykkedes altsaa ikke Fakultetet og Munkene at faae 
Brifonnet bragt paa Baalet; men derimod lykkedes det dem 
at faae udstedt saadanne strænge Dekreter imod Kjætteriet, 
som de allerede i det første B>etsmøde i Sagen mod Bri9onnet, 
— den Ilte August 1525, — havde nedlagt Paastand paa'). 

I Parlamentsmødet den 2den Januar androge de paany 
om Udstedelsen af saadanne Forbud; deres Andragende blev 
støttet af Generaladvokat Lizet ^), og den 5te Februar 1526 
udstedte Parlamentet saa et Dekret, hvorved det imder 
de strængeste Straffe blev forbudt at følge, prædike eller paa 
hvilken som helst anden Maade lære eller anvende Luthers 
Lære eller nogen anden lignende paa samme Maade fordømt 
Lære am Kirkens Sakramenter, am den Ære, som skyldes Guds 
Moder, de hellige Mænd og Kvinder, deres Relikvier og Billeder, 
(W* de hellige Koncilier, Paven, Prælaterne eller Kirkens Tjenere, 
am Bønner og Messer for de Døde, am Faste og Spægelser og 
am alt Andet, hvad der er anordnet og befalet af Kirken. 
Desuden blev det forbudt at prædike eller paa anden Maade 
lære Noget som helst, der kunde rokke Folks Tro paa alt dette. 
„Og fordi Nogle ved at læse en fransk Oversættelse af den 
hellige Skrifts Bøger ere forfaldne til forskjellige Kjætterier og 
holde Sammenkomster, conventicules, hvor de disputere om den 
katholske Tro**, paalagdes det Alle som havde i deres Besid- 
delse enten Dele af Bibelen, oversat paa Fransk, eller Udgaven 
af Perikopeme, at udlevere disse Bøger inden 8 Dages Forløb. 
Fremtidigt at trykke disse Bøger blev forbudt under Straf af 
Formuefortabelse og Landsforvisning. Alle kongelige Embeds- 



') Se Toassaintø du Plessis I, 338 og II, 284. 
') Jyfr. foran S. 200. 
») 8e BnlæuB VI. S. 184. 
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mænd blev det paalagt at tage Bøgerne fra dem, der ikke god- 
villigt vilde udlevere dem, og straffe saadan Opsætsighed med 
høie Mulkter. Alle Prælater bleve opfordrede til at paalægge 
deres Præster, at de ikke maatte vække Tvivl om Kirkens Lære 
og ikke maatte prædike Luthers Lære eller andre forkastelige 
Lærdomme, og, hvis de gjorde det alligevel, skulde Prælaterne 
paaføre dem Proces som Kjættere. 

Det var dette Dekret, som Parlamentet befalede skulde 
kimdgjøres ved Trompetstød paa aUe Gadehjørner i de foran 
S. 124 anførte Byer og desuden, „hvor det ellers var nød- 
vendigt*^ *). 



Liden dette Dekret blev udstedt, var der allerede begyndt 
en anden Kjætterproces, næsten lige saa vigtig som den imod 
Bri9onnet, nemlig den anden Proces imod Louis de Berquin. 

Han levede, som vi vide, paa sit Gods i Nærheden af 
Abbeville og havde der oversat forskjellige Skrifter af Erasmus*); 
men desuden sjnies det, at han ogsaa paa anden Maade har 
virket for Udbredelsen af sine Meninger og derved afsted- 
kommet en Del Bevægelse i Egnen. 

Den 8de Januar*) besluttede Parlamentet efter Kjætter- 
dommemes Andragende, at befale Biskoppen af Amiens at lade 
ham fængsle, hvor han maatte være at finde, endog i Guds 
Hus. Fremdeles blev det paalagt Biskoppen at sende Under- 
retning til Parlamentet, saasnart Berquin sad i hans Fængsel. 

Men medens Parlamentets Bud var paa Vei til Biskoppen, 
maa denne allerede have været paa Vei til Paris forat fiiae 
Fuldmagt til at skride ind imod Berquin ; thi allerede den 10de 
Januar*) mødte Biskoppen i Forening med Generaladvokat 



*) Se Lea Beg, du Pari de Paris Nr. 1529 fol. 107—109, trykt h08 Pithou 
og (lu Puy. II. S. 1098. Jvfr. Journal d*un bourgtou^ S. 276. 

>) Se foran Side 85 og Side 194. 

') Se Aktstykke Nr. 21. Jvfr. Aktstykke Nr. 31. 

*) Se Aktstykke Nr. 22. 
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Lizet i Parlamentet, for at begjære Mjnidighed til at lade Ber- 
quin kaste i Fængsel. Saa udstedte Parlamentet en ny Fængs- 
lingsordre, der gik ud paa, at han skulde føres til Parlamentets 
Fængsel i Paris, og hvis man ikke kunde faae ham selv i sin 
Magt, skulde der lægges Beslag paa hans rørlige og urørlige 
Gods. 

Det blev overdraget Betsbetjenten Jacques de Mailly at 
udføre Fængslingsordren; han reiste ud til Berquins Gods og 
førte ham som Fange med sig til Paris ^). 

Omtrent den 22de Januar kom Berquin til Paris, og den 
30te Januar tog Parlamentet ikke mindre end to Beslutninger ^) 
med Hensjni til ham, den ene : at han skulde betale 200 Livres 
for at dække Omkostningerne ved sin Proces, — den anden: 
at Jacques de Mailly paany skulde reise til Amiens og Abbe- 
ville***) for at anstille yderligere Undersøgelser, samt for at 
hente hans Bøger, der fandtes dels i Amiens, dels i Abbeville, 
dels paa Slottet Rambures*). Tillige skulde han hente forskjel- 
lige Vidner, som Kjætterdommeme ønskede skulde komme til 
Paris for at konfronteres med Berquin. 

Til Dækning af Omkostningerne ved denne Beise skulde 
Biskoppen af Amiens betale 200 Livres, som han dog fik Ud- 
sigt til at faae erstattede af Berquins Formue. 

Samme Dag vedtog Parlamentet fremdeles to Bestemmelser 



») Se Journal tfun hourgeoiit S. 277 Og 378. Merle d'Aubigné lader ikke blot 
Berquin vandre om i Artois paa samme Maade som en moderne Læpr- 
prædikant vilde gjøre, men fortæller ogsaa, at, da Mailly kom for at 
fængsle ham, vilde Berquins Vasaller (sic!) reise sig for at forsvare ham; 
men Berquin stolede paa sin retfærdige Sag og besvor dem at forholde 
sig rolige og lade ham reise. Se Hutt, de la Ref. au tt.mp» d^ Calvin I. 
S. 487. Denne Skildring gjør jo en vis dramatisk Virkning, men paa 
den historiske Nøiagtigheds Bekostning; thi i Kilderne iindcs der ikke 
mindste Spor til noget af alt dette. 

') Se Aktstykke Nr. 26 a. og b. 

') Omtrent 8 Dage efter Berquins Ankomst til Paris blev J. de Mailly 
afsendt, fortæller Journal <Pun bourgeois^ altsaa maa Berquin være kommen 
omtrent den 22de, eftersom Mailly blev afsendt den 30tc. 

') Berquins Gods laa i det lille Fyrstendømme Rambures, som dengang 
tilhørte Marguerite af Flandern under den franske Konges Overhøihed. 
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med Hensjni til en anden Kjætter, hvis Skjæbne hurtigt blev 
afgjort. 

Det var en 28aarig Licentiatus juriSj Vilhelm Joubert 
eller Hubert, Søn af den kongelige Advokat i La Itochelle. 
Han opholdt sig i Paris for sin praktiske juridiske Uddannelses 
Skyld, da Parlamentet den 25de Januar, paa Forlangende af 
Kjætterdommeme, besluttede at lade ham fængsle*). 

Pariserborgeren fortæller, at Faderen forgjæves tilbød at 
betale en stor Pengesum for at frelse Sønnens Liv*); af Parla- 
mentsforhandlingeme den 30te Januar sees det, at han er bleven 
udgivet for sindsforvirret; thi Parlamentet besluttede den Dag, 
at lade hans mentale Tilstand undersøge af 3 Læger, og denne 
Undersøgelse maa være bleven anstillet strax og hurtigt ført 
til Ende; thi endnu samme Dag blev der anvist Lægerne Be- 
taling for denne Undersøgelse*). 

Allerede den 17de Februar blev Dødsdommen over ham 
fuldbyrdet. Han maatte først gjøre ofienlig Afbigt foran Kir- 
kerne Notre Dame og St Génevieve^ derpaa blev han ført 
til la place Maubert, hvor han fik sin Tunge gjenmmenboret ; 
saa blev han kvalt af Bødlen, og derefter blev hans Lig 
brændt. 

Med Berquin gik det ikke saa hurtigt, og hans Beskytter- 
inde, Hertuginde Marguerite, glemte ham ikke. 

Hun var allerede i Slutningen af November 1525 kommen 
hjem fra Spanien, og da hun fik Berquins Fængsling at vide, 
skrev hun til sin Broder og bad ham befale, at han skulde løs- 
lades. Kongen lovede hende det og skrev til sin Moder, at 
hun skulde udstede en saadan Befaling. Moderen gjorde det, 
og Marguerite, som dermed ansaa Sagen for a%jort, satte sig 
den 27de Februar til at skrive en hjertelig Taksigelse til Kon- 
gen, fordi han havde holdt sit Løfte*); men det gik ikke saa 
let at faae Berquin ud af Fængslet, som hun troede. 



*) Se Aktstykke Nr. 25. 

') Se Journal d'un bourgeois Side 250 — 251. 

*) Se Aktstykke Nr. 26 c. og d. 

*) Brevet findes trykt hos Oénin: Lettrea inedUea de la reine MargueriU de 
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Den 20de Februar*) kom Kjætterdommeme til Parlamentet 
og fortalte, at de havde faaet Brev fra Regentinden med Be- 
faling til at standse Processen imod Le Févre, Caroli og Bonssel, 
samt Befaling til at såBtte Berquin i Frihed og standse Proces- 
førelsen imod ham, indtil Kongen kom hjem. 

Kjætterdommeme vare betænkelige ved at vise Ulydighed 
imod denne Befaling; de sagde, at de vidste ikke, hvad de 
skulde gjøre ; men af Parlamentet fik de den Besked, at de 
maatte da vel vide, at man ikke opsatte en Proces for saadant 
et Brevs Skyld. Selv om det havde været et aabent Brev fra 
Kongen selv, vilde Parlamentet have betænkt sig paa at adlyde ; 
Dommerne vare jo indsigtsfulde og erfarne Folk, som godt forstode, 
hvad der skulde gjøres, og de vidste jo, at Parlamentet i alle 
Maader havde støttet og fremdeles vilde støtte dem af al Magt ; 
de skulde derfor fortsætte Processerne, uden at bekymre sig 
om Regentindens Skrivelse. 

Der var under disse Omstændigheder ikke andet at gjøre 
for Berquin end at søge at vinde Tid. 

Statsrsbadet, hvoraf han selv var Medlem, var den Domstol, 
under hvilken han hørte, og der kunde med Rette reises Tvivl 
om, hvorvidt Kjætterdommerens Fuldmagt gav dem Ret til at 
være Dommere over ham. 

Han vægrede sig derfor ved at anerkjende Dommernes 
Kompetence, og da man spurgte, hvorpaa han støttede denne 
Vægring, nægtede han at svare mundligt, hvorimod han erklæ- 
rede sig villig til skriftligt at begrunde sin Vægring. 

Dette turde man ikke afslaae ham, og nu skrev han den 
ene Dag efter den anden, uden at blive færdig. Man skyndede 
paa ham; saa svarede han, at Kjætterdommeme kunde lade 
deres Sekretær tilbringe Natten i hans Værelse for at passe 
paa, saa vilde han arbeide baade Nat og Dag, indtil han blev 
færdig, 



Navarre II. S. 77 og er et afgjørende Vidnesbyrd om, at Marguerite 
dengang troede sig sikker paa, at hendes Broder stod paa samme Side 
som hun i religiøs Henseende. 

») Se Aktstykke N. 27. 
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Det vilde denne dog ikke indlade sig paa, saa toge Dom- 
merne nogle Medlemmer af Parlamentet paa 'B^ad med sig og 
erklærede saa, at det, han var bleven færdig med at skrive, 
indeholdt Intet, der kunde berettige ham til at nægte at aner- 
kjende deres Kompetence, samt at han nu ikke kunde faae 
yderligere Frist til at udvikle sine Grunde til en saadan 
Vægring. 

Berquin protesterede imidlertid saa energisk imod denne 
Kjendelse, at Kjætterdommeme ikke turde paatage sig Ansvaret 
overfor Kongen og Statsraadet ved at gaae videre, men fore- 
bragte Sagen for Parlamentet, og den 27de Februar blev Ber- 
quin saa ført frem for dette. 

Her fandt nu en Forhandling Sted, hvori Præsidenten, 
Ch. Guillart, aabenbart lagde an paa at fange Berquin ved en 
eller anden uforsigtig Udtalelse; men Berquin var for klog til 
at lade sig fange og fremsatte forskjellige Fordringer, hvis 
Billighed man skulde sjnies, at enhver upartisk Dommer maatte 
være nødt til at anerkjende. 

Adspurgt om, hvorpaa han støttede sin Vægring, henviste 
han til hvad han havde skrevet, og da dette blev erklæret for 
ufyldestgjørende, mindede han om, at han ikke havde faaet 
Lov til at skrive Alt, hvad han havde at skrive; han kunde 
jo ikke udvikle sin Sag uden at fortælle hele sin første Pro- 
ces o. s. V. 

Han forlangte at see Kjætterdommemes og Anklagernes 
Fuldmagt for at kunne godtgjøre, at de ingen Myndighed 
havde over ham. Han erklærede sig villig til at lade sig 
dømme af Biskoppen af Paris og andre upartiske Dommere, 
eller ogsaa kunde man sende Bud til Bom paa hans Bekost- 
ning for at faae udnævnt andre Dommere; men de beskikkede 
Dommeres Upartiskhed vilde han ikke anerkjende. Fremdeles 
tilbød han, at man paa hans Bekostning kimde lade hente de 
Vidner, hvis Vidnesbyrd man paaberaabte sig, forat de kunde 
blive konfronterede med ham. 

Da Guillart tilsidst forlangte en bestemt Udtalelse om, hvorpaa 
han støttede sin Vægring, svarede han, at han ikke var kommen 
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for at Eolde sin Forsvarstale og begjærede at faae Lov til at 
raadføre sig med en Sagfører. 

Han blev derpaa ført udenfor, og Parlamentet besluttede 
at give bam Udsættelse til næste Dag, saa skulde han paany 
give Møde forat erklære, hvorpaa han støttede sine Protester 
og Appeller*). 

Dette blev ham derpaa meddelt; men det lader til, at 
Parlamentet alligevel har ladet ham faae Udsættelse indtil den 
4de Marts; thi af Forhandlingerne den 5te Marts ^) fremgaaer 
det, at Berquin Dagen iforveien har været for Parlamentets 
Skranker for anden Gang, men ikke har villet sige et Ord 
trods alle de Forestillinger, man gjorde ham. 

Parlamentet besluttede da at tillade Kj ætter dommerne at 
fortsætte Processen trods alle Protester og Appeller, som han 
enten allerede havde fremført, eller kunde faae i Sinde at 
fremføre. 

Kjætterdommeme forstærkede sig nu med 3 Mimke, hvem 
de anmodede om at hjælpe dem med Undersøgelsen, deriblandt 
de to Priorer for Coelestineme og for Kartheuseme, af hvilke 
den sidste var en svoren Fjende af Erasmus og altsaa ogsaa af 
Berquin. Berquin protesterede imod at faae dem til sine Dom- 
mere; men der blev intet Hens}^! taget til hans Protest^). 

Samtidigt var ogsaa det theologiske Fakultet ivrigt be- 
skjæftiget med at arbeide for Kjætterdommeme. Berquins 
Bogsamling var jo bragt til Paris, og, da han havde den Vane 
at skrive Bemærkninger i Banden af sine Bøger, var det 
muligt, at man der kunde finde nogle Kjætterier at anklage 
ham for ; men det krævede Arbeide at gjennemgaae en Bog- 
samling paa den Maade; derfor maatte Kjætterdommeme bede 
Fakultetet om Hjælp, og den 7de Marts afgav dette sin Kjen- 
delse*), som gik ud paa, at det baade havde fundet forbudte 



') Om disse Forhandlinger se Aktstykke Nr. 28. 

») Se Aktstykke Nr. 29. 

») Se Hermiiyard I. S. 425. II. S. 189. 

*) Se du Plessis d' Argentré II, 1. S. 39—42 

Det theologiske Fakolt. Festskrift. 16 
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Skrifter af Luther, Melankthon og andre Kjættere iblandt Ber- 
quins Bøger, og tillige havde det fundet kjætterske Udtalelser 
af ham selv i de Eaudbemærkninger, han havde skrevet i disse 
Skrifter samt i nogle romersk-katholske Skrifter imod Luther, 

Fremdeles havde det fondet nogle utrykte Skrifter af 
Berquin selv, der viste, at han var Tilhænger af Luther, og i 
et af dem tilstod han, at han havde oversat Luthers Bog om 
Munkeløfterne forat udbrede den iblandt Folket. 

Endelig havde Fakultetet faaet Vished for, at Berquin 
var den, der havde oversat de 4 Skrifter af Erasmus, som det 
havde fordømt den 20de Mai og den 1ste Juni 1525*). 

Med Hensyn til disse Skrifter nøledes Fakultetet med at 
henvise til disse sine tidligere Domme; men Kjætterdommeme 
bade om at faae en udførligere Motivering deraf, og allerede 
den 12te Marts afgav Fakultetet derfor en ny Kjendelse, hvor- 
ved det fordømte 37 forskjellige Sætninger i disse 4 Skrifter 
af Erasmus, og i Henhold dertil fordømte det Berquin, fordi han 
havde oversat saadanne kjætterske Skrifter*). 

Der blev derpaa stillet den Fordring til Berquin, at han 
skulde afsværge sine Vildfarelser, særligt ogsaa de Vildfarelser, 
som fandtes i de af ham oversatte Skrifter af Erasmus ; men 
Berquin vilde ikke indlade sig paa at afsværge Nogetsomhelst, 
erklærede tværtimod, at han ansaa det for meningsløst at ville 
kalde en Mand som Erasmus for Kjætter, en Mand, hvem Paver 
og Kardinaler udpegede som en Troens Forsvarer imod Kjæt- 
teme. Endelig erklærede han, at Kjætterdommeme havde for- 
falsket hans Oversættelse. Stilen i de Sætninger af hans Skriflier, 
som Fakultetet havde fordømt, var Uge saa forskjellig fra Stilen 
i hans Haandskrift som en Bæv fra en Kamel*). 



») Se foran Side 194. 

*) Se Du Plessis d'Argentré II, 1. S. 42 — 46. Berquin havde ogsaa oversat 
Erasmus's Paraplirase til Marcus's Evangelium, og denne Oversættelse 
fandtes ogsaa blandt hans Skrifter; men den vovede ^ætterdommeme 
ikke at røre ved, fordi det var et Skrift, som Erasmus havde tilegnet 
Frants I. Se Hermiiyard I. S. 426. 

') Se Bcrquins Brev til Erasmus af 17de April 1526. Hermii\jard I. S. 
422 ff. 
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Kjætterdommeme brød sig imidlertid ikke om hans Pro- 
tester; det gjaldt jo om at faae liam paa Baalet, inden Kongen 
kunde hindre det; derfor 8k3mdte de sig at blive færdige med 
deres Dom. Den 23de Marts fordømte de ham for Tilbagefald 
til hans forrige Kjætteri og sendte saa Sagen til Parlamentet, 
forat det som verdslig Øvrighed skulde fælde Dødsdommen 
over ham^). 

Det vilde have været ude med ham, hvis ikke nogle af 
Parlamentets Medlemmer trods Kjætterdommemes Protest 
havde faaet sat igjennem, at Parlamentet skulde undersøge Sagen 
selv paany, istedenfor at nøies med at godkjende Kjætterdom- 
memes Kjendelse'). Derved blev den endelige A%jørelse for- 
halet et Par Uger, og dette blev Berquins Frelse. 

Det var blevet overdraget til et af Parlamentets Medlem- 
mer at forebringe Sagen i et Parlamentsmøde, hvor der saa 
skulde tages endelig Beslutning; han var allerede færdig med 
sit Arbeide; det var bestemt, at Sagen skulde bringes for den 
9de April, og der var ingen Tvivl om, at man vilde stadfæste 
den af Kjætterdommeme fældede Dødsdom^): — da kom der 
den 6te April en ny Skrivelse fra Kongen. 

Han var allerede den 17de Marts kommen tilbage til Frank- 
rig*), og den 1ste April skrev han saa et Brev til Parlamentet **), 
hvori han udtalte sin Forbauselse over, at det imod hans Villie 
og udtrykkelige Befaling havde vovet at fortsætte Processen, 
og derpaa i de mest bydende og truende Udtryk befalede dem 
at opsætte Udførelsen af den Dom, som det var blevet ham 
fortalt, at de maaskee allerede havde fældet. Endelig advarede han 
dem til Slutning imod denne Gang at være ham ulydige, da 



') Se da PleBsis d' Argentré HI, II, S. 80. 

') Se ovenanførte Brev fra Berquin til Erasmus, samt- Erasmus' Brev til 
Charles Uttenhove den 1ste Juli 1529, hos Herminjard II. S. 183 ff. 

') Se Aktstykke Nr. 31. 

*) Se Le» Beg. du Pari de Paris Nr. 1629 fol. 177. 

*) Se Aktstykke Nr. 30. Det er altsaa ikke rigtigt, naar Herminjard an- 
tager (I. S. 421), at Kongen skrev til Parlamentet om Berquin strax den 
samme Dag, han satte Foden paa fransk Grund. 

16* 
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han i saa Fald vilde lade Nogle af dem, hvem han selv &ndt 
for godt, undgjælde derfor. 

Parlamentsherreme vidste kan altfor vel, at, naar Frants I 
talte i den Tone, var han ikke at spøge med; de turde derfor 
ikke vise sig ulydige, men standsede foreløbigt Sagen, og affat^ 
lede den 9de April en lang Skrivelse til Kongen, hvori de for- 
klarede hele Sagens Sammenhæng fira deres Standpunkt.^) 

Ottende Dagen efter, den 17de April, var det, at de fik det 
foran S. 232 omtalte Brev fira Præsident Jean de Selve, hvori 
han lod dem vide, at Kongen af flere Grande var meget vred 
paa dem; men da de Selve skrev dette Brev, havde han endnu 
ikke faaet Parlamentets Brev til Kongen oia Berqain. 

Dette er rimeligvis først kommen til ham et Par Dage 
eft«r; thi den 20de April fik Parlamentet et nyt Brev fira ham, 
hvori han meddelte, at Kongen havde optaget deres Skrivelse 
om Berqain meget godt og havde sagt, at, naar han kom til 
Paris, vilde han selv xmdersøge Berqains Sag, saa skulde 
Parlamentet nok komme til at erkjende, at det var hans Yillie, 
at Retten skulde have sin Gang i hans Kige,*) — en Udtalelse, 
som Parlamentet fra sit Standpunkt jo ikke godt kunde forstaae 
anderledes, end at Kongen havde til Hensigt at lade Berquin 
strafie. 

At dette ikke i Virkeligheden var hans Mening, kander efter 
Sagens senere Gang ikke være Tvivl om; hans Ord til de Selve 
vare kun Talemaader, som han ikke mente noget med ; men han 
var dengang nødt til at være meget forsigtig i depne Sag. 

En af Betingelserne i den Fredstraktat, som han og Karl 
V havde undertegnet i Madrid den 14de Januar 1526, var, at 
de begge skulde arbejde paa at udrydde ^Lutheranismen og 
andre kjætterske Sekter.^ ^) Rigtignok tør 'man vel antage det 
for sikkert, at han ligesaalidt havde til Hensigt at opfylde denne 
Bestemmelse som nogen af de andre i Traktaten;*) men endnu 



') Se Aktstykke Nr. 31. 

•) Se Aktstykke Nr. 82. 

*) Se hambert: Récueil general des anciens loia Jran^oM, S. 246. 

*) En Time før han overfor Earl V aflagde Ed paa at viUe opfylde alle 
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havde Paven ikke erklæret hans Ed paa Fredstraktaten for 
ugyldig; han var derfor nødt til at være forsigtig med at op- 
træde som Kjættemes Beskytter , ^) og han gjentog derfor endog 
skriftligt det Løfte, som han mundligt havde givet de Selve, 
idet han i et Brev til Parlamentet lovede, at, hvis Berquin ^vir- 
kelig viste sig at være skyldig, vilde han selv lade ham straffe;*) 
men dette skriftlige Løfte var vel neppe mere ærligt ment end 
det mundtlige. 

Berquin vedblev altsaa at sidde fængslet som en dødsdømt 
Kjætter, hvis Dom kun manglede den sidste formelle Bekræf- 
telse ; deusden var han syg og kunde ikke taale den lange Inde- 
spærring; men desuagtet tabte han ikke Modet og tænkte kun 
paa, hvorledes Kampen bedst skulde fortsættes. 

Hans Modstandere havde jo draget Erasmus med ind i hans 
Sag; det var den rette Mand at faae til at angribe Sorbonnen 
og Parlamentet, syntes Berquin, derfor skrev han fra sit Fængsel 
det allerede omtalte Brev af 17de April 1526,^) fremstillede deri 
hele Sagens Gang, sendte Fordømmelsesdommen over de af 
Erasmus's Skrifter uddragne Sætninger, og opfordrede ham til 
at skrive et Svar paa dette Angreb, for at Kongen kunde faae 



Traktatens Bestemmelser havde han i sine franske Raadgiveres Overværelse 
aflagt Ed paa, at han ikke vilde holde en eneste af alle disse Bestem- 
melser, og noget af det første, han foretog sig efter at være kommen til- 
bage til Frankrig var at bede Paven om, at den Ed, han havde aflagt til 
Karl y, maatte blive erklæret for ugyldig som aftvungen imod hans Villie, 
en Begjæring, som Paven selvfølgeligt ikke afslog sin Forbundsfælle. 
Keiser Karl var jo bleven saa mægtig, at Paven mente at staae sig bedst 
ved at støtte Frankrig imod ham. 

*) Rimeligvis har Kongen taget Opreisning for den Hensynsfuldhed, hvormed 
han i denne Sag maatte behandle Parlamentet, ved at skjælde det saa 
meget grovere ud for de andre Ting, ved hvilke Parlamentet havde vakt 
hans Vrede. Der kom et Brev fra ham sammen med Brevet fra Jean de 
Selve, og det skulde , som sædvanligt, have været indført i Parlamentets 
Protokol. Sekretæren havde allerede skrevet: «af følgende Indhold;** men 
saa kommer der en ubeskreven Side istedenfor Brevet, rimeligvis fordi 
dette har været saa grovt, at Parlamentet er blevet enigt om ikke at 
lade det indføre. Jvfr. Aktstykke Nr. 32. 

') Se Aktstykke Nr. 40. 

') Se Hermii^ard I. S. 422 Æ 
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at see, hvorledes Theologeme derN'ed havde forløbet sig; Ber- 
qoin vidste, at Kongen havde sagt, at hvor dristige de end vare 
til at angribe alle andre, vovede de dog ikke at røre ved Eras- 
mus ; nu burde han derfor have at see, at de havde prøvet der- 
paa. Kongen beundrede Erasmus, og hvis Erasmus skrev et 
saadant Forsvar, vilde Kongen strax faae det at læse. Det Bud, 
som Berquin sendte med sit Brev, kunde bringe Svaret med sig 
tilbage til Frankrig; Berquin havde forsynet ham saadan med 
Eeisepenge, at han kunde vente saa længe Erasmus vilde. En- 
delig bad han ham paany^) om at sende en Lykønskningsskri- 
velse til Kongen i Anledning af hans Hjemkomst til Frankrig. 
Erasmus synes at have betænkt sig længe, om han skulde 
opfylde Berquins Ønske eller ei; thi først den 16de Juni skrev 
han et Brev til Kongen, som vi snart skulle beskjæftige os med ; 
men forinden maae vi see, hvorledes det imidlertid var gaaet 
Protestanternes andre Førere. 



Protestanterne havde næret store Forhaabninger om den 
Beskyttelse, Kongen skulde yde dem, naar han kom hjem.') 
Hertuginde Marguerite haabede endog, at han skulde lade sig 
overtale til at indkalde Grev Sigismund af Hohenlohe og 
overdrage ham at forestaae en Reformation af den franske 
Kirke. 

Grev Sigismund var Dekan for Domkapitlet i Strasburg 
og som saadan den mægtigste Mand i Byen. Han havde i 1521 slut- 
tet sig til Protestantismen og viste i Vinteren 1B25 — 26 de landflyg- 
tige Franskmænd megen Velvillie. Strax efter Slaget ved Pavia 



') lierqiiin maa altsaa nnder sit Fangenskab have skrevet endnu et tidli- 
gere Hrcv til Erasmus; men det kjende vi ikke. 

*) Se Zwinfflii Opera VII. 480. Den 9de Marts 1526 fandt Oecolampadius 
sig endog foranlediget til i et Brev til Farel at advare de Landflygtige 
mod at skynde sig for meget med at reise hjem. I samme Brev omtales 
det for Farel betegnende Træk, at han havde hørt et iøvrigt aldeles ugrun- 
det Kygte om, at Oecolampadius var i Pengeforlegenhed, og derfor strax 
havde sendt ham en lille Sum Penge. Se Hermii\jard I. S. 418. 
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havde han skrevet et saa venligt og deltagende Brev til Hertug- 
inde Marguerite og hendes Moder, at Marguerite allerede den 
14de Juni 1525 svarede ham i de hjerteligste Udtryk. 

Under sit Ophold i Spanien og umiddelbart efter sin Hjem- 
komst til Frankrig fik Marguerite to nye Breve fra ham, hvori 
han udtalte det Ønske at blive indbudt til Frankrig, naar Kon- 
gen kom hjem, for at hilse paa ham og for at arbeide paa at 
vinde Frankrig for Reformationen. 

Den 9de Marts 1526 svarede Marguerite, takkede ham for 
den Velvillie, han havde vist hendes landflygtige Venner, for- 
talte, at de vilde blive hjemkaldte, saasnart hendes Broder kom 
hjem, og udtalte det Haab, at ogsaa Grev Sigismimds Ønske 
skulde blive opfyldt. 

Endnu den Ilte Mai havde hun ikke opgivet Haabet om, 
at Greven snart skulde blive indbudt, men skrev dog til ham, 
at Tiden dertil endnu ikke var kommen. 

Den 5te Juli derimod var hun nødt til at skrive til ham, 
at hun indsaå, at Forholdene ved Hoffet vare saadanne, at det 
ikke kunde glæde Greven at komme dertil. Kongen ønskede 
ikke, at han skulde komme, da han frygtede, at det i saa Fald 
vilde blive ham vanskeligere at faae Underhandlingerne om 
sine Børns Frigivelse ført til Ende. ^) Hun haabede dog endnu 
paa bedre Tider, og, saasnart det lod sig gjøre, skulde der blive 
sendt Bud efter ham;*) men disse Tider kom aldrig; Greven 
blev aldrig indkaldt til Frankrig. 

Derimod gik Marguerites Løfte om at de Landflygtige 
skulde blive hjemkaldte, hurtigt i Opfyldelse for Le Févres, 
Broussels og d'Arandes Vedkommende. 



') Frants I maatte ved sin Løsladelse af Fangenskabet stille sine to Sønner 
som Gidsler. Efter den Forpligtelse til at undertrykke Lutheranismen, 
som han havde paataget sig ved Fredsslutningen, kunde Grevens Indkal- 
delse til Frankrig jo nok siges at ville have været et Brud paa Freds- 
traktaten. 

•) Marguerites fire Breve findes i en af Grev Sigismund forfattet tydsk Over- 
sættelse i : Merckwdrdige Lebensgeschichte des Grafen Sigismund von Uo- 
henlohe. 1748. 4 to. Vi have brugt den franske Oversættelse, hvori de ere 
gjengivne hos Génin. I. S. 180—81 og 211—15. 
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I Slutningen af April 1626*) bleve de kaldte tilbage til 
Fædrelandet. Den gamle Le Févre benyttede denne Leiligbed 
til at lægge Yeien om ad Basel for at bilse paa Erasmus og 
vel sagtens ogsaa paa Oecolampadins. Det tør vel nok antages, 
at Roussel og d'Arande ere reiste samme Vei, ligesom det vel 
er rimeligst at antage, at de alle tre ere reiste til Cognac, bvor 
Hoffet dengang opholdt sig, og hvor vi vide, at Michel d'Arande 
var den 7de Mai; thi den Dag skrev H. C. Agrippa et Brev 
til ham, som han sendte fira Lyon til Cognac.') 

Michel d'Arande blev snart efter sin Hjemkomst ud- 
nævnt til den Bispestol, som han allerede det foregaaende Aar 
havde havt Udsigt til at faae. Derved kom han imidlertid bort 
fra Hoffet, og i Begyndelsen savnede Le Ffevre og Boussel i 
høi Grad den store Lidfly delse, han havde øvet; thi der var jo 
ingen af dem, der stod den kongelige Familie saa nær som han. 

I Midten af Juni Maaned var Boussel derfor endog be- 
redt paa snart at maatte drage til Tydskland igjen;^) men ikke 
længe efter blev han udnævnt til Michel d'Arandes Efterfølger 
som Hertuginde Marguerites Skriftefader,^) og nu følte han 
sig lidt sikrere i sin Stilling, men var dog i Tvivl, om han 
ikke havde gjort bedre i at vende tilbage til Tydskland; thi 
vedkjende sig sin Overbevisning frit og frddt ud kunde han 
ikke; han var nødt til hykle og forstille sig, og det pinte 
ham stærkt. 

Sine Breve til Farel vovede han ikke at underskrive med 
sit rigtige Navn, men kaldte sig stadigt Johannes Tolninus, 
ansaa det ogsaa for nødvendigt at anmode Farel om at iagttage 
den største Forsigtighed med hvad han skrev til ham.^) 



') Se Henninjard I. S. 409. 421 og 432 Graf. S. 184. 

*) Se HermiBJard I. S. 427 ff. 

») Se Roussels Brev af 17de Juni til Farel. Henniiyard 8. 439—40. 

♦) Se Roussels Brev til Farel den 27de August 1526 Herminjard I. S. 448 ff. 
Graf henfører med Urette denne Udnævnelse til 1528. 

*) Se Roussels Breve til Farel af 27de August og 7de December 1526. Her- 
miiyard 1. S. 448 ff og 457 ff. Af disse Breve fremgaaer det, at Zwing- 
lis Nadverlære vakte meget Anstød ved det franske Hof og bidrog Sit 
til at gjøre dets Ste^min^ imod Reformittionen ugunstig. 
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Den gamle Le Févre blev, — maaskee dog først lidt se- 
nere, — udnævnt til Opdrager for Kongens tredie Søn Charles en 
lille 4 aars Dreng, født 1522, — samt til Bibliothekar ved Slots- 
bibliotheket i Blois, hvor Hoffet pleiede at opholde sig en Tid- 
lang hvert Aar.^) 

C ar o li, hvem det ikke var lykkedes Papisterne at faae i 
deres Magt, blev ved Hertuginde Marguerites Beskyttelse Sog- 
nepræst i Alen^on, og skal her ved letsindig Aabenmundethed 
eller maaskee endog forsætligt Angiveri have bragt to Prote- 
stanter i Hænderne paa Inkvisitionen, der lod dem bestige 
Baalet«) 

I 1534 blev han, nødt til at flygte til Schweiz og hans Liv 
efier den Tid tilhører mere Schweiz's end Frankrigs Beforma- 
tionshistorie. 

Far el blev ikke kaldt hjem sammen med sine Venner; 
men disse arbeidede ivrigt paa at skaffe ham Lov til at vende 
hjem, og foreløbigt bevægede de Dronning Marguerite til at 
understøtte ham med Penge. *) Henimod Slutningen af Aaret 
lykkedes det Eoussel at finde en efter hans Mening passende Virk- 
somhed for ham; men da var han allerede andensteds anbragt. 

Boussel traf nemlig ved det franske Hof to unge Prindser, 
Sønner af Eobert de la Marck, Hertugen af Sedan. Han mær- 
kede snart, at -de vare Evangeliet hengivne, og lagde «aa over- 
for dem ikke Skjul paa sin evangeliske Overbevisning. Til 
Gjengjæld havde de ogsaa ftdd Fortrolighed til ham, og fortalte 
ham, at deres Fader og øvrige Familie saavelsom flere af Fade- 
rens Hofembedsmænd ogsaa vare Evangeliet hengivne. 

Boussel lagde dem da paa Sinde, at det var Fyrsters Pligt, 
naar de selv havde erkjendt Sandheden, at arbejde for, at den 
kunde vinde Lidgang blandt deres Undersaatter, og Udfaldet af 
disse Samtaler blev, at det blev overdraget Roussel at indbyde 
Farel til at reise til Sedan, hvor han skulde have Bolig i Her- 



») Se Graf S. 185—86. 

') Se Herminjard UI. S. 337. 

') Se RousseU ovenanførte Breve af I7de Juni og 27de August. 
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togens eget Hus og under hans Beskyttelse arbeide for Evan- 
geliets Udbredelse. Boussel havde endogsaa udvirket Løfte onii 
at Hertugen vilde anlægge et Trykkeri til Farels Brug; men 
én Betingelse blev der stillet, og det var, at Farel skulde af- 
holde sig fra Agitation for Zwinglis Nadverlære. O 

Farel var imidlertid som sagt allerede i en anden Virksom- 
hed, som han ikke vilde forlade. 

Rimeligvis ved Oecolampadius's Anstrængelser til Gunst 
for ham') fik han i Efberaaret 1626 Lov til atter at opholde 
sig i Basel, men synes rigtignok at være kommen dertil inden 
Udvisningsordren imod ham endnu var hævet.*) Ret længe 
blev han der imidlertid ikke; thi han kom først dertil i Slut- 
ningen af Oktober, og i Begyndelsen af December var han alle- 
rede i Aigle, som dengang tilhørte Kanton Bern.*) Denne By 
blev i flere Aar Sædet for hans Virksomhed; og med hans 
Ankomst dertil begynder hans egenlige Livsgjeming, Arbeidet 
for Reformationen i det franske Schweiz; men at skildre dette 
ligger udenfor vor Opgave. 



Ved Le Févres Besøg hos Erasmus fik denne fuld Vished 
for, at Kongen ikke stod paa Sorbonnens og Parlamentets Side, 
og dette har vistnok bidraget Sit til, at Erasmus besluttede sig 
til at opfylde Berquins Ønske. 

Den 16de Juli skrev han et Brev til Kongen,*) hvori han 
først lykønskede ham i særdeles vel valgte og meget smigrende 
Udtryk, og derpaaa rettede et voldsomt Angreb paa Theolo- 
geme i Paris. 

„Der er i Paris," skriver han, ^nogle Ulykkesfugle, som 

*) Om dette Tilbud til Farel se Roussels Brev af den 7de December 1526. 
Hermii^'ard I. S. 457 ff. Toussain opfordrede i et Brev af 9de December 
Farel indstændigt til at tage imod det. Se Hermii^jard I. S. 462. 

*) Se Herminjard I. S. 418. 

») Se Hermiiyard I. S. 456. 457. 462. 

*) Se Hermiiyard I. S. 465 og 468. 

») Se Hermiigard I. S. 435 ff. 
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ere komne til Verden til Fordærvelse for Videnskaben og den 
offenlige Fred, og de værste af dem ere Noel Bedda og Pierre 
Le Coutnrier. ^) I Skrifter, som ere lige saa ulærde som æd- 
derspændte, gjøre disse Personer sig latterlige for Verden ved 
taabelige, for ikke at sige afsindige. Angreb paa Le Févre 
og mig. Lærde og dannede Folk lee ad dem ; men hos den 
store Hob skade de vort Eygte og tilintetgjøre Frugterne af 
vore møisommelige Studier. Le Févre vil selv forsvare sig.^) 
Jeg for mit Vedkommende kan i Beddas Kjendelser vise 100 
vitterlige Løgne og saa aabenbare Bagvadskelser, at, hvis Sagen 
blev forhandlet paa Modersmaalet, kunde Grønthandlere og 
Skomagere forstaae, at Manden maa være gal. Jeg sender nogle 
Steder, ledsagede med nogle faa Bemærkninger.*^ 

„Og disse Mennesker er det, som sigte Folk for Kjætteri; 
efter deres Angivelse blive retska&e Mænd slæbte i Fængsel 

og kastede paa Baalet Dersom disse Phariss&ere faae Lov 

til at lyA'e saa aabenlyst om os, hvad vil da blive af det engang 
saa berømte Universitet i Paris, andet end en Røverhule ? . . . . 
Troen er deres Paaskud; men i Virkeligheden have de noget 
helt andet for: de pønse paa at blive Tjn^anner, og det endog 
over Fyrster og Konger; henimod det Maal sigte deres Løn- 
gange. Naar en Fyrste ikke helt igjennem vil adlyde deres 
Villie, da skal han kaldes en Kjætterven og afsættes af Kirken, 
det vil sige af nogle sammensvorne falske Munke og falske 
Theologer. Deres egne Skrifter vise, at dette er deres lønlige 
Formaal; derfor gjælder det om at krydse deres Planer strax." 

„Jeg taler ikke om alle Munke og Theologer, men om 
nogle enkelte, hvis ulærde Uredelighed gjælder mere end Andres 
lærde. Beskedenhed. Der er blevet mig sendt nogle Sætninger, 
som nogle, — jeg véd ikke hvilke, — udvalgte Dommere skulle 
have plukket ud af nogle af mine Skrifter, som Berquin har 
oversat, Sætninger, der ere lige saa dumme som Beddas Kri- 



') Petrus Sutor, den første Parisertheolog, der angreb Erasmus. Haus Skrift 
var tillige rettet imod Le Févre. Se Graf S. 193. 

*) Le Févre skrev virkelig paa et Forsvar imod Bedda (se Herminjard I. S. 
450 ;) men det kom aldrig ud. Rimeligvis har han ikke havt Mod til %t, 
udgive det. 
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tiker. For disse Sætningers Skyld bliver en saa udmærket 
Mands Liv sat i Fare. Papilion er død; man antager, at de 
have forgivet ham; Moulin*) er død, og lige saa Du Biet;') 
Michel d'Arande har været i Livsfare og to Gange have de 
stormet løs paa Berquin. Nu angribe de Le F&vre og Erasmus 
.... Det er jo da ugudeligt at sigte Troens Forsvarere for 
Ugudelighed og tvinge dem over i Fjendens Leir .... Hvor- 
dan man bedst skal sætte Grændse for deres Tyranni, det skal 
jeg vise en anden Gang, hvis Deres Majestæt vil tillade, at det 
skeer hemmeligt; thi saa vil det bedsrt lykkes." 

„Foreløbigt vil jeg bede Deres Majestæt om, enten at tvinge 
disse rasende Beddaer og Konsorter til at lade være med at 
vanære retskafne Mænd med saadanne Løgne, eller ogsaa tillade, 
at vore Forsvarsskrifter blive trykte og læste i Paris; thi det 
har dog været i høieste Grad ubilligt, at de have havt Lov til 
at udbrede deres Gift, og vi have ikke havt Lov til at anvende 
Modgift. Tilgiv, at jeg har sagt min Mening rent ud; men jeg 
har fra mange Sider hørt, at Deres Majestæt holder mest af 
jævne, ukunstlede Ord.** 

Hvor voldsomt dette Angreb end var, saa var det dog klogt 
beregnet og gjorde ogsaa den tilsigtede Virkning. 

Kongen havde, rimeligvis allerede inden han fik dette Brev 
fra, Erasmus, paany skrevet til Parlamentet og befalet, at man 
enten skulde løslade Berquin eller, hvis dette ikke lod sig gjøre, 
i hvert Fald lade ham faae Lov til at spadsere i Fængsels- 
gaarden, samt behandle ham vel i alle Maader, indtil han selv 
kom til Paris og kunde undersøge Sagen.*) 

Dette Brev kom til Parlamentet den Ilte Juli, og det blev 
da overdraget til Præsident Guillart og to andre Medlemmer at 
afiatte en Skrivelse tU Kongen, som blev afsendt den 22de Juli. *) 



') En 08 ubekjendt Mand. 

') Du Biet døde ligesom Antoine Papilion saa pludseligt , at hans Venner 
nærede Mistanke om, at han var bleven forgivet. Se Hermii\jard I. S. 432. 

») Se Aktstykke Nr. 33. 

*) Se Aktstykke Nr. 84, 
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Den gik ud paa at det aldrig havde været Skik at lade 
Fanger, der vare anklagede paa Livet, spadsere i Fængsels- 
gaarden, og at det derfor vilde vække megen Forargelse, om 
man vilde tillade Berquin det, saa meget mere som han jo 
allerede paa en Maade var domfældt. Det vilde blive udlagt, 
som om Lutheranerne nu skulde beskyttes, og Sekten vilde 
derved faae nyt Mod. Desuden vilde det være farligt at lade 
ham tale med de andre Fanger, tilmed da nogle af dem allerede 
vare mistænkte for Kjætteri. Dog havde Parlamentet, forat 
adlyde Kongen, nu ordnet Sagen saaledes, at han kunde spad- 
sere i Gtaarden en Time hver Morgen og hver Aften paa en 
Tid, hvor ingen andre Fanger spadserede der*). Tillige lod 
man Kongen vide, at han baade med Hensyn til Bolig og 
Kost blev behandlet, som det sømmede sig efter hans Stand; 
, ja ! man havde endog tilbudt ham det Værelse i Fesngslet, som 
ellers var forbeholdt Prindser af Blodet og de allerhøieste 
Herrer; men det havde han ikke villet tage imod. 

Den 13de August kom der et nyt Brev fra -Kongen *), 
undertegnet den 4de August og aabenbart skrevet, etter at han 
havde modtaget Erasmus's Brev af 16de Juni. 

Kongen begyndte med at minde om, hvorledes det tre Aar 
iforveien var gaaet med Le Ffevres Kommentar over Evange- 
lierne. Dengang havde han nemlig faaet at vide, at Fakultetet, 
i Kraft af Parlamentets Forbud imod Salg af mistænkelige 
Bøger, hindrede Udbredelsen af Le Févres Bog , og han havde 
derfor overdraget sin Kansler og nogle andre Prælater at under- 
søge, hvad det var for Vildfarelser, Fakultetet mente at finde 
i Bogen; men trods gjentagne Paamindelser og Paalæg havde 
Fakultetet ikke a%ivet nogen Motivering af sin Dom over 
Bogen. Derfor havde Kongen ved et aabent Brev af 31te 
Juli 1523 overført Sagen til Statsraadets Afgjørelse; men nu 



') Denne Begunstigelse synes Berquin at have afslaaet, rimeligvis fordi 
Parlamentet tilffifiede den Betingelse, at han skulde ledsages af en Be- 
tjent og nogle Soldater. Se Aktstykke Nr. 40. 

') Se Aktstykke Nr. 35. 
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havde han faaet at vide, at Fakultetet desuagtet havde benyttet 
hans Fraværelse til at lade trykke en Bog af et af sine Med- 
lemmer, som indeholdt en Bekjæmpelse af de foregivne Vild- 
farelser i Le Févres Bcg. I den Anledning befalede han nu, 
at Parlamentet straks skulde nedlægge Forbud imod Salget af 
denne Bog. 

Fremdeles havde Kongen nu faaet at vide, at Fakultetet 
skrev æreskjændende Skrifter imod Alle og Enhver, f. Ex. for- 
nylig imod Erasmus, og derfor befalede han Parlamentet, at 
det øieblikkeligt skulde lade Fakultetet møde for sig, og paa- 
lægge det, at dets Medlemmer fremtidigt hverken som Korpo- 
ration eller enkeltvis maatte lade Nogetsomhelst trykke, hverken 
i Paris eller andensteds, uden at det først var blevet omhygge- 
ligt undersøgt af Parlamentet. 

Den i Kongens Skrivelse omhandlede Bog var Beddas 
Amioiationes^) der gik ud paa at fremstille Le Févre og Erasmus 
som de egenlige Ophavsmænd til det lutherske Kjætteri, der 
efter Beddas Mening lige saa godt kunde kaldes det faberske. 

Den 17de August mødte Fakultetet for Parlamentets 
Skranker, og her holdt Bedda en Tale, hvori han først oplyste, 
at, da Sagen om Le Févres Bog for 3 Aar siden var blevet 
overgivet til Statsraadet, havde Fakultetet kommitteret nogle 
af sine Medlemmer til at føre den ; men de bleve derved nødte 
til paa egen Bekostning at reise omkring med HoflTet fira Sted 
til Sted i Landet, uden at Sagen nogensinde kom til For- 
handling. 

„Da de havde gjort dette i nogen Tid, henvendte de sig 
til Kansleren og et andet Medlem af Statsraadet, men fik ikke 
engang Svar paa deres Forespørgsler, og vare saa nødte til at 
reise hjem med uforrettet Sag". 

„Fakultetet havde derpaa ikke rørt ved Sagen, før Kon- 



*) Annotationum Natalis Bcddæ, Dr. Theol. Paris, in J. Fabnim Stap. 
libri duo et in D. Erasmum Rotcrod. liber unus. Paris 5 kal. Jun. 
1526 fol. 
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gens Moder som Eegentmde under Kongens Fangenskab gjen- 
tagne Gange havde opfordret det til at bekjæmpe Kjætteriet 
af yderste Evne. Saa havde det, da hun jo var Regentinde, 
betragtet Kongens Forbud som hævet". 

„Dertil kom at Beddas Skrift kunde siges at være frem- 
kommet efter Le Févres egen Anmodning. Bedda havde be- 
svaret et meget venligt Brev fra Le Ffevre med at bede ham 
gjennemsee sine Bøger og rette og tilbagekalde Vildfarelserne 
i dem *). Derpaa havde Le Févre bedet ham paavise hvilke disse 
Vildfarelser vare, og det var netop det, han havde gjort i sit 
Skrift". 

„Med Hensyn til Kongens Stilling til Sagen, maatte man 
ikke glemme, at, selv om Kongen havde saa god Villie som 
maaskee nogen Fyrste nogensinde havde havt, saa havde han 
ogsaa lige saa slette Raadgivere, som han selv var god, og dø 
forvanskede Sagerne for ham". 

„Hvad Erasmus angik, da skrev han Breve til Kongen, 
hvori han skamskjændede Parlamentet og dets Medlemmer. 
De Breve vare i Omløb i Byen, og han havde derfor med- 
taget en Afskrift, som han vilde overgive til Parlamentet". 

Derpaa blev Erasmus's ovenomtalte Brev af 16de Juni 
oplæst, og derefter erklærede Bedda, at Fakultetet var villigt 
til at adlyde Parlamentet i enhver Henseende. 

Parlamentet besluttede saa, yipowr éviter le scandalle"' ^ at 
opfylde Kongens Fordringer, og gave derfor Bedda og Fakul- 
tetet de i saa Henseende fornødne Befalinger. 

Dagen efter indsendte Bedda en Skrivelse fru sin For- 
lægger, Josse Bade, der oplyste, at Oplaget af Beddas Bog 
havde været paa 660 Exemplarer, og deraf var der kun 150 
Exemplarer tilbage. Besten var allerede solgt, deiuf endel til 
Udlandet. 

Samme Dag blev det derpaa forbudt Boghandleren at 



') Jvfr. Graf. S. 193-94. 
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sælge flere Exemplarer^), et Forbud, som dog kun havde til 
Følge, at Bogen blev endnu mere udbredt end den ellers var 
bleven; thi der blev strax trykt et nyt Oplag af den i CøUn, 
og det fandt stor Afsætning, netop fordi man vidste, at Bogen 
var forbudt i Frankrig*). 

Berquin vedblev imidlertid at sidde i Fængsel trods alle 
Hertuginde Marguerites Bestræbelser for at faae ham løeladt; 
han blev alvorligt, maaskee endog livsfarligt, syg, og Kongen 
viste sin Deltagelse ved at sende en af sine Bueskytter,, der 
skulde besøge ham i Fængslet, forat Kongen kunde faae sikker 
Underretning om, hvordan han havde det. Parlamentet turde 
ikke nægte Bueskytten Adgang til ham^); men løslade ham 
vilde det ikke. 

Derpaa holdt Parlamentet Sommerferie, efter som sædvan- 
ligt at have valgt et Udvalg til at besørge de løbende Forret- 
ninger ; da kom der den 12te Oktober 1626 *) to Bueskytter at 
den kongelige Q-arde til Fængslet og forlangte i Kongens Navn 
at faae Berquin udleveret. De havde Befaling til at føre ham 
til Louvre, hvor han skulde bevogtes, indtil Kongen kom til 
Paris. 

To Mand vare imidlertid for lille en Styrke til at tage 
ham ud af Fængslet med Magt, og godvilligt vilde Parlaments- 
udvalget ikke udlevere ham. 

Derimod sendte det Bud efter den kongelige Præfekt i 
Paris, de la Barre, og erklærede for ham, at det ikke kunde 
adlyde Kongens Befaling paa Grund af den Forargelse, som 
det vilde volde, om Berquin kom til at undslippe, hvilket han 
let vilde kunne fra Louvre, hvor der netop dengang blev 
foretaget Byggearbeider, saaat der var en stor Mængde af alle 
Slagd Haandværkere, som kunde hjælpe ham med at flygte. 
Udvalget havde derfor besluttet at sende et Par af sine Med^ 



») Se Aktstykke Nr. 88. 

*) Se Graf S. 195. 

») Se Aktstykke Nr. 40. 

*) Se AkUtykke Nr. 39. 
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lemmer til Kongen forat gjøre ham Forestillinger om Sagen, 
og paa Grund af at Kongen beklagede sig over den slette Be- 
handling, Berqnin fik, bad man Præfekten om at besøge ham 
i Fængslet, forat forvisse sig om, hvorledes han blev behandlet, 
og saa underrette Kongen om Sandheden. 

Præfekten gik da ind i Fængslet til Berquin, men kom 
snart efter tilbage til Udvalget og sagde, at han havde talt 
med Berquin under fire Øine. Berquin saa ud til at have 
været syg, men sagde selv, at han befandt sig vel. Han be- 
klagede sig ikke, hverken over den Behandling, han fik, eller 
over sit Fangeværelse, men kun over at man havde frataget 
ham Skrivematerialier og Bøger, samt forbudt ham at modtage 
Besøg af hvem han vilde. 

Hertil svarede Udvalget, at det ved en Forordning var forbudt 
at lade dødsdømte Fanger modtage Besøg samt at give dem Papir 
og Blæk. Imidlertid vilde man nu til Tidsfordriv lade ham faae, 
hvilke historiske og gudelige katholske Skrifter han selv vilde have. 

Derpaa lovede Præfekten at skrive til Kongen om Sagen, 
og Udvalget besluttede paa sin Side ogsaa at skrive til ham, 
at det tillod sig at sende to af sine Medlemmer, der kunde 
fremstille Sagen for ham. 

Den følgende Dag valgte Udvalget to Delegerede til at 
udføre dette Hverv, Louis Segnier og René du Bellay, og for- 
synede dem med en kort Anbefalingsskrivelse til Kongen samt 
en lang skriftlig Instrux om, hvad de skulde sige paa Udvalgets 
Vegne ^) ; men de fik ikke Brug for nogen af Delene. 

Den 30te Oktober ^) kom de tilbage og berettede Udvalget 
det ynkelige Udfald af deres Beise. 

Ffter to Dages Beise vare de komne til Arthenay, hvor 
de fik Ordre til at blive, indtil Kongen kom. Der maatte de 
saa vente i 11 Dage, inden Kongen kom, og, da han saa kom, 
gav han dem ikke Audiens, men gav dem Befaling til atreise til Es- 
tampes og vente paa ham der ; det gjorde de ; men Kongen kom ikke. 



' ) Se Aktstykke Nr. 40. 
') Se Aktstykke Nr. 41. 
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Etier 4 Dages Ophold der fik de dlfaoldigvis at vide, at 
han var reist forbi og var i Marcoursy. Saa reiste de derhen 
og vare der saa heldige at træffe Præfekten i Paris, som viste 
dem den Venlighed strax den samme Aflen at tale til Kongen 
om dem ; men næste Morgen kom han og bragte dem den Be- 
sked, at. naar de ikke havde Andet at tale med Kongen om end 
Berqoins Sag, saa sknlde de blot reise hjem igjen; thi den Sag 
sknlde Kongen nok selv bringe i Orden, naar han kom til Paris. 

Det var imidlertid slet ikke Kongens Hensigt at holde sit 
Indtog i Paris for det Første. Vel kom han den 6te November 
til Vincennes og opholdt sig fira den Tid i Byens umiddelbare 
Nærhed, i Regelen paa Slottet St. Grermain en Laye ; undertiden 
gjorde han ogsaa natlige Udflugter til sin Hovedstad; men om 
Dagen kom han der ikke før den 14de April 1627^). 

Nogle Dage efter at han var kommen til St. Ghermain, 
kom Præfekten i Paris, de la Barre, som var fulgt med ham 
dertil fra Marcoursy, og bad ham om Orlov til at vende tilbage 
tU Paris, for at aflægge sin Embedsed for Parlamentet. Han 
var nemlig først bleven udnævnt til dette Embede efter Kon- 
gen« Hjemkomst fira- Spanien *). 

Han fik det Svar, at Kongen netop selv havde til Hensigt 
at sende ham til Paris i Anledning af Berquins Sag, fordi der 
var blevet forebragt Kongen flere Klager over, at Berquin ikke 
blev godt behandlet i Fængslet. De la Barre mindede saa 
Kongen om, at han havde forvisset sig om, at Berquin ikke i 
saa Henseende havde Noget at klage over; men desuagtet be- 
falede Kongen ham, at han skulde tage Berquin ud af Fængslet 
og føre ham til Louvre, hvor han skulde bevogtes af en Ofificier 
af Kongens Livgarde, Bastarden af St. Amadour, samt 4 Liv- 
gardister; alle 6 skulde med deres Liv indestaae for ham. 

*) 8o Journal (Tun hourgeoU de Paris S. 300 Og 317. De gamle Fortællinger 
om, hvor afholdt Frants I var af sit Folk, bekræftes ikke ved dette 
Hkrift, dor tværtimod, hvor objektivt det end er holdt, paa mange Steder 
visor, at Folket, i det mindste i Paris, har været i høi Grad ntilfreds med 
ham og forarget over hans Gadeoptøier og hans usædelige Liv. 

') So Journal (Tun hourgftout S. 283. Han var bleven tagen til Fange ved 
Pavia sammon mod Kongon, so Journal S. 231. 



tutheranerne i Frankrig 1524-20 25 9 

Den 19de November udfærdigede Kongen en i meget ka- 
tegoriske Udtryk affattet Skrivelse til Parlamentet, at det skulde 
udlevere Berquin, og med denne Skrivelse indfandt de la Barre 
sig endnu samme Dag i Parlamentet, og, forat det kunde staae 
klart, at det ikke hjalp at gjøre yderligere Forestillinger, for- 
talte, ban bele den Forhandling, som han den næstforegaaende 
Dag havde ført med Kongen om Sagen. 

Desuagtet vilde Parlamentet ikke give efter. Kjætter- 
dommeme Verjus og de la Barde bleve hentede ; den første gav 
Præfekten en lang Fremstilling af hele Berquins Sag, og derpaa 
besluttede Parlamentet, at det ikke fiivUligt vilde udlevere Ber- 
quin, men vilde overlade til Præfekten at handle, som han burde ^). 

Med den Besked gik Præfekten; men om Aflienen kom 
han igjen, tog Berquin ud af Fængslet og overgav ham til 
Bastarden af St. Amadour, som førte ham til Louvre^). 

Hermed var Berquins Fangenskab i Virkeligheden endt; 
han var nu snarere en hædret Gjæst paa Kongens eget Eesi- 
densslot end en Fange, om det end hed sig, at han blev 
holdt imder Bevogtning. Rimeligvis i Begyndelsen af 1527 
bleve baade han og Maigret fuldstændigt løsladte^), uden at 
der var Tale om den Undersøgelse, som Kongen havde lovet 
Parlamentet at lade anstille imod ham. 

Hvem han havde at takke for sin Befrielse, fremgaaer 
af, at Hertuginde Marguerite skrev til Konnetablen af Mont- 
morency og takkede ham hjerteligt for den Tjeneste, som han 
havde vist hende ved at frelse den stakkels Berquin, en Tje- 
neste, som hun satte lige saa megen Pris paa, som om det 
havde været hende selv, han havde trukket ud af et Fængsel*). 



O Se Aktstykke Nr. 43. 

') Se Aktstykke Nr. 44. 

') Jvfr Hermi^jard II. S. 4. 

*) Se Génin I. S 219. Mærkeligt nok iøvrigt, at Konnetablen, der senere 
udmærkede sig som den mest rasende Kj ætterforfølger, skulde være 
Redskabet til Berquins Befrielse. 



17* 



266 k. V. Sthyr: 



Tillæg. 



Kortfattet Fremstilling af Berquins Martyrdød, Le Févres, Beddas 

og Roussels sidste Leveaar. 

Kampen mellem Berquin og hans Modstandere ophørte 
ikke ved Kongéns Indskriden i 1526, tværtimod havde denne 
kun til Følge, at Bedda og hans Venner, opirrede ved den 
Modstand , de mødte, bleve endnu ivrigere for at benytte 
den første gunstige Ijeilighed til at fkae Dødsdommen over 
ham fuldbyrdet, medens paa den anden Side Berquin og hans 
Venner i Tillid til Kongens Beskyttelse optraadte ganske 
anderledes dristigt end tidligere. 

Nogle af Berquins Venner, — man véd ikke hvem, — 
prøvede paa at slaae Bedda med hans egne Vaaben; de ud- 
droge 12 kj ætterske Sætninger af hans Skrifter, udbredte dem 
i mangfoldige Exemplarer rundt om i Landet, og fik dem ogsaa 
forebragte for Hoffet. Paa Berquins Opfordring gav Kongen 
den 10de Juli 1527 Befaling til, at disse Sætninger skulde be- 
dømmes af alle Fakulteter ved Universitetet, ikke af det theo- 
logiske Fakidtet alene, fordi man, som han sagde, ikke kunde 
stole paa dets Upartiskhed. 
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De andre Fakulteter vilde dog ikke indlade sig paa at 
optræde imod Theologeme, og da Kongen snart fik andre Ting 
at tænke paa, blev der Intet gjort ved Sagen. 

Berquin selv var dristig nok til at forlange en Kommis- 
sion nedsat til at undersøge Sagen imellem ham og Theologeme, 
og haabede sikkert, at Dommen skulde komme tU at falde ud 
til hans Gunst, navnlig, hvis det kunde lykkes ham at bevæge 
Erasmus til at stille sig afgjort paa hans Side. 

Han skrev derfor det ene Brev til Erasmus efter det 
andet, for at bevæge ham til en bestemt Optræden; men alle 
Opfordringer vare frugtesløse, skjøndt Sorbonnen paa sin Side 
ogsaa gjorde, hvad den kunde, for at ægge Erasmus ved gjen- 
tagne Fordømmelser over hans Skrifter. 

Erasmus var og blev døv for alle Berquins Opfordringer 
og Forslag, protesterede ideligt mod at blive draget med ind i 
hans Sag, og formanede ham paa det Indstændigste til at op- 
give sine Angreb paa Theologeme. Berquin maatte ikke for- 
lade sig paa Kongegunst, skrev han; det var en upaalidelig 
Støtte; nei! hvis han vilde bære sig klogt ad, da skulde han 
reise til Udlandet for længere Tid som kongelig Q-esandt; saa 
vilde Theologeme maaskee finde sig i, at hans Sag døde hen; 
men faae Ret over dem vilde aldrig lykkes for ham. 

Alle disse Advarsler og Raad havde dog ikke anden 
Virkning, end at gjøre Berquin ivrigere og ivrigere; saa skrev 
Erasmus tilsidst til ham, at han for længe siden var kjed af 
deres Venskab, som havde gjort ham meget mere Skade end 
mange Stormænds Uvenskab. 

Disse egenkjærlige Ord have upaatvivleligt overbevist 
Berquin om det Haabløse i at forsøge paa at bevæge Erasmus 
til at følge sin Overbevisning; thi fra den Tid af skrev han 
sjældnere og sjældnere til ham. Derimod vedblev han selv 
ufortrødent at føre den Kamp, hvortil han havde viet sit Liv; 
men snart kom den Stund, da det lykkedes hans Fjender at 
faae Hævn over ham. 

Den 23de December 1628 skrev Erasmus et Brev til ham, 
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fiildt af mørke Anelser om Modstandernes onde Planer, og et 
Par Maaneder efter gik disse Anelser i Opfyldelse. 

Nye Udbrud af protestantisk Fanatisme gjorde Kongen 
betænkelig, samtidigt med at de politiske Forhold atter be- 
vægede ham til at beile til Pavestolens Gunst; — saa lod han 
Berquins Fjender faae deres Villie. 

Der var blevet udnævnt 12 Dommere til at paadømme 
hans Sag, og Berquin gjorde hvad han kunde for at fremskynde 
Afgjørelsen, saa sikker følte han sig paa at seire ; men da Tiden 
nærmede sig, at Donunen skulde fældes, viste det sig, at Vægt- 
skaalen hældede til den anden Side; thi i Begyndelsen af 
Marts 1529 blev Berquin paany kastet i Fængsel ^). 

Hvad Meningen hermed var, kunde der ikke være Tvivl 
om, og Marguerite, — siden 1627 Dronning af Navarra ved sit 
Ægteskab med Henri d'Albret, — forsøgte derfor paany at 
bruge sin Indflydelse hos sin Broder til hans Frelse ; hun skrev 
to Breve til ham med de indstændigste Anmodninger om atter 
at skride ind til Fordel for Berquin; men denne Qung gjorde 
Kongen det ikke. 

Desuagtet havde det maaskee været muligt for ham at 
frelse sig, hvis han havde villet svigte sin Overbevisning. 
Blandt hans Dommere var den lærde Adelsmand, Vilhelm Bu- 
dæus, næst efter Erasmus maaskee Datidens mest anseete Vi- 
denskabsmand. Der fortælles, at han, tre Dage før Dommen 
skulde fældes, besøgte Berquin i Fængslet og gjorde alt, hvad 
der stod i hans Magt, for at bevæge ham til en Tilbagekaldelse ; 
men Berquin var urokkelig. Saa .forlod Budæus Fængslet i 
Vrede, og den 16de. April faldt Dommen, som gik ud paa, at 
han skulde tvinges til offenligt at afsværge sine Meninger, 
gjøre en saare ydmygende Afbigt paa forskjellige Steder i Pa- 
ris og derpaa hensættes i livsvarigt Fængsel'). 



') Om Anledningen til hans Fængsling se Journal dun bourgeois S. 381. 

') Efter andre Beretninger skulde han tillige sættes i Gabestokken, hans 
Tun^c ^onnemstikkes og hans Pande brændemærkes. 
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Dommen skulde udføres samme Daff, og Gaderne vare alle- 
rede falde af Folk , som vilde see paa Exekutionen ; men Ber- 
quin appellerede til Kongen og Paven. 

Herover bleve Dommerne forbitrede og truede ham med, 
at, hvis han fastholdt sin Appel, skulde han faae en ny Dom 
af den Art, at han aldrig mere skulde komme til at appellere ; — 
men Berquin lod sig ikke skræmme, han vilde ikke fornægte 
sin Overbevisning ved en Tilbagekaldelse. 

Saa tog Parlamentet Sagen i sin Haand*. Det samledes 
allerede næste Dag tidligt om Morgenen og fældede den Dom, 
at han for sin Gjenstridigheds Skyld skulde brændes som en 
uforbederlig Kjætter. 

Tillige besluttede det, at Dommen skulde udføres hurtigst 
muligt, fordi det var bange for, at Kongen dog paany skulde 
frelse ham, hvis han fik Domfældelsen at vide tidsnok til at 
kunne hindre Henrettelsen. ^) 

Alle Forberedelser bleve derfor trufne med saa ilsom 
Hast, at Berquin allerede faa Timer efter Domfældelsen kunde 
bringes paa Baalet. 

600 Soldater eskorterede ham til Grévepladsen , hvor der 
var reist et stort Baal. 

Først bleve hans Bøger brændte, saa blev han selv ført 
op paa Baalet. Tusinder af Mennesker vare tilstede som Til- 
skuere ; og Berquin forsøgte at holde en Tale til dem; men Sol- 
daterne havde faaet Befaling til at gjøre saadan Støi, at hans 
Ord ikke kunde høres. 

Et Øievidne har i et Brev til Erasmus berettet, at han ikke 
røbede nogetsomhelst Tegn paa Frygt eUer Forvirring. Man 
skulde have troet, at han sad i sit Studerekammer eller knælede 
i Guds Hus , saadan Ro og Værdighed var der over ham. Det 
var den gode Samvittigheds Fred, der lyste ud af hans Aasyn. 



Berquins Død gjorde Dronning Marguerite bange for Le 
Févres Sikkerhed. Rigtignok satte Kongen megen Pris paa 



*) Kongen opholdt dig dengang i Blois. 



2 64 H. V. Sthyi: 

den Omhu, hvormed den gamle Mand ledede hans Søns Opdra- 
gelse; men Marguerite vidste, at Bedda nu af al Magt vilde 
arbeide paa at berede ham samme Skjæbne som Berquin, og 
hun kjendte nu sin Broders Vankelmod godt nok til at frygte, at 
der let kunde komme Tider, hvor Kongens Gnnst ikke vilde 
være et tilstrækkeligt paalideligt Værn for Oldingens Liv. Hun 
besluttede derfor at aabne ham et sikkert Fristed i sit eget 
lille Kongerige ; men hxm turde ikke aabenlyst vedgaae sin Be- 
væggrund til denne Beslutning. 

Hun skrev derfor til Konnetablen af Montmorency, at den 
gamle Mand havde skrevet til hende, at han ikke var rask og 
trængte til at forandre Opholdssted, da Luften i Blois ikke var 
god for ham. Desuden havde man villet gjøre ham Fortræd 
der i Byen ; han ønskede derfor at gjøre en lille Beise for at 
besøge en god Ven, og i den Anledning bad Marguerite Kon- 
netablen gjøre hende den Tjeneste at bede Kongen om at af- 
skedige ham. 

Afskeden blev bevilget, og fra den Tid af levede Le Févre 
uafbrudt indtil sin Død som en høit hædret Gjæst paa det lille 
Eesidensslot i Nérac ; men trods al den Omhu, han var Ojenstand 
for, vare hans sidste Dage ikke lykkelige. 

Hans Samvittighed bebreidede ham stedse, at kan ikke 
aabent havde bekjendt sin Overbevisning. Vel havde han aldrig 
fornægtet den; men han havde skjult den og derved undgaaet 
den Martyrdød , som han maatte opleve , at saa mange af hans 
Venner og Disciple kom til at lide. 

En Dag i Begyndelsen af 1636 spiste han og nogle andre 
Videnskabsmænd til Middag hos Dronning Marguerite. Medens 
de sad ved Bordet, fik de tunge Tanker saadan Overhaand 
over den gamle Mand, at han brast i Graad, og da Dronningen 
spurgte, hvorfor han græd, svarede han : 

„Hvordan skulde jeg vel være glad, jeg, der er den største 
Synder paa hele Jorden ? . . . Hvordan skal jeg kunne bestaae 
for Guds Dom, jeg, som har forkyndt hans Søns Evangelium 
rent og purt for mange Mennesker, som have troet saadan paa 
min Forkyndelse, at de med Standhaftighed have lidt Døden 
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under tusinde Kvaler for den Sags Skyld, medens jeg selv er 
flygtet for Døden , uagtet jeg var en Olding , som havde Grund 
til at længes efter den, istedenfor at frygte den?** 

Eoussel, der var tilstede, søgte at trøste ham; men han 
svarede: „Vi ere fordømte, \'i have skjult den Sandhed, som 
vi burde have bekjendt og vidnet om.** 

Saa begyndte Dronningen selv at trøste ham. Hun min- 
dede ham om, at der er ingen Synd saa stor, at ikke Guds 
Naade dog er større; derfor skulde heller ikke han fortvivlet 
hvor stor Synder han end følte sig at være. 

Omsider lykkedes det hende at trøste ham, saa sagde han 
dem som sin sidste Villie, at Roussel skulde have hans Bøger, 
og Alt, hvad han ellers eiede, skulde Dronningen have for at 
uddele det til Fattige. Nogle Øieblikke efter var han død. 

Ikke længe efter døde ogsaa hans Modstander Bedda. 

Han og hans Venner havde efter Berquins Død næret sik- 
kert Haab om snart at skulle faae Le Févre i deres Magt, og 
den Skuffelse, Dronning Marguerite voldede dem ved at frelse 
ham, ophidsede dem derfor frygteligt imod hende, tilmed da 
hun omtrent samtidigt skaffede deres anden Modstander, Roussel' 
den ansete Stilling som Abbed for det rige Kloster Clairac, 
og, — hvad der var endnu langt værre, — lod Protestanter 
virke som Lærere ved hendes Universitet i Bourges, hvor f. Ex. 
Calvin fik en Del af sin akademiske Uddannelse. 

Allerværst blev det dog, da hun og hendes Mand i Faste- 
tiden 1633 lode Roussel holde evangeliske Prædikener i selve 
Paris. Hver Dag hele Fastetiden prædikede han i en af Louvres 
store Sale , og Tusinder af Tilhørere trængte sig sammen for 
at faae Plads. 

Nu begyndte Bedda og hans Venner at tordne fra Prædi- 
kestolene mod Kjætteme og deres Beskyttere, og fremkaldte 
en saadan Ophidselse, at Kongen af Navarra som Stadens Kom- 
mandant gav dem Husarrest; men Bedda brød efter et Par Da- 
ges Forløb ud, red omkring i Byens Gader paa et Mulæsel og 
ophidsede Folket. 

Frants I var dengang i Meaux, og, da han af sin Svoger 
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fik Underretning om Sagernes Stilling i Paris, befalede han, at 
baade Roussel og de katholske Prædikanter foreløbigt ikke 
maatte forlade deres Boliger; men da Sorbonnen derefter for- 
dømte nogle Sætninger af Roussels Prædikener og vilde have 
en Kj ætterproces anlagt imod ham, modsatte Frants I sig dette 
og lod snart efter Eoussel faae sin Frihed igjen, medens derimod 
Parlamentet efter Kongens Befaling maatte ' forvise Bedda og 
to andre Oprørsprædikanter fra Hovedstaden. Univeisitetet gik 
i Forbøn for dem hos Kongen, men til ingen Nytte. 

Kongen reiste derpaa ned til Syden for at møde Pave 
Clemens VII og forhandle med ham om sin Søns BryUup med 
Katherina af Medici. Under hans Fraværelse prædikede Roussel 
paany, og Theologemes Forbitrelse kjendte nu ingen Grændser. 

En af dem vovede endog at foreslaae, at man skulde putte 
Dronning Marguerite i en Sæk og drukne hende i Seinen som 
en Hex; theologiske Studenter opførte under deres Professorers 
TOsyn en Komedie, hvori Dronningen fremstilledes som en Fu- 
rie, og Sorbonnen fordømte et af hendes religiøse Digte, „fordi det 
ikke indeholdt et Ord hverken om Helgener eller om Skjærslid.** 

Disse Angreb paa hans Søster ophidsede Kongen, s€iaat 
han den 24de Oktober 1533 krævede Universitetet til Regnskab. 
Det liavde nogle Dage iforveien valgt Lægen Nicolas Cop til 
Rektor uden at vide, at han var Protestant, og under hans Le- 
delse desavouerede de andre Fakulteter det theologiske; men 
nogle Uger efter holdt Cop sin bekjendte protestantiske Uni- 
versitetstale , der tvang baade ham og Calvin til at flygte ft^ 
Frankrig. 

Mødet med Clemens VH havde imidlertid bragt den van- 
kelmodige Konge over paa Kjætter^endemes Side, og der 
reistes derfor en frygteHg Forfølgelse imod Protestanterne i 
Paris. 

Mange bleve brændte og endnu flere fængslede, deriblandt 
ogsaa Roussel, og nu fik Bedda og hans to Venner Lov til at 
vende tilbage, dog kun paa den Betingelse, at Sorbonnen til- 
bagekaldte sin Fordømmelse af Dronning Marguerites Skrift. 

Bedda vilde nu forsøge at bringe Roussel paa Skafottet; 
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men imidlertid var Kongen atter bleven omsindet, og liavdo 
allerede indledet Underhandlinger med Melankthon, om at han 
skulde komme til Frankrig. Det Raseri, hvormed Bedda op- 
traadte imod Roussel, havde derfor kun til Følge, at Kongen 
befalede ham at begive sig hen i det Fængsel, hvor Roussel 
og to andre evangeliske Prædikanter sad, og der disputere med 
dem. Bedda maatte adlyde, men led et ynkeligt Nederlag, og, 
da Kongen kort efter fik et Smædeskrift at see, som han og de 
to andre Theologer havde skrevet i Anledning af deres Lands-, 
forvisning, lod han dem aUe tre fængsle og anklage for Maie- 
stætsforbrydelse. 

I Oktober 1634 blev Kongen ved Opslag af protestantiske 
Plakater paany bragt over paa Kjætterforfølgemes Side, og nu 
skete der ikke tiere noget Omslag hos ham; men derfor lagde 
hans Vrede mod Bedda sig ikke. 

Den 6te Marts 1635 maatte Bedda i en talrig Folkeskares 
Paasyn gjøre oflPenlig Afbigt for „sine Angreb paa Sandheden 
og Kongen**. Derpaa blev han ført tilbage til sit Fængsel, og 
først efter et Aars Forløb blev hans Fængselsstraf forandret til 
Forvisning til Mont S. Michel, hvor han døde den 8de Januar 
1637. 

Samtidigt med at Bedda var bleven fængslet, var Roussel 
i Marts 1634 bleven løsladt og havde den 1ste April forsøgt at 
prædike i Notre-Dame, men Papisterne fik reist et Folkeopløb, 
der tvang ham til at gaae ned af Prædikestolen, og kort efter 
forlod han Paris for stedse. 

Derved slap han for at blive et Offer for Forfølgelserne i 
Foraaret og Efteraaret 1634. Kongen vilde ikke længere have 
skaanet ham; men tvinge sin Søster til at udlevere ham, vilde 
han dog heller ikke, og Roussel blev fra nu af i Navarra og 
Beam. 

1636 lykkedes det Henry d'Albret og Marguerite ved Gul- 
dets Magt at faae sat igjennem, at Paven gav sit Samtykke til, 
at han blev Biskop i Oleron, og i denne Stilling styrede han 
Kirkevæsenet i deres lille Land i saadan Aand, at der upaa- 
tvivleligt tilkommer ham den væsenligste Andel i Æren for, at 
det senere blev et Hovedsæde for Protestantismen i Frankrig. 
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Dog vedblev han til sin Dod at være romersk-katholsk 
Biskop og at ondgaae et aabent Brud med Katholicismen. 

Han kom til at opleve, at Skarer af hans forrige Til- 
horere i Meaux og andensteds dode som Martyrer; han fik den 
Sorg, at Calvin, hvem han elskede og beundrede, skrev imod 
ham og Dronning Marguerite paa Grund af deres tvetydige 
Holdning overfor Reformationen; han saa hende segne i Graven 
i 1549: saa faldt han endelig selv i BegjTidelsen af 1650 
som OflTer for katholsk Fanatisme. 

I et Distrikt i Gascogne, som hørte til hans Stift, var en 
af hans Præster bleven insulteret af en papistisk Pobelhob med 
en fanatisk Adelsmand, Amauld de Maytie, i Spidsen. Boussel, 
som nu var en affældig Olding, reiste saa selv derhen og holdt 
en Prædiken; men midt under denne slog de Maytie med et 
Øxeslag den Stotte omkuld, som bar Prædikestolen. Roussel 
faldt ned og forslog sig saaledes, at han døde et Par Dage efter. 
Paa sit Dodsleie gjorde ogsaa han sig bitre Bebreidelser, fordi 
han imod sin Overbe\isning havde vedblevet i det Udvortes at 
bekjende sig til Romerkirken. 

Han har altsaa i sit Hjerte havt de samme Selvbebreidelser 
at kjæmpe med som Bricjonnet og Le Févre, og at det Samme 
ogsaa har været Tilfældet med Michel d'Arande, fremgaaer med 
uigjendrivelig Sikkerhed af et Brev, som denne i 1536 skrev til 
Farel i Anledning af Le Févres Død. Der er derfor god Anled- 
ning til at spørge: Hvem var lykkeligst, Berquin som døde paa 
et Kjætterbaal, eller Bri9onnet, Roussel og d'Arande, der døde 
som romersk-katholske Kirkefyrster? 
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Aktstykker 

uddragne af hidtil utrykte Kilder. 

1—13. 

Se y. Sihyr: Stadier over Beformationens Historie i Frankrig 

før Calvin. I. S. 238—47. 

14. 

Les Registres du Farhment de Paris, Nr. 1526. Fol. 188 h— 189 a. 
26 April 1524. Les archives généraks. Paris. 

Ce jonr maistre Pierre d'Annet, conseiller et maistre des re- 
questes ordinaire de Thostel du Boy a presenté a la conrt lectres 
missives dudict seigneur, escriptes .... le 21 "'^' jour de ce moys por- 
tant sur luy creance, pour laquelle il a dit, que ledict seigneur Ta 
envoyé ceans pour dire a la court, qu'il avoit este adverty, que Lizet 
son advocat avoit ceans faict question touchant les livres, que Fabry 
a compose de la translacion des evangiles, qu'il ne veult, qu'on y 
touche, et qu'il veult entendre que c'est, et que incontinent qu'il sera 
å Paris il assemblera prélatz, presidens, conseillers et autres gens, 
desquels en son presence il veult entendre que c'est, et que jusques 
å ce que cela soit faict on ne re9oive son procureur general ne aultre 
å en faire poursuicte, car il entend , quo cela vient d'une ennye, que 
les theologiens avoient contre Fabry, lequel est fort estime tant en 
son Royaulme que dehors. Et aprés qu'il aura entendu tout, il or- 
donnera ce qu'il vouldra, qu'il en soit faict, mais il ne veult que 
cependant on y touche. 

Sur quoy monsieur le premier president luy a remonstré, qu'il 
n'y a eu aucune deliberacion ou conclusion prinse en laditte matiere. 
Bien est vray, qu'il fut rapporté å la court, que la faculté de thé- 
ologie avoit faict quelque deliberacion, que on ne devoit translater les 
vieulx et novel testament, aussi des conclusions prinses par le concile 
provincial å Paris, et quo on devoit faire apporter ceans, qu'il n'y 
a eu aucune deliberacion ou conclusion prinse ceans. 
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15. 

Les Registres du Parlemetit de Parts, Matinées. X. Nr. 4876. 

fol. 331. 21 Mars 1525. 

Sar les lectres patentes ocixoyées par la duchesse d'Anjda, mere 
du Roy, Regente en France, a St. Just sur Lion le 14'"* jour de 
fevrier, touchant les blasphemes, icelles leues ensemble autres lectres 

octroyées par le feu Roy Loys XLI a Bloys le 9 Mars con- 

cemans lesd[icts] blasphemes. 

Ruze pour le procureur general du Roy a dit, qu'il Requiert 
que surlesd[ittes] lectres soient nunc lecta, publicata et renovata a 
la charge que les informacions , qui seront faictes centre les juges, 
qui seront negligens de pugnir lesd[icts] blasphemateurs soient rap- 
portées ceans pour y estre prononcé et non ailleurs. 

La court a ordonné et ordonne que surlesd[ittes] lectres sera 
nunc lecta, publicata et renovata auditu procuratoris generalis Regalis 
å la charge (?) de rapporter par devers laditte court les informations, 
qui seront fiedctes pour proceder centre les juges, qui seront trouvez 
negligens de pugnir les blasphemateurs. Et n'entend lad[itte] court 
esd[ittes] ordonnances et autres faictes estre comprins les blas- 
phemateurs, dont les blasphemes toumeront au scandalle de la foy et 
religion chrestienne et de saincte eglise, mais reserve lad[itte] court 
de povoir proceder contre ceulz, qui seront trouvez blasphemateurs du 
nom de dieu, de la glorieuse vierge Maria sa mere ou 4e ses saintz 
au scandalle de la religion et foy chrestienne et de sainte eglise 
catholicque, usque ad poenam mortis inclusive. 



16. 
Les Registres du ParUment de Paris. Nr. 1529. fol. 28—30. 

Madame! pour le vray zele et tres grand vouUoir, que avez tous- 
jours eu a l'honneur et service de dieu, conservacion et entretenement 
de l'integrité de la foy et doctrine chrestienne, dont principallement 
deppend la prosperite du Roy et de sa chose publique, il voos a pleu 
par cydevant prier nostre sainct pere le pape deleguer certains bons 
et notables personnages, que luy avez nomméz pour extirper de ce 
Royaume treschrestien la pestifere et contagieuse semence de l'erreur 
dicte Lutherienne, la quelle par subtilz et moyens occultes a este 
semée en aucuns lieux et endroits d'icelluy, et pugnir tresgriefuement 
les Hereticques oa Infectés de telle semence ou schismatiques. Ce 
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que nostre sainct pere vous a tres liberalement accordé, lonant sin- 
gulierement par ses bulles apostolicqnes vostre bon et sainct desir, 
vous exhortant le continuer, aussi nous par ses autres bulles y faire 
diligence et donner å ses juges deleguéz tout ayde, confort et prompte 
execucion. De le vouUoir ainsi faire, madame, avez demonstre les 
effectz, ordonnant ausdictz Juges deleguéz tresexpressement par voz 
lettres entendre diligemment et vacquer au fait de leur commission, 
les advertissant que en ceste peine et vertueux debvoir il (ils) vous 
feroient service tresagreable. Et par semblable il vous a pleu nous 
escripre et faire dire par noz freres, maistres Andre Verjus et Jehan 
Prevost, conseillers en la dicte court, et nagueres par nostre frere, 
maistre Jacques de la Barde, aussi conseiller dudict seigneur en icelle, 
de nostre part y tenir la main, et que plusgrand service nous no 
saurions faire au Roy et a vous pour la perilleuse consequence, qui 
latentement et par temps en pourroit vraysemblablement advenir* 

Satisfaisant sur ce a voz tresgraves desirs^ vouloir et intencions, 
suyvant lesquelz lesdictz juges deleguéz se sont tres - vertueusement 
employéz a Texecucion de leur commission, enquis et informe bien 
amplement des personnes et lieux infectés de ceste perverse, hereticque, 
blaspheme et schismaticque doctrine, et ont trouvé le mal beaucoup 
plus grant, qu'il n'apparoissoit , de sorte que sans prompte provision, 
il eust pen par continuel increment si avant se augmenter, que chose 
tres difficiUe eust esté de le povoir destaindre. Et pour y donner 
ordre et quelque commoniciont (?) ilz ont contre les chargéz coulpab- 
les et suspectz de ce ordonné respectivement plusieurs prinses de 
corps et adjoumemens personnelz, ausquelz, Madame, avons baillé et 
imparty pour l'execucion de leurs ordonnances Tauctorité, confort et 
ayde du bras seculier et particulierement prinse de corps contre les- 
dictz maistres Pierre Caroli et Girard Ruffy, aussi adjoumement 
personnel contre maistre Jacques Fabry. 

Apres avoir veu en plaine assemblee les informacions les unes 
par eulx faictes, les autres par leurs depputez, aussi celles faictes par 
nostre frere m. Jacques Mesnagier, conseiller du Roy en ceste court 
de nostre ordonnance, — Ce que bonnement ne povons refFiiser sans 
grandement offenser dieu et violer le deu de noz offices, auquel de- 
vons principallement avoir l'æil et entendre a l'estat et conservacion de 
l'honneur et tiltre excellent du Roy et de son Royaume denommé 
treschrestien, — vous advisant madame, que en oyant lire les tres- 
grandes et execrables erreurs, blasphemes et scandalles, prouvéz par 
plusieurs tesmoings de qualitez notables, examinez esdictes Informa- 
cions, — chacnn de nous a este tres deplaisant congnoistre de nostre 
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temps en ce Royaume treschrestien et qni tonsjours a este le siége 
de vraye doctrine catholicqne, meritaDt a ceste canse le nom et tiltro 
de treschrestien, telles et si pemicieoses doctrines, errenrs et blas- 
phemes y estre latentement entrez et y avoir si longuement polulle! 

Madame la qualité du temps, ou nons sommes de present re- 
qniert que tons delictz et scandalles commis directement contre diea 
et son eglise catholicqne, qui est son espoase — - l'injnre, de laqnelle 
dieu nostre createur repute estre faicte a luy mesme, aussi de la glo- 
rieuse vierge et les bieneoreox sainctz et sainctes de Paradis soient 
promptement et en extreme diligence par tres grande zele et desir 
pugniz et eztirpez, affiii d'appaiser Fire et indignacion de dieu, la- 
qnelle comme l'on pent facillement congnoistre par plnsienrs ezemplea 
du vieulx et nouveau testament seroit merveiUeusement provocqué par 
semblables crimes et malefices en envoyant aux humains (?) de trea- 
griefves pugnicions. 

Madame pour ces causes et bonnes consideracions desirant satis- 
faire au Roy et a vous pour la descharge de voz consciences et des 
nostres, conservacion et entretenement de l'honneur et tiltre de luy 
et de son Royaume, Aussy aux exhortacions tresaffectueuses de nostre 
sainct pere, il nous a semblé que honnestement et sans grandement 
offenser dieu nostre createur lesdictz Juges deleguez et nous ne po- 
vons en ses matieres differer ne surseoir, comme Ton feroit en d'autres, 
que ne concemeroient que l'offence des bommes; mais de continuer la 
procedure raisonnable et de justice contre lesdictz Caroli et Ruffi 
aussi contre ledict fabry. Car autrement difficille seroit de parachever 
les proces de plusieurs prisonniers estans tant en la conciergerie de 
ceans que autres prisens, cbargéz desdictes erreurs et execrables 
blasphemes contre Thonneur de dieu, sa glorieuse mere et de ses 
saintz et sainctes de paradis, Les aucuns desquelz s'excusent, dLsans 
tenir telle doctrine par les predications publicquea et conventuelles 
particulieres desdictes Caroly et Rufiy aussi des translacions et livres 
en A'ancoys composes tant par les des-susdicts que ledict maistre 
Jacques Fabri. Et sommes asseurez, madame, que si le Roy et vous 
cussiez entendu ce que nous avons veu et oy lire contenu ausdictes 
inform acions , tant detestable, de si tres grand danger et perilleuse 
consequence, que vostre bon sainct et parfaict voulloir a Fhonneur 
de dieu et de son eglise catholicque eust esté meu et incité de 
nous encores et iterativement commander aussi ausdictz commissaires 
apostoliques , proceder en ses matieres en toute extreme diligence. 
A ceste cause madame nous vous supplions tant et si treshumble- 
ment que faire povons, qu'il vous piaise estre contente que en obeia- 
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sant au commandement de dieu nostre createur, anqnel nous savons 
et entendons le bon voulloir du Roy et le vostre estre confonnes, 
nona et lesdictz Jnges deleguez poissions faire debvoir, office de 
bonne diligence et vertuense jnstice en cest affaire. Et pour ce 
que en voyant les informacions faictes par nostre frere maistre Jacques 
Mesnagier avons trouvé, qu'il est besoing, pour faire et parfaire le 
proces d'aucuns prisonniers, interregner maistre Michel et le confron- 
ter aosdictz prisonniers, nous vons supplions treshumblement, qu'il 
vons piaise Tenvoyer par devers lesdictz juges deleguez. 

17. 

Registres du Parlenient de Paris, Conseil. X. 1529. fol, 30b — 31a. 

Onsdag 6. Decbr. 1625. 

Veu par la court les charges et informacions faictes par les 
juges deleguez par le pape sur le fait des heresies, qui pulullent en 
ce Royaume, a l'encontre de maistre Jehan Papilion presbytre, 
chanoine de tours et de sainct germain de TAuxerrois de ceste ville 
de Paris, et oy le rapport de ses juges deleguez: 

La court a ordonné et ordonne que ledict papillon sera prins 
et saisy au corps quelque point, ou il puisse estre apprehendé, etiam 
in loco sacro, et amené prisonnier en la conciergerie de ceans a ses 
despens pour respondre au procureur general du Roy a telles fins et 
conclusions, qu'il vouldra prendre et eslire contre luy. 

18. 
Les Registreø du Pari, Nr. 1529 fol. 35 a— b. 11 Decbr. 1525. 

Veu par la court Les charges et informacions faictes a l'en- 
contre de maistre Jehan Papillon, presbytre chanoine de tours 
et de sainct Germain l'Auxerrois en ceste ville de Paris, prisonnier 
par ordonnance de ladicte court. Et oy le Rapport des Juges de- 
leguez par le pape sur le fait des heresies, qui pulullent en ce royaume : 

La court a ordonné et ordonne que messire Francoys David 
presbjrtre, phles (?) David et Charles Morant, aussy Pierre 
Laydet, conseiller du roy en ladicte court, et tous autres, qu'il ap- 
partiendra, seront adjoumez a comparoir en personne par devant les- 
dictz juges deleguez, savoir est, lesdictz bailly David et Montant 
(Morant) pour estre confrontez audict Papillon et ledict Laydet et 
autres, qu'il appartiendra, pour estre examinéz et porter tesmoignage 
contre ledict Papillon et autres, actainctz, accuséz ou suspectz d'he- 
resie, et leur estre confrontez, si besoing est. 

Det theologiske Faknlt. Festskrift. 18 
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19. 

Les Beg. du Pari de Paris. Nr. 1529. fol. 1)1 a. 22. Decbr. 1525. 

Snr ce que le procnreur general du Roy a dit å la court, que 
la dame d'Antragnes a fait plnsieors exces et insolences a 
Michel Langelier, huissier sergent des requestes de l'hostel, en 
allant executer certaine commission de la dicte court pour prendre 
au corps maistre pierre C ar o li, que Ton disoit estre au boys Males- 
herbes, et requeroit, que informacions en feussent faictes: 

La court a ordonné et ordonne, que ledict procureur general 
aura commission adroissant au premier huissier ou sergent pour in- 
former sur lesdictz exces et insolences faictz audict Langelier. 



20. 
Les Reg. du Pari, de Paris. Nr. 1529. fol 64b. 23 Beébr. 1525. 

Veu par la court les informacions faictes par ordonnance d'icelle 
a l'encontre de Bertrand Coquelet, marchant demourant a Meaulx, 
la confession dudict Coquelet, qui a esté communiquée au procureur 
general du Roy. Oyz leurs confessions et rapport des commissaires, 
commis a interroguer ledict Coquelet et tout consideré: 

n sera dit, que avant que proceder au jugement du proces fiut 
a l'encontre dudict Coquelet les tesmoings examinez es informacions 
et autres informacions, que les gens du Roy pourront faire faire a 
Fencontre dudict Coquelet, seront recolléz et a luy confrontez. Et 
pour ce faire viendront en personne. Et avec ce que Francois Mas- 
sier, Anthoino Vurillet, Jehan Merlaut, une femme nommée la ma- 
9onne demourant a Arpentigny, paroisse de saint Jehan de deuz 
Jumeaulx >), la femme du gros Guillaume, Fran9ois Godellier, Noel le 
Paige de Nantueil >) et Guillaume Poussart seront examinez sur les 
faitz contenuz esdictes informacions. Et pourra ledict Coquelet faire 
examiner Jehan Massier Paisne, Simon Denys, Chrestien Massier, 
Mahiot Menier et lesdictz Fran9ois Massier, Fran9ois Gh)dellier, 
J. Merlant et Gu. Poussart. Sur la reproche par luy baillée a l'en- 
contre Jehan de Fremencourt (?), examiné a l'encontre du- 
dict Coquelet, et sur la reproche par luy baillée a l'encontre de 
Jehan Charron, aussi examiné a l'encontre dudict Coquelet, pourra 
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faire examiner Jehan Prevost, ung nomme Gassot, greffier dudict 
sainct Jehan , Nicolas le fort demonrant a Iveme ') , prevost dudict 
Sainct Jehan, Philibert de la Haye sergent, Thomas Masson, mare- 
schal lieutenant dudict prevost, et ledict Jehan Massier Taisné — 
le tout dedans quinzaine prochain venant. Pour ce fait estre pro- 
cedé an jugement dudict proces ainsi que de raison. Et aura ledict 
procureur general du Boy commission adroissant aux Juges du pays, 
enquesteurs desdictz lieux ou premier hxiissier de ladicte court pour 
informer a Tencontre de ceulx, qui sustiennent et publient les nou- 
velles doctrines et heresies de Luther et autres ses sequaces tant en 
la ville de Meaulx que en diocese dudict Meaulx. Et contre ceulx, 
qui ont fait publier et chanter plusieurs chan9ons et libelles diffama- 
toires contre Thonneur de dieu et la foy chrestienne. Et ceulx, qui la 
veullent defendre, Pour ladicte Informacion faicte et Rapportée par- 
doners ladicte court estre pourveu a Tencontre des delinquans, ainsi 
que ladicte court verra estre a faire. 



21. 
Reg. du Farl de Par. Nr. 1529. fol. 74. 8 Jan. 1525 o: 1526. 

Ce jour apres avoir oy les Juges deleguez .... La Court pour 
aucunes causes, å ce la mouvans, a permis et permect å l'evesque 
d'Amyens de fidre prendre au corps Loys Berquin, quelque part qu'il 
puisse estre trouvé et apprehendé, etiam in loco sacro, et de le faire 
constituer prisonnier en ses prisens. Et pour ce faire aura ledict 
evesque d'Amyens commission de ladicte court, auquel evesque la dicte 
court enjoinct de l'advertir incontinent qu'il aura en ses prisens le- 
dict Berquin. 



22. 
Beg. du Farl de Paris. Nr. 1529. fol. 77b. 10 Jan. 1525 o: 1526. 

Veu par la Court la requeste a elle presentée par le procureur 
general du roy et 1' evesque d'Amyens, par laquelle ilz requeroient leur 
estre permis de faire prendre au corps Loys Berquin, qu'ilz disoient 
estre suspect et actaint des heresies de Luther, lequel Berquin estoit 
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de present au diocese d' Arayens. Et oy sur ce les juges par le 

pape deleguéz 

La court a ordonné et ordonne, que ledict Berquin sera prins au 
corps quelque part, qu'il puisse estre trouvé et apprehendé etiam in 
loco sacro. Et sera amené prisonnier en la conciergerie du palais a 
Paris, pour en estre apres ordonné ainsi que de raison. Et ou prins 
et apprehendé ne pourroit estre , sera adjoumé å trois briefz jours a 
son de trompe, et ses biens saisiz, arrestéz et inventariéz, sans toutes 
fois riens desplacer. 

23. 
Beg. du Pari de Paris. Nr. 1539. fol SI. 15 Jan. 1525 o : 1526. 

Sur la requeste faicte a la Court par le procureur general du 
Roy, par laquelle il a requis, que la court decemast commission aux 
bailliz, prevostz, leur lieutenants et autres officiers du bailliage de 
Meaulx, pour en executant certaines sentences donnees par les juges 
deleguéz par le pape . . . . å l'encontre de maistre Nicole du Mangin 
et Matthieu Sauniér, donner conseil, confort et aide es mains fortes, 
si besoing est, aux executeurs de ses sentences, — oiz sur ce les- 
dictz juges deleguéz et tout consideré: 

La Court a ordonné et ordonne, que commission sera baillée au- 
diet proc. gen. du roy adroissant ausdictz bailly, prevost, leurs lieux- 
tenans et autres officiers dudict baillage de Meaulx, pour donner con- 
seil, confort, ayde et main forte, si besoing est et requis en sont 
executeurs des sentences desdictz Juges deleguéz (par le pape), par 
eulx données a l'encontre desdictz du Mangin et Saunier et autres, qui 
se trouveront estre actainctz ou suspectz d'heresie, tellement que la 
force en demeure au roy et å justice. 

24. 
Reg. du Pari de Par. Nr. 1529. fol 82 b. 16 Jan. 1525 o: 1526. 

Ce jour maistre Nicole du Mangin, presbytre, prisonnier en la 
conciergerie de ceans et attainct des heresies de Luther, a este mande 
en la court. Et apres qu'il a este interrogué et qu'il a affermé par 
serment et declairé, qu'il estoit appellant de certaine sentence contre 
luy donnée par les juges deleguéz, .... et de ce, qu'ilz avoient de- 
puis vouUu proceder a Fencontre de luy, en adherant a son premier 
appel au pape, qu'il deleguera, et non ailleurs; et oiz sur ce lesdictz 
Juges deleguéz, le proc. gen. du roy, et tout consideré : 
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La court a permis et permect ausdictz Juges deleguéz de faire 
executer ladicte sentence a rencontre dudict du Mangin reamment (ré- 
alement ?) ei de fait selon sa forme et teneur, non obstant opposicions 
OU appellacions , interjectées ou a interjecter par ledict du Mangin 
comme d'abuz, et sans prejudice d'icelles. Et a ordonné et enjoinct, or- 
donne et enjoinct aux bailly et prevost, leurs lieuxtenans et autres 
officiers du roy au bailliage de Meaulx donner conseil, confort, ayde 
et main forte, si hesoing est, et requis en sont, aux executeurs de 
ladicte sentence, tellement que la force en demeure au roy et a 
justice. 

25. 
Beg. du Pari. de Paris. Nr. 1525. fol. 06. 25 Jan. 1525 o: 1526. 

Veu par la court les charges et informacions faictes å l'encontre 
de maistre GuillaumeJoubert etoyle Rapport des Juges deleguéz . . 

La Court a ordonné ef ordonne que ledict Joubert sera prins 
au corps, quelque part qu'il puisse estre prins et apprehendé, etiam in 
loco sacro, et sera amené prisonnier en la conciergerie du palais de 
ceans a ses despens. 

26. 
Beg. du Pari. de Par. Nr.l529. fol.99h—100a. 30 Jan. 1525 o: 1526. 

a) Ce cour apres avoir oy les juges deleguéz . ... et le proc. 
gen. du roy, 

La court a o. et o., que Loys Berquin, prisonnier en la con- 
ciergerie de ceans, sera tenu mectre pardevers le greffe de ladicte 
court es mains de Jacques de Mailly, huissier en icelle, la somme de 
deux cens livres parisiens pour souvenir aux fraiz requis et neces- 
saires pour faire et parfaire le proces dudict Berquin. 

b) Ce jour apres avoir oy les juges deleguéz etc et le 

proc. gen. du roy. 

La court a o. et o., que commission sera baillée a Jacques de Mailly, 
huissier en ladicte court, pour alier informer plus amplement a. l'en- 
contre de Loys Berquin, pris. en la conc. de ceans, es villes d'Amiens, 
et Abbeville, et pour faire apporter les livres dudict B., qui sont en 
ladicte ville d* Abbeville et au chateau de Rembures, pardevers le 
greffe de ladicte court, et pour faire venir certains tesmoings, qui 
luy seront baiUés par escript par lesdictz juges deleguéz, pour estre 
confrontés audict B., si besoing est. Et pour ce faire sera l'evesque 
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d'Åmyens contrainct par saisissement de son temporel et autres voies 
deues et raisonnables mectre es mains dudict Mailly la somme de 
deux cens livres paris., qui avoit este ordonné estre mise par ledict 
evesque d'Amyens au greffe de ladicte court, pour ayder a foumir 
aux fraiz, requis et necessaires pour prendre ledict B. et pour luy 
faire et parfaire son proces. Et a reserve et reserve ladicte court 
audict evesque d'Amyens de recouvrer ladicte somme sur les biens 
dudict Berquin. 

c) La court a o. et o. que m. Guillaume Joubert, pris. en la 
conc. du palais de c. sera visité en la presence du greflRer de la- 
dicte court par le medecin juré d'icelle, appellé avec luy deux autres 
medecins pour savoir, s'il est sain de son entendement. 

d) La court a o. et o. au receveur des exploictz et amendes 
. . . payer au greffier % . . la somme de cent solz paris., pour le 
rembourse de pareille somme par luy baillé a trois medecins, qui ont 
visité maistre Gu. Joubert. 



27. 

Reg. du Pari de Par. Nr. 1529. fol 124. 20. Febr. 1525 o: 1526. 

Ce jour les juges del. etc. . . . ont dit a la court, qu'ilz ont 
receu lettres missives de madame mere du roy, regente en France. 
Far lesquelles elle leur mande, qu'ilz aient a surceoir les proces com- 
mencéz a Tencontre de m. Jaques Fabry, Fierre Karoli et Girard 
Ruf fy, en ensuivant les lectres, que le roy leur a ecrit et aussi a 
ladicte court, et ce que ladicte dame leur a mande par le prothono- 
taire d'Armignac, et aussi, qu'ilz eussent a delivrer et a mectre en 
liberte Loys Berquin et surceoir le proces contre luy intonté jusques 
au retour du roy. Et ne scavent lesdictz juges deleguéz, qu'ilz en 
doivent faire, et supplient la court en ordonner. 

A quoy leur a este dit, qu'ilz scaient (?) bien, que la court 
pour lectres missives ne surceoit point; et quant encores il y a lec- 
tres patentes du roy , il est mis en deliberacion , si on doit surceoir 
OU non; qu'ilz sont gens scavans et experimentéz et entendent bien 
ce, qu'ilz en doivent faire; que la court en tout ce, qui luy a este 
possible, les a favoriséz et fera, et semble qu'ilz doivent passer oultre 
en ensuivant leur commission et delegacion, et sans se arrester ne 
cesser pour lesdictes lectres missives. 
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28. 

Beg. du Pari de Par. Nr. 1529. fol. 140—150. 27. Febr. 1525 o: 1526. 

Ce jour les juges deleg. etc. . . . ont dit a la court, qu'ilz ont 
voulu commencer a faire le proces de Loys Berquin, prisonnier en 
la conciergerie de ceans , accusé de crime d'heresie , lequel B. les a 
recuséz, et n'a voulla dire ses causes de recusacion; mais a requis, 
qu'il les mist par escript; ce, qui luy a este permis. Et pour 
escripre lesdictes causes de recusacion il a mis plusieurs jours å les 
&ire, sans jamais venir au poinct. A moien de quoi lesdictz juges 
deleguéz les ont declaréz inadmissibles et non recevables comme nulles 
et frivolles. Et ont declaré audict B., que non obstant icelles ilz 
passeroient oultre, et luy serait par eulx fait son proces, en ensui- 
vant le conseil et advis d'aucuns de conseillers de ladicte court, 
appelléz pour vuyder et decider desdictes causes de recusacion. Et 
qv'il n'auroit aucun delay de plus d'adjouster å sesdictz causes de 
recusacion, actendu le long delay, qu'il avoit eu auparavant. Dont 
ledict B. s'est porte pour appellant au roy ou ailleurs, ou il appar- 
tiendra, comme d'abbus ou autrement par toutes les maniéres et formes, 
qu'il pourra former et fonder sondict appel. 

Surquoy le promoteur de foy requist, que ledict B. declarast s'il 
se portoit appellant comme d'abbus. A quoy ledict B. auroit dit, qu'il 
se portoit pour appellant comme dessus, ainsi qu'il apparoissoit par 
la sentence sur ce par eulx donnée. Laquelle a este leue, et ce fait 
a este mande ledict B. 

Lequel' venu, apres qu'il a fait serment de dire verite, interrogé, 
s'il estoit appellant desdictz juges deleguéz, a respondu, qu'il estoit 
appellant de certains appoinctemons par eulx donnéz contre luy sans raison. 

Et sur ce luy a m. Charles Guillart, president en la court, dit, 
qu'il avoit baillé aucunes causes de recusacion contre lesdictz juges 
deleg., qu'il avoit mises par escript, lesquelles n'etoient recevables et 
ne tendoient que a gaigner le temps, affin que on ne luy feist et 
parfeist son proces; et qu'il sembloit, qu'il fust vray contumax. 

A quoy ledict B. a dit, qu'il avoit remonstré ausdictz juges 
deleg., qu'il avoit d'autres causes de recusacion plus grandes et plus 
souffisantes, que celles, qu'il avoit mises par escript, requerant, que 
delay luy feust baillé de les povoir escripre; et que de sa part il a 
fait toute diligence et s'est mis a son debvoir jusques a requerir le 
greffier desdictz juges deleguéz de coucher en sa chambre pour be- 
songner toute nuyt, ce qu'il ne luy voulut accorder, a moyen de quoi 
filt contrainct de cesser d'escripre. 
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Et sur ce ledict guillart Iny a demandé, queF delay il voul- 
loit avoir pour bailler sesdictes causes de recusacion, lequel B. a re- 
spondu, qu'il feroit toute diligence a luy possible, et ne sauroit de- 
clarer lesdictes causes de recusacion sans narrer les griefe, qui luy 
ont este faitz en son premier proces. Et ce fait luy a ledict Guillart 
demandé, ou il estoit appellant. Lequel Berquin a dit, qu'il estoit 
en escript, et ce rapportoit å ce, qui en est. Interrogé, s' il est 
appellant comme d'abbus, respond, qu'il s'en rapporte å ce, qui en est 
escript. 

Et apres que ladicte sentence desdictz juges deleguéz lui a 
esté leue, a dit icelluy Berquin, que en protestant de ne dire chose, 
qui soit contre dieu, le pape, l'eglise catholicque ne contre le roi ne 
leurs puissances et auctoritéz, il veult donner å congnoistre å la 
court, quMl n'est contumax; mais (il) entend monstrer, que le povoir 
desdictz juges deleg, n'est suffisant en tant que lui touche. Et a 
requis avoir coppie du povoir desdictz Juges deleg, et aussi du po- 
voir du promoteur de la foy pour les debatre, si besoing est et faire 
le doit. 

Et neantmoins pour donner å congnoistre å la court, qu'il n'est 
en riens contumax, offre, qu'il soit renvoié au vicaire de l'evesque de 
Paris et autres juges, qui seront commis avec lui pour lui faire son 
proces; ou que on envoye å Bome å ses despens pour avoir autres 
Juges deleguéz non suspectz. Et que ce pendant, s'il y a aucuns 
tesmoings, qui le veuillent charger, quMlz lui soient confrontéz, et 
que on les envoie querir a ses despens. 

Et sur ce luy a ledict Guillart, president en la court, dit, que 
on n'apelle desdictz cbmmissaires en la court, sinon comme d'abbus. 
Et s'il est appellant comme d'abbus, qu'il declaire les abbuz, qui ont 
esté faitz par lesdictz Juges deleguéz. A quoy ledict B. a dit, qu'il 
n'est venu plaider sa cause, et supplie la court avoir regard, qu'il est 
prisonnier enfermé, et demande provision de conseil. Et apres ce 
que ledict B. a esté retiré, la matiére mise en deliberacion : 

La court a donné et donne delay audict Berquin de penser, s'il 
est appellant comme d'abbuz et les causes de sondict appel jusques a 
demain matin, qu'il sera tenu venir declairer et dire lesditz abbus; 
sur lesquelz ladicte court luy fera droit. Et ou il ne vouldroit, 
passer oultre, ladicte court en ordonnera ainsi qu'il appartiendra par 
raison. Ce fait, a esté ledict B. mande, auquel ledict Guillart, presi- 
dent, a declaire ce que dessus, et ordonné, qu'il viengne demain dire 
ses causes d'.appel, ailleurs que la court en ordonnera ainsi qu'il 
appartiendra par raison. 
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29. 
Beg. du Farl de Far. Nr. 1529. fol. 155b. 5 Mars 1525 o: 1526. 

Sur les appellacions interjectées comme d'abbas par Loys Ber- 
qain, pris. en la conc. d. c, accusé de crime d'heresie des juges 
delegaéz, . . . apres ce que ledict B. a este mande en la court par 
deux fois pour dire ses causes d'appcl, en ensuivant l'ordonnance et 
injnnction le jour d'hier a luy faicte, et le delay a luy donné pour 
ce faire, et qu'il n'a voulu aucune chose dire, quelques remonstrances 
qoe luy aient este faictes: 

La court sans avoir esgard ausdictes appellacions, interjectées 
par ledict B. comme d'abbus, a permis et permect ausdictz Juges 
del. de passer oultre å faire et parfaire le proces dudict B., non ob- 
stant icelles appellacions et autres, qu'il pourra interjecter comme d'abbus, 
et sans prendi'e d'icelles. 

■ 

30. 
Beg. du Farl. de Far. Nr. 1529. fol. 1981—199. Gie April 1526. 

Ce jour la court a receu lectres du Roy, desquelles la teneur 
s'ensuit: 

De par le Roy: Nos améz et féaulx etc. 

Nous avons presentement este advertiz, comme non obstant que 
par nostre tres chere et tres amée dame et mere, regente en france, 
durant nostre absence vous eust este escript et mande ne voulloir en 
&9on, quelle qu' elle soit, proceder au fait du seigneur du Berquin, 
nagueres devenu prisonnier, jusques a ce que nous peussions estre 
de retour en cestuy nostro royaume, vous avez ce néantmoins k la 
requeste et poursuicte de ses malvallans tellement procedé en son 
affaire, que vous en estcs venuz jusques a sentence diffinitive. De 
quoy nous ne nous povons trop esmerveiller, veu que c'est contro le 
voulloir et commandement de nostre dicte dame et mere. A cesie 
cause et que nous voullons entendre et savoir les cas, qui luy ont 
esté mis sus, pour lesquelz vous avez este meuz de le condamner, 
pour en &ire la pugnicion, si ainsi il la merite. Nous voulons et 
vous mandons et tres expressement enjoignons sur tant que vous 
craignez nous desobeyr et desplaire, que vous n'ayez å proceder å 
l'execucion de ladicte sentence, que vous pourriez avoir, comme dit 
est, donnée a Tencontre dudict du Berquin. Mais le mectez luy les 
informacions et procedeures de sondict proces en telle et si bonne 
seureté/ que vous nous en puissiez respondre, quant nous serons de 
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par dela, qui sera au plaisir de dieu bientost. Et gardez que en ce 
ne faictes faulte; car nous vous advisens, sy faulte y a, que nous 
nous en prendrons a ceulx de vous , que bon nous semblera pour nous 
en respondre. 

Donne au mont de marcent le premier jour d'avril. 

Francoys. 
A nos améz et feaulx 
les gens tenans la court de parlement a Paris. 

Lesquelles leues la court a ordonné et ordonne, qu'elle lera 
response audict seigneur. Et ont este commis pour faire ladicte 
response messire Anthoine le Viste, chevalier, president en la court, 
et maistres Jeban Prevost, Jeban Viole et Nicdle Lecocq, conseillers 
dudict seigneur en icelle. 



31. 
Beg. du Farl de Par. Nr. 1529. fol 199—201. 9 Apr. 1526. 

Ce jour les commissaires deputez pour faire les lectres, que 
la Court delibera samedi demier escripre au Roy toucbant le fait de 
Loys berquin, prisonnier en la conciergerie de ceans, accusé de crime 
d'beresie, ont apporte lesd. lectres; et apres qu' elles ont este leues, 
la court a o. et o., qu'elles seront envoyées a messire Jean de Selve, 
premier president en lad. court, avec le double des lectres escriptes par 
le Roy, auquel lad. court escripra, afin qu'il entende la' matiére, pour 
ce qu'elle est de consequence, concemant le fait de la foy et l'bon- 
neur de dieu, pour presenter lesd. lectres au Roy et pour soustenir 
PafFaire, afiin qu'il piaise aud. seigneur promectre, que justice soit 
&icte pour contanter dieu le createur et eviter scandalle et clameur 
du peuple, qui en pourroit advenir 

Nostre souverain seigneur .... Nous avons receu les lectres 
qu'il vous a pleu nous escripre etc. . . . (Her følger Indholdet af 
Kongens Brev). — 

Nostre souverain seigneur! en vostre absence, il a pleu å ma- 
dame regente continuant le vray zele , qu'elle a tousjours eu a Ubon- 
neur de dieu, conservation et entretenement de Pintegrité de la foy 
et doctrine cbrestienne en vostre royaulme, congnoissant tel å jamais 
avoir esté et .estre vostre desir et singuliere affection , dont princi- 
palement deppend la prosperito de vous et de la cbose publicque de 
vostre dicte royaulme, prier nostre sainct pere — deleguer certains 
bons et notables personnaiges par elle nomméz pour extirper d'icelluy 
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vostre diet royaulme, nommé de tout temps treschrestien, la pestifere 
et contagieuse semence de Perreur luterienne, que latemment estoit 
entrée en plasieurs lieuz de vostre royanme, et se dilatoit faisant 
secter sinistres oppinions et doctrines, scandales et Llasphemes exe- 
crables contre l'honneur de dieu, son eglise catholicque, la glorieuse 
vierge sa mere et les bienheoreux sainctz et sainctes de Paradis. 
Ce que nostre diet saint pere luy a accordé, louant tresgrandement 
par ses balles apostolieqnes tel bon et vertueux desir, Texhortant en 
icelluy perseverer, ee qu'elle a demonstré par eifeetz, envoyant aux 
eommissaires apostolieqnes les bulles a eulx adressante3, et oultre ce 
lenr ordonnant tres expressement enten dre et vaequer diligemment au 
fait de leur commission. Et par sembable luy a pleu nous escripre 
et commander de nostre part, tous autres affaires postposez, y tenir 
la main et que plus grand serviee ne vous pourrions faire et å elle 
pour la perilleuse eonsequenee, qui en pouvroit par temps advenir, si 
promptement et vertueusement n'estoit pourveu, contrediet et resisté 
å telle et si perverse scandaleuse et erronnée doctrine, contagion et 
blaspheme. 

Ausquelz enmmissaires nous avons baillé et imparty l'ayde et 
confort du bras seeulier pour l'exeeution de leurs ordonnanees, quant 
il en a este besoing et par eulx en avons este requis, faisans devoir 
envers dieu nostre ereateur, suyvans vostre vouloir et intention, 
obeissans aussi aux eommandemens et ordonnanees de mad. (madiete) 
dame. — 

Nostre souverain seigneur! Apres les proces par les juges del. 
apust. faietz contre plusieurs personnes tant ecclesiasticques que se- 
culieres, qui se sont trouvées chargées de eette doctrine, secte et er- 
reur luterienne en divers lieux et dioceses de vostre royaulme, et 
sur ce avoir donné leurs sentences, — l'execution desquelles nous 
avons commis de tres grant fruiet, exemple et paeifieacion a l'honneur 
de dieu nostre ereateur, stabilitation et restablissement de la foy 
chrestienne, jusques alors si avant entrainee, suspendue et violée, — 
lesd. juges apost., — stimuléz et poursuiviz par clameur, diffamation 
comme et reiterez plaintifz tant du clergé que des seculiers au dio- 
cese de Amyens sur les erreurs, doctrines, compositions et translations 
luteriennes et scandaleuses dud. B., autrefoys et nagueres prisonnier 
pour rayson de ee, et tellement qu'il les avoit abjurées, revoequées et 
confessées erronées, heretieques et scandaleuses, ont decemée prinse 
de corps contre luy, — les informations veues du retour et recidi- 
vacion ésdictes heresies et blasphemes, — qui a este executée, — 
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et depuis, le proces par eulx fait, prononcée sentence, par icelle le 
declairant hereticque et recidif, le delaissant a la justice vestre. 

N« s. s.! En voyant lesd. informacions , aians encores a me- 
moiré les grans et execrables erreurs, blasphemes et scan dalles, con- 
tenuz en certaines informations, faictes contre plusieurs autres, des- 
quelz a este faicte vertueuse et exemplaire justice, chacun de nous a 
esté tres desplaisant veoir augmenter, accroistre et continuer telles et 
si pemicieuses doctrines, erreurs et blasphemes en cestuy vostre 
royaulme treschr. , qui a tousjours esté au temps des roys voz pre- 
decesseurs et ,de vous le siege de la vraye doctrine catholicque, et 
lequel a ceste cause a merite et glorieux et triomphant nom et tiltre 
treschrestien, et que de nostre temps se trouvoit maculé, couleur ou 
occasion de autre'ment Textimer. 

N. s. s. Apres la sentence prononcée contre B. par les jugez 
deleguéz apost., nous avons fait prendre son proces et icelluy distri- 
bué pour le veoir a Tun de noz freres, qui ja en estoit prest. Et 
autrement contre luy n*a este procedé. Nous avons conclud le faire 
mectre ce jourdhui matin sur le bureau pour la poursuite, crierie et 
importunite commune du peuple. Neantmoins desirans vous satisfaire 
et obeyr entierement difPererons, actendans sur ce vostre bon plaisir, 
commandement et voulloir. 

N. s. s. L'honneur de dieu, nostre createur, le grant zele, 
vostre amour, desir et affection å son service aussi a l'entretenement, 
defense et exaltation de la foy chrestienne, le devoir soubz vous et 
vostre auctorite, que nous luy devons et å la justice, nous contraig- 
nent vous advertir de ce, que nous avons trouvé et congneu par ses 
temeraires et erronees doctrines et scandaleuses propositions luthe- 
riennes, å ce qu'il vous piaise y pourvoir et commander vigoureuse 
justice pour les extirper, destruire, et du tout exterminer, estre content 
et nous ordonner proceder å toute diligence å faire veoir le proces 
dud. B., luy administrer et faire justice, ce que l'on ne peult licite- 
ment differer comme en autres cas, concemans seulement l'injure et 
offense des bommes, afin d'appaiser Tire et indignacion de dieu nostre 
createur, laquelle souventefoys par les exemples du viel et nouveau 
testament a esté merveilleusement provoquée par semblables crimes, 
et malefices, desquelz la justice, correction et reparation avoit este 
et estoit trop longuement differée. N. s. s. nous prions le benoist 
createur, qu'il vous donne bonne vie et longue et Taccomplissement 
de voz tres beaulx et tres nobles desirs. 

Escript a Paris en vostre parlement soubz le signe d'icelluy, le 
neuftriesme jour d'avril. 
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Et est subscriptam: voz treshumbles et tresobeissans subjectz 
et serviteurs, les gens tenans vostre parlement. 

32. 
Reg. du Farl de Far. Nr, 1529 fol 210. 20 Apr. 1526. 

Ce jour la court a receu lectres du roy et de messire Jehan de 
Selve, . . . desquelles les teneurs s'ensuivent: 

Kongens Brev findes ikke; i dets Sted en ubeskreven halv 
Side, derefter Brevet fra Jehan de Selve: 

Messeigneurs ! Ce jourduy le Roy a receu les lectres, que luy, 
avez escriptes touchant la personne de Loys seigneur de Berquin, 
lesquelles luy ont este leues, et les a ledict seigneur fort bien prises, 
et . a donné charge , vous escripre ce, que voyrez, qu'il vous escript. 
H a grant desir entendre les erreurs, qué Fon dit B. avoir tenu, et 
croy, que icelles entendues trouverez, qu'il a desir, que la raison et 
justice aient lieu en son royaulme. Vous luy saurez tres bien satis- 
faire en Padvertissant entierement de ce, que avez trouvé contre le- 
dict Befquin etc. ... 

33. 
Reg. du Farl. de Faris. Nr. 1529. fol. 316. 11 Juli 1526. 

Ce jour sur les lectres missives escriptes par le roy å la court, 
par lesquelles il mandoit, que on eslargist Loys Berquin pris. en la 
conc. de ceans par ceste ville, et ou il ne se pourroit faire, que on 
le mist par le preau ') comme les autres prisonniers, et qu'il feust 
bien traicté de sa personne jusques å ce, que ledict seigneur serait 
venu en .ceste ville, et qu'il eust entendu les raisons, pour lesquelles 
ledict B. a este constitué prisonnier. 

La court a commis et comraect m®' Charles Guillart, president, 
Jehan Prevost et Nicole Lecoq, conseillers en icelle, pour faire lectres 
responsives audict seigneur. 

34. 
Reg. du Farl de Far. Nr. 1529. fol 817. 22 Juli 1526. 

Ce jour les commissaires commis pour faire les lectres, que la- 
dicte court doit escripre pour faire response å celles, que le Roy a 
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escriptes å la court pour Peslargissement de loys berqain, prison- 
nier en la conciergerie de ceans, ont apporte lesd. lectres, desquelles 
la teneur s'ensuit. 

N. s. s.! 

On n'a jamais a coustume mectre les prisonniers accusés de 
crime, requerant pugnicion de mort, par le preau et seroit chose de 
perilleuse exemple de y mectre ledict Berquin, veu le cas, dont il est 
accusé, et la sentence donnée contre luy, et seroit cause de sinistre 
rumeur et de vouUoir favoriser Ferreur de Luther, et pourroient ceulx 
de ladicte secte s' en elever. Aussi seroit dangereux, qu'il conversast 
avec les autres prisonniers, mesmement que ja y en a aucuns, qui en 
sont sospectz. 

N. s. s. Nous avons envoyé querir le geolier pour savoir, 
comme il estoit traicté, qui nous a dit, qu'il est tres bien traicté de 
toutes choses, ainsi qu'il veult et qn'il demande, et est en la meillenre 
chambre de conciergerie, et lå, ou Ton a de coustume mectre les 
gros personnaiges. Et luy a l'on offert le mectre en la chambre au 
dessus, OU ont a coustume estre mis les princes et gros seigneurs, ce 
qu'il n'a voulu accepter. Et a Fon, pour vous obeyr et satis-faire, 
ordonné aud. geolier, que lors que les prisonniers de preau seront 
retirés, ainsi qu'iiz ont de coustume au matin et au soir, qu'il laisse 
promener ledict B. en sa presence par led. preau deux heures le jour, 
une au matin et une au soir pour prendre l'air, qui est le mieulx, 
que on lui puisse faire , attendant vostre venue , que nous esperons 
briefve å grant desir 

Et apres qu'elles ont este leues ladicte court m'a ') ordonné de 
les envoyer ce Jourduy par la poste. 

36. 
Reg. du Pari de Par. Nr. 1529. fol. 351. 18 August 1526. 

Ce jour la court a receu lectres du Roy, desquelles la teneur 
s'ensuit : 

Nos améz et feaulx, les gens tenans nostre court de parlement 
a Paris. De par le Koy: Nos améz et feaulx, Nous avons esté 
advertiz, il y a plus de trois ans, que soubz umbre de certaine inhi- 
bicion generalle par vous faicte de ne vendre livres suspectz, pour 
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ce qne la faculté de theologie feist arrester les commentaires sur les 
evangiles, faiz par monsieur Fabry, deputasmes nostre amé et feal 
chancellier et plusieurs bons et savans prelatz de nostre royanme 
pour entendre lad. faculté les erreurs pretenduz esd. commentaires, 
aflFin de les faire veoir et examiner ainsi qu'il appartenoit. Et pour 
ce que aprés plusieurs sommacions et requisicions faictes lad. faculté 
fu^t de ce reffiisant, evoquasmes des lors par nos lectres patentes du 
demier de Juillet mil cinq cens vingt trois lad. cause å congnois- 
sance k nous et å nostre grand conseil. Toutesfoiz avons entendu, 
que lad. faculté durant nostre absence a ordonné cerlain livre, com- 
pose par l'un d'eulx, estre imprimé, contenant Pimpugnacion desd. 
pretenduz erreurs, desquelz, comme dit est, avons prins congneissance, 
pour les faire veoir, juger et examiner par un bon gros notnbre des 
prelatz et autres gens å ce congnoissans. Et pour ce que la dicte 
fiiculte ne devoit contrevenir a nostre voulloir, vous mandons et tres 
expressement enjoignons, que, les presentes (se. lectres) receues, faic- 
tes arrester par inventaire tous et chacuns les livres ainsi impriméz, 
jusques k nostre venue, et en prohibez la vente, jusques å ce que 
autrement en ayons ordonné. 

Et pour ce que sommes deuement advertiz (?), que indifferam- 
ment lad. faculté et leurs suppostz, escripvent contre ung chascun, en 
denigrant leur honneur, estat et renommée, comme on fait contre 
Erasme et pourroient s'efforcer å faire le sémblable contre autres; 
nous vous mandons et commandons tres expressement, que, lesd.' 
presentes receues, mandez incontinent ceulx de lad. faculté ou leurs 
depputéz et leur defendez sur tant qu*ilz craignent å nous desobeyr. 
Et telles peines, que ordonnerez, qu'ilz n'aient en general ne parti- 
culier å escripre ne composer et imprimer ne faire imprimer å nostre 
ville de Paris ne ailleurs choses quelzconques, qu41z n'aient premi- 
erement esté veues approuvées par vous ou voz commissaires , et en 
plaine court delibere, et ne faictes faulte. 

Donne a Amboyse le ILLl® Jour d'Aoust. Francoys. 

Robertet. 

Et apres qu' elles ont esté leues, la court a ordonné qu'elle 
mandera la faculté de theologie au premier jour pour leur parler de 
ceste matiere. 

36. 
Reg. du. Pari de Par. Nr. 1529. fol. 851. XIII Aug. 1526. 

Ce jour la court a receu lectres du Roy, desquelles la teneur 
s'ensuit : 
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A nos arnes et feaulx etc. — 

Nous escripvons å noz améz et feaulx conseillerS; les coimnis- 
saire^ de nostre sainct pere, ponr proceder diligemment et toutes 
choses laissees å averer qaelqne errenr tonchant le sainct sacrament 
de' l'aately dont avons esté advertiz certain personnage condampné 
par eulx ponr autres errenrs å tenir prison perpetueUe, estre infect 
et empoissonné. Et ponrce qne ponr mourrir ne voaldrons per- 
mectre tel errenr avoir sonrce, commancement, ne progrez en nostre 
royanme, vons mandons y tenir la main en ce qne a vons tonche, 
lenr donnant ponr averer et pngnir led. errenr tonte favenr ayde et 
conseil, si n'y veuillez faire fanlte. 

Donne a Loches le 26® jonr de Jnillet. Fran9oys. 

Robertet. 

Et apres qn' elles ont este lenes ont este les jages del. etc. 
mandéz, ansqnels lad. conrt a enjoinct et enjoinct de faire et parfaire 
le proces de Jacques Ponant, accnsé du crime contenu esd. lectres. 

37. 
Reg. du Pari de Paris. Nr. 1629. fol. 367 h. 17 Aug. 1526, 

C^ jonr la facnlté a mande les doyen et doctenrs- de la facnlte 
de theologie, ausquelz m« Ch. Guillart president a dit, qne le Roy 
a escript k la conrt ...... 

Et qne des le commancement dn mois de Jnillet demier lad. 
conrt lenr bailla certain livre, qne Erasme Rotterdam avoit envoyé a 
la conrt ponr le veoir; ensemble le donble des lectres, qn'il avbit 
escript a lad. conrt, ponr en venir incontinent faire response a lad. 
conrt; et neantmoins ilz n'en ont rien fait. Et lenr ont este les- 
dictes lectres missives dn Roy lenes. 

Et snr ce a le doyen de lad. facnlte dit, qne en tant, qne 
tonchent les lectres de Erasme et le traicté par Iny envoyé, ilz n'ont 
esté negligens å les veoir, et ont tonsjonrs depnis besongné, et a 
falln anssi veoir le livre fait par m« Noel Beda et rediger et extraire 
les difficnltez, qni y sont. Et ont lenrs commissaires et deppntez 
presqne fait, et jnsqnes å qnelqne proposicions, snr lesqnelles la fa- 
cnlté delibera et fera response a lad. conrt et de brief. 

Et qnan. anx lectres dn Roy, elles tonchent and. Beda, qni est 
present, et en parlera s'il Iny plaist. 

Ce fait a led. Beda dit, qne les lectres d'evocacion, mentionnées 
esd. lettres missives dn Roy, fnrent presentées a lad. facnlte, y a 
jå trois ans, laqnelle commist gens ponr comparoir an grant conseil, 
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et les y envoyerent, oa ilz demoorerent long temps, et ne fnt point 
parlé de. la matiere. Et voyaDS leurs deppatez, qu'il leur falloit 
suivre le roy et le grant conseil å grans fraiz et mises, se retirerent 
devers le chancellier et ung conseiller dad. conseil, nommé le Roax, 
ansqnelz ils parlerent de lad. matiere, mais on ne lenr feit ancone 
responce, ammoyen de quoy ilz furent contrainctz d'ealx en retonmer. 
Et depuis la fortone arrivée en ce royanme de la perte de la bataille 
de Pavye , et de la prinse du Roy , pro defensione dei , regni et 
veritatis, å la requeste par Padvis et conseil de ceste court madame 
mere dudict seigneur, lors regente en France, obtint rescript du pape, 
adressant å aucuns censeillers de ceans et autres de la faculte de 
theologie, pour faire les proces de ceulx, qui se trouverent entachéz 
des erreurs de Luther et autres heresies, qui pullulent en ce roy- 
aume. Et escript le pape å lad. faculte et persuade, que on entende 
abollir, extirper et du tout aneantir et mecfre hors de ce royaume 
lesd. erreurs et heresies. Aussi escript mad.[icte] dame, que a tel et si 
sainct euvre ung chacun de lad. faculte s'employe , ammoyen de 
quoy a semblé k lad. faculte, que, veu que mad. dame estoit lors 
regente, ^ les defenses faictes par le roy ne devoient avoir lieu , joinct 
que c^est pour la defense de la foy chrestienne. Et quant k ce, 
qu'il a escript contre m® J. Fabry, ce a esté a sa requeste, et a en- 
cores les lectres, que lod. Fabry luy escripve fort charitables et 
amyables. Et voyant led. Beda le mal augmenter, fait response 
aud. Fabry, le priant, qu'il visitast ses livres, les corrigeast et revo- 
quast les erreurs y contenuz. 

Et depuis led. Fabry luy escript (to ulæselige Ord) et 

luy prie, qu'il donne quelque raisons desd. erreui's, ce que led. Beda 
feit, et employe pour toutes defenses et excuses ce, qu'il a escript; 
et peult le roy avoir aussi bon vouloir, que jamais prince eut, mais 
aussy mauvais conseil , qu'il est bon , lequel conseil luy desguise les 
choses. 

Et quant å Erasme , il escript des lectres au roy, fort diiFama- 
toires, lesquelles courent par ceste ville de main å main, mesmement 
de ceulx, qui sont de la confi^rie de Luther, par lesquelles il taxe 
la court et les juges, disant, que les gens de bien sont tirez es pri- 
sons et les fait on brusler , et se plaint de Loys Berquin. — Et 
que les* erreurs de Luther et autres, qui pullulent en ce royaume, 
sont entréz en icelluy plus par les livres de Erasme et de Fabry, 
que nulz autres. Et s'il plaist a la court de veoir les lectres, que 
led. Erasme escript au roy, il en a le double, lequel il a baillé au 
greffier de lad. court, desquelles la teneur s'ensuit. 
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Derpaa følger Erasmus' Brev af 16de Juni 1526. 

Et aprés que lesd. lectres ont este leues, a led. Beda dit, que 
lad. faculté est preste å obeyr et faire tout ce qu'il piaira a la court 
leur commander. Et apres que lesd. doyen et faculté de theologie 
se sont retiréz, la matiére mise en deliberacion, a este ordonné, que 
pour eviter le scandalle on fera commandement aud. Beda, qu'il mande 
les libraires, qui ont imprimé ses livres, et les face mectre par inven- 
taire, qu'il baillera au greffier de lad. court, qui, ce fait, ira faire les 
defenses ausd. libraires, sur peine de confiscacion desd. livres et de 
amende arbitraire, de ne vendre lesd. livres, jusques å ce que par le 
roy OU lad. court autrement soit ordonné. Et que defenses seront 
faictes å la faculté de theologie et aux suppostz d'icelle de n'escripre, 
ne proraulguer, ne faire imprimer aucuns livres ne traictez, s'ilz ne 
sont premierement veuz et auctoriséz par lad. court. 

Ce fait, ont este lesd. doyen et autres de lad. faculté mandéz, 
ausque'z led. Guillart president a fait lesd. defenses et enjoinct aud. 
Beda de faire inventarier sesd. livres, et Tinventaire au greffier de 
lad. court. 

38. 
JReg. du Pari de Paris. Nr. 1529 fol 371. 18 Aug. 1526. 

Ce jour Maistre Noel Beda m'a envoyé le double d'unes lectres, 
escriptes par Josse Bade libraire, . . . contenant Tinventaire des 
livres dud. Beda, qu'il a composéz contre m*'" Jacques Fabry et 
Erasme BrOterodam, . . . desquelles lectres et inventaire la teneur 
s'ensuit 

Boghandlerens Brev oplyser, at hele Oplaget, 650 Exemplarer, 
er solgt paa c. 150 Exemplarer nær. 50 Exemplarer vare sendte 
til Italien, omtrent 80 til Tydskland og Schweiz og 40 til England, 
Resten maatte altsaa antages for solgt i Frankrig selv. 

Lesquelles lectres et inventaires j'ay porte k la court, qui m*a 
ordonné aller devers led. Bade, luy faire defense de ne vendre lesd. 
livres, qu'il a encores par devers luy, jusques'å ce que par le roy 
OU lad. court autrement en soit ordonné, sur peine de confiscation 
desd. livres et d'amende arbitraire. Ce que j'ay fait, et m'a led. 
Josse Bade respondu, qu'il obeyra a l'ordonnance de lad. court. 

39. 
Reg. du Pari de Paris. Nr. 1529 fol 445. 12. OJci. 1526. 
Ce jour la chambre ordonnée durant le terops des vacacions a 



Luthorauornc i Frankrig 1524-4H. 291 

mande le seigneur de la Barre, prevost de Paris, lieutenant du roy 
en ceste ville, auquel a esté remonstaré, que le Roy avait envoyé deux 
archiers de sa garde pour mectre Loys Berquin, pris. en la conc. 
de ceans, au chateau de Louvre; — å quoy lad. chambre n'a voullu 
obtemperer, veu le crime, dont led. Berquin est accusé et le scandalle, 
qui en pourroit advenir, si led. Berquin eschappoit des prisens, sans 
ce qu'il en fust fait justice, ce qu'il pourroit aisement faire, s'il 
estoit au Louvre, actendu la grant compagnie de ma9ons, couvreurs, 
charpentiers et autres ouvriers, qui y sont de present pour les bati- 
mens, que le roy y fait faire; et que lad. chambre est deliberée 
envoyer de vers led. seigneur aucunes personnaiges d^celle, pour luy 
faire certaines remonstrances. Et pour ce que ledict seigneur se 
plainct de mauvais tracit^ment, qui est faict aud. Berquin, a este 
ordonné aud. prevost de Paris d' alier veoir et visiter led. Berquin et 
parler å luy et veoir le logis, qu'il a eu, et s'enquerir du traictement, 
qu'il a, pour apres advertir le roy de la verite. 

Et ce fait, est allé led. prevost de Paris és galleries, ou led. 
Berquin estoit monté, et a visité le logis dud. Berquin. Et tost apres 
est retoumé en lad. chambre, qui a dit, qu'il avoit parlé aud. Ber- 
quin seul å seul, et luy a demandé de son traictement et de sa santé. 
Et quant a la santé, qu'il porte visaige d^avoir esté mallade, mais luy 
a dit, qu^il se portoit bien. Du traictement il ne se plainct point, 
ne du logis ; mais se plainct seulement de ce que l'on luy a defuye 
Pescriptoire, le papier et les livres et la communication de qui il a 
voullu. 

A quoy a esté remonstré aud. prevost de Paris, que par ordon- 
nance est defendu de laisser communiquer aucuns avec les prison- 
niers condamnéz a mort, ne de leur baUler papier ne enere. Toutes- 
foys que pour luy passer le temps la court luy fera bailler les epistres, 
sainct Jherosme et autres livres catholicques et de histoires, qu'il 
vouldra. Et sur ce a led. prevost dit, qu'il en escripra aud. seigneur 
la verité. Et apres que icelluy prevost a este retiré, lad. chambre 
m'a ordonné faire unes lectres au roy et luy escripre, qu'elle envoyra 
deux conseillers de la court pour Tadvertir du fait dud. Berquin, et 
que ce pendant led. seigneur pourra entendre de son traictement par 
led. prevost de Paris, qui Ta veu et parlé a luy. 

40. 
Beg, du Pari de Paris. Nr. 1529 fol. 446. 13. OU. 1526. 

Ce jour les commissaires commis par la chambre, ordonnée du- 
rant le temps des vaccacions, pour faire les instructions, qui seront 
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bailléz a ceulx, qui yront devers le roy pour le fait de Loys Ber- 
quin, pris. en la conc. de ceans, ont apporté lesd. instructions, les- 
quelles leues, ont esté eslenz m'^ Loys Segnier et Loys ») du Bellay, 
conseillers dud. seignenr en la court du parlement, pour aller devers 
led. seigneur, ausquelz seront baillées lectres missives de la dicte 
chambre, portant sur eulx creance addressante aud. seigneur. S'en- 
suit la teneur desd. instructions. 

Instructions baillées par la chambre, ordonnée par le roy durant 
les vacances de parlement, å mrs. Loys Segnier et René du Bellay, 
conseillers du Koy en lad. court, pour faire remonstrances aud. 
seigneur touchant le feit de Loys Berquin, prisonnier en la concier- 
gerie du palais. 

1) Et premierement diront lesd. Segnier et du Bellay aud. 
seigneur le plus humblement, qu41z pourront, que pource qu41 a pleu 
aud. seigneur escripre å la court, que on ne procedast au jugement 
du proces dud. Berquin, que icelluy seigneur ne fnst en ceste ville 
de Paris, parce qu'il voulloit savoir, que c'estoit de la matiere, lad. 
court, pour luy obeir, n*a voullu passer oultre, et Pa toujours garde, 
en ensuivant le vouUoir du roy. 

2) Item a este led. Berquin traicté tout ainsi, qu'il a voullu, 
et de telles viandes, qu'il a demandées; et Pa la court ainsi ordonné 
au geoUier de la conciergerie, tellement qu'il a este traicté aussi 
honorablemant, que s'il eust este ung des gros personnaiges du 
reaulme. 

3) Item a este oflFert aud. Berquin de le mectre en la tour 
carrée d'en hault, ou on a å coustume de mectre les princes et 
grans personnaiges de ce reaulme, quant ilz sont accuséz de crime, 
et OU estoit demierement le seigneur de St. Vallier, et apres luy le 
seigneur d'Esquars, et de se povoir pourmener és galleries , qui sont 
sur le preau et aller jusqu' au jardin dud. seigneur å quelques heures, 
en ayant un huissier et des gardes pour le garder. Ce que led. 
Berquin a refusé. 

4) Item et^pource que lad. court a este advertie, que led. 
Berquin a este malade, luy a envoyé le medecin, ordonné pour penser 
les malades de la conc. et telz autres medecins, qu'il a voullu 
avoir, et tel confesseur, qu'il a demandé, et tout ce que lesd. mede- 
cins ont ordonné. 

6) Item demierement, qu'il pleut au roy envoyer å lad. chambre 
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ung archer de la garde, qui diat å lad. chambre, qu'il avoit chai*ge 
dud. sgr. de veoir led. Berquin et parler å luy et å ses medecins, 
et ce fait raf)porter au roy ce qu*il auroit veu et de sa dispositioB. 
Lad. chambre, en obeissant au commandement dud. seigneur, feit 
parler led. archer aud. Berquin et aux medecins, qui le pensoient. 

6) Item si led. seigneur disoit, que lad chambre ne luy feist point 
de response par escript, sera remonstre, que ammoien de ce que led. 
archer dit a lad. chambre, qu'il n'avoit autre charge que de veoir 
led. Berquin et fairo i-apport au roy de sa disposition, semblait å 
lad. chambre, que le roy n'entendoit avoir autre response que 
dud. archer. 

7) Item si le roy se malcontentoit de ce, que lad. chambre 
n*a baillé led. prisonnier aux archiers, qu'il a envoyéz pour le mectre 
au Louvre, sera remonstre, que led. Berquin a este par le pape å la 
requeste de madame, mere dud. seigneur, lors regente en TVance, declairé 
hereticque et estre renitent en crime d'heresie, et renvoyé å lad. 
court comme court seculiére pour le pugnir ainsi que la court verra 
estie å faire. Et pour ce que le crime d'heresie est des plus grans 
crimes, qui soient, et crime de leze majesté divine, et qu'il est 
bruyt et renommée du fait dud. Berquin par tout ce reaulme et ailleurs, 
et seroit chose perilleuse et scandalleuse , si led. Berquin s' en alloit 
scms que justice en fust faicte. 

8) Item sera remonstre, qu'il a pleu aud. seigneur d'escripre 
å sad court, que en cnsuivant les vestiges de ses predecesseurs pour 
le grand zéle, qu'ilz ont eu å la foy chréstienne, tant å la defendre 
que å la faire garder en leur reaulme, ont acquis ce nom de tres 
chréstien, qu'il -voulloit que si led. Berquin estoit trouvé crimineulx, 
qu'il feust pugni et que luy mesme le feroit pugnir. 

9) Item luy sera remonstre, que par son ordonnance il est 
defendu mectre hors prisonniers par vertu de ses lectres missives, 
aussi, que si on luy faisoit demonstration de plus grande faveur que 
aux autres prisonniers de pareille ou plus grande qualité que luy, 
consideré le crime, dont il est accusé, le bruyt, qui est ja divulgué, 
pourroit estre cause d'aucune sinistre rumeur ou y magination et que 
on le vouloist favoriser. A ceste cause n'a voullu proceder lad. 
chambre plus avant sans l'en advertir. 

10) Item sera aussi remonstre, que lad. chambre n'est pas la 
court, mais est seuUement commis pour congnoistre de certains cas 
et matieres, dont le cas dud. Berquin est l'un des exceptéz ; et avec 
ce led. Berquin est prisonnier de lad. court et non par ordonnance 
de lad. chambre, par quoy semble, qu'ilz n'ont puissance de ce faire^ 
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mais supplier et requerir humblement au roy, que en le faisant bien 
traicter et gouvemer en la facon que dessus, il luy piaise pour le 
bien et auctorité de luy et de sa court diflferer, jusques å ce que 
sad. court soit assemblée, qui sera de brief. 

11) Item sera aussi remonstré au roy, qu'il desplaist å lad. 
chambre de penser, que led. seigneur ait ymagination , qu*elle luy 
vueille desobeyr ; car en tout et partout la trouvera obeissante comme 
å son seigneur, souverain et maistre. Et ce, qui en a este fait, n'est 
par desobéissance, mais pour ce qu'il a pleu aud. seigneur dire et faire 
dire tant å lad. court que å plusieurs particuliers d'icelle, que quant 
il aura commandé ou escript faire quelque chose, qu'il semblera å 
lad. court n'estre raisonnable ou contre Thonneur dud. seigneur, qu'elle 
luy envoye gens pour luy remonstrer, et qu'il est pour entendre et 
faire la raison, et que a ceste cause lad. chambre luy envoye lesd. 
Segnier et du Bellay pour luy faire lesd. remonstrances, aiin que led. 
seigneur, eulx oyz, en puisse commander et mander par eulx å lad. 
chambre son bon plaisir, pour y obeyr, et luy supplier tres humble- 
ment avoir toujours ceste ymagination 



Nostre souverain seigneur. En ensuivant de ce que nous 
vous escripuismes hier, nous envoyons nos fréres maistres Loys Seg- 
nier et René du Bellay, voz conseillers en ceste court, pour vous 
faire aucunes remonstrances, touchant le fait de Loys Berquin, prison- 
nier en la conciergerie de ce palais. Nous vous supplions tres hum- 
blement, que vostre bon plaisir soit leur vouUoir donner audience et 
leur croire de ce qu'ilz vous diront de par nous, et nous mander par 
eulx et commander sur ce vostre bon plaisir pour l'acoomplir. N. s. 
s. nous supplions le benoist fik de dieu, qu'il vous doint tres bonne 
vie et longue et Taccomplissement de vos tres beaulx et tres nobles 
desirs .... 

41. 

Beg, du Pari de Paris. Nr. 1529. fol 454. 30. OU. 1526. 

Ce jour m.® L. Segnier et R. du Bellay, conseillers du Roy 
en la court de ceans, sont venuz en la chambre ordonnee par le Roy 
durant le temps des vacations, et a dit led. Segnier, que en ensuivant 
ce, qu'il avoit pleu a lad. chambre luy ordonner et aud. du BeUay, ilz 
se partirent des le dimenche 14® jour de ce moys, pour aller devers le 
roy. Et arriverent le mardy ensuivant å Arthenay, ou il leur fut 
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dit, que led. sgr. y devoit venir coucher le soir. Et pource qu'il ne 
vint, et ne savoient, ou le prendre, ilz envoyérent å Montpipeau de- 
vers l'evesque de Bayonne et qnelques autres pour savoir, ou ilz pour- 
roient trouver led. sgr. et parler å luy. Et leur fut maDdé, que å 
canse de la malladie de madame, mere dud. sgr., ilz ne povoient par- 
tir dud. lieu de Montpipeau, et que le dit sgr. avoit ordonné, que lesd. 
S. et du B. le attendissent aud. Arthenay; ce qu'ilz feirent, et y de- 
mourerent unze jours. Et quand led. sgr. y fut arrivé, ilz se ingererent 
de parler a luy; mais il leur feist dire, qu'ilz allassent l'attendre å 
Estampes ; ce qu'ilz ont fait, et y ont sejoume quatre jours, toutesfoys 
le diet seigneur print autre chemin et 8*en vint a Marcoursy. Et 
qnant ilz en furent advertiz, ilz le suyvirent jusques aud. lieu , auquel 
ilz trouverent le prevost de Paris. Et pource que lad. chambre luy 
avoit parlé du fait de Loys Berquin, pris. en la conciergerie de ceans, 
pour lequel ilz estoient envoyés devers le roy, ilz le prierent de les 
faire parler aud. seigneur. Ce qu'il leur promist. Et leurs demanda 
s'ilz avoient autre charge que du fait dud. Berquin, qui luy feirent 
response que non. Et le soir led. prevost de Paris en paria aud. sgr., 
et luy compta tout Taffaire dud. B. ainsi que lad. chambre luy avoit 
ordonné. Et le lendemain led. prevost de Paris leur dist, que led. 
sgr. luy avoit commandé leur dire, qu'ilz s' en retoumassent en ceste 
ville; et que, quant led. sgr. y seroit, il pourvoiroit au fait dud. B., 
ammoien de quoy ilz sont retouméz et supplient lad. chambre les ex- 
cuser, s'ilz n'ont mieulx fait leur devoir. 

42. 

Beg. du Pari de Paris Nr. 15S0 fol 8, 16 Nov. 1526. 

Sur la Requeste baillée å la court par les doyen et docteurs de 
la faculté de theologie a Paris et les religieulx, gardien et couvent 
des freres mineurs de Meaulx de Fordre sainct Fran9ois, par laquelle 
ilz requeroient, que Tévesque de Meaulx vint demander en jugement 
Tenterinement de la requeste par luy presentée a lad. court, affin que 
Tadjonction de lad. faculte feust enregistrée øn la plaidoirye, faicte et 
appoincté ceans au conseil, et declairé aud. evesque de Meaulx, pour 
ce fait bailler ses respofises et 'duppliques selon Tordonnance de lad. 
court. Veu par la court lad. requeste, et oys sur ce m.® Jehan Bochard 
et Anthoine de Loynes, et tout consideré: 

la court a ordonné et ordonné, que Tadjunction de lad. faculte 
sera enregistrée, et pourront lesd. parties bailler hincinde une cedulle^ 
qui sera joinct au proces d'entre elles appoincté au conseil. 
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43. 

Beg, du Pari de Paris. Nr. 1530. fol. 10—12. 19 Nov. 1526, 

Ce jour le prevost de Paris, lieutenant du roy en ceste ville, est 
venu en la court de ceans et a presenté lectres missives du roy, des- 
quelles la teneur s'eilsuit: 

Nos améz et féaulx. Nous avons donné charge expresse å nostre 
amé et féal le prevost de Paris, nostre lieutenant general en laditte 
ville, de retirer de voz mains et de la conciergerie de nostre palais 
le sgr. de Berquin, y estant de present detenu prisonnier, pour icel- 
luy consigner aprés es mains de nostre cher et bien aimé le bastard 
de sainct Amadour pour le conduire et mener en seureté en nostre 
chateau de Louvres, et le garder sur sa vie avec quatre archiers de 
nostre garde, que luy avOns baillé pour cest eflfect, jusques å ce que 
autrement en ayons ordonné. A ceste cause nous vous mandons et 
expressement enjoignons , que incontinent vous ayes å faire delivrer 
icelluy B. es mains dud. prevost, sans y faire aucune difficulté, si n'y 
vueillez faire faulte, car tel est nostre plaisir. 

Donné a St. Germain en Laye le XXI i) Jour de Novembre. 

Francoys. 

Et aprés qu' elles ont este leues, a dit led. prevost de Paris, qu41 
demanda devant hier congé an roy, pour s'en venir en ceste ville de- 
vers la court, faire le serment de lieutenant, ainsi qu'il luy avoit este 
ordonné durant le temps des vacations demieres, lequel sgr. luy dit, 
que aussi il le y voulait envoyer pour le fait de Loys Berquin, pris 
en la conc. de. c, pour ce qu'il avoit eu plusieurs plainctes, que led. 
B. estoit mal loge et mal traicté au lieu, ou il estoit detenu prisonnier. 
Lequel de la Barre dit aud. sgr., qu'il avoit veu par ordonnance de 
lad. court led. Berquin, qui ne se plaignoit, sinon que on luy avoit 
oste le papier et Tescriptoire et les livres. Et que aprés qu*il en 
eust parlé a laditte ohambre, on luy dist, que aux prisonniers, accusés 
au crime digne de mort, on ne leur permectoit avoir ancre ne papier 
pour les inconveniens , qui en pevent ad venir. Mais on luy feist de- 
livrer les epistres sainct Jherosme et autres livres catholiques, qu'il 
demanda. Et quant au logis, qu'il dist aud. sgr., qu^il avoit veu la 
chambre, que lad. court luy avoit voullu baiHer, qui estoit tel et en 
si bel air, que, s'il voulloit faire le logis du Roy en ce palais, il ne 
luy sauroit bailler meilleure chambre. Depuis lad. chambre envoya 



maa væro en Skrivfeil for XIX. 




Lutheranerne i Frankrig 152d-26. 297 

deux conseillers de ceans devers led. sgr. '), ansquelz led. sgr. ne 
voullut parler, pour ce qu'il avoit bien entendu le tout par led. de 
la Barre. — 

Toutesfoys led. agr. luy a commandé retirer des prisens de lad. 
conciergerie led. B., et mener prisonnier au Louvre, et le baiUer en 
garde au bastard de St. Amadour, Tun des lieuxtenans des gardes du 
corps du roy, et a quatre archiers de la garde, qui en responderont 
sur leur vie. Et pour ce que led. B. a fait plaincte au Roy, qu'il 
n*avoit aucune partie le poursuivant, et que Tevesque du diocese, ou 
il a fait sa demeure, qui est son vray juge, Fa veu vivre tousjours 
comme ung bon catbolique sans luy riens demander, led. sgr. luy a 
commandé savoir avec lad. court, qui est la partie, å la requeste de 
laquelle son proces luy a este fait. 

Et sur ce luy a led. Guillart president dit, qu'il n'avoit este 
jugé par lad. court, mais par les juges deleguéz par le pape, .... 
lesquelz Tavoient renvoyé å la court comme court seculiére. Et sur 
ce ont este mandéz m'"'' . André Verjus et Jacques de la Barde, cons. 
en lad. court, etc. . . . ; lesquelz ventiz, a dit led. Verjuz, que autres- 
foys led. Berquin avoit este accusé de crime d'heresie et renvoyé par 
la court å l'evesque de Paris pour luy faire son proces ; depuis le roy 
avoit voullu prendre congnoissance de la matiére, et fut led. Verjus 
mande pour porter son proces au grant conseil, ou l'extraict du pro- 
ces dud. Berquin, que led. Verjus avoit fait, qui avoit este veu par 
lad. court, fut reveu, present le chancellier, et veriffié de rechef. Et 
fut led. Berquin condamné a abjurer quelque proposicions hereticques, 
ce qu'il feit. Ce nonobstant il n'a laissé å perseverer esd. heresies, 
et depuis que mad. dame eut obtenu du pape ung rescript pour avoir 
juges deleguéz pour pugnir les beretiques ou actainctz de crime d'he- 
resie, Fevesque d'Amyens, au diocese duquel demourroit led. Berquin 
en feit aucunes plainctes. — Et ceans dist, que s'il plaisoit å la 
court de decemer commission pour le prendre, qu'il le feroit prendre, 
en ensuivant lequel offre lesd. juges deleguéz suppliérent lad. court 
de leur bailler lad. commission^ ce qu'elle feit. Et fut depuis led. 
Berquin prins ; luy ont lesd. juges del. fait son proces et trouvé, qu*il 
est renitent, et comme recidif Tont declairé hereticque et renvoyé å 
lad. court comme seculiére. Et pour entendre la partie, qui a pour- 
suivy le proces, ce a esté le promoteur de la foy, qui a faictes toutes 
ses diligences pour la verifScacion desd. heresies, qui est personnaige 
de savoir et d'bonnestete. 
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Et apres que led. prevost de Paris et lesd. Verjus et de la 
Barre ^) ont est retiréz, la matiére a est mise en déliberacion , et a 
la court ordonné, qu'elle ne delivrera led. Berqnin and. prevost de 
Paris. Mais veu le temps, tel qu'il est, il lay sera dit, qu,il face ce, 
qui est en luy. Ce fait, a esté led. prevost de Paris mande; m®. 
Ch. Gaillart président a dit, qu'il feist ce qui . estoit en loy. Et 
apres s^est led. prevost de Paris retiré. . 

44. 

Du mente jour apres midi, fol, 11 — 12, 

Ce jour environ cinq bt six henres du soir messire Jehan de la 
Barre, chevalier, prevost de Paris et lieutenant du roy en ceste ville, 
est allé en la conciergerie du palais de ceans, et a prins et emmené 
Loys Berqnin, pris. en lad. conc, declairé hereticque par les juges 
del. etc, et Ta mis es mains du bastard de St. Amadour, Tun des 
lieuxtenans des gardes du roy, qui Ta mene prisonnier au chasteau 
de Louvre. 
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Tilføielse. 



Efterat omtrent Halvdelen af vort Skrift allerede var trykt, ere 
vi blevne opmærksomme poa , at Beddas Apoloqia adversus clandestinos 
LntherafioSf hvid Originaludgave vi ikke have kunnet linde paa noget 
af de Bibliotheker, hvor vi have søgt den, og som vi derfor Side 89 
have anført efter Graf, findes trykt i Supplementbindet til Du Plessis 
d' Argentré : ColL judic, de nav. hæres., se dette Værk III, II, S. 1 ff. 

Fremdeles ere vi blevne opmærksomme paa, at La dame d^An- 
tragnes^ hos hvem Caroli synes at have fundet Tilflugt under For- 
følgelserne i Vinteren 1526 — 26, maa være den samme som Baronessen 
af Entragues, der i 1526 tog sig af Toussain efter hans Løsladelse af 
Fængslet. Jvfr. Side 163 og 210 samt Aktstykke Nr. 19 og Her- 
minjard I, S. 444 ff. 
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